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  Geef me een dozijn stevig gebouwde en gezonde zuigelingen, en mijn eigen specifieke wereld om ze in op te voeden, dan garandeer ik dat ik willekeurig welke van die kinderen zo kan scholen dat hij een specialist van mijn keuze wordt - een arts, advocaat, kunstenaar, groothandelaar of ja, zelfs een bedelaar en dief, ongeacht de talenten, voorkeuren, neigingen, mogelijkheden, roepingen en het ras van zijn voorouders.


  J.B. Watson, Psychologies of 1925


  


  Ik heb gevochten als een engel.


  Wilfred Owen


  


  


  


  Proloog


  Stelt u zich eens voor. Een jonge moordenaar, eigenlijk niet meer dan een jongen, ligt zorgvuldig verborgen tussen het lange groene gras en de donkerbruine lisdodden die in grote overvloed groeien langs de rivieren van Vallombrosa. Hij wacht al heel lang, maar hij is op zijn eigen manier een geduldig wezen, en hetgeen waarop hij wacht is wellicht kostbaarder voor hem dan zijn leven. Naast hem liggen een boog van taxushout en een bosje pijlen met zwarte stalen punten die als je van dichtbij genoeg schiet zelfs het ondoordringbaarste harnas kunnen doorboren. Niet dat dat vandaag nodig zal zijn, aangezien de jongeman niet ligt te wachten op een schoft die het verdient te sterven, maar op een watervogel. Het begint donker te worden en de zwaan maakt vaart door het bos vol roeken, terwijl de kraaien verbitterd klagen hoe onrechtvaardig het toch is dat zij zo mooi is. Ze landt op het water, zo gracieus als de penseelstreek van een schildershand op een doek, zo vol van een vanzelfsprekende schoonheid. Ze zwemt met al de elegantie waar haar soort om bekendstaat, hoewel u nog nooit zo'n gracieuze beweging zult hebben gezien in zulke heiige lucht op zulk schilderachtig grijs water. Dan suist de pijl, fel als haat, door dezelfde lucht die zij heeft gezegend, meer dan een meter langs haar heen. En weg is ze, haar gevliesde kracht samen met haar gratie en leliewitte pracht terug de lucht in, weg de veiligheid in. De jongeman is ondertussen opgestaan en kijkt toe hoe de zwaan vlucht.


  'Volgende keer pak ik je, verraderlijke slet!' schreeuwt hij, en hij smijt de boog neer, het enige van al de doodsinstrumenten (mes, zwaard, elleboog, tanden) dat hij nog steeds niet beheerst, hoewel het het enige is dat hem hoop op genezing van zijn gebroken hart biedt. Maar op dat moment niet. Want hoewel dit een droom is, lukt het hem zelfs in zijn dromen niet om op twintig meter afstand raak te schieten op een schuur. Hij ontwaakt en ligt een halfuur te malen. Het echte leven houdt rekening met de gevoeligheden van desperado's, maar zelfs de grootste kwelgeesten, van wie Thomas Cale er een is, kunnen in hun dromen straffeloos worden bespot. Dan valt hij weer in slaap en droomt nogmaals over die herfstbladeren die de stroompjes in Vallombrosa bedekten, en over de enorme witte vleugels, flappend in de lucht.
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  Het Lied van Thomas Cale, Engel des Doods, is het op één na slechtste gedicht dat ooit door het Bureau ter Verbreiding van het Geloof van de Gehangen Verlosser is voortgebracht. Deze institutie werd zo beroemd om haar vaardigheid in het uitdragen van flagrante onwaarheden ten gunste van de Verlossers dat de uitdrukking 'bazelen als een monnik' er haar oorsprong vindt.


  


  Boek Zevenveertig: Argumentatie


  Word wakker! Want de zon verjaagt de nacht


  En verlicht de linkerhandVan de Heer der Macht.


  Zijn naam is Cale, zijn arm is sterk


  Als Engel des Doods doet hij zijn goede werk


  Op zoek naar verraders die de Paus willen vermoorden


  Verliet Cale het Sanctuarium met een touw en trok naar het noorden.


  Om de Paus te beschermen deed hij alsof hij wilde vluchten


  En de stilte en zorg van het Sanctuarium niet kon luchten


  Hij deed alsof hij hem afwees: Bosco zijn beschermheer


  Maar dat allemaal om de Paus te helpen, en voor diens eer.


  In Memphis, de stad van Sodom en Verdorvenheid


  Heeft hij een prinses, een ijskoningin, bevrijd.


  Met list en lust was ze eropuit hem in zijn ondergang te storten


  Toen hij daar 'Nee!' op zei, wist ze zijn trawanten om te kopen zijn leven drastisch in te korten.


  Haar vader had zich al lang daarvoor tegen de Paus gekeerd


  en hij viel de Verlossers aan, maar was het vechten verleerd


  Dus gaven Princeps, Bosco en Cale bij de grote slag om Silbury Hill de vijanden hun vet


  waarbij ze eens goed op hun nummer werden gezet.


  Het Rijk van Memphis was wat ze die dag verteerden


  Waarna Bosco en Cale naar de wildernis terugkeerden


  Met die ketters de Antagonisten hadden ze nog een appeltje te schillen


  En bidden voor Paus en Verlosser is wat wij nu willen!


  


  Het is algemeen bekend dat ware gebeurtenissen vervormd door de vooroordelen van degene die ze optekent de geschiedenis in gaan. Dan verwordt de geschiedenis langzaam tot legende, waarbij alle feiten ondanks het belang van de ondertussen vele, verschillende en elkaar tegensprekende kronieken vervagen. Uiteindelijk, misschien na duizenden jaren, versmelten alle bedoelingen, goed of slecht, alle leugens en alle accuratesse tot een mythe van universele mogelijkheden waarin alles waar - of onwaar - kan zijn. Dan maakt het hoe dan ook niet meer uit. Maar de waarheid is dat een heleboel dingen bijna zodra ze plaatsvinden al afdwalen van de waarheid en nog voordat de nacht valt na de gebeurtenissen worden opgenomen in die grote mist der mythe. Zo is die rijmelarij van hierboven bijvoorbeeld binnen twee maanden nadat de gebeurtenissen die ze zo betreurenswaardig slecht probeert te vereeuwigen, al geschreven. Dus laten we dat gezwam eens regel voor regel onder de loep nemen.


  Thomas Cale was op zijn derde of vierde (en niemand wist het precies, maar het kon ook niemand iets schelen) naar het onheilspellende Sanctuarium van de Gehangen Verlosser gebracht. Zodra hij er arriveerde werd het jongetje geselecteerd door een van de priesters van deze afschrikwekkende religie, Verlosser Bosco, die niet toevallig tweemaal in het gedicht wordt vermeldt, aangezien hij degene was die opdracht gaf het te schrijven. Maar denk vooral niet dat hij hiertoe werd geïnspireerd door zoiets futiels als menselijke ijdelheid of ambitie.


  De Verlossers waren niet enkel berucht om hun grimmige beeld van de zondige aard der mensheid maar nog meer om hun bereidheid die mening aan anderen op te dringen middels militaire expedities die werden geleid door hun eigen priesters, van wie de meesten waren grootgebracht met gevechten in plaats van preken. De intelligentsten en vroomsten onder hen (dat laatste een eigenschap waarvan de kenmerken onder de Verlossers gemakkelijker vervagen dan elders) waren verantwoordelijk voor het overbrengen van de juiste overtuigingen en het correct praktiseren van het geloof in de vele door hen overwonnen en bekeerde staten. De overigen zouden gaan dienen in de bewapende vleugel van het Ene Ware Geloof, de Strijders, die opgroeiden en van wie er velen stierven (de grap ging dat dat de gelukkigen onder hen waren) in de talloze religieuze oorden, waarvan de grootste het Sanctuarium was. En daar was het dat Cale door Bosco werd gekozen als zijn persoonlijke acoliet - een vorm van begunstiging die alleen een onmenselijk sterk kind ooit zou durven hopen te overleven. Tegen de tijd dat hij veertien was (of vijftien) was Cale een wezen dat zo koud en berekenend was dat je hem nooit in een donker steegje - of waar dan ook - tegen het lijf zou willen lopen. Hij werd ogenschijnlijk enkel door twee dingen bezield: zijn intense haat voor Bosco en zijn onverschilligheid jegens alle anderen. Maar Cale, die zijn hele leven al pech had, had nóg meer pech toen hij op het verkeerde moment de verkeerde deur opende en daar de Heer der Tucht, Verlosser Picarbo, aantrof terwijl die een jong meisje aan het ontleden was dat op het randje van de dood balanceerde. Picarbo stond op het punt hetzelfde te gaan doen met een tweede meisje. Cale verkoos zelfbehoud boven medeleven en ontzetting, sloot geruisloos de deur en vertrok. Maar in een moment van gekte, waarvan hij beweerde dat hij er de rest van zijn leven spijt van heeft gehad, was de blik in de ogen van het meisje, dat er luttele seconden van verwijderd was van haar ingewanden te worden ontdaan, er de oorzaak van dat hij terugkeerde naar het vertrek en in de strijd die volgde een man doodde die tiende in de lijn van opvolging van de Paus was. De kennis die u al hebt opgedaan over de Verlossers maakt wel duidelijk welk lot Cale beschoren was: een lot dat - daar kunt u zeker van zijn - het gegil in de hel zou doen verbleken.


  Als ontsnappen uit het Sanctuarium eenvoudig zou zijn geweest zou Cale direct zijn vertrokken. Hoewel er, zoals het gezwets in 'Het Lied van Thomas Cale' beweert, inderdaad een touw bij werd gebruikt, was er geen sprake van een samenzwering om de Paus te vermoorden - dat was een van de verzinsels van Bosco om de vlucht van een acoliet die hij wanhopig graag terug wilde te vergoelijken, wat niets te maken had met de bizarre en misselijkmakende praktijken waarmee Picarbo zich had beziggehouden. Wat het gedicht niet vermeldt, is dat Cale werd vergezeld door drie anderen: het meisje dat hij had gered; Vage Henri, de enige jongen in het Sanctuarium die hij enigszins kon velen; en Kleist, die hem net zoals alle anderen met achterdocht en afkeer gadesloeg.


  Hoewel Cale zo grondig geschoold en intelligent was dat hij in staat was de Verlossers die hem probeerden te vangen om de tuin te leiden, leidde zijn eeuwige pech ertoe dat het viertal op een patrouille van Materazzicavalerie uit de grote stad Memphis stuitte, een plaats die rijker en verscheidener was dan Parijs, Baby Ion of Sodom, ook zo'n verwijzing in het Lied die niet meer dan een vage echo van de waarheid is. In Memphis aangekomen werd het viertal opgemerkt door de grootse Kanselier Vipond en diens excentrieke halfbroer IdrisPukke, die - om redenen die niemand, inclusief hijzelf, kon doorgronden - een enorm zwak had voor Cale en hem liet kennismaken met iets wat de jongen nog nooit had ervaren: enige vriendelijkheid.


  Er was echter veel meer nodig dan een beetje vriendelijkheid om Cale ongemerkt te kunnen besluipen. Zijn achterdocht en vijandigheid leidden ertoe dat vrijwel iedereen die hij tegenkwam hem haatte, van het gouden haantje van de Materazziclan, Conn, tot de beeldschone Arbell Materazzi. Bekend als Arbell ZwaanHals (het is geen toeval dat de moordzuchtige droom waarmee ons verhaal wordt geopend een zwaan als onderwerp van haat heeft), was zij de dochter van de man die heerste over een Materazzi-imperium dat zo uitgestrekt was dat de zon er nooit onderging. Bosco had echter het grootste vertrouwen in Cales vijandige inborst en was niet van plan hem de kans te geven daar misbruik van te maken, wat er alleen maar toe zou leiden dat hij zichzelf de dood in zou jagen. Het is natuurlijk geen verrassing dat iemand als Cale niet anders kon dan verliefd worden op een afstandelijke schoonheid als Arbell Materazzi, hoeveel aversie ze ook jegens hem voelde. Ze bleef hem een schurk vinden, zelfs, of juist, nadat hij haar leven redde tijdens een meedogenloos dodelijke geweldsdaad (die later door zijn vijanden werd afgedaan als niet meer dan een uiting van pretentieuze roekeloosheid). Kleists klacht dat overal waar Cale ging een dodenmars volgde werd nu door meer mensen begrepen, in het bijzonder door IdrisPukke, die getuige was geweest van de gewelddadige en onderkoelde redding van Arbell. Het vreemde en onbekende kan echter een sterke aantrekkingskracht hebben op jonge mensen, vandaar dat in het Lied wordt verwezen naar de poging van de schone Arbell om Cale te verleiden. Hoewel er helemaal geen sprake was van verleiding, als verleiding tenminste impliceert dat iemand met tegenzin wordt overgehaald en dat het woord 'Nee!' of een woord van die strekking ooit over zijn lippen is gekomen. En ze heeft al helemaal nooit zijn trawanten omgekocht. Wat ook - zoals Kleist later, nadat hij het gedicht eindelijk had gelezen, zei - helemaal niet nodig was geweest, aangezien er zo veel mensen waren die hem even graag zouden willen vermoorden als ze er niet voor werden betaald.


  Even onwaar is de bewering dat Arbells vader ooit ook maar had overwogen de Verlossers aan te vallen. Zijn zogenaamde oorlogszucht was een verzinsel van Bosco, die een excuus nodig had om zijn superieuren over te halen een oorlog te beginnen die maar één doel had: Cale terug te halen naar het Sanctuarium. Aangezien de wet van onbedoelde consequenties is wat ze is, werd Bosco's leger, dat extreem was verzwakt door ziekte, onder leiding van Verlosser Princeps bij Silbury Hill in de val gelokt door een Materazzileger dat tien keer zo groot was. De slag die volgde werd gadegeslagen door een verbijsterde Cale (die om redenen die te ingewikkeld zijn om hier nu uit te leggen verantwoordelijk was voor het aanvalsplan van beide legers). Hij was getuige van een mengeling van pech, verwarring, modder, gekte, en generaals die niet in staat waren hun leger onder controle te houden, wat uitmondde in een van de dodelijkste keringen van het lot in de geschiedenis van de oorlogvoering. Bosco kwam tot zijn eigen verbijstering als veroveraar van Memphis uit de strijd. Hij won er elke prijs mee die de wereld maar te bieden had, behalve die ene waarnaar hij zo verlangde: Thomas Cale. Maar Bosco had al heel lang een vinger in de smerigste pap van Memphis, die eigendom was van die walgelijke sjacheraar, zakenman en pooier, Kitty de Haas. Kitty wist dat Cale zijn onwaarschijnlijk onervaren hart had verloren aan de beeldschone Arbell, en hij was er ondertussen ook achter gekomen dat haar intense passie voor die uitzonderlijke jongen al begon te doven - vreemd fruit, grapte Kitty erover, voor een kasbloempje. Des te beter voor Bosco, die haar door zijn mannen gevangen had laten nemen. Zodra hij in Memphis was gearriveerd zette Bosco zijn mensenkennis - die veel te ontwikkeld was voor een mooie jonge prinses, hoe intelligent ze ook was - in door haar ervan te overtuigen dat hij de stad met de grond gelijk zou maken als ze haar liefde niet zou opgeven, terwijl hij haar er ondertussen, geheel oprecht, van verzekerde dat hij niet van plan was Cale ook maar een haar te krenken. Dus verried ze hem, als het tenminste een handeling van verraad was, aangezien het moeilijk is te zeggen wat ze voelde toen ze dat deed. Cale gaf zich over onder voorwaarde dat Vage Henri en Kleist vrijgelaten zouden worden, waarna hij ontdekte dat hij door de vrouw van wie hij het meest hield was uitgeleverd aan de man die hij het meest haatte. Wat ons bij de laatste regels van 'Het Lied van Thomas Cale' brengt, waarin onze held de wildernis in trekt terwijl er aan twee kanten haat aan zijn hart knaagt: jegens de vrouw van wie hij ooit had gehouden en jegens de man, een bekender gevoel van haat, die hem kort daarvoor nog iets had verteld wat hem danig verwarde. Bosco had tegen hem gezegd dat hij zijn zelfmedelijden achterwege kon laten, aangezien hij helemaal geen mens was, aangezien hij niet iemand was die kon worden bemind of verraden maar, zoals het Lied ons al heeft verteld, de Engel des Doods. En dat het nu tijd was om Gods opdracht te gaan uitvoeren.


  Alles wat nu volgt is de waarheid.


  Er zijn hogere bergen dan de Tijgerberg, er zijn er veel die gevaarlijker zijn om te beklimmen, bergen waarvan de steile hoogten en angstaanjagende kloven de ziel doen huiveren vanwege hun vijandigheid jegens al wat leeft. Maar er is geen berg die indrukwekkender is, geen berg die de geest meer zal verkwikken, die tot meer verwondering zal inspireren met zijn eenzame statigheid. De enorme kegelvorm rijst op uit de Thametische vlakte, die om het grootste deel van de berg ligt en zich uitstrekt in een verte waardoor de majestueuze symmetrie tot vijftig mijl ver de schijn wekt dat hij door mensenhanden is gevormd. Maar er heeft nooit een man geleefd, zelfs niet de meest egocentrische, geen Akhenaten of Ozymandias, die een dergelijke overweldigende kegel zou hebben kunnen laten bouwen. Van dichterbij wordt de onmenselijke enormiteit duidelijk, die honderdduizend keer zo groot is als de grote piramide van Lincoln. Het is gemakkelijk te begrijpen waarom veel verschillende religies geloofden dat de berg de enige plek op aarde was vanwaar God de mensheid direct zou aanspreken. Mozes nam boven op de Tijgerberg de stenen tabletten in ontvangst waarop de 613 geboden stonden geschreven. Het is de plek waar Jefta de Gileadiet in ruil voor de overwinning op de Ammonieten- met aanzienlijke tegenzin, dat moet worden gezegd - op een altaar de strot van zijn enige dochter doorsneed nadat hij de Heer had beloofd dat hij het eerste levende wezen dat hem bij zijn thuiskomst zou begroeten, zou offeren. Ze ging welwillend mee en de wanhopige Jefta hoopte tot op het laatste moment dat er ingegrepen zou worden: een stem, een bode van de engelen, het strenge maar barmhartige bewijs dat het enkel een beproeving van zijn geloof was. Maar Jefta keerde alleen terug van de Tijgerberg. Hier was het, op het Grote Uitsteeksel onder de sneeuwgrens, dat de Duivel zelf, daartoe aangespoord door de Heer, de Gehangen Verlosser de gehele wereld onder hem toonde en aanbood hem die te schenken.


  Dan had je ook nog de Montagnards, een volk dat niet was geïnteresseerd in religie, dat een jaar of tachtig heerschappij over de Tijgerberg had gehad en hem de Grote Testikel noemde. Cale begon zich, terwijl hij samen met Strijdende Heer Bosco en dertig bewakers aan de weg naar boven begon, af te vragen waarom ze die berg in vredesnaam zo hadden genoemd.


  Cales humeur als rot beschrijven zou het enorm onrecht doen. Er is geen woord in welke ooit gesproken taal dat kan beschrijven hoe het voelde: de opschudding in zijn hart, zijn walging bij het idee dat hij zou terugkeren naar het Sanctuarium, en de verbittering van zijn woede om het verraad door Arbell Materazzi - die beter bekendstond als Zwaan-Hals. Over haar schoonheid en gratie, de souplesse van haar lange benen, de adembenemende vorm van haar wespentaille, de welving van haar borsten (het waren geen trotse borsten, ze waren imponerend arrogant), hoeft niet te worden uitgeweid, want haar bijnaam sprak boekdelen: ze was een zwaan in menselijke gedaante. Cale stelde zich in gedachten oneindig vaak voor hoe hij zijn zwaan de nek zou omdraaien, waarna hij haar op wonderbaarlijke wijze weer tot leven zou wekken en opnieuw zou vermoorden, deze keer middels een gewelddadige nekslag, waarna hij haar langzaam zou wurgen om vervolgens misschien haar hart uit te steken en het te verbranden, waarna hij het op zou harken uit de as om zeker te weten dat het was gelukt.


  Hij had sinds ze twee weken daarvoor Memphis hadden verlaten nog geen woord gesproken, niet eens om te vragen waarom ze midden in de Scablanden ineens van richting waren veranderd en nu weg van het Sanctuarium reisden. Bosco besloot na ampele overwegingen dat het maar het beste zou zijn om zijn voormalige acoliet in zijn eigen sop gaar te laten koken. Maar hij had Cales talent voor het volharden in stille woede onderschat en besloot uiteindelijk toch hun stilte te doorbreken.


  'We gaan naar de Tijgerberg,' bood Verlosser Bosco zacht en zelfs vriendelijk aan. 'Ik moet je iets laten zien.'


  U zou kunnen denken dat iemand wiens hart zo gefolterd werd door haat voor één persoon niet genoeg intensiteit over zou hebben om een ander even diepgrondig te verafschuwen. Dat was ten dele ook het geval, maar Cales hart was, waar het op haat aankwam, onbuigzaam en omvangrijk: zijn aversie tegen Bosco was eenvoudigweg verder van de kern van het vuur geschoven, in de lava aan de zijkant ervan om het zo maar te noemen, om daar warm te blijven zodat ze later weer aan de kook gebracht kon worden. Ondanks het feit dat hij op dat moment volledig in beslag werd genomen door zijn haat kon Cale toch niet anders dan zich afvragen waarom Bosco zich ineens zo anders tegenover hem opstelde. Bosco had hem sinds hij een kleine jongen was bestuurd als een schip in een storm: meedogenloos, genadeloos, zonder medelijden, wreed, zonder enige toegeeflijkheid, zonder hem ooit een moment te gunnen om te rusten. Dag na dag, jaar na jaar, had hij hem bont en blauw geslagen, had hij hem onderwezen en gestraft, gestraft en onderwezen, tot er geen verschil meer leek te bestaan tussen beide. Nu was er enkel terughoudendheid, grote zachtheid, iets wat bijna op genegenheid leek. Wat was het? Daar kon geen antwoord op worden gegeven, zelfs als hij genoeg energie over zou hebben om daar naast het fantaseren over het vermoorden van Arbell Materazzi (haar doodknuppelen, haar een marteldood laten sterven aan een wiel, haar onder luid applaus verdrinken in een hoog bergmeer) over na te denken. Maar ondanks de kakofonie die in zijn ziel hamerde had iets in Cales ziel aandacht voor het terrein waarover ze zich voortbewogen, wat resulteerde in een moment van inzicht, hoewel niet bepaald van geamuseerdheid want daar voelde hij zich veel te ellendig voor. Het drong ineens tot hem door waarom de berg de Grote Testikel werd genoemd. Nu ze dichterbij waren zag hij dat wat er op dertig mijl afstand zo glad had uitgezien in werkelijkheid een landschap vol diepe groeven was, die overal naar beneden in de richting van het water bewogen, die het opzij en overdwars uitsneden, waarbij ze rond en om zichzelf heen vloeiden waar de rots het hardst was. Van zo dichtbij leek het net of een piepkleine vlo over de ballen van een gigantische reus probeerde te klauteren. Door dit moeilijk op te lossen labyrint bewegen zou, ondanks het feit dat het terrein niet erg steil was, immens moeilijk zijn geweest, ware het niet dat de Montagnards heel behulpzaam een smal weggetje over de richels en vele ravijnen en kloven hadden aangelegd. Dat hadden ze niet gedaan omdat ze opzettelijke heiligschennis wilden plegen, maar omdat ze toegang wilden tot de zoutaders die zich kronkelend een weg door de hellingen midden op de berg baanden. De Montagnards hadden gedurende de tachtig jaar dat ze de heiligste plek van de Verlossers in hun bezit hadden een enorm tunnelstelsel in de berg gegraven. Opzettelijke heiligschennis of niet, toen de Verlossers de berg hadden heroverd, nadat ze daar tijdens hun langdurige religieuze burgeroorlogen te verzwakt voor waren geweest, hadden ze de Montagnards deze blasfemie betaald gezet door het volk geheel, inclusief de vrouwen en kinderen, af te slachten.


  Toen ze eenmaal de Grote Testikel hadden bedwongen werd de helling steiler, maar ook nu niet dramatisch. Hoewel hij enorm hoog was, was de Tijgerberg niet bepaald moeilijk te beklimmen. In het gelijkmatigere landschap waar ze nu liepen zaten heel veel gaten: de vervallen ingangen naar de zoutaders die zich tien tot dertig meter onder de oppervlakte bevonden. Ondanks zijn rothumeur en zijn stilzwijgen werd Cales aandacht toch getrokken door de intrigerende eigenschappen van dit gehavende landschap. Maar hoewel er hier geen diepe afgronden en gevaarlijke kloven waren, werd de voortgang steeds moeilijker, en ze moesten al snel afstijgen en de paarden onbegaanbaardere en smallere paden met steile en rotsachtige wanden erlangs op leiden. Bosco gaf zijn mannen opdracht een kamp op te slaan, hoewel het nog vroeg in de middag was, waarna hij zich tot Cale wendde. Hij sprak hem nu voor de tweede keer direct aan.


  'Zij blijven hier. Wij moeten verder. Ik moet je iets laten zien. Je moet ook iets weten: de enige weg terug naar beneden de berg af is via deze pas. Als je probeert in je eentje naar beneden te gaan, weet je wat de gevolgen zullen zijn.'


  Met deze zacht gesproken waarschuwing ging hij op weg, de pas op, en Cale volgde hem. Ze klommen een halfuur, waarbij Cale steeds een meter of tien achter zijn voormalige meester bleef, tot ze uiteindelijk een richel van een meter of zeven breed bereikten. Aan een kant ervan was een eenvoudig geconstrueerd maar schitterend gemaakt stenen altaar uitgehouwen.


  'Hier heeft Jefta zijn belofte aan de Heer ingelost en zijn enige dochter geofferd.' Zijn stem klonk vreemd, helemaal niet eerbiedig.


  'En dan zal die vlek aan de zijkant daar,' reageerde Cale, 'haar bloed wel voorstellen. Ze moet wel gevuld zijn geweest met sterk spul, aangezien het duizend jaar nadat het halverwege een berg vergoten is, nog te zien is.'


  'Bij God is alles mogelijk.' Ze keken elkaar even aan. 'Niemand weet waar hij haar heeft gedood. Dit altaar is gebouwd voor trouwe gelovigen, van wie sommigen hier op Slechte Vrijdag naartoe mogen komen. De dag nadat ze zijn geweest komt er een schilder, die de vlek opnieuw aanbrengt, zodat die een jaar heeft om te verweren.'


  'Dus het is niet waar.'


  'Wat is waarheid?' vroeg Bosco retorisch, dus hij wachtte niet op een antwoord.


  Na een uur of twee waren ze maar een paar honderd meter van de sneeuwgrens verwijderd en begonnen ze aan de laatste klim voordat ze God zelf zouden kunnen spreken. Maar toen draaide Bosco zich om, en hij begon rond de berg, parallel langs de sneeuw, te lopen. De ijle lucht maakte het hier vermoeiender om door te gaan, maar ze klommen nu niet meer. Cales hoofd begon pijn te doen. Toen hij Bosco rond een steile rotswand volgde verloor hij hem even uit het oog, en toen hij hem weer in het vizier kreeg, stootte hij hem bijna omver. Bosco stond stil en keek geconcentreerd naar een vlak stuk steen dat als het eerste deel van een brug uit de berg stak.


  'Dit is het Grote Uitsteeksel waar Satan de Gehangen Verlosser heeft verleid door hem de macht over de hele wereld aan te bieden.' Hij draaide zich naar Cale om en keek hem aan. 'Ik wil dat je met me meegaat,' zei Bosco, en hij wees naar het uiteinde van het uitsteeksel.


  'Na u.'


  Bosco glimlachte. 'Ik leg mijn leven net zozeer in jouw handen als jij het jouwe in de mijne legt.'


  'Niet echt,' antwoordde Cale, 'aangezien er beneden dertig wraakzuchtige bewakers staan.'


  'Dat is waar. Maar denk je dat ik mezelf dit allemaal zou hebben aangedaan om je vervolgens van een berg te gooien?'


  'Ik denk liever helemaal niet over u na.'


  In het verleden zou Bosco Cale hard hebben afgeranseld voor dergelijke woorden. En Cale zou dat hebben ondergaan. Op dat moment drong er iets tot Cale door, hoewel hij niet onder woorden had kunnen brengen wat het precies was of hoe groot de transformatie die in maar een paar maanden over hen was gekomen precies was.


  'En als ik nou nee zeg?'


  'Ik kan je niet dwingen en dat zal ik ook niet proberen.'


  'Maar dan laat u me vermoorden.'


  'Om eerlijk te zijn: nee. Maar hoe groot je haat jegens mij ook is - iets wat me zeer veel leed doet - moet het ondertussen tot je zijn doorgedrongen dat jij en ik met onbreekbare ketens zijn verbonden. Zo zei je het toch tegen Arbell Materazzi toen we uit Memphis vertrokken?'


  Misschien dat Bosco zich ervan bewust was dat hij op het punt stond een gebroken nek op te lopen. Als dat zo was, liet hij er niets van merken. Maar hij was bezorgd, een bezorgdheid - onbegrijpelijk voor Cale - van iemand die er intens naar verlangt geloofd te worden, begrepen te worden, en die bang is dat dat niet het geval is. 'Trouwens,' voegde Bosco toe, 'ik heb je iets te vertellen over je ouders.' Met die woorden liep hij het ruwe graniet van het Grote Uitsteeksel op. Cale keek hem even na, geschokt door wat Bosco had gezegd, wat ook precies de bedoeling was geweest. Het is niet eenvoudig je de gevoelens voor te stellen van iemand als Cale, voor wie het concept vader en moeder net zo onwerkelijk was als de zee voor iemand die zijn hele leven aan alle kanten is ingesloten door land. Wat zou zo iemand voelen als hem werd verteld dat de oceaan aan de andere kant van die heuvel lag?


  Cale liep het Uitsteeksel op, veel behoedzamer dan Bosco - hij had geen hoogtevrees, maar hij was niet dol op grote hoogtes. Bovendien leek het Uitsteeksel als je er daadwerkelijk overheen liep veel fragieler dan wanneer je er alleen maar vóór stond. Toen hij vlak achter Bosco liep, deed zijn voormalige meester een stap opzij, achteloos alsof hij midden op het trainingsveld van het Sanctuarium stond. Hij gebaarde Cale naast hem te komen lopen, luttele centimeters van de gruwelijke diepte onder hen. Cale keek over de wereld uit en had het gevoel dat hij letterlijk door de lucht werd vastgehouden; zijn hart bonkte en hij kon met zijn verbijsterde blik kilometers om zich heen kijken: uitgestrekte blauwe lucht boven hem en gele aarde onder hem, die naar elkaar toebogen in een glanzende paarse nevelsluier. Het voelde alsof hij de gehele wereld aanschouwde, niet slechts een stukje van vijftig mijl. Bosco hield een paar minuten zijn mond om Cale de kans te geven de enormiteit op zich in te laten werken. Uiteindelijk draaide hij zich naar Bosco om.


  'Nou?'


  'Ten eerste... je ouders. Ik heb de geruchten gehoord...' Hij was even stil. '...De geruchten uit Memphis, niet lang nadat je Solomon Solomon had omgebracht.'


  'Hij heeft zijn verdiende loon gekregen, wat meer is dan kan worden gezegd over de mannen die u mij hebt opgedragen te doden.' Van de vele onaangename herinneringen die het tweetal deelde, waren dit de ergste. Aangezien hij ervan was overtuigd dat Cales moorddadige talenten door God waren geïnspireerd, was het nauwelijks in Bosco opgekomen dat gedwongen worden te vechten tegen een stuk of zes ervaren, hoewel in ongenade gevallen, soldaten tot de dood erop volgde een zeer traumatische ervaring kon zijn voor een jongen van twaalf of dertien, hoe getalenteerd of harteloos die ook was.


  'Ik voelde elke seconde dat ik dacht dat je in gevaar was mijn hart in mijn keel bonken.' Dat was niet zo leugenachtig als het klonk. In eerste instantie was hij extatisch geweest het moorddadige bewijs van het dodelijke talent van de jongen te aanschouwen. Hij blonk zo uit dat alleen goddelijke inspiratie het kon verklaren. Maar na de zesde dode was het tot Bosco doorgedrongen dat God wellicht verbolgen was dat Bosco bewijs wenste te zien, en dat Hij zijn arrogantie zou kunnen straffen door Cale gewond te laten raken. Eenmaal doordrongen van zijn eigen arrogantie was Bosco gaan vrezen voor Cale, waarop hij hem had opgedragen een einde aan de slachting te maken.


  Het was meer verbijstering dan zelfbeheersing die Cale ervan weerhield Bosco op dat moment van het Uitsteeksel te duwen. De man die hem had geslagen om elke reden die uit boosaardigheid kan voortkomen, en half zo vaak om geen enkele aanwijsbare reden, uitte nu zijn bezorgdheid om hem op een toon die het hardste hart zou penetreren. Maar Cales hart was veel harder dan dat. Als hij Bosco liet leven, was dat enkel omdat zijn nieuwsgierigheid nog groter was dan zijn haat. En omdat er beneden dertig van die kwaadaardige klootzakken stonden.


  'Vertel me over de geruchten.'


  'Nadat je hem had vermoord, werd er rondgebazuind dat de Verlossers je als baby hadden ontvoerd uit een gezin met een directe familieband met de Doge van Memphis - dat je een Materazzi was, een heel belangrijke.' Kan verbijstering worden uitgedrukt in stilte? Als u erbij was geweest, daar op het Grote Uitsteeksel, had u gedacht van wel.


  'Is dat waar?' Cale kon alleen fluisteren. Er viel een korte stilte.


  'Pertinent niet. Je ouders waren ongeletterde boeren van generlei waarde.'


  'Hebt u hen gedood?'


  'Nee. Ze hebben je zonder scrupules voor zes penny aan ons verkocht.'


  Zelfs Bosco werd verrast door de blaffende lach die volgde op die mededeling.


  'Ik dacht al dat je wellicht teleurgesteld zou zijn - over de Materazzi, bedoel ik - maar vind je het amusant dat je bent verkocht voor zes penny?'


  'Wat ik amusant vind, is niet van belang. Waarom zijn we hier?'


  Bosco keek over zijn schouder naar de grote vlakte onder hen.


  'Toen God besloot de mens te creëren, heeft hij een rib van zijn eerste creatie genomen, de engel Satan. En met Satans rib heeft Hij de eerste mens uit het stof der aarde gevormd. Satan was kwaad dat God hem zijn rib zonder het te vragen in zijn slaap had afgenomen en kwam in opstand tegen de Here God, waarop hij uit de hemel werd verstoten. Maar God had medelijden met de mensheid, want Hij had zich vergist die te creëren uit de rib van een dergelijk trouweloze dienaar. En omdat het Gods vergissing was, heeft Hij vele profeten gestuurd om de mensheid te beschermen tegen haar eigen aard, in de hoop dat alle goede dingen waaruit zij was gevormd naar de oppervlakte zouden komen. Uiteindelijk stuurde Hij in wanhoop Zijn eigen Zoon om de mensheid te redden.' Bosco draaide zich een beetje naar Cale toe, zijn blik was verbijsterd en hij had tranen in zijn ogen. 'Maar ze hebben hem opgehangen.'


  Weer zei hij twee of drie minuten niets. 'De Here God tobde duizend jaar over die gruwelijke verwonding, zo'n liefhebbende God is Hij. En al die tijd overwoog Hij alles wat goed is aan de mensheid, alles wat liefdevol is. Maar Hij hoorde en zag al die tijd tevens de onoverbrugbare kloof tussen het goddelijke en de vergiftigende zondigheid die Hij in de mensheid had gebouwd door Zijn liefdevolle, maar vreselijke vergissing.'


  Er viel weer een stilte, en Bosco keek uit over het duizelingwekkende landschap onder hen. Toen hij weer begon te spreken, klonk zijn stem nog zachter en redelijker.


  'Het hart van een mens is klein, maar het verlangt naar grote zaken. Het is niet groot genoeg om als hondenmaaltijd te dienen, maar de wereld is er te klein voor. De mens spaart niets wat leeft; hij doodt om zichzelf te voeden, hij doodt om zichzelf te kleden, hij doodt om zichzelf mooier te maken, hij doodt om aan te vallen, hij doodt om zich te verdedigen, hij doodt om te leren, hij doodt om zich te vermaken, hij doodt om het doden. Hij rukt de ingewanden uit een lam en doet zijn harp ermee weerklinken, van de wolf neemt hij de dodelijkste tanden om zijn mooie kunstwerken mee te polijsten, van de olifant neemt hij de slagtanden om speelgoed voor zijn kind te maken.'


  Bosco draaide zich weer naar Cale; zijn ogen glansden van liefde en hoop, zoals die van een toegewijde ouder die wanhopig graag begrepen wil worden door zijn kind, van wie hij op de hele wereld het meest houdt.


  'En wie zal degene verdelgen die alle anderen verdelgt? Jij. Jij bent degene die de opdracht hebt de mensheid uit te roeien. Je zult een altaar maken van de gehele wereld, waarop al wat leeft moet worden geofferd, zonder einde, zonder maat, zonder pauze, tot alles is vernietigd, tot het kwaad is uitgeroeid, tot de dood dood is.'


  Bosco glimlachte tolerant, vol oprecht begrip, naar Cale. 'En waarom zou je zoiets gruwelijks doen? Omdat het je aard is het te doen. Je bent geen mens, je bent de vleesgeworden toorn van God. Je bent menselijk genoeg om te wensen een ander te zijn dan je bent. Je wilt liefhebben, je wilt vriendelijkheid tonen, je wilt meedogend zijn. Maar je weet in je hart dat je geen van die dingen in je hebt. Dat is waarom mensen je haten en waarom naarmate jij harder je best doet van hen te houden ze alleen maar banger voor je worden. Dat is waarom die meid je heeft verraden en waarom je zolang je leeft zult worden verraden. Je bent een wolf die zichzelf voorhoudt dat hij een lam is. Waar denk je anders dat je je talent vandaan hebt om verminking en dood te zaaien? Je doodt met hetzelfde gemak waarmee anderen ademen. Je gaat naar de grootste stad op aarde en ondanks al je goede bedoelingen heb je hem na zes maanden in puin achtergelaten. Je brengt geen rampspoed, je bént rampspoed. Je bent de Ongenadige, de Engel des Doods, of je het nu wilt of niet. Maar als je het niet wilt, kun je er maar beter aan wennen dat je over de wereld zwerft terwijl iedereen je haat en zal proberen je te vermoorden zonder te weten waarom. Als je met mij meegaat zul je als je werk voltooid is en alles wat nu leeft dood is, hiernaartoe komen en in de hemel worden opgenomen. Het is de enige manier waarop je ooit vrede zult kennen. Dat zweer ik je.'


  Het tweetal liep in drie uur tijd naar beneden, naar de Verlossers die stonden te wachten, en een respectvolle Bosco sprak die avond tot laat tegen een stille Cale.


  'Weet je waarom God je heeft gemaakt?' Het was een citaat dat hij direct herkende uit de Catechismus van de Gehangen Verlosser. Cales antwoord, voorzichtig, stond in zijn geheugen geprent.


  'Hij heeft ons gemaakt om Hem te kennen en lief te hebben.'


  'Vind je dat Hij de mens goed heeft gemaakt?'


  'Dat is niet mijn ervaring,' zei Cale, 'maar misschien heb ik pech gehad.'


  'Maar je hebt de afgelopen acht maanden enorm veel ervaring opgedaan. Unieke ervaring. Het is wel duidelijk dat God je ontsnapping heeft georkestreerd, en al de uitzonderlijke dingen die je hebt meegemaakt, zodat je antwoord kunt geven op de vraag. Je hebt hand in hand gelopen met de grootsten en besten der aarde, je bent op alle mogelijke manieren bemind door de allermooisten, je hebt grootse diensten verleend en bent op grootse wijze verraden voor je moeite.'


  Deze woorden hadden vanuit Bosco's oogpunt gezien het grote voordeel dat ze vrijwel exact waren wat de jongeman zelf dacht dat het geval was. Waarheid en zelfmedelijden vormden een harmonieus geheel.


  'Ik zou denken,' vervolgde Bosco, 'dat je niet meer bewijs kunt krijgen dat de mens een wolf voor de mensheid is.'


  'Hypocrieten,' antwoordde Cale, 'ben ik de afgelopen periode veelvuldig tegengekomen. Waarmee ik bedoel dat ik nu weet hoeveel er daarvan zijn.'


  'Volgens mij bedoel je mij daar ook mee,' zei Bosco, die zich zo te zien niet gekwetst voelde. 'Als dat het geval is, zul je me echter wel moeten uitleggen waarom je dat denkt.'


  'Hoe kunt u me recht aankijken en over verraad spreken?'


  'Ik snap nog steeds niet wat je bedoelt. Stel dat ik je in handen had gelaten van het soort mensen dat bereid is je voor zes penny te verkopen. Dan zou je zodra je had kunnen lopen elke dag vijftien uur lang op een veld achter een ploeg naar de reet van een paard hebben lopen staren - en zou je stom, onwetend en waarschijnlijk ondertussen dood zijn geweest: een niemand.'


  'God is genadig geweest. En ik was toch speciaal?'


  'Heel veel mensen worden speciaal geboren. Zoals de Gehangen Verlosser het zei: "Vele bloemen worden geboren om ongezien tot bloei te komen en hun zoetheid aan de woestijnlucht te verspillen".'


  Cale schoot in de lach. 'Een bloem? Ik ben inderdaad wel zoeter en bloemiger dan de meeste mensen denken, ja.'


  'Toegegeven, dat was misschien iets te veel dichterlijke vrijheid, maar laat me het duidelijker stellen: je bent geboren om door een zee van slachtingen naar Gods troon te waden. Velen worden geroepen, maar weinigen worden uitverkoren. Maar ik heb jou gekozen en heb je opgeleid om het gereedschap van het beloofde einde te worden.'


  'Hebt u enig idee hoe idioot dat klinkt?'


  'Ja, zeker. Ik heb me in momenten van twijfel afgevraagd of ik gek ben geworden.' Hij glimlachte een vreemd aandoenlijke lach vol zelfbewustzijn en zelfspot.


  'En?'


  'Maar toen bedacht ik hoe de mens in elkaar zit. Hoe gebrekkig hij redeneert, hoe weinig hij kan, hoe onooglijk zijn vorm en bewegingen zijn, hoe hij handelt als een duivel en vreesachtig is als een koe. De schoonheid van de wereld? Het toonbeeld van de dierenwereld? Voor mij is hij de materie waaruit stof is gemaakt.'


  Bosco leek even overmand door zijn emoties, maar nu keek hij Cale geconcentreerd aan.


  'Denk jij er anders over?'


  Cale gaf geen antwoord.


  'Vergeet even hoezeer je me haat en overweeg je ervaringen in deze wereld. Denk je er dan echt oprecht anders over?'


  Er viel nog een lange stilte.


  'Ik wil meer weten.'


  'Dit is niet de eerste keer dat de Here de mensheid wegvaagt om haar mislukkingen. Het is niet algemeen bekend dat er vóór Adam al een soort mensheid is geweest. Die heeft God vernietigd tijdens een grote vloedgolf, waarbij de hele wereld is verdronken en opnieuw is begonnen.'


  'De hele wereld?'


  'De hele wereld. Tot aan de laatste strohalm toe.'


  'Zo moeilijk klinkt dat niet. Waarom doet Hij dat niet nog een keer?'


  'Er zijn te veel mensen en er is te weinig water. En te veel stro.'


  'Gelooft de Paus hierin?'


  'Niet precies,' antwoordde Bosco, 'maar "al wat je op aarde bindend verklaart zal ook in de hemel bindend zijn, en al wat je op aarde ontbindt zal ook in de hemel ontbonden zijn".'


  'Ik snap niet... O, wacht even.' Cale dacht na over wat hij dacht te begrijpen. 'U gaat de Paus ombrengen en zijn plaats innemen.'


  'Als ik niet beter zou weten zou ik zeggen dat je meer duivel dan engel bent. Denk je heus dat je ongestraft een Paus kunt ombrengen die is aangewezen door God?'


  'Dat zal wel niet.'


  Ze zaten in stilte, en Bosco hoopte dat Cale om uitleg zou vragen. Aangezien Cale zich daar bewust van was, weigerde hij hem dat genoegen te doen.


  'De Paus is zichzelf niet,' zei Bosco.


  'Wie is hij dan?' vroeg een verblufte Cale. Het was geen bekende uitdrukking voor hem.


  'Nee, ik bedoel dat hij niet in orde is. Hij is oud en lijdt aan een geestesziekte - hij is verzwakt en wordt steeds zieker. Hij is vergeetachtig.'


  'Ik ben ook vergeetachtig.'


  'Hij vergeet wie hij is.'


  'Als het zo slecht met hem gaat, zal hij binnenkort wel sterven.'


  'Zo slecht gaat het inderdaad met hem, maar mensen met deze aandoening leven vaak nog heel lang. Heel, heel lang.' Hij keek Cale aan en genoot van het gevoel dat hij, na lang, weer een meester voor zijn pupil was. 'Wat moet ik doen?' vroeg Bosco. Het was geen vraag, maar een aansporing voor Cale om te bewijzen dat hij een goed beoordelingsvermogen had.


  'U moet zorgen dat u erbij bent als hij sterft en na hem Paus worden.'


  Bosco begon te lachen. 'Dat is veel gemakkelijker gezegd dan gedaan.'


  'U kunt lachen wat u wilt,' zei Cale, 'maar heb ik gelijk of niet?'


  'Nee - laten we eenvoudig naar een gecompliceerde kwestie kijken. Zo zal het einde er inderdaad uitzien, maar hoe ziet het begin eruit? Zelfs voor de allerslimsten onder ons kan het een onmogelijke opgave zijn om afstand te nemen van iets wat al je hele leven voor je neus staat.'


  'Hoe machtig bent u?' vroeg Cale na een lange stilte.


  'Heel goed,' lachte Bosco. 'fe bent door Verlosser Picarbo om te brengen zo vriendelijk geweest om mij te promoveren van ongeveer een tiende plaats in de lijn van opvolging naar de negende plaats.'


  'Zou u me niet hebben gestraft?'


  'Dat is moeilijk te zeggen. Je daad kwam op dat moment zeer ongelegen. Mijn plannen voor jou - voor dit allemaal - lagen nog jaren in de toekomst. Tiende in de lijn van opvolging voor de functie van Paus zijn betekent dat je helemaal niet in de lijn voorkomt. Jouw verdwijning en het feit dat ik je ben komen halen hebben alles op uitzonderlijke en onverwachte wijze bespoedigd. Memphis is gevallen. Ik heb er veel van de eer voor mogen opstrijken en de eer die mij niet is toegekomen is voor jou. Ik ben ondertussen vierde in de lijn van opvolging. Helaas,' - hij glimlachte - 'komt de vierde plaats ongeveer op hetzelfde neer als de tiende of twintigste.'


  'Wie zijn de tweede en derde?'


  'Recht op je doel af!' zei Bosco op spottende toon. 'Gant en Parsi.'


  'Nooit van gehoord.'


  'Waarom zou je ook? Ik heb de vergissing gemaakt te denken dat dat helemaal nog niet belangrijk voor je was om te weten.'


  'Gaat u het me nu dan vertellen?'


  'Ik ga je nu vragen het zelf te bedenken.'


  'Waarom vertelt u het niet gewoon?'


  'Omdat je het beter zult begrijpen als je het zelf bedenkt. En omdat ik het zo leuker vind.'


  Welke jongen, welke intelligente jongen die van de duivel die hem zijn hele leven heeft dwarsgezeten krijgt te horen dat hij diens geheimen mag raden, zou nu niet nieuwsgierig worden, hoe diep zijn haat ook was geworteld?


  'In de bibliotheek lag een boek met een eigen slot - de officiële volkstelling. Ik heb andere open kunnen krijgen, maar dat niet.'


  'Maar het is je wel gelukt om het kapot te maken tijdens die poging.'


  'Hoe groot is het Imperium van de Verlosser?'


  'Het is geen imperium, het is een gemenebest. Het Gemenebest bestaat uit drieënveertig landen en zou volgens de laatste volkstelling honderd miljoen mensen kunnen verlossen.'


  'Hoe groot is de wereld?'


  'Ik heb geen idee. We weten maar weinig over India en China. Maar wat betreft de vier windstreken, exclusief Memphis, zijn we wellicht vier keer zo groot en vele malen rijker dan over het algemeen wordt aangenomen.'


  'Waarom exclusief Memphis?'


  'Memphis heeft zijn politieke macht aan zijn militaire macht te danken. We hebben Memphis veroverd en de Materazzi vernietigd, maar Memphis het Imperium hebben we niet veroverd: dat is enkel ingestort. Alle landen binnen het Imperium hebben zichzelf vrij en onafhankelijk verklaard en maken nu ruzie met hun buurlanden over dezelfde zaken waarover werd geruzied voordat de Materazzi aan de macht kwamen. De verovering van Memphis blijkt twee kanten te hebben, en uiteindelijk zou zelfs kunnen blijken dat ze alleen een slechte kant heeft.'


  'Als het Imperium van de Verlosser zoveel groter is dan iedereen denkt...'


  'Het Gemenebest,' verbeterde Bosco hem.


  '...dan iedereen denkt, waarom bent u dan verwikkeld in dat gevecht met de Antagonisten?'


  'Goed zo. Precies daarom.' Bosco was duidelijk blij met die vraag.


  'Het Gemenebest van Verlossers is niet alleen groot, maar ook uit zijn voegen gegroeid: vol tegenstellingen. Sommige delen zijn verslapt in hun geloof en zo vol blasfemie dat ze nauwelijks beter zijn dan Antagonisten. Vele staten ontvangen meer aan subsidies van ons dan ze aan belasting inbrengen. Andere zijn fanatiek wat betreft hun geloof maar zijn intern constant in tweestrijd over een of andere doctrine. Er is sprake van vele schisma's die dreigen uit te monden in volledige ketterij, zoals bij het Antagonisme.'


  'Als het er zo slecht voor staat, waarom hebben de Antagonisten de Verlossers dan nog niet overwonnen?'


  'Nog zo'n goede vraag. Omdat ze zich voor dezelfde problemen zien gesteld. Een gebrek aan religie is niet wat de mensheid vernietigt, het is de mensheid die religie vernietigt. We zijn het niet waardig om te wensen aan God te gelijken. God heeft geprobeerd ons waardig te maken, maar dat is Hem niet gelukt. Hij zal het nogmaals proberen.'


  'Ik dacht dat God perfect was,' zei Cale.


  'God is ook perfect.'


  'Waarom heeft Hij de mensheid dan zo onwaardig gemaakt?'


  'Omdat Hij perfect is in Zijn grootmoedigheid. God is niet een of andere crimineel die de boel bedriegt tijdens zijn eigen kaartspel. Hij wil dat we uit vrije wil met Hem meedoen, dat we ervoor kiezen. Zelfs God kan een cirkel niet vierkant maken. God is eenzaam - Hij wil dat de mens er zelf voor kiest om gehoorzaam te zijn, niet dat hij uit angst gehoorzaamt. Begrijp je wat ik zeg?'


  'Ja, ik begrijp wat u zegt.'


  'Noch ik, noch de God die we beiden dienen vindt het nodig dat je het ermee eens bent. Jij bent geen mens en je bent geen god, je bent de vleesgeworden woede en teleurstelling. Wat je doet is wat je bent. Wat je denkt is niet relevant.'


  'En als het voorbij is?'


  'In mijn visioenen is me verteld dat je zult worden opgenomen en naar het Eiland Avalon zult worden gebracht, een hemelse plaats. Je zult daar gekleed in wit brokaat verblijven tot het moment, als dat ooit komt, dat God je weer nodig zal hebben.'


  Cale was lang stil na deze woorden.


  'Vertel me over Chartres.'


  'Het Sanctuarium is het militaire hart van het Geloof, maar dat is tevens de reden dat het zo afgelegen ligt - om de roep niet te hard te laten klinken. Hoewel ik zeer machtig ben, zou elke commandant van het Sanctuarium die binnen een straal van veertig mijl van Chartres komt onmiddellijk op fiat van de Paus worden geëxcommuniceerd. Ik mag er alleen heen als ik daar zijn persoonlijke toestemming voor heb - die vrijwel nooit wordt gegeven - en mag er nooit met meer dan een dozijn priesters naartoe. En zelfs ik heb hem nooit alleen ontmoet sinds Gant en Parsi hem als een erwt in een peul hebben afgeschermd van de rest van de wereld.'


  'Ik weet niet wat dat is.' Een korte stilte. 'Waarom vermoorden ze u niet?'


  'Ook dat is weer een zeer scherpe vraag. Ze zien me als rivaal, maar als een neutrale rivaal, aangezien al mijn macht in het leger ligt en niet in Chartres. Dat jij bent gevlucht, Cale, heeft alles in een enorme stroomversnelling doen belanden.'


  'Of u,' zei Cale, 'hebt toegestaan dat te laten gebeuren.'


  'Nee. Ik ben zo ongeveer sinds de dag dat je hier bent gearriveerd bezig geweest met het rekruteren van driehonderd officieren, die accepteren dat de mensheid niet kan worden gered en dat jij de enige redding bent. Ze zullen terstond arriveren. Jij gaat die al zeer vakkundige mannen opleiden, en die zullen er nog driehonderd trainen, enzovoorts. Je zult binnen twee jaar tijd vierduizend officieren hebben opgeleid en klaar zijn om op te treden tegen Gant en Parsi. Als mijn plan lukt, zullen we in Chartres worden uitgenodigd om de Paus te redden.'


  'En hoe gaat u dat voor elkaar krijgen?'


  'Dat is niet iets waar jij je druk om hoeft te maken.'


  'Maar dat doe ik wel.'


  'Wat je wilt.'


  'Wat is brokaat?'


  'Zijde. Heel zware zijde.'


  Het probleem was niet dat Cale Bosco's woorden over Avalon niet geloofde, hoewel Bosco duidelijk oprecht was in zijn overtuiging dat die plek bestond. Wat hem irriteerde was het beeld dat Bosco voor ogen had over wat Cale bevrediging zou schenken.


  'De laatste keer dat ik iemand in een soutane van zware witte zijde heb gezien, was dat een of andere bisschop die een hoogmis ter ere van God gaf. Vier uur is mijn taks. Voor het geval het u nog niet was opgevallen: ik ben niet zo'n eerbiedig type.'


  'En waarom zou je dat ook zijn? Je zult in Avalon worden verzorgd door tweeënzeventig wezens die nou niet bepaald engelen zijn.'


  'Pardon?'


  'Ze behoren tot de rebellerende engelen die God hebben getrotseerd en in de hel zijn geworpen. Maar tweeënzeventig van hen hebben berouw getoond vóór Gods uiteindelijke overwinning en zijn uit erkenning voor dat berouw, én als straf voor het feit dat ze hebben geweifeld over hun geloof, naar Avalon gestuurd. Ze wachten op je en zullen je dienen zoals jij dat wenst.'


  'Zoals de nonnen in het klooster.'


  'Dat is aan jou - en dus, naar ik aanneem, allesbehalve zoals de nonnen in het klooster.'


  'Hoe weet u dat?'


  'Dat is me geopenbaard in de woestijn.'


  


  


  2


  Volgens de Janes kan een kinderhart negenenveertig steken verwerken voordat het blijvend is beschadigd, en kan wat is gebeurd dan niet meer ongedaan worden gemaakt. Stelt u zich dan het hart van Thomas Cale eens voor: verkocht voor zes penny, gevoed met slaag, gehard om te moorden en vervolgens verraden door het enige levende wezen dat hem ooit liefde had getoond (hoewel een buitengewoon harde vorm van liefde). Zelfmedelijden is, hoewel het met respect moet worden benaderd, het grootste vergift voor de menselijke ziel. Met jezelf te doen hebben is een universele verdrijver van verlossing. Stelt u zich eens voor wat voor vergift er die middag en avond op de Tijgerberg in het hart van Cale werd gegoten. Stelt u zich de aangerichte schade en de macht die werd aangeboden om die ongedaan te maken eens voor. Het gaat niet in tegen de rede, zoals een Engelsman zou zeggen, om de vernietiging van de wereld te verkiezen boven een snee in je vinger, dus hoe begrijpelijk is het om die prijs voor de gapende wond in je ziel te verlangen?
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  Toen Vage Henri, IdrisPukke en Kleist hadden besloten de achtervolging in te zetten op Bosco en zijn trofee, hadden ze verwacht dat hij linea recta op weg zou gaan naar de veiligheid van het Sanctuarium, dus vervulde de enorme omweg die Bosco nam hen met achterdocht en bedachtzaamheid. Het drong pas enkele uren voordat de Tijgerberg aan de horizon verscheen tot IdrisPukke door waar ze naartoe gingen. Hij was verrast dat het nieuws de twee jongens verraste.


  'Dat is de heiligste plaats aller heilige plaatsen in het Goede Boek,' zei Vage Henri.


  'Ik dacht dat je daar allemaal niet meer in geloofde,' zei IdrisPukke.


  'Wie zegt dat we dat doen?' Kleist was de afgelopen dagen nog geïrriteerder dan hij altijd al was.


  'Daar gaat het niet om,' zei Vage Henri, 'maar we horen al ons hele leven over die plaats. God heeft op die berg tot Presbyter Johannes gesproken. Jefta heeft er zijn enige dochter aan de Heer geofferd.'


  'Wat?'


  Het tweetal vertelde geduldig het hele verhaal, dat zo vaak was herhaald dat het niet meer voelde als een ware gebeurtenis met echte mensen over een niet al te scherp mes en een twaalfjarig meisje dat zich welwillend over een gewelfd rotsblok buigt.


  'Hemel,' zei IdrisPukke, toen ze klaar waren.


  'En het is de plek waar Satan de Gehangen Verlosser heeft verleid met macht over de hele wereld. Ik ben flink afgeranseld toen ik erop wees dat Satan nogal een uilskuiken moet zijn geweest.'


  'Waarom denk je dat?'


  'Wat heeft het voor zin om iemand te proberen te verleiden met iets wat hij niet wil?'


  De onverwachte omweg van Bosco betekende dat ze twee dagen weinig water en geen voedsel hadden. Maar Kleist had een vos geschoten en ze zaten met buikpijn te wachten tot die klaar zou zijn.


  'Denk je dat hij al goed is?'


  'Laten we nog maar even wachten,' zei Kleist. 'We kunnen beter geen rauwe vos eten.'


  IdrisPukke wilde hoe dan ook geen vos eten, of die nu gaar was of niet. Toen de vos klaar was sneed Kleist hem in stukken (en een vos in drie gelijke delen snijden is geen sinecure), waarbij volledige gelijkheid van delen werd verzekerd door de acolietenwet dat degene die uitdeelt wat je gezamenlijk gaat eten het kleinste deel krijgt, een inzicht in de menselijke natuur dat de wereldgeschiedenis zou hebben gewijzigd als het op veel grotere schaal zou zijn toegepast. IdrisPukke zat nog naar het eerlijke derde deel van het knapperig geroosterde dier op zijn bord te kijken terwijl de andere twee al bijna klaar waren, hoewel er nog een ruim halfuur zou volgen waarin het been zou worden afgekloven en het merg eruit gezogen zou worden.


  'Hoe smaakt hij?' vroeg IdrisPukke.


  'Prima,' zei Vage Henri.


  'Nee, ik bedoel: waarnaar smaakt hij?'


  Vage Henri keek bedachtzaam op en probeerde een goede vergelijking te trekken. 'Een beetje als hond.'


  Toen IdrisPukke eenmaal zat te eten, het was per slot van rekening voedsel, deed het vlees hem denken aan in smeer gebraden varkensvlees, als smeer tenminste smaakte zoals het rook. Toen hij, vol en misselijk, in slaap viel, droomde hij de hele nacht - zo voelde het tenminste - over theepotten die pulserend in de nachthemel hingen. Toen hij ontwaakte, de hemel begon nog maar net een heel klein beetje lichter te worden, was dat door het geluid van Vage Henri, die hard liep te vloeken.


  'Wat is er?'


  Vage Henri pakte een steen van de grond en smeet die razend van zich af.


  'Die ellendeling van een Kleist. Hij is hem gesmeerd, die geniepige klerelijer.'


  'Weet je zeker dat hij niet ergens staat te plassen of even alleen wil zijn?'


  'Zie ik eruit als een debiel?' reageerde Vage Henri. 'Hij heeft al zijn spullen meegenomen.' Vage Henri bleef nog ruim vijf minuten krachttermen uitstoten en pakte vervolgens dezelfde steen weer op, die hij met een laatste uitbarsting van razernij wegsmeet, waarna hij in stilte ging zitten koken. Nadat hij hem een paar minuten zo had laten zitten, vroeg IdrisPukke waarom Vage Henri zo kwaad was. Vage Henri keek verontwaardigd en verbijsterd naar hem op.


  'Hij heeft ons in de steek gelaten.'


  'Hoezo?'


  'Dat is...' Hij kon niet onder woorden brengen waarom, '...wel duidelijk.'


  'Misschien heb je gelijk. Maar waarom zou hij ons niet in de steek laten?'


  'Omdat hij mijn vriend was - en vrienden laten hun vrienden niet in de steek.'


  'Maar Cale is zijn vriend niet. Dat heb ik hem al meermalen horen zeggen. En Cale heeft ook geen goed woord voor hem over.'


  'Cale heeft zijn leven gered.'


  'En hij dat van Cale, bij Silbury Hill - meer dan eens.'


  Vage Henri hapte geïrriteerd naar adem.


  'En ik dan? Hij was mijn vriend.'


  'Heb je hem gevraagd of hij met ons mee wilde?'


  'Hij heeft niet gezegd van niet, toen we vertrokken.'


  'Nou, dan heeft hij dat nu duidelijk gemaakt.'


  'Waarom kon hij het dan niet recht in mijn gezicht zeggen?'


  'Hij zal zich wel schamen.'


  'Dat bedoel ik.'


  'Niet zo streng. Hoewel je gelijk hebt dat hij volgens de hoogste standaard van heiligheid alles redelijk en persoonlijk aan je had moeten uitleggen. Je zegt dat je zijn vriend bent - heeft Kleist je wel eens verteld dat hij ernaar streeft een heilige te worden?'


  Vage Henri keek weg alsof hij op zoek was naar iets wat zijn zaak zou onderbouwen. Hij zei even niets en begon toen te lachen, een geluid dat deels humorvol en deels teleurgesteld klonk.


  'Nee.'


  IdrisPukke kon het niet laten om te moraliseren en vervolgde zelfvoldaan: 'Het heeft geen enkele zin om iemand te verwijten dat hij zichzelf is en zijn eigen belangen in het oog houdt. Wiens belangen moet hij anders in het oog houden? Die van jou? Kleist weet wat hem te wachten staat als hij wordt opgepakt. Waarom zou hij een gruwelijke dood riskeren voor iemand die hij niet eens mag?'


  'En ik dan?'


  'Waarom zou hij een gruwelijke dood riskeren voor iemand die hij wél mag? Jij moet jezelf wel heel bijzonder vinden.'


  Deze keer lachte Vage Henri zonder enige teleurstelling in zijn stem. 'Waarom bent u hier dan? De Verlossers zullen u niet milder bejegenen dan mij.'


  'Dat is eenvoudig,' zei IdrisPukke. 'Gevoelens van affectie hebben mijn beoordelingsvermogen vertroebeld.' IdrisPukke kon het niet laten om uit te weiden over een ander favoriet onderwerp.


  'Vandaar dat het veel verstandiger is om helemaal geen vrienden te hebben, als je de kracht in je karakter hebt om het zonder te kunnen. Vrienden leveren uiteindelijk hoe dan ook alleen maar problemen op. Maar als je ze wél hebt, laat hen dan hun gang gaan en accepteer dat iedereen het recht heeft om te zijn wie hij is, wat dat ook is.'


  Ze braken in stilte het kamp af en hadden al een hele tijd in stilte gelopen toen Vage Henri een verrassende vraag stelde.


  'IdrisPukke, gelooft u in God?'


  Er viel geen stilte waarin een antwoord werd overwogen. 'Er is niet genoeg goedheid of liefde in mij, en in de wereld in het algemeen, om mijn tijd te verspillen aan denkbeeldige wezens.'


  


  


  4


  Het is algemeen bekend dat het hart wordt omsloten door een koker, en dat een overmaat aan smart ervoor zorgt dat het door die koker valt, ook wel spongat of ademgat genoemd, die uitkomt in de maagkuil. Onder aan het spongat, of ademgat, ligt een kraakbenen valdeur die het springum heet. In het verleden barstte het springum als een man of vrouw overmatig door bittere teleurstelling werd geteisterd open, waarbij het hart erdoorheen zakte en degene die overmatig veel pijn had geleden genadig en snel uit zijn lijden werd verlost doordat het hart acuut stopte. Tegenwoordig is er zo veel pijn in de wereld dat vrijwel niemand die aan zou kunnen, dus heeft de immer beschermende natuur ervoor gezorgd dat springum en ademgat zijn samengesmolten en niet meer kunnen openen, waardoor elke vorm van lijden, hoe afgrijselijk ook, eenvoudigweg moet worden ondergaan. En dat was maar goed ook, voor Cale, toen vroeg in de grijze en mistige ochtend het eerste beeld van het Sanctuarium grimmig als een straf op zijn netvlies verscheen. Een kinderlijke hoop was ergens in zijn ziel ontsproten en had hem het laatste deel van de reis aangespoord te denken dat het Sanctuarium geheel zou zijn vernietigd door vuur of zwavel. Maar dat was niet het geval. Het stond gedrongen aan de horizon, wachtend op zijn terugkeer, solide in zijn aanwezigheid alsof het was samengegroeid met de berg waarop het was gebouwd en die eruitzag als een enorme zwarte tand die in de woestijn was geplant. Het was niet gebouwd om te plezieren, vereren of opscheppen. Het straalde uit waarvoor het was bedoeld: bepaalde mensen koste wat kost buiten houden en anderen koste wat kost binnen. En toch was het moeilijk te beschrijven: het was een plaats van uitdrukkingsloze muren, van gevangen zijn, van grimmige verering, van bruinheid. Het was een uitdrukking van het gevoel als mens uit beton te zijn gehouwen.


  De hele weg het smalle kronkelpad op langs de zijkant van de heuvel hamerde Cales hart tegen het kraakbenen deurtje van zijn springum en verlangde het naar de verlossing van vergetelheid- maar die vergetelheid kwam niet. De grote poorten openden en de grote poorten sloten weer. En dat was dat. Al zijn lef, moed, intelligentie, geluk, de dood, de schoonheid, zijn liefde en vreugde, het verraad en de afslachtingen hadden hem teruggebracht naar exact de plek waar het nog geen jaar daarvoor allemaal was begonnen. Het was het canonieke uur van Niets, dus iedereen zat in een van de twaalf kerken te bidden - de acolieten om vergiffenis voor hun zonden en de Verlossers om vergeving voor de zonden van de acolieten.


  Als hij zich minder ellendig zou hebben gevoeld zou het Cale wellicht zijn opgevallen dat hij niet door een gewone Verlosser van zijn paard werd geholpen, maar door de Prelaat van Paarden in hoogsteigen persoon, die dat met uitzonderlijke eerbiediging deed. Bosco, die door een vulgaire stalknecht werd geassisteerd, ging hun voor en gebaarde naar een deur die Cale gedurende al zijn jaren in het Sanctuarium nauwelijks was opgevallen, aangezien het een acoliet verboden was om er ook maar in de buurt te komen. Nu werd de deur voor hem geopend door de Prelaat van Paarden en hij ging Cale niet voor als zijn superieur maar, zo leek het wel, als gids. Ze liepen verder in het bruine halfduister dat het gehele Sanctuarium kenmerkte, maar ondanks het feit dat hij zich diep ellendig voelde, begon het tot Cale door te dringen hoe bizar het was dat hij zijn hele leven op een plaats had gewoond waar hij nu werd rondgeleid in een gedeelte waarvan hij niet eens had geweten dat het bestond. Ook hier was het bruin, maar toch was het anders. Er waren hier deuren! Er waren overal deuren. Ze bleven bij een van de deuren staan. Hij werd geopend en Cale werd naar binnen gewenkt, maar deze keer ging niemand hem voor, en alleen Bosco volgde hem. Het was een grote ruimte die was ingericht met een heleboel bruine meubels. En ze was verontrustend bekend. De ruimte was op dezelfde manier ingericht als die waar hij Verlosser Picarbo had omgebracht. Er was zelfs een slaapgedeelte. Dit was een plek die exclusief was bestemd voor mensen met macht.


  'Je zult hier twee dagen moeten blijven, misschien drie. Er moeten voorbereidingen worden getroffen, ik neem aan dat je dat begrijpt. Je eten zal worden gebracht en als je iets nodig hebt hoef je alleen maar op de deur te kloppen, dan zal je' - hij moest even nadenken over de correcte term - 'je duvelstoejager regelen dat het je wordt gebracht.' Bosco knikte, het was bijna een buiging, en vertrok, waarbij hij de deur achter zich sloot. Cale staarde hem na, niet enkel verbijsterd door het idee dat hij een duvelstoejager had, maar nog meer door het idee dat hij mocht vragen wat hij wilde. Wat kon er in het Sanctuarium zijn dat iemand wilde?


  Cales logische aanname dat er onmogelijk iets kon zijn waarnaar iemand verlangde bleek een misvatting.


  Bosco moest ondertussen een groot aantal dringende problemen oplossen. In de ogen van Cale, Vage Henri en Kleist was hij iemand met absolute autoriteit onder de Verlossers. Maar dat was ver bezijden de waarheid. Misschien dat het waar was voor acolieten en zelfs vele hogergeplaatste Verlossers. Misschien dat Bosco's wet in het Sanctuarium gold, maar hoe belangrijk dat ook was, het centrum van religieuze macht lag bij Paus Bento xvi in de heilige stad Chartres. Al twintig jaar een formidabel bastion van macht en orthodoxie, had Bento die twee decennia in een queeste naar hernieuwde zuiverheid van het Ene Ware Geloof doorgebracht met het terugdraaien van de veranderingen die de honderd jaar daarvoor waren doorgevoerd. Hij was nu echter al een tijd slachtoffer van die grote kwelgeest van leeftijd, Mens Vermis, die zich in eerste instantie openbaart in de neiging dingen te vergeten, vervolgens in sporadisch de weg kwijt zijn en daarna in een bijna voortdurend dwalen, waaruit hij alleen nu en dan in korte flitsen van een paar uur terugkeerde, wanneer zijn oude grip zich des te steviger leek te manifesteren. Wie wist waar die vandaan kwam? Gedurende de drie jaar waarin zijn grootse geest nu werd verbrokkeld door de Vermis waren er vele intriges, junta's, kliekjes en coterieën ontstaan ter voorbereiding op het moment dat de dood hem van zijn plichten zou ontslaan. De twee belangrijkste van deze groeperingen waren de Zegevierende Verlossers met aan de leiding Verlosser Kardinaal Gant - verantwoordelijk voor religieuze orthodoxie - en het Bureau van de Heilige Stoel onder leiding van Verlosser Kardinaal Parsi. Degene met de controle over de Heilige Stoel en de Zegevierende Verlossers had toegang tot de Heilige Vader, en aangezien die ziek was, had diegene de controle over een heleboel. Wat betreft Gant en Parsi was het verschil tussen hen met betrekking tot wie Bosco het meest haatte vergelijkbaar met het verschil tussen een mug en een vlo. Bosco's mening over het tweetal ging heel erg veel verder dan haat. Deze sinds lang gevestigde vijandigheid was opzettelijk gecreëerd door Paus Bento, die even vurig geloofde in het verdeel-en-heersprincipe als hij in God geloofde. Hij was van plan geweest op het juiste moment een opvolger te gaan kiezen, maar hij was ondertussen niet meer bij machte een dergelijke beslissing te nemen, hoewel de keuze slechts tussen Parsi en Gant was. Bosco zou het sowieso niet zijn geworden. Bosco werd verdacht van nadenken en soms zelfs van vernieuwend nadenken. Bosco was zich bewust van deze bedenkingen en had andere plannen gemaakt. Bosco was een nog begenadigder zaaier en oogster dan Kanselier Vipond van Memphis en had snel gereageerd op de catastrofale moord op Picarbo en Cales ontsnapping. Maar het is een enorme steun te weten dat je God aan je zijde hebt, dat je slim bent en de overtuiging hebt dat God degenen helpt die zichzelf helpen. Hij had degenen die het moesten weten verteld dat Picarbo was vermoord door Antagonistische spionnen en dat Cale was gedwongen hen te vergezellen om een complot om de Paus te vermoorden te ontmantelen. Wat betreft de Antagonisten was geen beschuldiging te gortig. 'Een grote leugen,' zei Bosco graag tegen Verlosser Gil, de enige die Bosco enigszins in vertrouwen durfde te nemen, 'wordt gemakkelijker aangenomen dan een kleine, en een eenvoudige eenvoudiger dan een die te gecompliceerd is.' Vandaar dat hij Verlosser Jonathan Brigade, zijn Burggraaf van Propaganda, had opgedragen een boek getiteld Protocollen voor de Moderatoren van het Antagonisme te schrijven, waarin de details van een dergelijk complot uiteen werden gezet. Vervolgens hadden ze na een zorgvuldige zoektocht een Verlosser gevonden die alle karikaturale uiterlijke kenmerken had waarvan algemeen werd aangenomen dat ze typerend waren voor de Antagonisten: hij had groene tanden (een fortuinlijk symptoom van de ziekte waaraan hij was overleden), dikke lippen, een grote neus en zwart krulhaar. Ze hadden zijn lichaam vlak bij Martelareneiland in zee geworpen, waar ze wisten dat het zou worden meegevoerd door de stroming, en vertrouwden erop dat de algemene welwillendheid te geloven in dergelijke samenzweringen de rest zou doen. De Protocollen beperkten zich echter niet tot de details van het afschuwelijke complot zelf, maar vertelden ook over de angst dat er een buitengewoon dappere en heilige Verlossersspion rondliep die het in een poging de Paus te redden was gelukt in de groep Antagonistische intriganten te infiltreren door zichzelf bloot te stellen aan enorme risico's en het inzetten van heilige sluwheid. En wat nog sluwer was: er stond ook in dat een vijfde colonne van Antagonisten een onbekend aantal Verlossers had weten te bekeren tot hun ketterij en dat het velen van die afvalligen was gelukt belangrijke posities te bemachtigen in zowel Gants Zegevierende Verlossers als Parsi's Heilige Stoel, van waaruit ze essentiële geheimen aan hun meesters overbriefden en wachtten op elke gelegenheid die een moment van zwakte van de trouwe gelovigen hun bood. De Pro tocollen biechtten ook schoorvoetend op dat er ondanks al hun pogingen weinig vooruitgang was geboekt tegen de religieuze reinheid van Bosco's Verlossers in het Sanctuarium. Bosco's inschatting dat de Protocollen grof en eenvoudig konden zijn als een tekening van de Gehangen Verlosser die door een vierjarige was gemaakt zolang de gelovigen overtuigd waren van de origine van het document, bleek nog beter dan hij had durven hopen. Dat het lichaam aanspoelde werd geïnterpreteerd als bewijs dat er geen samenzwering was. Het leek allemaal zo natuurlijk dat niemand zich afvroeg of er bedrog in het spel was. De Heilige Stoel en Zegevierende Verlossers waren beide overtuigd van de realiteit van de dreiging, maar raakten verwikkeld in een ruzie over wie in de rangen van de Antagonisten dan die ketters waren. Niettemin volgden er grote zuiveringen. Verlossers mochten niet worden gemarteld, maar het Bureau van Ondervragers had geen pijnbanken of brandijzers nodig. Een paar nachten zonder slaap gevolgd door onderdompeling in water lieten al snel de meest onschuldige mannen - in ieder geval onschuldig waar het ketterij betrof - apostasie en omgang met duivels bekennen, gevolgd door het noemen van namen. Bosco sloeg met een groeiend gevoel van bevrediging gade hoe een groot aantal van zijn vijanden op de brandstapel werd geplaatst door een groot aantal van zijn andere vijanden. De autoriteit die alles hem gaf, een gevolg van zijn eigen capaciteiten als leider van het Sanctuarium en het feit dat hij er in de Protocollen van werd beschuldigd een model voor verzet tegen het Antagonisme te zijn, hadden hem hernieuwde invloed gegeven die groot genoeg was geweest om de aanval op de Mate-razzi, met het geheel onverwachte en geweldige resultaat, te kunnen lanceren. Hij werd ondertussen steeds machtiger, ten koste van Parsi en Gant, en had aan zijn volgelingen bewezen, en dat zonder scrupules of gerede twijfel, dat God zijn gedurfde en gevaarlijke plan zegende en dat Cale daadwerkelijk Zijn instrument was. Wat nog restte was werk, heel ernstig werk. Gant en Parsi, die zich bewust waren van de dreiging die van Bosco uitging en die de krachten hadden gebundeld om hem tegenwicht te bieden, moesten niet worden onderschat. De zuivering van Antagonisten was uiteindelijk door hun gezamenlijke inspanningen een halt toegeroepen en ze werkten Bosco nu in alles tegen. Bosco lag die avond in bed na te denken over de vele plannen die hij in gang had gezet om zijn rivalen uit te schakelen en het einde van de wereld te realiseren. Opwinding en bezorgdheid hielden hem uit zijn slaap. Wat kon per slot van rekening de ziel dieper schokken dan het besluit aan alles een einde te maken, dan de afgrijselijke duizelingwekkendheid van zijn verbintenis aan de ultieme oplossing: het kwaad zelf? Zijn bezorgdheid was alledaagser, maar niet minder belangrijk. Bosco was niet zo dom grootse ideeën uit te dragen zonder zich ervan bewust te zijn dat hij de intelligentie en competentie moest hebben om erachter te kunnen blijven staan, en natuurlijk het geluk. En dan waren er ook nog de bezorgdheid en opwinding die hij jegens Cale voelde. Alles waarop hij ooit met betrekking tot deze jongen had gehoopt, was werkelijkheid geworden. En toch vroeg hij zich af waarom God hem alles had gegeven wat hem in zijn visioen was toegezegd, maar er toch nog sporen waren van iets wat gebrekkig aan Cale was: zijn zinloze woede en verontwaardiging, die niet werden omgezet in een drang rechtvaardigheid te brengen. Hij troostte zichzelf voordat hij in slaap viel met de gedachte dat het zijn bedoeling was geweest Cale nog minimaal tien jaar voor de wereld verborgen te houden. Als die gek van een Picarbo er niet was geweest met zijn aanstootgevende experimenten zou alles heel anders zijn verlopen. Na een korte scheldpartij riep hij zijn slechte gedrag een halt toe en maande zichzelf tot rust met een van zijn oudste dicta:


  'Een plan is als een baby in de wieg - het lijkt nauwelijks op de man.'


  Hij wachtte de volgende ochtend vroeg op het Plein van Martelarenbloed, hoopvol en ongeduldig, tot een van zijn zorgvuldigst uitgedachte plannen zijn climax zou bereiken. De grote poorten gingen krakend open en driehonderd Verlossers marcheerden het Sanctuarium binnen. Het zou niet correct zijn hen te beschrijven als de crème de la crème van de militaire vleugel van het priesterschap, aangezien crème een beeld zou oproepen van iets wat glad en romig zacht is. Deze mannen waren misschien wel de afschrikwekkendste die iemand ooit samen op één plek had gezien en alleen Bosco's uiterste zorgvuldigheid en extreme geduld hadden hen zover gekregen dat ze zich achter hem schaarden. Het was allesbehalve eenvoudig geweest de inflexibelen buigzaam te maken en te redeneren met de fanatiekelingen. Nog het allermoeilijkst was het geweest om de flikkeringen van gedurfd en creatief geweld, waarop ze in eerste instantie waren geselecteerd, brandend te houden. Dit waren Verlossers die een talent voor onverwachte vernieuwing hadden getoond, en dat gecombineerd met hun conventionelere aanleg tot wreedheid, gewelddadigheid en de bereidwilligheid tot gehoorzamen. Ze zouden Cales directe dienaren worden. Cale zou hen opleiden, en elk van hen zou op zijn beurt honderd anderen trainen, die er dan nog honderd zouden klaarstomen. Nu hij Cale en de mannen tot zijn beschikking had, had hij daarmee het beginpunt van het einde van alles. Bosco ontbeerde dan misschien nog de machtsbasis in Chartres, die zijn rivalen toebehoorde, maar hij had vele volgelingen, met verschillende achtergronden, van wie velen elkaar niet kenden. Sommigen waren fanatiek in hun geloof, ware gelovigen in zijn plan de wereld voor altijd te veranderen, van wie de meesten geen idee hadden van zijn uiteindelijke doel, maar wel vonden dat hij beter voor het geloof ijverde dan Parsi of Gant. Anderen waren nog niet zo geestdriftig: Bosco was een machtig man die nog machtiger zou kunnen worden. Hij zou na de dood van de Paus - vrede zij met hem - wel door een ander worden overschaduwd, maar je kon nooit weten. Bosco had ondertussen in deze onooglijke smeltkroes van verbonden het gerucht verspreid dat Cale een heldendaad had verricht door de Paus niet enkel van de kwaadaardigheid van de Antagonisten te redden, maar tevens van de expansiedrang van de ondertussen geruïneerde Materazzi. Er werden officieuze pamfletten rondgestuurd waarin afkeurend maar met smaak werd geschreven over de verleidingen en gevaren waaraan Cale was blootgesteld. Het beeld dat werd geschetst van Memphis was grof, maar niet onwaar: de verkrijgbaarheid van vlees, de sluwe politici, de beeldschone maar verdorven vrouwen. Maar hoewel sommige Verlossers misschien genoten van de gruwelen waarover ze lazen waren de meesten van hen geen hypocrieten: ze waren oprecht geschokt door wat ze lazen. Het verrast u wellicht dat dergelijke mannen liefde konden voelen, maar dat is onterecht. Die voelden ze. Cale had de Paus van wie ze hielden gered. De enorme toename in het aantal acolieten terwijl Bosco zijn controle over de militaire toekomst van de Verlossers aan het uitbreiden was betekende, hoe groot het Sanctuarium ook was, dat er geen accommodatie was voor zijn driehonderd man sterke elite. Verlossers in het algemeen verwachtten misschien niet veel gerief, maar een eigen kamer als ze niet in actieve dienst waren, hoe klein ook, was vreselijk belangrijk in een leven dat verder in alles werd gekenmerkt door ontbering. De vele cellen in het Huis met een Speciaal Doel waren opgetrokken toen ruimte niet als luxe werd beschouwd en Bosco had besloten degenen die er al jaren lagen weg te kwijnen op te ruimen. Er waren de afgelopen weken talloze executies verricht om plaats te maken voor de nieuwkomers. Zoals dat het geval is in alle gesloten instellingen werd er schaamteloos geroddeld door de bewoners van het Sanctuarium, en waren ze allemaal even nieuwsgierig. Het kon niet anders dan dat er gekletst zou worden over de komst van de imposant uitziende officieren, maar achteraf had Bosco het gevoel dat het beter zou zijn geweest als hij wat tijd had besteed aan het geven van een overtuigende verklaring voor hun aanwezigheid. Maar toen de mannen arriveerden, vertrouwde hij erop dat de zeer ervaren Meester Cipier met zijn aanzienlijke intelligentie zijn bevelen zou uitvoeren, de mannen goed zou behandelen en hen zou onderbrengen in de noordelijke vleugel van de gevangenis, waar zich na de recente moordgolf geen gevangenen meer bevonden. Bosco regelde dat de driehonderd mannen uitstekend zouden worden gevoed en legde uit dat de vleugel zou worden afgesloten om nieuwsgierigen buiten te houden. Ze waren zich ervan bewust dat ze een verkozen elite waren en dat geheimhouding van levensbelang was voor hun overleving, dus protesteerde er niemand. Toen bracht Bosco enkele uren door met het uitleggen van zijn bedoelingen aan een overwegend stille Cale.


  'Onder wiens autoriteit staan ze?'


  'Die van jou.'


  'En onder wiens autoriteit sta ik?'


  'Onder die van niemand - en al helemaal niet onder die van mij, als je daarop doelt. Jij bent de vleesgeworden toorn van God. Je dénkt alleen maar dat je een mens bent en dat de wil van een ander mens ooit iets voor je kan betekenen. Dwaal af van je natuur en je zult jezelf te gronde richten. Daarom heeft Arbell Zwaan-Hals je verraden, evenals haar vader je heeft verraden - ondanks het feit dat je het leven van zijn dochter hebt gered en zijn enige zoon een leven hebt gegeven als ware hij wedergekeerd uit de dood. De mensheid is er niet voor jou - en jij bent er niet voor de mensheid. Doe wat je hier moet doen en je zult naar je Vader in de hemel terugkeren. Als je probeert iets te zijn wat je nooit kunt zijn zal meer pijn en ellende dan welk wezen op aarde ooit heeft moeten verduren je deel zijn.'


  'Geef me Memphis.'


  'Waarom?'


  'Waarom denkt u?'


  'O,' zei Bosco met een glimlach. 'Zodat je het steen voor steen kunt afbreken en zout in de fundering kunt strooien.'


  'Zoiets.'


  'Ga vooral je gang. Daarom ben je hier. Maar aangezien ik die autoriteit niet heb, heb jij haar ook niet. We moeten een leger hebben. Slapen in het Huis met een Speciaal Doel is de manier om dat te krijgen. Maar zelfs dan zal ik Paus moeten zijn voordat jij een dergelijke streek kunt uithalen. Zoals je ondertussen hebt ontdekt kan niets wat jij voor een man of vrouw kunt doen maken dat hij of zij van je gaat houden. Behalve ik, Thomas: ik houd van je.'


  En met die woorden stond hij op en verliet de kamer. Die avond arriveerde een nerveuze Verlosser Bergeron, Plaatsvervangend Meester Cipier, met een lijst met daarop de namen van de driehonderd, waar Bosco om had gevraagd om ze te kunnen nalopen in zijn archief en te controleren op infiltranten. Er stonden echter maar 299 namen op de presentielijst. De missende Verlosser moest worden opgespoord, voor het geval hij zich had bedacht of was gearresteerd. Een tijdje later bleek dat hij op weg naar de anderen was gestorven aan de pokken. De cipier was nerveus; hij had voor het eerst direct contact met de geduchte Bosco. Zijn baas, de Meester Cipier, was de voorgaande dag zelf gevangengenomen op verdenking van Goddeloze Malatesta, een vergrijp dat zo ernstig was dat hij ervoor was gearresteerd, maar niet ernstig genoeg om Bosco ervan op de hoogte te stellen. De Meester Cipier had zijn plaatsvervanger, die nu de leiding had, indertijd gekozen omdat hij met zijn beperkte intelligentie geen enkele bedreiging voor zijn eigen positie zou zijn. De plaatsvervanger kwam een uur nadat Bosco de presentielijst had doorgenomen. Bosco keek niet op toen de plaatsvervanger binnenkwam, hij duwde eenvoudigweg de lijst diens kant op. De cipier pakte hem nerveus van het bureau, zonder ernaar te kijken, en trok zich zo snel hij kon terug uit Bosco's intimiderende aanwezigheid. Eenmaal buiten bonkte het hart van de cipier als dat van een meisje dat net voor het eerst was gekust. Hij probeerde zichzelf tot rust te manen, liep met de lijst naar een kaars aan de muur en bestudeerde hem zorgvuldig in het zwakke licht. Toen hij klaar was puilden zijn ogen uit van angst en onzekerheid. Constante zorgen kenmerken iemand met grote verantwoordelijkheid. Hij was te bang om Bosco om verheldering te vragen en te trots om zijn voorganger te consulteren. Hij had gelijk te denken dat hij in de ogen van beiden zou zijn overgekomen als dom en onbekwaam. Zijn promotie moest per slot van rekening nog officieel worden gemaakt. 'Wat je ook doet,' had hij iemand eens horen zeggen, 'wees besluitvaardig.' Dit hoe dan ook niet bepaald goede advies, dat bovendien geheel verkeerd was geïnterpreteerd, drong zich al jaren aan de geest van Verlosser Cipier Bergeron op, wachtend op de gelegenheid hem te kunnen verraden. En nu was die gelegenheid er eindelijk. Hoevelen van ons zijn echt anders? Hoeveel van onze beste en slechtste momenten komen voort uit een of ander onzinnig detail dat ooit als onkruid in een rotsachtige klip in onze ziel is geplant en daar tegen de keer in tot volle bloei is gekomen? Het duwt zijn wortels in een spleet, de spleet wordt steeds breder, tot er een storm uitbarst en de spleet volloopt met water, dat in de winter bevriest en de spleet open doet scheuren. Een vreemdeling komt voorbij, zijn paard struikelt over de losgekomen rots, en paard en berijder worden in de peilloze diepte van de steile rotswand geworpen. Dus haastte Bergeron zich naar de cel van Petar Brzca en klopte gedecideerd op de deur.


  'Ja?'


  'De mensen in de noordelijke vleugel moeten worden geëxecuteerd.'


  Dat verraste Brzca niet, gezien het feit dat er de laatste tijd al zo veel mensen uit de noordelijke vleugel van het Huis waren omgebracht. Hij bestudeerde de lijst en berekende grofweg hoeveel werk het zou zijn. 'Ik dacht,' zei hij, meer om een gesprekje op gang te houden dan iets anders, 'dat de executies voorbij waren.'


  'Blijkbaar niet,' klonk het kregelige antwoord. 'Misschien wil je liever zelf even naar Heer Verlosser Bosco om te vragen wat hij van plan is?'


  'Dat is niet aan mij,' antwoordde Brzca. 'Het is niet aan ons om na te denken over het waarom. Wanneer moet het gebeuren?'


  'Nu.'


  'Nu?'


  'Ik kom net bij Verlosser Bosco vandaan.'


  Dat was een overtuigend argument.


  'Waarom zo'n haast?'


  'Dat gaat je niets aan. Het enige waar je je zorgen om moet maken is hoe snel je kunt beginnen en je taak kunt volbrengen.'


  'Hoeveel zijn het er precies?'


  '299.'


  Brzca dacht even na en zijn lippen bewogen terwijl hij stil rekende.


  'Ik kan over twee uur beginnen.'


  'Hoe snel kun je beginnen als je een beetje haast maakt?'


  Brzca dacht weer even na.


  'Over twee uur.'


  Bergeron zuchtte.


  'Hoeveel tijd gaat het kosten?'


  'Als de rotunda eenmaal op gang is kunnen we er elke twee minuten een doen. Met pauze... elf uur.'


  'En zonder pauze?'


  'Elf uur.'


  'Goed,' zei Bergeron op een toon die suggereerde dat hij zijn onderhandelingen succesvol had afgerond. 'Over twee uur bij de rotunda.'


  Brzca was echter al binnen een uur aan de slag in de rotunda, met zijn vier assistent-beulen. Hij had zijn slachtoffers zorgvuldig bestudeerd. Het was een woest uitziend stelletje. Als ze in de verste verte ook maar onraad zouden rieken, zouden ze amok gaan maken. Het was duidelijk dat ze zich op dit moment nergens bewust van waren - hoewel ze er niet bepaald zalig uitzagen in hun onwetendheid. Zelfs mannen met een boosaardig uiterlijk als deze konden niet zo zorgeloos zijn als ze oog in oog stonden met de dood en de eeuwigdurende marteling die hun stond te wachten. Er zat hem iets dwars. 'Waarom,' vroeg hij aan de Verlosser die op wacht stond, 'zijn ze niet opgesloten in hun cellen? Waarom ben jij de enige die hen bewaakt?' Het antwoord was overtuigend.


  'Geen flauw idee.'


  Als de bewaker niet bepaald communicatief was, was dat omdat hij oprecht geen idee had. Maar het was ook omdat niemand met Brzca wilde praten. Zelfs de grootste schurken onder de Verlossers keken op hem neer, minachtten hem zelfs, zoals beulen altijd worden geminacht. Niemand mocht hem, maar dat raakte hem niet; dat was tenminste wat hij zichzelf voorhield. Eerlijk gezegd was hij heel gevoelig voor hoe er naar hem werd gekeken. Hij genoot ervan dat iedereen bang voor hem was. Hij genoot ervan dat hij werd beschouwd als dodelijk en mysterieus. Maar wat hem pijn deed was de minachting. Die was ongepast. Die was onrechtvaardig. Hij stelde zich hooghartig op, maar hij was gekwetst door het gebrek aan respect.


  Hij leed in stilte, niet omdat hij dat wilde maar omdat niemand met hem wilde praten. Zelfs zijn assistenten niet, van wie er twee onlangs, en tot zijn enorme irritatie, hadden gevraagd overgeplaatst te worden naar een leprakolonie in Mogadishu. Ze zouden gestraft worden voor hun ontrouw, maar vanavond moest er eenheid en harmonie zijn onder zijn mannen. Er waren nog onopgeloste problemen, dus hij besloot een wandeling over het ambulacium te maken om zijn hoofd leeg te maken. Moesten ze eerst worden vastgebonden? Nee. Het voordeel van vastgebonden handen en gekluisterde benen moest worden afgezet tegen het vermoeden dat ze daardoor zouden krijgen dat er iets onaangenaams stond te gebeuren, wat hen angstig zou maken. Dit was niet het soort mannen dat zich als een lam naar de slachtbank zou laten leiden en gezien het feit dat ze om een of andere reden waren achtergelaten met open deuren zou er gemakkelijk een rel kunnen uitbreken. Het was beter, zo besloot hij terwijl hij over de ambo liep, hen onwetend te houden en het allemaal zo snel te doen dat ze pas door zouden krijgen wat er met hen gebeurde als ze al halverwege hun reis naar het hiernamaals waren. Daar was meer behendigheid en een meer trefzekere aanpak voor nodig, maar die had hij.


  'Goedenavond, Verlosser.' Bosco, die liep te broeden over Cale, passeerde hem.


  'Goeden...'


  Maar Bosco was alweer weg.


  De rotunda was ontworpen door Brzca's voorganger - een aangeklede aap, vond Brzca - en was, volgens zijn professionele mening, ingewikkelder geconstrueerd dan nodig was. Zijn motto was: houd het simpel. Hij had het driekamersysteem voor massa-executies in de rotunda, met in de eerste iemand die zo zou worden vermoord, in de tweede een die werd voorbereid en in de derde het wachtende slachtoffer, vervangen door een systeem dat meer vertrouwde op de medewerking van het slachtoffer doordat hij dacht dat er iets anders te gebeuren stond. Het slachtoffer werd verteld dat hij kort zou worden voorgesteld aan de Prior van het Sanctuarium. Als hij dan de geluiddichte ruimte betrad zag hij de Prior geknield en met zijn rug naar hem en zijn gezicht naar een heilig icoon van de Gehangen Verlosser toe zitten. Dan knielden hij en zijn twee bewakers zij aan zij, waarbij een van hen iets dichter op het slachtoffer ging zitten dan je zou verwachten. Dan stond de Prior op en draaide zich om, waarop het slachtoffer opkeek, Brzca hem in zijn leren schort bij zijn haar greep, de twee bewakers hem aan zijn armen vasthielden en Brzca hem de keel afsneed met het mes dat in zijn handschoen zat verstopt. Vervolgens werd hij zieltogend en in shock op de valse vloer voor hem geworpen, die de bewakers lieten zakken, waarbij de dode of stervende man in de stortkoker werd geduwd, waar hij uit werd getrokken door de Verlossers in de kamer eronder, die de valse vloer snel en zorgvuldig schoonboenden en weer op zijn plaats duwden. Er werd even snel gecontroleerd of er werd tegengestribbeld, waarna de bewakers de kamer verlieten via een deur verderop in de gang. Daar zat het volgende slachtoffer dan geduldig te wachten met zijn twee bewakers. Hij zag in het halfduister degene van wie hij dacht dat het zijn voorganger was vertrekken door de deur verderop. En dan begon de hele procedure weer van voren af aan. Het ging de hele nacht zo door, met maar één onderbreking, van een van de slachtoffers, die alerter was dan de anderen, aanvoelde dat er iets niet klopte, de hand die hem bij zijn haar greep en de hand die zijn linkerhand probeerde vast te pinnen van zich afschudde en schreeuwde en tierde terwijl zijn vier moordenaars hem grepen en tegen de grond werkten, brullend en vechtend terwijl ze hem naar de schacht zeulden, op zijn hand trapten en tegen het hoofd ramden, waarna ze hem uiteindelijk naar binnen duwden en hij werd afgemaakt door de Verlossers die beneden stonden te wachten. Zelfs de dikste deur kon niet voorkomen dat het geluid van de doodsstrijd de oren van de wachtende man bereikte. Brzca greep snel in en stak de angstige Verlosser dood voordat hij moeilijk kon gaan doen. Verder verliep alles zoals gepland. Verlosser Cipier Bergeron inspecteerde de volgende ochtend de berg oppervlakkig gewassen lichamen die in het Rotunda Aftorium lag te wachten om de volgende nacht onopvallend naar Ginky's Veld te worden afgevoerd. Het was een ontnuchterend maar indrukwekkend gezicht. Een halfuur later stond hij voor een licht ongeduldige Bosco, die bezig was de saaie maar gecompliceerde documenten te ontcijferen over een ruzie over de bezorging van een grote levering bedorven kaas.


  'Wat is er?' vroeg Bosco zonder op te kijken.


  'De executies zijn uitgevoerd zoals u ze had opgedragen, Verlosser.'


  Bosco keek op, geïrriteerd dat hij uit zijn gedachtespoor over de vordering en tegenvordering was gehaald over wie er verantwoordelijk was voor de bedorven kaas.


  'Wat?'


  Een vreselijk gevoel van angst overspoelde Bergeron als een golf ijswater.


  'De executie van de gevangenen in het Huis met een Speciaal Doel.'


  Bergerons stem klonk iel als een fluistering. Hij pakte de order met de namen erop en wees naar de laatste pagina. 'Daar staat het kruisje waarmee u de order hebt bevestigd.'


  Bosco nam het papier van hem aan. Er kwam een angstaanjagende stilte over hem heen. Hij keek even naar het papier. Zijn kostbare Gauleiters waren weg, ze waren allemaal weg.


  'Dat kruisje aan het eind van het document,' zei hij zacht, 'betekent dat ik het heb gelezen.'


  'Aha.'


  'Zeg dat wel.'


  'Ik...'


  'Houd alsjeblieft je mond. fe hebt de rampspoed over me uitgeroepen. Breng me naar hen toe.'


  Cale zat op zijn kamer doelloos voor zich uit te staren en zijn gedachten waren heel, heel ver weg. Achter hem klonk het gekletter van de acoliet die zijn tweede maaltijd voor die dag aan het serveren was. Als er geen andere vormen van genot waren die hij nog voelde, deed eten - nu het van de nonnen kwam, net zoals dat van alle andere Verlossers - hem dat nog wel voelen. Enigszins. De acoliet liet een deksel op de vloer vallen, die kletterend opstuiterde en naar Cales voeten rolde. De nabijheid van de nerveuze acoliet en zijn gerommel om de deksel op te pakken maakten dat Cale voor het eerst naar het gezicht van de jongen keek. De jongen, die minstens zo oud was als Cale, raapte de deksel op en keek onzeker naar Cale.


  'Ik ken jou niet,' zei Cale.


  'Ik ben hier tien dagen geleden naartoe gebracht vanuit Stuttgart.' Cale had een paar dagen daarvoor toevallig net iets over Stuttgart gelezen in een almanak die Bosco hem had gegeven, met daarin alle saaie details over alle bewapende en ommuurde Verlosserscitadels met een inwoneraantal van boven de vijfduizend. De almanak was vijfhonderd bladzijden dik en er waren er tien van. Volgens Bosco was het Gemenebest van Verlosserslanden fragiel. Wat in ieder geval duidelijk was geworden door wat hij in de almanakken had gelezen, was dat het groot was, veel en veel groter dan hij ooit had gedacht.


  'Waarom?' vroeg Cale.


  'Dat weet ik niet.'


  'Hoe heet je?'


  'Model.'


  Cale liep naar de tafel en ging zitten. Er stonden roerei, toast, kippenpoten, worst, champignons en pap. Hij schepte op.


  'U bent toch Cale?'


  Cale negeerde hem. 'Ze zeggen dat u de Paus hebt gered van die smerige Antagonisten.'


  Cale keek hem even aan en at verder. Model staarde hem aan. Hij had honger, omdat acolieten altijd honger hadden, net zoals ze het het grootste deel van het jaar koud hadden. Maar het kwam niet eens in hem op dat het eten op tafel, waarvan hij een deel niet eens herkende, met hem gedeeld zou kunnen worden. Het was als een mooie vrouw voor een lelijke man: hij zag de schoonheid maar kon zich niet voorstellen dat die hem zou toevallen. Maar hoe afgeleid hij ook was, Cale kon dit allemaal niet opeten in het bijzijn van een acoliet.


  'Ga zitten.'


  'Dat mag niet.'


  'Jawel. Zit.'


  Model ging zitten en Cale zette een bord gebakken aardappels voor hem neer. Maar dat kon natuurlijk niet. Hij pakte het weer op en leegde het op één aardappel na op zijn eigen bord. Models gezicht, rood aangelopen van verlangen, betrok.


  'Luister,' zei Cale. 'Als je hier te veel van eet sta je over vijf minuten alles uit te kotsen. Geloof me. Wat kreeg je te eten in Stuttgart?'


  'Pap en smurrie.'


  'Smurrie?'


  'Iets met vet en noten.'


  'Dat noemen wij dodemansvoet.'


  'O,' zei Model.


  Cale trok het vel van een stukje kip en schraapte de heerlijke gelei aan de onderkant eraf. Toen een portie eiwit en een klodder pap, maar niet te veel.


  'Probeer maar eens hoe dat valt.'


  Het antwoord was: goed. Extatisch heerlijk, op een hemelse manier die heel goed viel. Zelfs in de diepste krochten van zijn woede en razernij kon Cale niet anders dan genieten van het genoegen waarmee Model zijn gebakken aardappel at, het eiwit en de pap, die allemaal zijn geblakerde en hongerige strot in gleden alsof ze zo uit de paradijstuin waren gekomen, waarvan ze zeiden dat de bronnen limonade bevatten en de rotsen van snoepgoed waren. Toen Model klaar was met eten ging hij achterover zitten, en hij keek Cale aan.


  'Dank u.'


  'Graag gedaan. En ga nu maar even vijf minuten liggen, met je gezicht naar de muur zodat je niet naar me kijkt terwijl ik mijn bord leegeet. Misschien dat je je een beetje vreemd gaat voelen.'


  Model deed wat hem werd gezegd en Cale at verder. Er werd aangeklopt. 'Ga weg/ zei Cale, gebarend naar de geschrokken Model terwijl die overeind kwam. Cale wachtte even en zei toen: 'Kom binnen.' Het was Bosco.


  Tien minuten later stond het tweetal alleen in het Aftorium stil te kijken naar de 299 dode lichamen, alles wat over was van Bosco's tienjarenplan om een einde aan de wereld te maken.


  'Ik wilde je dit laten zien omdat er geen geheimen tussen ons mogen zijn. Ik wil niet dat je van mijn fout leert, want ik heb geen fout gemaakt. Had ik maar een fout gemaakt, want dan zou ik ervan kunnen leren. Maar deze vergissing, laten we het zo maar noemen, is eenvoudigweg wat het is. Een feit. Er was een plan, een zorgvuldig bedacht en voorbereid plan. Wat je hiervan moet leren is dat er niets van te leren valt. Dat er dwazen zijn, en onervaren mannen, en misverstanden. Dat is de aard der dingen. Begrijp je dat?'


  'Ja.'


  'Ik ga een alternatief bedenken.'


  Maar ondanks al zijn begrip voor de slachtpartij die zijn jaren van onvervangbare planning teniet had gedaan (Bergeron was vervangen maar tot zijn verbijsterde dankbaarheid niet van zijn ingewanden ontdaan of zelfs ook maar gestraft) was Bosco wit weggetrokken van de schok. 'Sta een uur stil bij hun dood. En vertrek dan.'


  'Ik heb geen uur nodig,' zei Cale.


  'Ik denk...'


  'Ik heb geen uur nodig.'


  Bosco bewoog zijn hoofd een heel klein beetje. Hij draaide zich om om te vertrekken en Cale liep achter hem aan de draaitrap op die bekendstond als de Hemeltrap als je omhoogliep en, om een reden die al lang niemand meer kende, Yummity's Trap als je naar beneden liep. Ze liepen langzaam langs de rotunda - Bosco's knieën waren niet meer wat ze ooit waren geweest - en de Beurs, de hal die naar de verschillende vleugels van het Huis met een Speciaal Doel leidde.


  Achter in de Beurs werd een man, een Verlosser, ontdaan van zijn soutane en naar een open binnenplaats geleid. Hij jammerde zacht, als het zeurderige gejengel van een vermoeid en ontevreden kind. Cale keek toe terwijl de drie Verlossers die met hem meeliepen hem voort gebaarden. Cale sloeg het gade alsof hij een buizerd was, of een van de meer bedachtzame soorten uit de familie van Falconidae.


  'Houd hen tegen.'


  'Medelijden is geen...'


  'Houd hen tegen en zeg dat ze hem moeten terugbrengen naar zijn cel.'


  Bosco liep naar de beulen, die probeerden de gevangene door een deuropening de binnenplaats op te duwen, het felle zonlicht in.


  'Wacht even.'


  Tien minuten later liep Cale, gevolgd door een peinzende Bosco, stil door de cellen waar de Purgatoren, degenen die zonden als blasfemie, ketterij, vergrijpen tegen de Heilige Geest en een lange lijst van andere strafbare feiten hadden begaan, wachtten tot er over hun lot werd beslist, over het algemeen een heel eenvoudig en eensluidend lot. Cale liep heen en weer terwijl hij de wachtende gevangenen zorgvuldig bestudeerde: de doodsbangen, de wanhopigen, de verwarden, de fanatieken en de krankzinnigen.


  'Hoeveel zijn het er?'


  '256,' zei de cipier.


  'En wat zit daar?' vroeg Cale terwijl hij naar een gesloten deur knikte. De cipier keek naar Bosco en toen weer naar Cale. Was dit de beloofde Ongenadige? Hij zag er bepaald niet indrukwekkend uit.


  'Achter die deur zitten de gevangenen die zijn veroordeeld tot een Geloofsdaad.'


  Cale keek de cipier aan. 'Maak de deur open en ga weg.'


  'Doe wat je wordt gezegd,' zei Bosco.


  Dat deed de cipier, met een rood hoofd van verontwaardiging. Cale duwde de deur open. Er waren tien cellen, vijf aan elke kant van de gang. Acht ervan werden bevolkt door Verlossers wier misdaden een openbare executie behoefden om daarmee het moraal van de toekijkende trouwe volgelingen te versterken en ondersteunen. Van de andere twee was één een man, duidelijk geen priester, aangezien hij een baard had en was gekleed in burgerkleding. De andere was een vrouw.


  'De Maagd van Blackbird Leys,' zei Bosco, toen ze terug waren in zijn vertrekken. 'Ze heeft blasfemieën voorspeld over de Gehangen Verlosser.'


  'Wat voor blasfemieën?'


  'Hoe kan ik die herhalen?' vroeg Bosco. 'Het zijn blasfemieën.'


  'Hoe is ze tijdens haar proces dan in staat van beschuldiging gesteld?'


  'Haar zaak is in camera gehoord. Er was maar één rechter bij aanwezig toen ze haar beweringen herhaalde en zichzelf veroordeelde.'


  'Maar de rechter heeft ze gehoord.'


  'Helaas, vrede zij met hem, is de rechter onmiddellijk na de rechtszaak getroffen door een fatale beroerte, duidelijk veroorzaakt door de ketterij van die vrouw.'


  'Of door pech.'


  'Pech had er niets mee te maken. Hij is naar een betere plaats- of in ieder geval naar een plaats waarvan geen reiziger, en niets wat hij voor zijn vertrek ernaartoe heeft geleerd of gehoord, terugkeert. Het staat allemaal in de documentatie.'


  'Mag ik die lezen?'


  'Je bent niet iemand die kan worden bezoedeld, je bent de vleesgeworden toorn van God. Het maakt niet uit wat je leest, wat je hoort, je bent zo onkreukbaar als de zee zeegroen is.'


  Daar dacht Cale even over na.


  'En die man met die baard?'


  'Dat is Guido Hooke.'


  'En?'


  'Hij is natuurfilosoof en beweert dat de maan niet perfect rond is.'


  'Maar dat is hij wel,' zei Cale. 'Je hoeft er alleen maar naar te kijken. Als u mensen terecht gaat stellen omdat ze dom zijn zult u veel meer beulen nodig gaan hebben.'


  Bosco glimlachte.


  'Guido Hooke is verre van dom, hoewel hij wel excentriek is. En hij heeft gelijk over de maan.'


  Cale maakte een snuivend geluid. 'Op een onbewolkte avond ziet iedereen dat de maan rond is.'


  'Dat is een illusie die wordt gecreëerd door de afstand van de maan tot de aarde. Denk maar eens aan de Tijgerberg: van veraf lijken de hellingen glad als boter, maar van dichtbij zijn ze gerimpeld als de zak van een oude man.'


  'Hoe weet u dat? Over de maan, bedoel ik.'


  'Als je wilt, laat ik het je vanavond zien.'


  'Als Hooke gelijk heeft, waarom moet hij dan sterven voor het vertellen van de waarheid?'


  'Dat is een kwestie van autoriteit. De Paus heeft gezegd dat de maan perfect rond is - een uitdrukking van de perfecte creatie van God. Guido Hooke heeft hem tegengesproken.'


  'Maar u zegt dat hij gelijk heeft.'


  'Wat maakt dat uit? Hij heeft de rots waarop het Ene Ware Geloof is gebouwd tegengesproken: het recht op het laatste woord. Als hem wordt toegestaan dat te doen, overweeg dan eens hoe het zal aflopen: met de dood van elke vorm van autoriteit. Zonder autoriteit geen kerk en zonder kerk geen verlossing.' Hij glimlachte.


  'Hooke spreekt de lage waarheid, de Paus een hogere.'


  'Maar u gelooft niet in verlossing.'


  'Wat de reden is dat ik Paus moet worden, zodat wat waar is en wat ik persoonlijk geloof één ding worden. En waarom ben je eigenlijk zo geïnteresseerd in de Purgatoren?'
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  Kleist zong uit volle borst en stoorde zich er in het geheel niet aan dat hij als een valse kraai klonk.


  
    'Het zoemen van de bomen en de bijtjes


    De limonadefonteintjes


    Waar het grasklokje klinkt


    En de limonade zingt


    Op de grote snoepgoedberg


    In de grote snoepgoedberg


    En de priesters zijn net eenden: "Kwaak, kwaak, kwaak"


    En bij elke deur staat een hoer voor een knaak


    En er is altijd genoeg eten


    Dat zal niemand vergeten


    In de grote snoepgoedberg.'

  


  Hij reikte naar beneden, achteloos, om te controleren of het mes dat hij in een zak van het paardenzadel had gestoken er nog zat, waarna hij zorgeloos en zonder enig respect voor de juiste toonsoort verder zong:


  
    'Er is een meer van pastei


    Je kunt erin ronddobberen met een groot glas whisky erbij


    In de grote snoep...'

  


  Toen maakte hij vaart, trok zijn mes, sprong van zijn paard en sprintte naar een veldje braamstruiken. Hij sprong ermiddenin, gedragen door zijn snelheid en gewicht, waarbij de doorns zijn huid rood schraapten. Maar de kluwen van doorntakken was dikker dan hij had gedacht, de takken in het midden waren taai en weerbarstig, met grote doorns, en zijn sprint eindigde pijnlijk. Sterke handen grepen hem bij zijn enkels en trokken hem achteruit de struiken uit. Ze moesten hard trekken, waardoor Kleist een paar seconden had om na te denken. Hij liet het mes in de doornstruiken vallen, waarna hij loskwam en het open veld op werd gesleurd.


  Andere handen grepen zijn polsen terwijl hij van zich af trapte en probeerde zich los te wrikken. Toen hij eenmaal stevig werd vastgehouden wist hij dat het geen zin had, en hij gaf zijn verweer op. Er stond een man voor hem, zijn precieze uiterlijk gemaskeerd door de felle zon in Kleists ogen.


  'We gaan je fouilleren, dus niet bewegen. Wapens?'


  'Nee.'


  Twee handen fouilleerden hem, netjes en bedreven.


  'Goed zo. Als je tegen ons had gelogen, zou dat het laatste zijn geweest wat je ooit zou hebben gedaan. Zet hem overeind.'


  Kleist werd ruw in een zittende houding getrokken en vier mannen, met getrokken messen en korte zwaarden, lieten hem gedisciplineerd ordelijk los. Deze kerels wisten waar ze mee bezig waren.


  'Hoe heet je?'


  'Thomas Cale.'


  'Wat doe je hier in je eentje?'


  'Ik was op weg naar Post Moresby.' Er landde een harde klap tegen de zijkant van zijn hoofd.


  'Met twee woorden spreken als je wat tegen Heer Dunbar zegt.'


  'Goed hoor. Hoe moest ik dat weten?'


  Nog een klap om zijn brutaliteit te berispen.


  'Wat ging je daar doen?' vroeg Heer Dunbar.


  Kleist keek hem aan. Heer Dunbar was een sjofele, smerige en slecht geklede vent in een lelijke Schotse ruit. Hij leek op niemand die Kleist ooit had gezien en was duidelijk de leider van het viertal, dat zijn opdrachten uitvoerde terwijl hij toekeek.


  'Ik wil hier met een boot zo ver mogelijk vandaan.'


  'Waarom?'


  'De Verlossers hebben mijn hele familie uitgemoord tijdens de slachting op Mount Nugent. Toen ze Memphis innamen wist ik dat het tijd was om te vertrekken naar een plek waar ik hen nooit meer zal tegenkomen.' Dat was de halve waarheid.


  'Hoe kom je aan dat paard?'


  'Dat is van mij.'


  Nog een klap tegen zijn hoofd.


  'Ik heb het gevonden. Volgens mij was het afgedwaald van Silbury Hill.'


  'Daar heb ik over gehoord.'


  'Misschien willen de Verlossers er wel voor betalen,' zei Knappe Johnny.


  'Misschien knopen ze je wel op als je dat probeert voor elkaar te krijgen,' zei Kleist, wat hem nog een oorvijg opleverde. 'Heer Dunbar!'


  'Als je dat maar weet: Heer Dunbar.'


  'Knappe Johnny,' zei Dunbar, 'doorzoek de zadeltassen.' Hij knielde naast Kleist neer.


  'Waar zijn die Verlossers naar op zoek?'


  'Geen idee. Het enige wat ik weet is dat het een stelletje moorddadige naarlingen is, Heer Dunbar, en dat je het beste bij hen uit de buurt kunt blijven.'


  'Het is de Materazzi al twintig jaar niet gelukt om ons te pakken te krijgen,' zei Heer Dunbar. 'Het is ons om het even wie ons probeert op te jagen.'


  Knappe Johnny kwam terug en legde Kleists bezittingen op de grond. Het was een flinke buit. Kleist had er een principe van gemaakt dat, hoe basaal de functie ook was van alles wat hij in Memphis had gestolen, het altijd van de hoogste kwaliteit moest zijn: de zwaarden van Portugees staal met de handvatten van ingelegd ivoor, een kasjmieren deken, enzovoorts, en tachtig dollar in een zijden buidel. Dat vrolijkte het vijftal aanzienlijk op. Hoewel Dunbar flink zat te pochen over hun roverstalenten was hun opbrengst - aan de staat van hun kleding te zien - behoorlijk schaars.


  'Fijn,' zei Kleist. 'Nu is alles wat ik had van jullie. Een behoorlijke buit. Mag ik nu weg?'


  Nog een klap.


  'Heer Dunbar?'


  'We zouden die brutale vlerk een kopje kleiner moeten maken.'


  Dat idee stond Kleist niets aan.


  'Ik doe het daar verderop wel even,' zei Knappe Johnny. 'Dan heeft niemand er last van.'


  Heer Dunbar keek hem razend aan.


  'Ik weet wat voor beestachtige dingen je met hem wilt uithalen, Knappe Johnny,' schreeuwde hij. Hij keek naar Kleist. 'Opstaan.'


  Dat deed Kleist. 'Geef ons je jas.' Kleist trok zijn korte jas uit, die hij had gestolen van een haakje in de ontvangstruimte van Vipond. De jas was van zacht leer en eenvoudig maar prachtig gesneden.


  'Je hebt tegen me gelogen en ik kan een man die dat doet wel waarderen,' zei Dunbar, die het jasje bewonderde en baalde dat het te klein voor hem was. 'Maar je hebt gelijk over eerlijke bedriegerij.' Hij wees naar een overwoekerd paadje. 'Dat pad loopt het bos uit. Daarna zoek je het zelf maar uit. En nu wegwezen!'


  Dat liet Kleist zich geen twee keer zeggen. Hij liep langs Knappe Johnny, die met verontwaardigde wellustigheid toekeek hoe Kleist het bos in verdween in enkel de helft van de kleding die hij vijf minuten daarvoor had aangehad.


  *


  'Je kunt driehonderd zorgvuldig om hun kwaliteiten geselecteerde mannen niet vervangen en aan je binden met de stalen ketens van de geperverteerden uit het Huis met een Speciaal Doel.'


  'Hoe gaan we hen anders vervangen? Hebben we tien jaar de tijd?'


  Bosco was niet zo'n groentje dat hij zich er niet van bewust was dat dit de eerste keer was dat Cale op deze manier over 'we' sprak, en dat hij werd ingepalmd met vleierij. Maar dat Cale de moeite nam om te proberen hem te misleiden was bemoedigend.


  'Nee, dat hebben we niet.'


  'Is er informatie over hen op schrift gesteld?'


  'Elke Verlosser heeft een kopie. Alles over hen staat erin.'


  'Hebt u er ook een?'


  'Uiteraard.'


  'Mag ik die lezen?'


  'Dat idee van je gaat niet werken.'


  'Misschien niet. Maar ze balanceren op het randje van de dood, die hen naar een eeuwigdurende Hel zou leiden waarin duivels elke dag hun ingewanden zullen uitrukken met een spade of hen zullen opeten en uitpoepen, en dat steeds weer opnieuw. Dat ik hen red van dat lot vormt de stalen ketens die hen aan me zullen binden.'


  'Het zijn geperverteerden. De troep waar motten en roest van zijn gemaakt.'


  'Als ze niet voldoen stuur ik ze terug om geëxecuteerd te worden. Het zijn getrainde mannen die door alles en iedereen in de steek zijn gelaten. Geef me ten minste de documenten over hen.'


  Cale glimlachte, voor het eerst in lange tijd. 'Volgens mij bent u het niet eens met me oneens.'


  'Goed dan. Dan lezen we de documenten allebei. En dan zien we wel verder.'


  'Vertel eens over Guido Hooke.'


  Er werd op de deur geklopt, die onmiddellijk openging, waarna er een Verlosser binnenkwam die kruiperig knikte naar Bosco en een dikke map in een doos liet vallen. Er stond intro op. Hij knikte nogmaals en vertrok weer.


  'Hooke,' zei Bosco, 'is voor mij een vreselijk lastig sujet en voor jou niemand om je druk over te maken.'


  'Ik wil weten hoe het zit met hem.'


  'Waarom?'


  'Een gevoel. En ik mocht toch alles weten?'


  'Alles? Zie je die map die Notil net heeft afgeleverd? Dat is de papierwinkel voor één dag - een saaie dag. Concentreer je nou maar op waar je goed in bent.'


  'Vertel.'


  'Goed dan. Hooke is een betweter die denkt dat hij de hele wereld aan de hand van een rekenboek kan verklaren. Hij is een groots uitvinder van machines. Hij is briljant op zijn eigen vakgebied, maar heeft zich net iets te vaak bemoeid met dingen die hem niets aangaan. Ik heb hem tien jaar lang met rust gelaten omdat ik zijn geest zo bewonder. Maar zijn uitspraken over de maan spreken de Paus tegen, dus heb ik hem uiteindelijk aangeraden te vertrekken en gesuggereerd dat hij bij de Hanse op zoek zou gaan naar werk. Toen ik in Memphis was is hij naar Fray Bentos vertrokken om daar aan boord van een schip te gaan, maar terwijl hij daar wachtte in een hotel tot hij kon inschepen is hij opgepakt door een van Gants mannen.'


  'Waarom hebben ze hem niet naar Stuttgart gebracht?'


  'Omdat hij in Stuttgart niet mijn verantwoordelijkheid zou zijn. Nu moet ik óf een Geloofsdaad van hem maken, óf ik word betrapt op het trotseren van een uitspraak van de Paus.'


  'Maar u zei dat de Paus het mis had.'


  'Nu doe je opzettelijk dom.'


  'Wat voor machines?'


  'Blasfemische machines.'


  'In wat voor opzicht?'


  'Een vliegmachine: als God had gewild dat we zouden vliegen, had Hij ons wel vleugels gegeven. Een wagen van ijzer: als God had gewild dat we een schild hadden, had Hij ons wel schubben gegeven. En iets om zonlicht mee uit komkommers te trekken. De meeste van zijn ontwerpen zullen nooit meer worden dan de fantasietekeningen die ze nu zijn. Zijn idee voor een vliegende hoppicopter is waanzin. Dat ding ziet eruit alsof het nog niet over de grond kan bewegen, laat staan dat het door de lucht kan zweven. Maar ik heb in het oostelijke kanaal wel gebruikgemaakt van zijn waterhek.'


  'Als God had gewild dat er waterhekken zouden zijn, zou Hij dan niet hebben gezorgd dat water omhoog stroomt?' Bosco hapte niet.


  'Als je iets over hem wilt weten lees je zijn dossier maar. Hij is hoe dan ook ten dode opgeschreven, of je het nu leest of niet.'


  Kleist had tot de volgende dag moeten wachten totdat Heer Dunbar en zijn mannen waren vertrokken en hij zijn mes kon gaan ophalen, dat nog in de braamstruiken lag. Hij overwoog zijn volgende stap zorgvuldig. Hij was niet geïnteresseerd in wraak, aangezien dit soort streken gewoon bij het leven hoorden; bovendien was wraak nemen gevaarlijk en geloofde hij niet in risico's nemen. Aan de andere kant zat hij hier wel midden in de wildernis, zonder paard, bezit, geld en alleen de schamele kleding aan zijn lijf. Hij besloot na alles overwogen te hebben dat er niets anders op zat dan hen te volgen, maar vroeg zich de daarop volgende drie dagen regelmatig af of dat een slimme keuze was geweest. Hij had het koud en hij had honger. Daar was hij wel aan gewend, maar hoewel het overal om hem heen groen was, zag hij nergens water. Zwakte als gevolg van een watergebrek kon je voor je het wist onderuithalen en als hij Dunbar kwijtraakte, was hij er geweest. Hij had een keer geluk: hij vond wat bamboe; erg stakig, maar goed genoeg. Waarschijnlijk. Hij sneed een stuk van vijftien centimeter af, sneed een stuk of tien dunne spiesjes en haastte zich om het gezelschap in te halen. Nadat hij hen nog een hele dag was gevolgd trof hij een kleine poel met groenbruin water en besloot het risico te nemen. Hij had wel eens viezer water gedronken, maar niet vaak. Dunbar en zijn mannen stopten een uur voordat het donker werd en Kleist moest snel werken in het zwakker wordende licht. Het bamboe was nog groen, waardoor het gemakkelijk in dunne koorden was te snijden, waarvan hij een boog kon maken. Hij sneed het in drie staken van verschillende lengtes. Tegen de tijd dat het donker was geworden had hij met de koorden één staak aan de andere gebonden, als de bladveer van een kar. Hij sliep weinig, en de uren dat hij sliep, sliep hij onrustig. Hij ging de volgende dag zodra het licht begon te worden verder met zijn werk, volgde het vijftal als het verder trok en maakte zijn boog af toen ze midden op de dag een paar uur pauzeerden. Hij wilde eigenlijk de uiteinden opnieuw vormen om hem krachtiger te maken, maar daar was geen tijd voor - het was een gecompliceerd proces. De zon kwam achter de wolken tevoorschijn; hij kwelde hem met hevige dorst, maar droogde tevens zijn boog, die heel mooi straktrok. Er lag overal vuursteen om hem heen, dus hij had in tien minuten een speerpunt gemaakt.


  Een kraai vol maden verschafte de bevedering, maar kraaienveren zijn moeilijk om mee te werken en hij verpestte het grootste deel van de beste veren terwijl hij de techniek oefende. Ze samen met het bamboe en de twijgjes aan elkaar binden was een enorme rotklus. Hoewel Verlosser-Meester-Pijlenmaker Hart hem een flinke afranseling zou hebben gegeven voor het resultaat, waren ze gezien de omstandigheden helemaal niet slecht. En goed genoeg om flinke schade mee te kunnen aanrichten zolang hij dichtbij genoeg kon komen. Hij was uitgeput, had honger en dorst en was vreselijk chagrijnig. Een paar snelle oefenschoten op een plek waar hij niet zou worden gezien vormden zijn vermoeidheid om in een mengeling van tevredenheid over zijn vakkundigheid en een vleugje kwaadaardigheid. Maar ze waren ondertussen zo ver van hem vandaan dat hij bang was dat hij hen kwijt was. Hij vond ze weer toen hij bijna hun kamp in struikelde, dat ze verdekt achter een dikke wolk van bomen hadden opgeslagen. Hij had in het resterende licht slechts tijd om half om het kamp heen te kruipen en de plattegrond in te prenten. Hij signaleerde vier van de mannen, maar zag de vijfde niet. De zon ging al onder, dus zijn aanval moest wachten. Hij zou de nacht het liefst hebben doorgebracht waar hij nu zat om niet het risico te lopen dat hij morgenochtend opgemerkt zou worden als hij het kamp weer naderde. Maar aangezien hij die vijfde man nog steeds nergens zag, leek het hem beter zich een paar honderd meter verderop terug te trekken. Hoe dan ook was het gevaarlijk en verdomd vervelend.


  Negen uur later zat hij, met een barstende koppijn, het kamp weer te bestuderen. Nog steeds maar vier mannen, maar de man die hij de dag ervoor had gemist was terug en nu was Heer Dunbar verdwenen. Frustratie, angst en opwinding maakten dat het gehamer in Kleists hoofd voelde alsof zijn schedel in stukjes zou breken, maar hij durfde niets te doen tot het vijftal compleet was. Toen, rond een uur of acht, kwam Dunbar uit wat eruitzag als een bosje aan de rand van het kamp gekropen. Een paar seconden later stond hij te urineren aan de rand van het kamp en droeg de anderen ondertussen op voort te maken. Kleist plaatste de pijl in de boog en spande die met zijn krachtige rechterarm en -schouder. Hij spande zijn rug aan, ademde diep in en loste. Dunbar slaakte een gil toen de pijl hem in zijn rechterheup trof. Een pauze van drie seconden - het viertal staarde als verdoofd naar het tafereel.


  'Wat gebeurt er?' riep iemand.


  Een tweede pijl raakte Knappe Johnny in de mond, die met zwaaiende armen achteroverviel. Een derde man vluchtte slippend en struikelend naar de beschutting van de bomen. Een slecht gespannen pijl raakte hem in de voet; hij hopte de laatste paar meter en verdween schreeuwend tussen de bomen. Het lukte de vierde om zonder geraakt te worden aan de andere kant het kamp uit te rennen. De vijfde man, die midden in het kamp stond, stond als aan de grond genageld. Kleist richtte, waarbij de boog kraakte toen hij gebogen werd, en de pijl raakte hem midden in de borst. Een vreselijke angstkreet. Hij richtte nog een pijl en trok het koord strak, liep voorzichtig en snel het kamp in, waarbij hij zijn pijl afwisselend richtte op alles wat een bedreiging vormde. Knappe Johnny zou geen problemen geven. De man die geknield met gebogen hoofd zat kreunde nog, maar er klonk nu tevens een vreemd fluitend geluid als hij inademde. Niemand kon dat geluid nadoen. Die zou ook geen probleem worden. Hij wenste dat dat geluid zou ophouden. Dunbar, die op zijn zij lag, was lijkbleek en had bloedeloze lippen.


  'Ik had je,' zei hij zacht, 'moeten ombrengen toen ik de kans had.'


  'Je had me met rust moeten laten toen je de kans had.'


  'Daar zit wat in.'


  'Wapens?'


  'Waarom zou ik jou dat vertellen?'


  'Daar zit wat in.' Kleist keek nerveus naar de bomen. Het risico was te groot.


  'Dit kan nog wel uren gaan duren. Maak er een einde aan.'


  'Dat zou ik eigenlijk moeten doen, maar dat is gemakkelijker gezegd dan gedaan.'


  'Hoezo? Die andere twee heb je ook moeiteloos omgelegd.'


  'Ja, maar toen was ik kwaad.'


  'Ik heb je uiteindelijk laten gaan. Maak er een einde aan.'


  'Je mannen komen zo terug. Laat hen het maar doen.'


  'Die komen pas over uren. Of helemaal niet.'


  'Maar ik wil het niet.'


  'Dan zou ik maar...'


  Er klonk een harde knal toen Kleist zijn boog recht in Dunbars borstkas loste. Zijn ogen werden groot en hij ademde wat minutenlang leek uit, hoewel het in werkelijkheid maar luttele seconden waren. Gelukkig voor beiden was het daarmee afgelopen. Achter hem zat de man op zijn knieën nog steeds fluitend te kreunen. Kleist liet zich op zijn knieën zakken en ging over zijn nek. Maar er zat niets in zijn maag wat eruit kon. Het was niet eenvoudig om te kokhalzen en ondertussen de bomen in de gaten te blijven houden. Hij liet de boog vallen: hij had beide handen nodig om zijn nieuwe bezittingen te bekijken en zijn oude terug te nemen. Hij stond langzaam op en slaakte een gil. Vijf meter van hem vandaan stond een meisje. Ze keek hem met grote ogen aan, wierp zich in zijn armen en begon te huilen.


  'Dank je! Dank je!' jammerde ze, hem omhelzend alsof hij haar verloren vader was. Haar handen grepen hem met wanhopige opluchting en dankbaarheid vast. Ze kuste hem vol op de mond, duwde zich tegen zijn borst en kneep met haar vingers in zijn bovenrug alsof ze niet van plan was hem ooit nog los te laten. 'Dat was zo dapper van je, zo vreselijk dapper.' Ze deed een stap achteruit om hem te bestuderen, haar ogen glinsterend van bewondering.


  Er was geen zeer getalenteerde student van de menselijke aard voor nodig om Kleists niet slechts verbijsterde maar tevens gewiekste gezichtsuitdrukking te lezen terwijl ze hem bewonderend aanstaarde. Toen het tot haar doordrong dat hij niet was gekomen om haar te redden, zag hij het begrip over haar gezicht gaan als een snelle zonsopgang. De bewondering verdween en haar ogen werden nat van tranen. Kleist voelde zich niet vaak verachtelijk, maar nu wel. Ze stapte een aanzienlijk groter stuk dan waar de emotie van haar ontdekking reden toe gaf van hem vandaan en haalde het mes tevoorschijn dat ze uit Kleists riem had gepakt toen ze hem zo dankbaar omhelsde.


  De uitdrukking van verbijstering en razernij op het gezicht van Kleist was zo komisch dat het meisje in lachen uitbarstte. Zijn gezicht liep rood aan van woede, waardoor ze alleen nog maar harder ging lachen. Toen deed hij een stap naar haar toe, sloeg het mes uit haar handen en stompte haar in haar gezicht. Ze zakte in elkaar als een zak kolen en viel hard op haar hoofd. Hij raapte het mes op, keek eerst naar haar en toen naar de bomen. Dit begon uit de hand te lopen. Haar gezichtsuitdrukking was er vanwege haar bloedneus nu een van geschoktheid en pijn. Ze ging overeind zitten.


  'Dat had je niet gedacht, hè?'


  Ze zei niets terwijl hij in het kamp begon te zoeken naar zijn eigen spullen en wat hij verder nog zou kunnen meenemen. De geknielde man kreunde, en zijn geperforeerde long piepte nog steeds.


  Het meisje begon te huilen. Kleist zocht verder. Hij trof zijn geld aan in wat de rugzak van Heer Dunbar moest zijn. Verder viel er niet veel te halen. Die roversbende kon niet veel hebben voorgesteld. En ze hadden maar drie paarden, inclusief het paard dat ze Kleist afhandig hadden gemaakt. Het meisje begon harder en ongecontroleerder te huilen. Het begon Kleist in combinatie met de piepende man op zijn zenuwen te werken. Maar er was meer aan de hand.


  De tranen van een vrouw zijn een alkahest voor de mannelijke ziel, had Verlosser Fraser hem eens verteld. Een huilende vrouw kan al het goede beoordelingsvermogen in haar vloeibare knoeierij doen oplossen. Toen die waarschuwing werd gegeven had hij van dubieuze relevantie geleken, gezien het feit dat Kleist zich niet kon herinneren dat hij ooit een vrouw had gezien. Maar zijn ervaringen in Memphis waren, hoewel ze zijn omgang met vrouwen op meerdere vlakken zeer hadden uitgebreid, niet behulpzaam waar het op tranen aankwam, aangezien de hoeren uit Kitty Town niet geneigd waren veel te huilen.


  'Houd daarmee op,' zei hij.


  Ze reduceerde het geluid tot gejengel met af en toe een harde snik.


  'Wat deed je in godsnaam bij die bandieten?'


  Ze kon in eerste instantie geen antwoord geven en probeerde zichzelf tot de orde te roepen met natte snikken van emotie.


  'Ze hebben me ontvoerd,' zei ze, wat niet waar was of in ieder geval niet helemaal waar was, 'en ze hebben me allemaal verkracht.' Kleist kende dat begrip uit zijn tijd in Memphis. Hij had een aantal verwarrende maar vermakelijke verhalen over verkrachtingen gehoord en had nog meer gelach veroorzaakt door naar een uitleg te vragen. Het antwoord schokte hem en hij keurde het niet goed. Ze stond duidelijk te liegen, maar ze zag er zo bang uit als zelfs Kleist zou hebben verwacht. Hoewel ze hem een paar minuten geleden nog had staan uitlachen.


  'Als dat de waarheid is, vind ik het heel naar voor je.'


  'Geef me een van de paarden.'


  'Dat zou betekenen dat je me zou kunnen bijhouden. Nee.'


  'Dan neem jij het beste paard - de andere zijn oude knollen.'


  Daar had ze gelijk in.


  'Ik kan ze in de stad verkopen. Waarom zou ik jou er een geven als je een dievegge bent? Of nog erger?'


  'Ze zijn allebei gebrandmerkt. Ze zullen je ophangen als paardendief als je probeert ze te verkopen.'


  'Nou, jij ziet er wel uit als iemand die daar verstand van heeft,'


  zei hij, en hij bond zijn net gevulde tassen aan het zadel van zijn paard.


  'Alsjeblieft. Er lopen er nog twee rond.'


  'Die ene kan voorlopig niemand volgen.'


  'Maar die andere wel.'


  'Oké. Zolang je je mond maar houdt. Maar je gaat die kant op,'


  zei hij, en hij wees naar het westen. 'En als ik je nog een keer zie, hak ik je kop eraf.' Met die woorden besteeg hij zijn paard en reed weg. Het meisje bleef achter in het bos, naast de geknielde man, die nog steeds piepte en floot. Als het laaghartig van hem was dat hij de jonge vrouw zo achterliet, was dat in het licht van de afgrijselijke consequenties die zijn enige andere ervaring met het redden van een jonge vrouw had gehad, wel begrijpelijk.


  'Denkt u dat hij gelijk heeft?' vroeg Gil.


  'Wat denk jij?' vroeg Bosco.


  'Ik denk dat het geen goed idee is,' antwoordde Gil. 'Ik denk dat de Purgatoren op de plaats zitten waar ze horen te zitten. Hun karakter is hun lot. Als God niet in staat is om hun hart te veranderen, kan zelfs iemand die de vleesgeworden toorn van God is- zegene hem - daar niets aan veranderen.'


  'Maar laten we toch hopen, Verlosser, dat je het mis hebt. Cale zit vol verrassingen.'


  'Nu weet ik waarom ik nooit van hem heb gehouden.'


  Daar moesten ze allebei om lachen.


  'Zal ik verdergaan?' vroeg Gil. 'Met het plan om Bose Ikard te installeren?' Bose Ikard was de burggraaf van Zwitserland, de tweede onder de beruchte koning Zog, maar slechts met een marginaal verschil. Nu het Materazzirijk was ingestort was Bose Ikard de machtigste van alle lobbyisten in de vier windstreken. Hij had de fout gemaakt, in de ogen van Bosco en Gil, om een stel overlevende Materazzi een toevluchtsoord te bieden in Spaans Leeds, iets waarvan Bosco en Gil terecht vonden dat het tegen hun belangen indruiste. Wat ze niet wisten was dat Bose Ikard dezelfde mening was toegedaan als zij en dat een uitbarsting van razernij van koning Zog hem had gedwongen de Materazzi in Leeds toe te laten. De Diplomatieke Dienst der Verlossers was noch deskundig in diplomatie, noch in het verzamelen van informatie, en Bosco had slechts beperkt toegang tot zijn bevindingen, hoewel het feit dat Bose Ikard er werkelijk alles aan had gedaan om de Materazzi aan te sporen te vertrekken daar niet eens bekend was. Behalve hun eenvoudigweg toe te staan te blijven bood hij geen enkele steun of financiering aan, een gebrek aan assistentie waarvan hij hoopte dat het ertoe zou leiden dat ze letterlijk door honger gedwongen zouden worden hun toevlucht elders te zoeken, waar ze zijn probleem niet meer zouden zijn. En hij wilde natuurlijk niet dat hun aanwezigheid de Verlossers een excuus zou geven om moeilijk te gaan doen. Bosco was echter niet op de hoogte van die tegenwerking en zag alleen Ikards schijnbaar vriendelijke behandeling van de Materazzi. Het leek hem een goed idee om Ikard te laten vermoorden, zo in de gratie te komen bij Zog en bovendien iedereen die mogelijk overwoog de Materazzi, of wie dan ook die de goedkeuring van de Verlossers niet kon wegdragen, te ontmoedigen hun een onderkomen te bieden.


  'Nee. We moeten zijn dood nog... minimaal een paar maanden uitstellen. Tot we enig idee hebben of Cale in staat is iets met de Purgatoren te doen.'


  'Uitstel is een risico.'


  'Niet uitstellen ook. We zitten midden in een storm. Het is gevaarlijk om verder te gaan en het is gevaarlijk om terug te gaan. Maar wat ik wel kan doen is Cales goede naam en reputatie bestendigen. Ik wil dat je met hem naar het Prutsers Wed gaat.'


  'Waarom?'


  'Omdat hij het probleem zal oplossen.'


  'Daar lijkt u erg zeker van.'


  'Neem hem mee en kijk maar wat er gebeurt. Je hebt duidelijk minder vertrouwen in Gods toorn dan je zou moeten hebben.'


  'Mea culpa, Verlosser.'


  Bosco maakte een snuivend geluid; Gils gebrek aan religieuze geestdrift ergerde hem.


  'En hoe zit het met Hooke?'


  'Hoe terughoudend ik ook ben me door Gant te laten dwingen, we moeten elke vorm van provocatie voorkomen tot Cale slaagt of faalt. Als Hooke moet sterven moeten we er een spektakel van maken en de vernedering slikken door de executie alom bekend te maken. Hoogwaardigheidsbekleders uitnodigen.'


  Er werd aangeklopt en Cale werd binnengeleid. Hij kreeg te horen dat hij met Gil naar het zuiden zou gaan om de Volk aan te pakken. Hij ging niet in discussie en stelde niet eens vragen.


  'Ik wil hem. Hooke, bedoel ik,' zei Cale.


  'Waarom?'


  'Omdat ik zijn dossier heb gelezen en zijn ontwerpen heb gezien. Misschien hebt u in sommige opzichten gelijk, maar zijn machine om muren mee te bestormen ziet er goed uit - en die gigantische kruisboog spreekt me ook wel aan. En u zei dat zijn waterhek een vakkundig apparaat is.'


  'Hij heeft de Paus beledigd.'


  'U bent van plan de Paus te vermoorden.'


  'Dat is niet waar. Maar als ik dat van plan zou zijn, zou ik hem niet eerst beledigen.'


  'Hookes machines kunnen zorgen dat u zich niet langer druk hoeft te maken of u hem beledigt.'


  Bosco slaakte een zucht en liep naar het raam. 'Er liggen veel ijzers in het vuur en er staan talloze ketels boven te pruttelen. Ik moet een balans vinden tussen tegenstrijdige belangen.'


  'Mijn belangen zijn het belangrijkst.'


  'Jij bent de toorn van God - niet de Almachtige God zelf. Dat is een heel groot verschil, wat je zult merken als je je geluk te veel op de proef stelt.' Hij moest lachen om Cales gezichtsuitdrukking. 'Je hoeft je niet bedreigd te voelen, hoor. Als ik faal, faal ik met jou.'


  'Ik dacht altijd dat u zo machtig was dat niemand stelling tegen u zou nemen.'


  'Nou, dat heb je dan mis. Wij staan met zijn tweeën op de rand van een muggenvleugel. Laat me dit zeggen: als je slaagt bij het Prutsers Wed kan ik de macht die dat ons beiden zal geven gebruiken om de executie van Hooke uit te stellen. Ik heb niet de macht om die te voorkomen en daar is niets aan te doen. Zet hem aan het werk terwijl je weg bent. Als je met je Purgatoren slaagt bij het Prutsers Wed kan dat veel opleveren. Het is aan jou.'


  Cale deed er, samen met Verlosser Gil en twee anderen, zes dagen over om het Wed te bereiken. Ze hadden meer dan zeventig mijl per dag gereisd en hadden bij elk paardenstation van paard gewisseld tot de laatste tachtig mijl, waar voorrijders van de Antagonisten te veel problemen veroorzaakten om een permanent station te kunnen vestigen. Toen ze arriveerden was Cale uitgeput. Zijn schouder en vinger deden ongelooflijk veel pijn, bijna zo erg als op de dag dat Solomon Solomon zijn vinger eraf had gehakt in de Opera Rosso.


  'Zorg dat u wat slaap krijgt, meneer,' zei Gil terwijl hij Cale naar een tent leidde die van blauwe jute was gemaakt. Cale sliep nooit goed, maar die avond stortte hij in slaap zodra hij op het erbarmelijk ongemakkelijke bedje ging liggen dat voor hem was opgemaakt. Gil wekte hem acht uur later met een beker met een ongelooflijk smerig goedje erin. Cale bedacht terwijl hij zat te drinken dat hij slap als spekvet moest zijn geworden, vergeleken met maar een paar maanden daarvoor. Toen zou hij deze viezigheid draaglijk hebben gevonden.


  'Dit,' zei hij tegen Gil, die bedachtzaam naar hem zat te kijken,


  'is niet te zuipen.'


  Gil zag er oprecht verontrust uit. 'Sorry.' Hij nam de mok van hem aan om te proeven wat er mis was. 'Ik vind het prima smaken.' Ze keken elkaar aan - een zinloze uitwisseling van blikken.


  'Ga het kamp eens bekijken. Neem het in u op. Als we terugkomen, is er ontbijt.'


  'Ik kan niet wachten.'


  Het Transvaalveldt is een open prairie van vierhonderd mijl ten zuidwesten van het Sanctuarium. De mensen die er wonen noemen zichzelf de Volk. Ze verbouwen het land, jagen op de weidse vlakten en zijn recent bekeerd tot het Antagonisme. Alleen al om die reden is het volgens elke standaard een vreemd stel met een rigide en hartstochtelijk geloof. Aangezien ze vóór hun bekering niet van het geloof van de Verlossers waren en weinig met hen te maken hadden gehad, was de walging en haat die ze voor hun monnikachtige aanvallers voelden zo intens dat het aan waanzin grensde. Er werd gezegd, wat natuurlijk schromelijk overdreven was, dat de Volk met pijl en boog in de hand in het zadel worden geboren. De loopgravenoorlog aan het Oostelijk Front was onbruikbaar als model bij het vechten tegen dergelijke wezens op een dergelijk terrein. De Volk vochten niet in legers, maar in commando's van tussen de honderd tot vierhonderd man - vaak minder en soms meer. Als ze werden aangevallen trokken ze zich eenvoudigweg op de eindeloze velden terug. Een loopgravensysteem tegen die methode was alsof je met een bijl een vlieg probeerde dood te slaan. Het was de vergeten oorlog van de Verlossers geworden. De meeste van hun troepen waren vastgelopen in de uitputtingsslag aan het Oostelijk Front. Maar zelfs als er meer Verlosserssoldaten waren geweest, zou er geen voor de hand liggende manier zijn geweest om gebruik te maken van de overmacht aan mankracht tegen een dergelijke veranderlijke en getrainde groep die vocht op bekende en aanbeden grond. Bovendien gebruikten de Verlossers zelden hun cavalerie, en als ze dat deden was het niet behendig. In een man-tegen-mangevecht zouden de Verlossers gegarandeerd zelfs een veel en veel groter aantal van de Volk moeiteloos uitroeien. Maar ze gaven hun nooit een man-tegen-mangevecht. Aangezien de Paus en zijn adviseurs de oorlog op het Veldt onbelangrijk vonden, hadden Bosco en Princeps relatief veel vrijheid gekregen om over nieuwe tactieken te beslissen, iets wat aan het Oostelijk Front altijd met wantrouwen werd gadegeslagen. Zelfs voordat Bosco en Princeps er naar aanleiding van Bosco's wanhopige behoefte Cale terug te halen toe hadden besloten om de Materazzi aan te vallen, hadden ze de oorlogvoering tegen de Volk al dramatisch gewijzigd. Er was een ketting van dertig voorwaartse forten gebouwd. Het waren geen forten in de normale betekenis van het woord, met solide muren en defensieve stellingen, maar, dat was tenminste de bedoeling, flexibele defensieve locaties om de belangrijkste strategische posities op het Veldt te beschermen. Daarachter zouden acht veel grotere en conventionele forten staan van waaruit de voorwaartse posities konden worden gesteund als ze, wat onontkoombaar was, werden aangevallen. Het was het origineelste idee in de militaire geschiedenis van de Verlossers. Jammer genoeg is het probleem met alle geweldige plannen dat ze moeten worden uitgevoerd. Zonder de aanwezigheid van Princeps, die was overgeplaatst naar het belangrijkere slagveld tegen de Materazzi, was de uitvoer van de nieuwe tactiek door zijn onwetende vervanger uitgelopen op een afgrijselijke crisis. Nu er geen grote aantallen Verlossers in loopgraven klaarstonden om hun territorium te verdedigen, waren de Volk helemaal niet van plan om aan te vallen en waagden de Verlossers zich nu op een territorium waar al hun gruwelijke militaire technieken nutteloos waren en al hun zwakke punten meedogenloos konden worden afgestraft. Resultaat was de overgang van een oorlog die nergens toe leidde naar een oorlog die op het punt stond te eindigen in een nederlaag. De voorwaartse forten werden meedogenloos aangevallen en ingenomen door de Volk, waarbij enorm veel slachtoffers vielen aan de kant van de Verlossers en nauwelijks aan de kant van hun aanvallers. Toen ze probeerden de forten opnieuw in te nemen leden de Verlossers nogmaals grote verliezen. Maar de Volk wisten zich altijd precies op het goede moment terug te trekken, waardoor er onder hen weinig slachtoffers vielen. Een paar weken later, nadat ze de verst weg gelegen forten in de buurt van de Drakenberg hadden aangevallen, kwamen ze terug en begon het hele ellendige proces weer van voren af aan. Hoewel het eigenlijk alleen voor de Verlossers ellendig was. Het Prutsers Wed had zijn jammerlijke naam te danken aan het feit dat het belangrijkste voorwaartse fort dat er stond al zo vaak was verloren aan de Volk. Stelt u zich eens een grote u voor die is gevormd door een bocht in een rivier. Het land in de binnenzijde van de u ligt ruim zes meter lager dan het land erbuiten, behalve achterin, waar een lage heuvel domineert. Langs die heuvel loopt de belangrijke hoofdweg, die dwars door de rivier heen loopt en de u in twee gelijke delen splitst. Een paar honderd meter verderop langs die weg staat een grote tafelberg. Het hoogteverschil van zes meter tussen de noordelijke en zuidelijke oevers betekende dat in beide richtingen over een afstand van tachtig mijl geen wagen de bijna verticale wanden kon beklimmen en iedereen over de weg bij de heuvel moest. Het hele verdedigingsveld was nog geen tweeduizend meter breed. Cales probleem was even voor de hand liggend als het moeilijk op te lossen was. Er waren een stuk of vijftig van dit soort vernauwingen op het gehele Veldt en niet genoeg troepen om ze op conventionele wijze bezet te houden. Om de bewegingsvrijheid en de mogelijkheid voorraden aan te voeren vanaf de zee voor de Volk te beperken moesten al die punten vrijwel altijd bezet worden gehouden. Nu was het zo dat ze lukraak door de Volk werden teruggenomen en bezet werden gehouden terwijl de voorraden werden vervoerd, waarna de Volk zich eenvoudigweg terugtrokken zodra de Verlossers opdaagden en vergelijkbare forten langs de route innamen. Cale liep bijna acht uur lang langs de u.


  'Wat vindt u ervan?' vroeg Gil, die erg benieuwd was naar het antwoord van het wonderkind.


  'Ingewikkeld,' was het enige wat hij kreeg te horen behalve het verzoek om overlevenden van de laatste aanval te spreken. Dat waren er maar twee, aangezien dit geen oorlog was waarbij krijgsgevangenen werden gemaakt. Niettemin zat Cale een hele avond met hen te praten.


  'Hoeveel zijn er hier nu?' vroeg Cale.


  'Tweeduizend,' zei Gil.


  'Hoeveel kun je er onderhouden?'


  'Niet meer dan tweehonderd. Er zijn niet genoeg troepen of voorraden.'


  'Stuur er maar achttienhonderd weg.'


  Gil was te slim om te vragen waarom. Er moest niet te veel verdediging zijn, want dan zou er geen aanval komen.


  'Wat gaat u doen?'


  'Niets,' zei Cale. 'Behalve vertrekken.'


  Cale gedroeg zich ronduit onbeschaamd, en hij bleef Gil aan het lijntje houden, volgde in de achterhoede van de achttienhonderd mannen die zich terugtrokken en deed niets aan de verdediging van het Prutsers Wed. Nadat hij vijf mijl met de zich terugtrekkenden was meegereden liet Cale zijn paard naar een kant rijden en droeg de razende Gil, samen met twee bewakers, op hetzelfde te doen. Cale reed al snel terug richting het kamp en een smalle heuvel die ongeveer achthonderd meter achter het Prutsers Wed lag. Hij reed waarschijnlijk niet hoog genoeg of dichtbij genoeg om verkenners van de Volk aan te trekken, zeker gezien het feit dat er betere en dichterbij gelegen uitkijkposten waren, die ze eerst zouden observeren. Cale steeg af en gebaarde de anderen hetzelfde te doen. Toen liep hij naar de top van de heuvel, en hij kroop de laatste paar meter. Gil, wiens razernij werd verzacht door opluchting, volgde hem.


  'Is er iets?' vroeg Cale op vijandige toon.


  'Ik doe alleen wat me door Verlosser Bosco is opgedragen, meneer.'


  Dat was waar, dus het had geen zin met hem in discussie te gaan, hoewel dat Cale er niet van weerhield erover na te denken. Hij pakte iets wat eruitzag als een leren fles zonder dop met twee glazen cirkels erop uit zijn knapzak, draaide de cirkels aan beide uiteinden van de fles, trok twee koorden over het midden en maakte die vast. Het was de verrekijker waarmee Bosco hem de imperfecte maan had laten zien en een exacte kopie van de verrekijker die hij uit de vertrekken van Verlosser Picarbo had gestolen, die vervolgens was gejat door een van de soldaten die hem in de Schurftlanden had gevangengenomen. Wat leek dat al lang geleden. Hoe onaangenamer en zwijgzamer Cale tegen Gil was, des te meer het humeur van de Verlosser, dat slecht was omdat hij werd behandeld alsof hij onbelangrijk was, leek te verbeteren. Zijn verwarring over Cales gewijzigde status van waardeloze acoliet tot manifestatie van de toorn van God was zelfs voor de allervroomste Verlosser meer dan begrijpelijk. Maar hoe groter de minachting en onverschilligheid waarmee Cale hem bejegende, hoe meer Gils gevoelens voor hem, die hij al een decennium koesterde, overgingen in ontzag en vertrouwen. Hij had natuurlijke aanleg te willen eerbiedigen en ondanks zijn aanzienlijke intelligentie was het net alsof de zwarte intensiteit en schijnbaar volledige onverschilligheid die Cale de afgelopen acht maanden waren gaan domineren hun magische kracht uitoefenden over een man die zeer gevoelig was voor magie. Cale voelde de transformatie, het respect en de bewondering, de angst die meer dan fysiek was en waarvan hij wist dat Gil hem zelden voelde. Wat hem nog meer verraste was dat hij de groeiende aanbidding op zich voelde inwerken als de lucht die Vage Henri en hij vroeger in de zachte dierenhuiden bliezen waarin het heilige water in de sacristie werd bewaard, die ze dan terwijl ze daar blasfemisch van genoten als ballonnen op de vloer hadden laten stuiteren. Langs een groep mannen lopen en voelen hoe ze zichzelf klein maakten voor je- het was een heel bijzonder gevoel.


  Cale sprak de rest van de dag nauwelijks terwijl hij het landschap bestudeerde en landkaarten van het slagveld in het zand tekende, die uitveegde, opnieuw tekende en weer uitveegde. Hij probeerde ondertussen te voorkomen dat de intens nieuwsgierige Gil iets zou begrijpen van de diagrammen van loopgraven, hoogtes, zichtlijnen en dergelijke die hij tekende. Dat deed hij niet omdat hij de behoefte voelde iets geheim te houden, het enige wat hij wilde was Gil irriteren. Wat het effect had dat Gil, hoewel gefrustreerd, alleen nog maar meer onder de indruk leek. Cale begon er uiteindelijk zo van te genieten verbijsterd bewonderd te worden dat hij puur voor de lol symbolen en codes begon te ontwerpen waarmee hij zijn diagrammen idioot en betekenisloos ingewikkeld maakte, waardoor Gil bijna verdronk in zijn eigen bewondering. Cale liep vlak voordat het donker werd de heuvel af en Gil volgde hem. Hij maakte de dienstroosters voor de bewakers en deelde die in vier gelijke delen op toen er iets tot hem doordrong. Hij besloot, zonder enig weerwoord van iemand te krijgen, de nachtdienst in drie tijdblokken te verdelen. Zijn onbeschaamdheid leek hun ontzag voor hem alleen nog maar groter te maken. Hij liep intens in zijn nopjes over zijn eigen sluwheid terug naar de heuveltop en maakte zijn slaapplaats zo aangenaam mogelijk voordat hij in slaap viel en over Arbell Zwaan-Hals droomde. Ze bleef hem met haar onmogelijke schoonheid maar ontglippen als hij probeerde haar te volgen in de gangen van het Palazzo, alsof hij een lastpost was die ze vriendelijk - maar niet té vriendelijk moest bejegenen, en niet haar ooit zo geadoreerde minnaar. In zijn dromen werd hem regelmatig zijn woede en gewelddadigheid ontnomen, waardoor hij werd gereduceerd tot een vernederde smekeling die niet kon accepteren dat hij minzaam werd geminacht terwijl hij maar de belachelijke hoop bleef koesteren dat als hij nu maar kon zorgen dat ze even zou blijven staan om met hem te praten, ze vast wel zou uitleggen dat haar schijnbare verraad enkel een gruwelijke vergissing was geweest. En dan zou alles weer goed zijn. Dan zou hij weer gelukkig zijn. Maar ze wendde zich altijd af, alsof zijn aanwezigheid vreselijk onwelkom was. Hij werd vlak voor zonsopgang wakker, ellendig, brandend van schaamte en woede om zijn eigen zwakte.


  Hij at en dronk in stilte en keek toen met Gil aan zijn zijde toe hoe het Veldt langzaam zichtbaar werd in het toenemende licht. De nu met boogschutters gevulde loopgraven in het midden van de u waren in hoeken gegraven zodat pijlen er niet in een rechte lijn op konden worden gericht. Het probleem, dat nu duidelijker was dan ooit, was dat de rode aarde die ze op het gele gras van het Veldt wierpen een opzichtig contrast vormde dat de positie van de Verlossers verried als een schietschijf met een erop geschilderde roos. Van deze afstand waren de ongeveer vijftig boogschutters die in de bocht van de rivier met zijn scheuren en kloven goed verborgen zaten zelfs met zijn verrekijker moeilijk te vinden. Een uur later, toen de zon helemaal op was, trok Gil aan zijn arm, en hij wees naar een stofwolk in het noorden, aan de kant van de tafelberg voor het Veldt. Met de stofwolk werd langzaam een grote hoeveelheid Volk zichtbaar, soldaten te paard die met vier wagens op weg waren naar het Veldt. In eerste instantie leek het alsof ze dwars door het midden zouden gaan rijden, een manoeuvre die zo monumentaal stom was dat alleen de gebeurtenissen bij Silbury Hill Cale heel even deden vermoeden dat het naderende commando dat daadwerkelijk zou gaan doen. Ze kwamen een meter of vierhonderd van hen vandaan tot stilstand. Er gebeurde een minuut of tien niets en toen splitste het commando zich in tweeën: een deel ging in oostelijke richting langs de rivier en het andere in westelijke. Een kleine hoeveelheid mannen trok zich met de bedekte wagens terug achter de tafelberg en Cale kon hen niet volgen, hoewel hij dat vreselijk graag wilde. Er was iets met die wagens - ze waren bedekt, maar hadden een vreemde vorm. De Verlossers op het Veldt zouden de aanval moeten afwachten. Er was bijna een uur voorbijgegaan toen Gil hem nogmaals aan zijn mouw trok. 'Kijk, meneer, op de helling van de tafelberg, net onder de top.' Hij wees naar een vlak deel onder de top van de tafelberg. Cale bestudeerde de wagens, die zich nu meer dan honderd meter boven het Veldt bevonden, en hij zag hoe ze alle drie werden ontmanteld, hoewel het zicht door de verrekijker behoorlijk vaag was op die afstand. Hij herkende touwen en raamwerken, maar hij zag niet wat voor structuur het was, behalve dat het een soort katapult was. Hij gaf de kijker aan Gil, die zei dat hij dacht dat het een ballista was, een apparaat dat een tijdje door de Antagonisten aan het Oostelijk Front was gebruikt.


  'Nooit van gehoord,' zei Cale.


  'Het is eigenlijk gewoon een kruisboog, maar dan veel groter. Ze hebben hem een maand of negen geleden een tijdje gebruikt, maar hij had alleen nut tegen heuvelverdedigingen, en die zijn er weinig aan het Oostelijk Front. Ik zou niet weten wat ze er hier mee willen doen.'


  Ze hoefden niet lang op een verklaring te wachten. Na vijf minuten van manische activiteit waren de ballista's in elkaar gezet, maar het drietal drie meter lange bogen stond, tot hun verbijstering, niet op de loopgraven in het Veldt maar vrijwel recht omhoog de lucht in gericht. Toen ze werden afgeschoten losten de sterke bogen de pijlen bijna recht omhoog, maar in een lichte hoek. Er klonk een angstaanjagende, schrille gil.


  'Ze maken een pieper aan de schacht vast, daar gaan ze van gillen. Zenuwslopend.'


  De gillende pijlen schoten omhoog, vlogen vervolgens in een scherpe hoek en landden met een zware dreun in het gele gras rond de loopgraven alsof ze recht uit de hemel kwamen vallen. De daaropvolgende twintig minuten werden de ballista's onophoudelijk afgevuurd totdat ze precies zo stonden gericht dat bijna twee van elke drie pijlen in de loopgraven landden. Geschreeuw maakte duidelijk dat sommige van de enorme pijlen hun doel hadden geraakt, maar hoewel het een onaangename en onbekende strategie was, zag Cale niet in hoe zij enig doorslaggevend effect moest hebben. Er was een korte pauze en toen klonk de ijzeren knal van de ballista's weer, hoewel hij nu anders klonk en er anders uitzag. De gigantische pijlen waren bijna halverwege hun vlucht voordat het metalige geluid Cale en Gil op de heuvel had bereikt. Maar nu klonk het nog gekker - lager - en zag de bocht van de pijl er nog vreemder uit toen hij de top van zijn natuurlijke boog bereikte en vervolgens naar de aarde viel. De schacht, dat kon je zelfs zonder kijker zien, was duidelijk veel dikker, en Cale probeerde de pijl met zijn verrekijker te volgen. Toen hij hem net in beeld had begon de dikke schacht midden in de lucht uit elkaar te vallen, waarbij er een stuk of tien veel dunnere pijlen uit kwamen, die een los groepje vormden voordat ze in de loopgraven terechtkwamen. Er klonk een knal, gevolgd door het gegil van een stuk of vijf mannen. Toen werd er nog zo'n dikke pijl gelost, en nog een. Nu en dan barstte er een niet open, maar het grootste deel van de negen pijlen die elke minuut werden gelost landde op de Verlossers in de loopgraven, wat neerkwam op honderdacht pijlen per minuut. Het afgrijselijke gegil van de stervenden klonk nu onafgebroken. Gils stoïcijnse gezicht verbleekte. Hij zag door de verrekijker hoe de overlevende Verlossers zichzelf wanhopig probeerden in te graven, maar dat had net zo veel nut als proberen jezelf in te graven om niet nat te worden van de regen. Dat drong tot hen door, waarop de overlevenden probeerden uit de loopgraven te klimmen en te vluchten. Het lukte hun een meter of vijftig te rennen voordat een zee van pijlen van beide kanten van de grote u hen neerhaalde als een jongen die met een stok het riet staat weg te hakken. Een stuk of twintig Verlossers gaven zich over. Overal om de u heen doken vanachter bosjes en hoge termietenheuvels Volksoldaten op. Het moeten wel honderdzestig mannen op een stukje land van honderd vierkante meter zijn geweest. Toen een handjevol van de Volk de gevangenen kwam halen en Cale zich net afvroeg of de Verlossers met meer genade zouden worden behandeld dan ze zouden hebben geschonken, gierde er een stuk of zes pijlen van de heuvel achter de u, waarop drie van de oprukkende Volk schreeuwend neervielen. Tien Verlossers stonden gepositioneerd en weigerden zich over te geven. Maar Cale zag dat er aan de rechterkant van de heuvel een blinde vlek was, waardoor een peloton van de Volk de gelegenheid had op te rukken tot op vijftig meter afstand van de recalcitrante Verlossers. Ze waren in staat de Verlossers tegen te houden, waarna de Volk al snel versterking kregen. Nu ze zo dichtbij waren en met zoveel meer, liepen ze de Verlossers op de heuvel met hun eerste aanval al onder de voet. Elke kans op barmhartigheid die de Verlossers uit de grote loopgraaf hadden gekregen was nu verloren. Alle verdedigers waren binnen tien minuten dood, en de Volk hadden wederom, en zonder substantiële verliezen, een van de grootste strijdkrachten op aarde vernederd.


  Drie dagen later waren de Verlossers weer terug om het Veldt met de vijftienhonderd man die Cale eerder naar het dichtstbijzijnde fort had gestuurd, te verdedigen. De Volk hadden in de tussentijd kans gezien meer dan tweehonderd wagens met voorraden en bijna duizend troepen te vervoeren. Toen de Verlossers naderden waren ze eenvoudigweg verdwenen, ervan overtuigd dat het Prutsers Wed of een van de andere wegen naar buiten indien nodig even moeiteloos zou kunnen worden ingenomen.


  Cale verzamelde zeventien centenaiii om zich heen en nam een uur lang de tactieken van de afgeslachte Verlossers, die in een ondiep massagraf waren begraven dat ongeveer vijfhonderd meter verderop lag, met hen door. Toen legde hij uit waarom ze zo moeiteloos in de pan waren gehakt. Hij informeerde of er vragen waren. Die waren er nauwelijks. Hij vroeg naar antwoorden. Die waren er ook nauwelijks. Geen ervan, dat was Cale wel duidelijk, zou hebben geresulteerd in een andere uitkomst, hoewel sommige de Volk zeer zeker langer op afstand zouden hebben gehouden.


  'Jullie hebben twee uur om het eens te worden over een plan. Daarna blijven er tweehonderd van jullie hier om te zien of jullie het de drie dagen die nodig zijn om versterkingen te regelen kunnen uithouden.'


  'Hoe gaat u die kiezen, meneer?'


  'Door te bidden,' zei Cale. Hij had de weg terug naar zijn tent tijd om te overwegen hoe onoprecht die opmerking was. Of het nu Verlossers waren of niet, er gingen tweehonderd mannen sterven. Wat precies was wat ze deden. Cale hoorde de nieuwe verdedigingsstrategie aan, besloot een paar wijzigingen op te dragen omdat hij de praktische manoeuvres in de praktijk uitgevoerd wilde zien worden en koos toen de mannen die de taak moesten uitvoeren, wat meer een lotskeuze was dan een die door gebeden was ingegeven. Hij voegde nog een naam toe, die van een centenarius die hij tijdens de eerste vergadering had herkend als een Verlosser die hem ooit eens had afgeranseld met een touw dat zo dik was als de pols van een man omdat hij had gepraat tijdens een training. Die Verlosser zou misschien in leven zijn gebleven als het niet zo was dat degene die praatte niet Cale was geweest maar Dominic Savio, die tegen Vage Henri had gefluisterd dat hij dacht dat het zomaar zou kunnen gebeuren dat Cale die nacht zou sterven en tot in de eeuwigheid steeds opnieuw zou worden uitgepoept door een duivel.


  Cale trok zich voor de tweede keer met Gil op de heuvel terug, op een halve mijl afstand van het Prutsers Wed. Weer moesten ze wachten, twee dagen deze keer, die Cale doorbracht met het treiteren van Gil op alle manieren die hij maar kon bedenken: door te vertellen over zijn wellustige ervaringen in Kitty Town, hoewel hij daar helemaal niet met Kleist en de schuldbewuste maar gefascineerde Vage Henri mee naartoe was gegaan, aangezien hij verliefd was geweest. 'Voor een dollar of minder kreeg je er al een wiezer,'


  zei Cale tegen Verlosser Gil, 'en voor twee een gatschraper.'


  Hij had de namen voor die perversiteiten ter plekke uit zijn duim gezogen en dacht daarom dat ze niet bestonden. Maar dat had hij mis. In Kitty Town kon, als je er genoeg voor betaalde, zelfs een verdorven handeling die nog nooit iemand had bedacht, worden uitgevoerd.


  Hij sliep het grootste deel van de rest van de tijd, at bijna al het eten op dat er stond voor hem, Gil en de twee bewakers, maakte aantekeningen en zag steeds weer opnieuw de aanval die had plaatsgevonden op het Prutsers Wed en de veldslagen die zouden kunnen volgen, voor zich. Hij dacht ook na over Zwaan-Hals, en hun volgende ontmoeting, wanneer ze zich in zijn armen zou storten en zou wenen van verdriet dat ze hem had verloren terwijl de stervende Bosco met zijn laatste adem zou opbiechten dat haar verraad een kwaadaardige list van hem was geweest. Maar dan schaamde hij zich ineens zo over die absurde fantasie dat hij zich voorstelde hoe hij die mooie hals zonder enig medelijden of enige wroeging zou wurgen tot ze zou kronkelen en stikken onder zijn meedogenloze greep. Na dergelijke, vaak lange, dagdromen voelde hij zich beschaamd en een beetje bespottelijk. Maar dat weerhield hem er niet van om, zoals Heilige Verlosser Clementine het noemde, de zonde van kwaadaardige gedachten te begaan. Cale bemerkte dat zijn kwaadaardige gedachten bizar en veelvuldig begonnen te worden op een schaal die zelfs Clementine zich nooit zou kunnen hebben voorgesteld. 'Het is een goede zaak voor de wereld,' had IdrisPukke een keer tegen Cale gezegd, 'dat de verdorvenen het over het algemeen net zo schuwen hun gedachten in daden om te zetten als ieder ander.'


  Toen Cale van het Grote Uitsteeksel had neergekeken op de Tijgerberg had hij een gevoel van ongemakkelijk genot en zalige onaangenaamheid gehad, en nu voelde hij op de helling boven het Prutsers Wed hetzelfde. Niets is per slot van rekening zo bevredigend als jeuk waaraan je eindelijk kan krabben. De centenarii, aangevoerd door een millenarius, waren het eens geworden dat het verdiepen van de loopgraven zinloos was, maar dat de grond zo sterk was dat ze op de bodem van de loopgraaf een plateau konden graven waaronder de mannen konden schuilen tegen de projectielenregen die werd afgevuurd door de ballista's. Om de grootste loopgraaf in het centrum van de u te beschermen werden er aan de linker-en rechterbuitenkant nog meer loopgraven gerealiseerd. Het plan om elke vorm van begroeiing tot vierhonderd meter buiten de u plat te branden werd afgewezen door Cale omdat hij erop stond dat er maar door tweehonderd mannen werd gewerkt, en niet door alle vijftienhonderd beschikbare. 'In de toekomst zul je ook niet meer dan tweehonderd man hebben, dus wat heeft het voor zin om er nu meer in te zetten?'


  Bovendien waren er genoeg plaatsen waar je je kon verstoppen: rotsblokken en de betonharde termietenheuvels die over het hele landschap stonden verspreid als puntige maar slecht geconstrueerde bijenkorven. Op de heuvel binnen de u werd de loopgraaf verplaatst om zo de blinde vlek weg te werken die in de vorige aanval zo veel ellende had veroorzaakt.
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  'Je bent mijn held.'


  Kleist en het meisje zaten voor een deels dode en uitgeholde eik waarin ze een vuurtje hadden gestookt, waardoor het net een open haard leek.


  'Ik ben je held helemaal niet.'


  'Jawel, dat ben je wel,' plaagde het meisje. 'Je hebt me gered.'


  'Ik heb je helemaal niet gered. Jij zat toevallig in de bosjes toen ik mijn spullen kwam halen. Ik wist niet eens dat je er was.'


  'Maar je hart wist het wel,' daagde het meisje hem uit.


  'Wat je wilt,' zei Kleist. 'Maar morgen ga je naar waar je naartoe op weg was en dan ga ik ergens naartoe waar ik zo ver mogelijk van je vandaan ben.'


  'Mijn clan gelooft,' zei het meisje, dat tevreden als een spreeuw zat te kwetteren, 'dat als je iemands leven redt, je voor altijd verantwoordelijk voor hem bent.' Die bewering was de flagrantste leugen die ze ooit had verteld en het tegenovergestelde van alles wat de Kleften geloofden waar het verplichtingen aanging.


  'Wat is dat voor onzin?' vroeg een geïrriteerde Kleist. 'Dat zou andersom moeten zijn.'


  'Ook goed. Dan ben ik verantwoordelijk voor jou.'


  'Ten eerste,' zei Kleist, 'kan het me geen donder schelen wat jouw volk gelooft, en ten tweede wil ik niet dat jij verantwoordelijk bent voor mij. Ik wil dat je weggaat.'


  Het meisje begon te lachen.


  'Dat meen je niet. Hoe heet je eigenlijk?'


  'Ik heb geen naam. Ik ben naamloos.'


  'Iedereen heeft een naam.'


  'Ik niet.'


  'Zal ik je vertellen hoe ik heet?'


  'Nee.'


  'Ik wist dat je dat zou zeggen.'


  'Waarom vraag je het dan?'


  'Omdat ik het zo hééééérlijk vind,' zei ze, 'om je stem te horen.'


  Toen begon ze weer te lachen. Nog geen twee uur later had ze Kleist volledig ingepalmd.


  Twee dagen later keken Cale en Gil, duidelijk na wat geruzie en deze keer veel behoedzamer, toe hoe de Volk de overgave van de zes overlevende Verlossers accepteerden. Ze werden vastgebonden en in een wagen geladen, en tien minuten later waren ze achter de tafelberg verdwenen.


  'Hoe vaak moet dit nog?' vroeg een stuurse Gil. Cale gaf geen antwoord en liep de heuvel af, besteeg zijn paard en reed terug naar het niet geheel accuraat zo genoemde Fort Bastion. Vijf dagen nadat ze op het Prutsers Wed waren gearriveerd was het viertal terug in het Sanctuarium en stond het tegenover een extreem vertoornde Bosco.


  'Ik had tegen je gezegd dat je op het Veldt moest blijven tot het probleem was opgelost.'


  'Ik heb het ook opgelost.'


  Cale genoot ervan dat hij Bosco zo had verrast dat die even met zijn mond vol tanden stond, iets wat hem in al de tijd dat ze elkaar nu kenden nog nooit eerder was gelukt.


  'Leg eens uit.'


  Dat deed Cale. Toen hij klaar was keek Bosco hem dubieus aan, niet omdat Cales verhaal niet overtuigend was, maar omdat wat hij beweerde te goed klonk om waar te zijn. Bosco kreeg een uitweg aangeboden uit wat een gruwelijke val leek te zijn geworden, die zijn origine vond in de idiote gebeurtenissen die hadden geleid tot de executie van zijn 299 zorgvuldig geselecteerde mannen. Als iemand je een weg uit de muil van je grootste probleem bood was dat niet het moment, was Bosco's ervaring, om je druk te gaan maken over de prijs die je ervoor moest betalen, of zelfs of het een waanidee was dat alleen maar plausibel klonk omdat je er zo naar verlangde. Mensen geloven wat ze willen geloven. Het was wellicht, dacht Bosco, de allermooiste van alle gemeenplaatsen. Hij had geen andere keus dan erop in te gaan, ook al kwam het exact overeen met wat hij het allerhardst nodig had.


  'Toen je weg was heb ik alle Purgatoren op het exercitieplein verzameld en een van hen er voor hun ogen laten executeren. Het was een afgrijselijke dood. En dan bedoel ik afgrijselijk om te moeten aanschouwen. Als je hun vertelt wat je van hen wilt zullen ze een zeer levendige herinnering hebben aan wat er zal gebeuren als ze niet aan je eisen voldoen.'


  'Niet alle Purgatoren zijn geschikt. Een stuk of dertig van hen zijn te dom of gestoord om van nut te kunnen zijn. Ik wil dat ze naar de Bastille in Marshalsea worden overgeplaatst.'


  'Hoe weet je zo zeker dat ze daar beter af zijn?'


  'Dit is hoe ik het wil. Zoals ik al eerder heb gezegd, ben ik geen beul.'


  'Prima. Maar je hebt niet het recht de mannen het mysterie rond Petar Brzca af te nemen.'


  Hij zou beter moeten hebben geweten, maar hij voelde zich onoverwinnelijk omdat hij Bosco had verbluft met het Prutsers Wed en kon zichzelf er niet van weerhouden.


  'Welk mysterie? Hij is gewoon een slager.'


  'Hoe vaak moet ik je nog vertellen dat je anderen nooit moet laten weten wat je denkt?' vroeg Bosco vermoeid. 'Luister naar me. God heeft gesproken. Als Hij spreekt, spreekt Hij de waarheid. Het Enige Ware Geloof is niet intolerant omdat het een pompeuze schoolmeester is die doodsbang is tegengesproken te worden, het is intolerant omdat de Waarheid intolerant is doordat ze de Waarheid is. Het is niet intolerant door een leraar te weigeren te zeggen dat twee plus twee drie of vijf is. Een dergelijk persoon zou in alle samenlevingen en in alle tijden worden tegengehouden. En we zouden nog veel minder bereidwillig moeten zijn om een leugen te tolereren die voorkomt dat een man voor de eeuwigheid wordt gered. Dus is het zo duidelijk als twee plus twee dat in ons aller belang niets wordt getolereerd wat afwijkt van Gods waarheid. De Paus is de bron van al het geloof op aarde en hij moet een groots partnerschap vormen met de beul om op naleving toe te zien van de enige ware liefde: het meest nauwgezette, hardste en meest rigide dogma.'


  'Brzca dient niets behalve een verlangen naar bloed.'


  'Dat is niet waar. En oneerlijk. Hij had er zoals elke andere Verlosser voor kunnen kiezen om acolieten voor te bereiden op de verdediging van het geloof. Hij had kunnen leren te preken over de liefde die God de gehele mensheid schenkt, hoe gebrekkig de mens ook is en hoe gebrekkig zijn werk ook is: zijn visie corrupt, zijn smaak walgelijk, zijn lichaam een verachtelijke verrader, alles aan hem alledaags en banaal. In plaats daarvan heeft Brzca de moeilijkste roeping van allemaal gekozen: het martelen en doden van zijn eigen soort. Niemand wil met hem eten, niemand wil tijd met hem doorbrengen of aan zijn zijde bidden. En te midden van die desolaatheid van angst en walging moet hij niet voor het alledaagse genot van de menselijke stem kiezen, maar enkel voor het gekreun van de stervenden. Hij staat op het Plein van de Geloofsdaad voor een groep van zijn kameraden, die hem allemaal met angst aanschouwen. Dan wordt hem een ketter of godslasteraar toegeworpen, die hij overmant, uitrekt, aan een houten balk bindt en van wie hij de armen heft. Er valt een gruwelijke stilte, waarna alleen het geluid van brekende beenderen en het gegil van het slachtoffer klinken. Dan maakt hij hem los. Hij legt hem gestrekt op de grond, klieft van borst tot schaambeen een scherpe haak door zijn lichaam en trekt de ingewanden van de krijsende man eruit, die de mond geopend heeft als een oven.'


  'En dan vraagt u zich af waarom hij wordt geminacht?'


  'Dat vraag ik me helemaal niet af. Toch is hij ondanks al die haat een en al grootsheid, een en al macht. Ontdoe de wereld van de beul en orde verwordt direct tot chaos, vriendelijkheid, kameraadschap en goed werk zijn weerloos tegenover het kwaadaardige opportunisme van kwaadwilligen en wreedaards, van geloofsverzakers en godslasteraars die een man van zijn eeuwige leven van gelukzaligheid zouden beroven. En zeg dan eens dat hij geen held en heilige is.'


  Ze staarden elkaar even aan.


  'Ik heb Hooke nodig.'


  'Ik heb je al uitgelegd dat dat onmogelijk is.'


  'U moet het mogelijk maken. De Volk hebben nieuwe wapens. Die hebben ze niet onder een steen vandaan getrokken. Ik heb Hooke nodig.'


  'Alles is kwetsbaar. De Paus in dezen het hoofd bieden zou het excuus zijn dat ze nodig hebben om de Congregatie van het Bureau ter Verbreiding van het Geloof op ons af te sturen.'


  'Gant is toch de Pertius van de Congregatie?'


  'De Peritus,' corrigeerde Bosco hem. 'Het pertius is het stukje huid dat overblijft na een besnijdenis.'


  'O.'


  'En wat wilde je daarmee zeggen?'


  'Komt Gant ook mee, als die Congregatie komt?'


  'Niets zal hem ervan weerhouden om de kans te grijpen de controle over het Sanctuarium te krijgen.'


  'Kan hij van u een Geloofsdaad laten maken?'


  'De wens is de vader van die gedachte, jongen. Het antwoord is nee. Maar ik kan wel worden verwijderd uit de Carmelengo, samen met al mijn macht.'


  'En als ik slaag op het Prutsers Wed, is dat dan genoeg om hem daarvan te weerhouden?'


  'Nee. Onze mislukkingen daar zijn een zware slag voor ons gevoel van trots en een genot voor de Antagonisten in het oosten, maar de Volk zijn zelfs voor hen een lastpost. Met één Volk-Antagonist heb je een extremist. Als je er twee hebt, zit je met een schisma. Zelfs als ze ons op het Veldt zouden verslaan en we ons zouden terugtrekken, zouden ze binnen de kortste keren onderling ruzie gaan maken.'


  Cale zei even niets. 'Er is helemaal geen probleem,' zei hij uiteindelijk.


  'Hoe bedoel je?'


  'Geef hun gewoon wat ze willen: de dood van Hooke. Dan hebben ze ook geen excuus meer om hiernaartoe te komen.'


  'Ik neem aan,' zei Bosco na een korte stilte, 'dat je niet bedoelt wat je lijkt te bedoelen.'


  'Nee. Ik heb Hooke nodig en ben van plan hem te krijgen.'


  Model, die buiten stond te wachten, werd nerveus nu hij Bosco zijn stem hoorde verheffen en er zo lang geen antwoord leek te komen. Zat Cale in de penarie? Toen zijn baas naar buiten kwam sprak hij een paar minuten niet, maar hij schudde zijn hoofd alsof hij een dikke mist uit zijn oren probeerde te schudden.


  'Kan ik iets voor u doen, baas?'


  Cale keek hem aan.


  'Ja. Haal nog een ontbijt voor me, loop daarmee naar mijn kamer en eet het op.'


  'Ik ben Thomas Cale en ik heb jullie geheel in mijn macht.'


  Toen hij daar zo voor 2,19 laaghartige Purgatoren stond, onder een aantal nevelige lagen veelsoortige emoties (zoals woede, zelfmedelijden, wanhoop, verdriet, nog meer woede, haat, verlies, liefde en nog veel meer), genoot hij van het vreemde genoegen voor zo veel Verlossers te staan en die, ondanks de vreugdevolle bombast van zijn woorden, inderdaad volledig in zijn macht te hebben. Wie kon het hem kwalijk nemen? Wie zou er niet genieten van het idee hen te kunnen vormen alsof ze pasgeboren baby'tjes waren? Al die macht en niet eens ook maar de kleinste zorg dat hij eerlijk, vrijgevig of liefdevol moest zijn. Volgens de kerkwet waren ze al dood- het enige was dat de feitelijke executie (een onbeduidend technisch detail) nog niet was voltrokken. Hij kon met hen doen wat hij maar wilde. Hij had niet het gevoel dat hij een vrijbrief had gekregen om wraak te nemen als wel een grote kans om zijn nieuwsgierigheid te bevredigen. Wat als je alles kon doen wat je maar wilde en het goed zou zijn?


  'Ik ga jullie een heleboel opdragen wat jullie nog nooit hebben gedaan. Als je niet gehoorzaamt, word je gestraft. Als je woordeloos ongehoorzaam bent, word je gestraft. Als je klaagt, word je gestraft. Als je faalt, word je gestraft. Maar er zal één ding zijn, en niet meer dan één ding, waarvoor je niet zult worden gestraft. Als je niet in staat bent te leren zelf na te denken word je teruggebracht naar dit plein en stante pede geëxecuteerd.'


  Toen liep hij het plein af. Hij herkende uit zijn ooghoek een van de Verlossers als Avery Humboldt, iemand die hij nog van vroeger kende. Zijn gezichtsuitdrukking was er een van volledige minachting, laatdunkendheid en walging. Toen hij Humboldt passeerde, haalde Cale met al zijn kracht uit naar het hoofd van de Verlosser. Hij ging neer als een marionet waarvan de koorden werden doorgesneden en Cale liep zonder dat hij ook maar een stap uit zijn ritme raakte verder het plein af. Eerlijk gezegd had Cale zich vreselijk vergist over de uitdrukking op Humboldts gezicht. Het was er geen van minachting, laatdunkendheid of walging. De schijnbaar laatdunkende spotlach was eenvoudigweg het resultaat van de zenuwschade aan de linkerkant van zijn gezicht, waardoor dat was gaan hangen, het gevolg van een afranseling door twee bewakers die hem zijn mening over de Maagd van Blackbird Leys hadden horen geven en er aanstoot aan hadden genomen dat hij haar had beschreven als een goedbedoelende vrouw die niet onderworpen zou moeten worden aan de gruwelen van een Geloofsdaad. Niettemin maakte Cales vergissing iets duidelijk wat geen enkele Purgator ontging. Een gekke eigenschap van de Verlossers was dat ze hoewel ze in vele fantastische concepten geloofden nauwelijks of geen verbeeldingskracht hadden. En dat gold zelfs voor de zo intelligente Bosco. Hij was uitstekend in staat om voor het ontbijt al in zeven onmogelijke dingen te geloven, zolang het maar wonderen waren, bizarre goddelijke straffen, de bewaard gebleven galstenen of voorhuid van een martelaar, maar hij begreep niets van Cales plan om Guido Hooke uit de gevangenis te halen.


  'Ik kan hem gewoon door een stel bewakers laten ophalen.'


  'Maar wat gebeurt er dan als er een onderzoek van het Bureau ter Verbreiding van het Geloof komt en het ontdekt dat hij voordat hij stierf kerngezond was en zonder reden en tegen elk protocol en elke afspraak in uit zijn cel is gehaald?'


  Bosco, die in zijn jeugd een gepassioneerd en conventioneel gelovige was geweest, was pas laat gaan liegen. Hij bedacht ondertussen regelmatig plausibele leugens, maar de dingen die hij zei werden nooit nauwkeurig gecontroleerd omdat hij tegen de tijd dat hij zijn mede-Verlossers begon te bedriegen al behoorlijk machtig was. Hij had achterdochtige vijanden, maar die waren gewoon niet machtig genoeg om met autoriteit te kunnen ontkennen wat hij zei. Cale, Vage Henri en Kleist bedrogen, misleidden en logen al zo lang ze mensen kenden die hen konden onderwerpen aan wat ze maar wilden als ze ook maar in de verste verte vermoedden dat er sprake was van enige verkeerde daad, een verkeerde gedachte of een verkeerd gevoel. Een schuldbewuste blik was bewijs van een zonde, zoals een onschuldige gezichtsuitdrukking bewijs was van een andere zonde: trots. Het resultaat was dat ze allemaal zoals ze hadden leren lopen onverbeterlijke leugenaars hadden geleerd te worden: in eerste instantie onzeker, maar al snel zo vanzelfsprekend dat ze er niet eens meer over hoefden na te denken. Een leugenaar zonder macht moet weten wat hij doet om te voorkomen betrapt te worden op een leugen. Een leugen moest levendig zijn, en zo getrouw aan de waarheid klinken dat honderd fouten die slechte leugenaars maken en waarmee ze zichzelf zelfs aan de domsten verraden, nooit het daglicht zagen. Het allerbelangrijkste was wat dat betreft dat je nooit een routine mag breken: als hij ook maar de kleinste verandering opmerkt in de manier waarop dingen altijd worden gedaan, wordt zelfs de domste ondervrager achterdochtig.


  'Alleen een ziekte zal het eruit doen zien of je Hooke terecht uit zijn cel haalt. Als er een kerkelijk onderzoek komt waar u zich moet verantwoorden moet u een verhaal klaar hebben. Bewerk het in uw hoofd tot het net zo echt voelt als iets wat echt is gebeurd. Nog echter. Stuur een dokter die u vertrouwt. Is die er?'


  'Ja.'


  'Laat Hooke schoepkruid eten. Daar gaat hij van zweten, en zijn gezicht wordt er rood van. De dokter kan het vinden achter het Grote Standbeeld van de Gehangen Verlosser.'


  Bosco was gegriefd. Hij had Cale drie keer met dergelijke symptomen naar bed laten gaan.


  'Wat verwacht u dan,' plaagde Cale, 'van de toorn van God?


  Geef het een dag en dan zijn alle bewakers ervan overtuigd dat het vlektyfus is. Dan kunt u hem er om een goede reden weghalen en zult u niets ongewoons hebben gedaan. U zei vroeger altijd dat het zondig was om iets ongewoons te doen.'


  'Dat was aan jou niet besteed. Zoals ik al hoopte, vergeet dat niet. God plaatst zijn belangrijke boodschappers op vele posities. Over het algemeen worden ze gek, bij gebrek aan een mentor die hun vertelt wie ze zijn en wat ze moeten doen.'


  Die avond werd het wekelijkse onderzoek naar vlektyfus een dag vervroegd. Guido Hooke kreeg schoepkruidtinctuur toegediend en nam dat zonder tegenwerpingen in. Waarom zou hij de Verlossers ervan verdenken dat ze hem wilden vergiftigen als ze zulke openbare en onaangename plannen voor zijn dood hadden? De volgende dag had hij de verwachte symptomen: koorts, zweet en blaren. Als dat niet de symptomen van de gevreesde vlektyfus waren - gevreesd omdat hij zo besmettelijk was en zich zo gemakkelijk kon uitbreiden over de gehele Verlossersgemeenschap - waren ze zeker alarmerend genoeg om te zorgen dat de dokter erbij geroepen zou worden door cipiers die nooit het vernuft of het lef zouden hebben om te liegen tegen het Bureau ter Verbreiding van het Geloof. Een deel van de leugen was diepgeworteld in de waarheid. Er werd een hele vertoning van gemaakt om Hooke uit zijn cel te halen en langs alle Purgatoren te laten paraderen om zo veel mogelijk getuigen te hebben voor zijn overduidelijke ziekte. Zijn gezicht was opvallend omdat hij geen snor had, maar wel een enorme, rossige baard, die hem nogal een belachelijk uiterlijk gaf, maar een valse jonge vrouw had twintig jaar daarvoor tegen hem gezegd dat hij hem zo goed stond, en hij had sindsdien heel wat tijd doorgebracht met de zorgvuldige verzorging van het ding. Hooke tierde nu in een delirium omdat de arts hem per ongeluk drie keer de benodigde dosis had gegeven en werd naar een isolatiecel gebracht waar gevangenen die aan vlektyfus leden zonder water en voedsel werden achtergelaten om te sterven. Het uitzonderlijke was dat dit voor de verandering eens de humaanste oplossing was die ze konden bieden. Het was beter om redelijk snel te sterven aan hoge koorts die werd verergerd door een gebrek aan water, dan de afgrijselijke laatste stadia van de ziekte te moeten doormaken. Cale, Bosco en Gil arriveerden een paar minuten later en keken toe hoe de man zijn bedrieglijke zaak met moeite, gezien zijn delirium, uitvoerde. Cale knipte de rode baard er zo dicht mogelijk op de huid af, waarna een berg rood haar achterbleef die zowel indrukwekkend als afstotelijk was.


  'Met oren en een staart lijkt het net een rode rat.'


  Gil en Bosco verlieten de ruimte, maar waren tien minuten later weer terug met een dood lichaam met ongeveer de leeftijd en het gewicht van Hooke. Cale had om het kadaver gevraagd en had voorgesteld het uit het mortuarium te halen. Of het daar daadwerkelijk vandaan kwam vroeg hij maar niet - en Gil en Bosco vertelden het niet.


  Cale had Hooke al uitgekleed, wat hij nu ook met het dode lichaam deed. Toen trok hij de dode man Hookes kleding aan en wikkelde een groot verband, zoals de gewoonte was met doden, om zijn hoofd en onder zijn kin. Toen propte hij het afgeknipte haar in het verband om de indruk te wekken dat Hookes baard eronder was geplet. Bosco maakte een snuivend geluid. Als dit zo'n briljant plan was, was het niet bepaald indrukwekkend in uitvoering.


  'Het is de eerste poging,' zei Cale. 'Geef me een uur en dan ziet het er veel beter uit. En trouwens: mensen zien toch alleen maar wat ze verwachten te zien. Als we hem morgen verbranden, houden we de Verlossers op afstand.'


  'Het is een postmortale executie,' zei Gil. 'Het Vaderschap zal verwachten Brzca te zien.'


  'Dat kan geregeld worden.'


  Met die woorden gebaarde Bosco Gil om te helpen Hooke overeind te zetten.


  'Geef me eens een lekkere zoen, schatje,' zei de ijlende Hooke.


  'Waar brengen jullie hem naartoe?'


  'God/ zei Bosco, 'heeft de hel bedacht voor de nieuwsgierigen.'


  'Eentje maar,' zei Hooke, en na die woorden sleepten ze hem de cel uit, waarna Cale verderging met het modelleren van het bontje onder het verband van de dode. Hooke werd twintig minuten later naar een andere kamer gebracht, die door twee muren van de rest van het Sanctuarium was afgescheiden. Hij werd verzorgd door een dikke non met een nonnenkap.


  Cale was in de cel nog steeds bezig met de baard van de dode, die tegen het wit van het gezicht van de dode wel oranje leek. Hij zong zacht terwijl hij werkte.


  'Niemand houdt van ons - dat zal ons een zorg zijn. Niemand houdt van ons - dat zal ons een zorg zijn. Niemand houdt van ons - dat zal ons een zorg zijn. Niemand houdt van ons - dat zal ons een zorg zijn.'


  'Zeg tegen de cipiers dat er alarm is bij de Purgatoren en dat ze hen erop moeten voorbereiden dat ze worden overgeplaatst. Sluit de boel af terwijl ze binnen zijn en houd alles 24 uur dicht. De Purgatoren en cipiers zijn de enigen die Hooke ooit van dichtbij hebben gezien. Zorg dat iedereen bij de postmortale executie is, maar houd hen op afstand om te voorkomen dat ze worden besmet met vlektyfus. En zorg dat het verbranden snel gebeurt,' zei Cale.


  'Waarom verbranden we hem niet in het geheim?' vroeg Gil. 'Met toeschouwers is het een veel te groot risico.'


  'Nee, Cale heeft gelijk,' zei Bosco. 'Mensen zien wat ze verwachten te zien. Het Bureau ter Verbreiding van het Geloof zal van ons verwachten dat we een spektakel maken van de executie van zo'n notoire ketter. We geven hun wat ze willen.'


  Die Cale is veel slimmer dan goed voor hem is, dacht Gil. Hij had bijna direct spijt van zijn ongehoorzaamheid en trots. Hij zou uren moeten bidden, gevolgd door minstens tien minuten ablatie. Waarom had hij niet op zijn tong gebeten? Toen drong het tot hem door dat hij dat alsnog zou moeten doen.


  'Dank je, Verlosser,' zei Bosco, die Gil wegstuurde. Toen hij was vertrokken wierp Bosco een mokkende en verwachtingsvolle blik naar Cale.


  'Wilde je iets vragen?'


  'Ja. Waarom was Picarbo dat meisje aan stukken aan het snijden?'


  'Tja. Dat was bizar.' Hij opende een kastje naast zijn bureau, haalde er een dichtgebonden map uit en gaf die aan Cale.


  'Zijn vertrekken liggen vol paperassen. Het zou maanden kosten om die allemaal te lezen. Maar dit was een soort geloofsbelijdenis. Schijnbaar.'


  'Dus u wist er niets van?'


  'Ik? Nee.'


  'Hoe is dat mogelijk?'


  'Denk je dat ik sta te liegen?' Hij leek oprecht verrast. 'Ik heb in het verleden inderdaad de waarheid van je weggehouden, meneer.'


  De titel klonk oprecht respectvol, maar tevens oprecht ontstemd.


  'Maar ik kan me niet herinneren dat ik ooit direct tegen je heb gelogen. Dat zou ik indien nodig waarschijnlijk wel hebben gedaan. Maar ik lieg nu niet tegen je.'


  'Hij had daar vrouwen. Hij hield ze gevangen in vertrekken die samen zo groot waren als een klein paleis, hoe is hem dat gelukt zonder te worden opgemerkt?'


  'Alle Verlossers zullen in jouw ogen nog wel één pot nat lijken. Ze zijn allemaal oppermachtig. Maar alleen voor acolieten, niet onder elkaar. Er zijn vele verschillen en hiërarchieën. Lijnen die niet overschreden kunnen worden. Picarbo was hier de baas. Geen despotische koning heeft meer macht dan hij had. We stelden geen vragen. De macht hebben om de kennis over iets te controleren in een wereld waar iedereen hetzelfde weet is de meest nauwlettend bewaakte macht die een Verlosser kan hebben. Hij is als een bos sleutels, een teken van achtenswaardigheid in de ogen van God.'


  'Er moeten toch mensen zijn geweest die het wisten.'


  'Dat was ook zo. Twaalf mensen wisten ervan en hadden dat document gelezen.'


  'Wat is er met hen gebeurd?'


  'Nu daag je me uit.'


  'De nonnen?'


  'Een Verlosser kan altijd worden vervangen, iemand die goed kan koken en een liturgisch gewaad zo kan strijken dat God het mooi vindt niet. Bovendien wisten ze niets over Picarbo's bedoelingen. Er wordt behoorlijk over getwist, theologisch gesproken, of vrouwen een ziel hebben. Ik neig ernaar om te denken van niet. Als dat zo is, kunnen ze niet volledig verantwoordelijk worden gehouden voor zichzelf.'


  'En die meisjes?'


  'Ach ja. Het antwoord is dat er geen antwoord is. Omdat de zusters altijd achter slot en grendel hebben gewoond is het verrassend eenvoudig die jonge mensen geheim te houden. In ieder geval voor Picarbo. Ik moet aan de slag. Neem je tijd.'


  En met die woorden vertrok hij, en begon Cale te lezen in het manifest dat zijn leven had veranderd en een wereldrijk had geruïneerd.
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  De zon kwam op en de fratertjes zaten naar hartenlust in de bomen te krijsen. De prachtige aria's en koren die ze bij zonsondergang hadden gezongen hadden nu plaatsgemaakt voor een hels kabaal dat klonk alsof mannen met valse fluitjes een bokswedstrijd in de bomen hielden. Ondanks de herrie lag het meisje in zijn armen, Daisy, diep te slapen. Kleist had met honderden jongens in één ruimte geslapen, die er slapend nóg lelijker uitzagen dan wanneer ze wakker waren. Zij zag er nu beeldschoon uit, wat niet altijd het geval was als ze wakker was. Een intens aangenaam gevoel golfde door hem heen terwijl hij naar haar keek; het voelde in zijn borstkas net als wanneer hij een grote slok brandewijn of gin nam. Vrouwen vervulden hem zowel met ontzag als wantrouwen. Op wie hebben ze niet dat effect? Maar tot kort daarvoor zou zelfs zijn onwetendheid zijn gebrek aan begrip niet hebben kunnen beschrijven, hij begreep helemaal niets van hen. Ondertussen was zijn ervaring in bepaalde opzichten aanzienlijk, maar eenzijdig en eigenaardig. Zijn vijandigheid jegens Riba, het meisje dat door Cale was gered en de onbedoelde oorzaak van al zijn narigheid, was gebaseerd op de vele gelegenheden dat ze er de reden van was geweest, hoewel het niet haar schuld was dat hij bijna het leven had gelaten; zijn tweede ervaring was met de aristocratische schoonheden in Memphis, die alle mannen, en met name hem, beneden alles achtten; daarna de hoeren in Kitty Town, die zo noodlijdend en kil waren dat hij er uiteindelijk was weggebleven. Overweldigd door het contrast tussen plotselinge tederheid en het geweld in zijn jeugd besloot hij razend dat hij de twee overgebleven leden van Heer Dunbars bende zou gaan zoeken en op gruwelijke wijze zou ombrengen. Tot zijn verbijstering en schaamte- hij had min of meer verwacht dat ze zou bezwijmen van liefde en bewondering toen hij haar van zijn nobele queeste op de hoogte stelde - hapte ze geïrriteerd naar adem en zei tegen hem dat hij niet zo stom moest doen.


  'Zal het iets veranderen?'


  'Nee/ zei hij met tegenzin. 'Behalve dat ik me beter zou voelen.'


  'En ik ook/ zei ze glimlachend. 'Maar vechten is gevaarlijk. Je weet nooit wat er kan gebeuren. Je leven riskeren voor uitschot is het echt, echt, echt niet waard. Misschien dat we hen op een dag tegen het lijf lopen, dronken, en dan steken we hen als ze slapen in de rug.' Ze schoot in de lach en hij keek haar verward aan. Als dit haar niet was overkomen zou hij het helemaal met haar eens zijn geweest. Hij werd nog verliefder op haar. Eerlijk gezegd zou hij het best prettig hebben gevonden om een paar dagen respijt te hebben om te wennen aan deze nieuwe gevoelens, maar Daisy was geen geduldig meisje. Bliksem bewoog langzaam vergeleken bij haar en ze zat al boven op hem en verslond hem met huid en haar voordat hij ook maar wist wat hij moest doen. Toen de grote samentrekking haar lichaam deed schokken dacht hij dat ze stierf aan een of andere beroerte. Zoiets was er nooit gebeurd tijdens zijn miserabele uitstapjes naar Kitty Town. Toen ze uitgeput achterover lag was ze enigszins verbijsterd dat ze de zeer bezorgde Kleist moest uitleggen wat er was gebeurd. Het was veel om te verwerken, zelfs - of met name - voor zo'n harde jongeman. Hij had haar zo verrast en bedachtzaam aangekeken dat ze hem alleen nog maar meer had verward door in tranen uit te barsten. Hij tilde het slapende meisje uiterst behoedzaam van zijn slapende linkerarm en maakte een ontbijt voor hen. Hij had zo'n honger dat hij dat van hem direct verslond, waarna hij wachtte tot zij wakker zou worden. Hij wilde zo graag met haar kletsen dat hij haar zelfs probeerde wakker te porren. Maar dit was overduidelijk een meid die verstand had van slapen. Dat frustreerde hem, en het irriteerde hem een beetje dat ze door zoiets belangrijks heen kon slapen, dus at hij haar ontbijt ook op.


  'Waar is mijn eten?' vroeg ze zacht terwijl hij het bord schoon zat te likken.


  'Ik zal even wat voor je maken,' zei hij, en al zijn irritatie smolt weg toen hij haar zag glimlachen. Het water kookte al, en twintig minuten later zat ze te schrokken van de rijst met bonen die ze van Heer Dunbar hadden gepikt.


  'Wat deed jij hier in je eentje?' vroeg Kleist.


  'Een beetje ronddwalen.'


  'Hier?'


  'Het heeft niet zoveel zin om ergens rond te dwalen waar je al eerder bent geweest.'


  'Daar ben je veel te jong voor.'


  'Ik ben ouder dan jij.'


  'Ik kan prima voor mezelf zorgen.'


  'Ik ook.' Ze keken elkaar ongemakkelijk aan. 'Normaal gesproken dan. Ik lette even niet op en toen hebben ze me gepakt. Het was mijn eigen schuld.'


  Dat maakte hem razend. 'Waarom zou wat ze je hebben aangedaan jouw schuld zijn?'


  'Dat zei ik niet. Maar als je probeert een paard te stelen van ellendelingen en boeven weet je wat je kunt verwachten. En trouwens,' zei ze, 'ze hebben jou in leven gelaten, en daar ben ik dankbaar voor.'


  Hij had geen idee wat hij daarop moest zeggen. Ze glimlachte.


  'Dus misschien dat ik hen toch niet in de rug ga steken.'


  'Waar kom je vandaan?'


  'Uit de Quantocken.'


  


  'Nooit van gehoord.'


  'Een dag of drie hiervandaan. Ik wil naar huis. Ga je mee?'


  'Prima.'


  Hij had geantwoord zonder erover na te denken. Daar had hij onmiddellijk spijt van, maar alleen omdat hij niet gewend was zo spontaan te reageren. Hij had het gevoel dat hij was overgenomen door een vreemde, en dat het een vreemde was die iets ontzettend stoms zou kunnen doen of zeggen.


  'Heb je familie?'


  'Natuurlijk,' zei ze, en ze had meteen spijt dat ze dat had gezegd. 'Sorry.'


  'Je hoeft je excuses niet aan te bieden. Je familie zou je niet rond moeten laten dwalen.'


  'Waarom niet?'


  'Omdat dat gevaarlijk is.'


  'Jij bent anders degene die op moordtocht wil.'


  'Ik wilde je eer wreken,' zei hij.


  Ze begon te lachen. 'Mijn clan heet de Kleften. Ze geloven niet in dat soort dingen. Ze zijn heel apart, maar niet bepaald eervol.'


  'Je lacht me uit.'


  'Nee, echt niet. Respect, integriteit en eerlijkheid... daar geloven we allemaal niet in. Alle stammen om ons heen wel, die beginnen altijd gevechten om een of andere eer die moet worden gewroken. Ze moorden elkaar om eer uit, inclusief hun vrouwen en dochters. Als ik een Dekan was, zouden ze me wurgen als ze erachter kwamen dat ik was verkracht.' Ze stak twee vingers in de lucht. 'Dat is hoe ik over eer denk.' Ze zag dat haar woorden Kleist hadden geschokt, of eigenlijk meer verbijsterd. Ze begon te lachen. 'En ze zijn stom als het achtereind van een varken en zijn in geen enkel opzicht nieuwsgierig. "De duivel heeft het vragen uitgevonden", dat is hun favoriete gezegde. Mijn oom Adam heeft een boottocht over de Rijn van vijf dagen gemaakt omdat hij had gehoord dat er in Firenze een hoer woonde met vreemd gevormde genitaliën. Ikzelf ben beroemd omdat ik een kip achteruit heb leren lopen.'


  'Waarom zou je een kip dat leren?'


  Ze begon geamuseerd te lachen. 'Omdat de Kleften ook een favoriet gezegde hebben: "Je kunt een kip niet achteruit leren lopen".'


  


  8


  Het Manifest van Verlosser Picarbo


  Het is duidelijk en behoeft geen uitleg dat onze voorvaderen zich hebben vergist. Dat is geen gemakkelijke uitspraak om te doen over beroemde mannen die niets dan lof verdienen. Maar vergissen is menselijk en God heeft ons rationele wezens gemaakt om ervoor te kunnen strijden het beste van ons leven te maken. De vrouw is ons in eerste instantie gegeven als metgezel, maar ze bleek niet de vriendin die we nodig hadden. Nee- meteen al niet. Zou een vriendin en metgezel een man tot zijn eigen ondergang verleiden, hem verleiden naar Satan te luisteren en dat ene - het éne, in 's hemelsnaam, dat éne en enige te eten wat man en vrouw is verboden te eten? Wat een minimaal offer, wat een kleine last om te moeten dragen in ruil voor gelukzaligheid en vreugde. Alles is verloren gegaan omdat vrouwen nooit tevreden zijn en ze mannen aan het hoofd zeuren over wat ze willen maar niet kunnen krijgen. Het is niet gek dat zelfs de misleide Janes - die weigeren de wereld in beeltenissen weer te geven - een teken hebben voor de duivel, te weten een afbeelding van een vrouwentong, en een mannenoor voor verleiding. Vrouwen hebben sinds den beginne de vriendschap gecorrumpeerd die God tussen mannen en vrouwen had voorbeschikt. De vriendschap die uit de ratio groeit, heeft die ratio zien ontvlammen door het verlangen van vrouwen. Verlangen heeft die vriendschap doen doldraaien. Mannen en vrouwen zouden in harmonie en vriendschap moeten leven en toch zien we keer op keer mannen, daartoe altijd opgezweept door vrouwen, die grenzeloos van hun vrouw gaan houden. Juist liefde heeft de ratio als gids en zou zichzelf niet moeten toestaan te verzanden in onbezonnen verlangen. Zo wordt het redelijke en rationele gecorrumpeerd door vrouwen die ernaar verlangen- de ergste van alle verdorvenheden - dat ze worden liefgehad als overspeligen. Alle mannen plegen overspel met hun eigen vrouw en kunnen er niets aan doen dat ze dat doen omdat vrouwen het niet toestaan om redelijk en in proportie te worden liefgehad. Liefde is alles voor vrouwen en ze kunnen van nature niets verdragen wat gematigd of rationeel is. Enkel de ziel van de man, zo heeft de geschiedenis ons geleerd, worstelt om zichzelf in de zoektocht naar goddelijkheid te bevrijden van verlangen. De vrouw staat de man die ontsnapping niet toe. Ze vindt dat zij en niet God het middelpunt van alles moet zijn. Ik heb tijdens mijn onderzoek en experimenten ontdekt dat vrouwen mannen niet enkel tot onredelijke wezens maken met hun lichaam en liefkozingen, maar tevens met een geheime vloeistof die uit hun galblaas stroomt. Zoals we al vaak hebben gedaan met schapen en varkens: de ene soort fokken vanwege het goede vlees, de andere voor de beste wol, heb ik op verscheidene manieren vrouwen die ik hier heb ingesloten geschoold in alles wat begeerlijk is en ontworpen om de fysieke sensaties los te maken die gepaard gaan met de lustgevoelens die schoonheid en de verfijning van huid en haar kunnen opwekken, waardoor de organen door onmiddellijke stimulering worden opgeblazen en de zintuigen de redelijkheid overnemen. Ze hebben van heel jongs af aan alles geleerd waarmee ze mannen kunnen behagen, zodat ze (nog meer dan andere vrouwen) aan niets anders denken dan het behagen van mannen, zodat mannen op hun beurt enkel in hun nabijheid, in plaats van in die van God, genot en troost vinden. Op deze manier heb ik hun schoot gestimuleerd om met intensiteit en kracht die baarmoederlijke melk af te scheiden die, gesmoord en verdikt door zijn eigen overvloedigheid, is verworden tot iets wat solide is als amber of pek (een bijzonder goede vergelijking, aangezien dat de materie van de hel is). Ik heb met mijn kunsten en daartoe geïnspireerd door God en de Gehangen Verlosser die hars kunnen lokaliseren en verwijderen, en kunnen onthullen dat hij de kracht heeft, wanneer tot poeder gemalen en vermengd met heilig chrisma, de man de oorspronkelijke goedheid van de vriendschap met vrouwen terug te geven, die ze zo snel en destructief van mannen en zichzelf hebben afgenomen. Met deze tinctuur, die ik Verlossersolie heb genoemd, kunnen mannen vrouwen niet alleen weerstaan doordat hij hun lustgevoelens wegneemt, maar kunnen zelfs Verlossers die krankzinnig zijn geworden weer gezond worden, kunnen ze weer gelukzaligheid en vriendschap ervaren en afstand doen van hun peniswoede en het verdriet om het verlies van vrouwen, dat zovelen van ons verlamt.


  De deur ging open en Bosco kwam binnen.


  'Klaar?'


  'Nog niet.'


  'Laat eens zien.'


  Cale wees naar de laatste zin die hij had gelezen, een oude gewoonte. Hij had het in een reflex gedaan.


  'Prima,' zei Bosco, die zich ook ongemakkelijk voelde bij deze herinnering aan hun verleden. 'Lees de rest later maar. Wat vind je ervan?'


  'Te veel peniswoede.'


  Bosco glimlachte.


  'Inderdaad. Hij was op zijn eigen manier net zo geobsedeerd door vrouwen als een hoerenloper. Als je wat je al hebt gelezen gek vindt: verderop vertelt hij over zijn plannen om speciale boerderijen te stichten waar zijn wezens speciaal zullen worden gefokt om zoveel van die hars te produceren dat de hele wereldbevolking ermee gesedeerd kan worden. Maar als dit niet was gebeurd, zou je het Sanctuarium nooit hebben verlaten en zou het Materazzi-rijk nog steeds het machtigste van de vier windstreken zijn. Gek hè, hoe het kan lopen?'


  'Wat gaat u met die meisjes doen?'


  'Dat weet ik niet. Ze kunnen hier blijven.'


  'Als val voor iemand.'


  'Precies. Wil je hen zien?'


  Dat voorstel verbijsterde Cale.


  'Een val voor mij?'


  'Er zijn veel vallen voor je gezet, maar geen daarvan door mij. Ik ben je trouwe dienaar.'


  'Ja. Ik bedoel: ja, ik wil hen zien.'


  'Ik zal het regelen als je terug bent uit het Veldt. Picarbo was misschien krankzinnig, maar zijn vrouwen zijn uitermate interessant.'


  Cale stond een week later op de lage heuvel bij het Prutsers Wed, met de Purgatoren - die achterdochtig, hoopvol, alert en verontwaardigd waren - en Guido Hooke. Cale had verwacht dat er een gevecht zou komen om het Veldt te heroveren, vooral als het tot de Volk die het in bezit hadden zou doordingen dat er maar 230Verlossers waren om het in te nemen. Maar toen ze arriveerden, bleken de Volk richting prairie te zijn verdwenen.


  'Kijk maar eens goed om je heen,' schreeuwde Cale. 'Als je stom bent, sterf je hier. Als je slim bent, sterf je hier. Als je al de geweldige vaardigheden die je hebt geleerd hier gebruikt, sterf je hier. Laat me je dit vertellen: tenzij je een klein kind bent geworden, zul je hier sterven.'


  'Harder!' schreeuwde een Purgator die achteraan stond. Cale keek naar Gil, die met twee bewakers achter de Purgator die had gesproken ging staan. Cale gebaarde hem naar voren te komen. De man liep pompeus en hooghartig naar voren, ging voor Cale staan en keek hem aan met ogen in de kleur van de gist die achterblijft in een mok bier.


  'Wat zei je?' vroeg Cale.


  'Ik zei...'


  Cale liep op de man af en ramde zijn neus in zijn gezicht. De Purgator ging direct neer en greep naar zijn gebroken neus. Cale liep terug naar de platte rots waarop hij had staan spreken.


  'Als je doof bent, zul je hier sterven.'


  Hij droeg hun op zich om te draaien en liet de verscheidene manieren zien waarop het Veldt was verdedigd. Hij wees naar de loopgraven, naar hoe de heuvel was versterkt en legde uit hoe vuur het Veldt in rook had gehuld om een aanval te bemoeilijken.


  'Het enige wat al die strategieën met elkaar gemeen hebben,'


  zei hij toen hij alles had uitgelegd, 'is dat iedereen die ze heeft bedacht en iedereen die ze heeft uitgevoerd nu dood is. Jullie worden ondergebracht in cohorten van vijftien. Jullie kiezen een cohortleider, een plaatsvervangend leider en een sergeant. Jullie leren samen alles af wat je hebt geleerd, of je sterft. Je hebt een dag om het Veldt te verkennen, waarna elke cohort een plan heeft bedacht dat je gedurende de drie dagen die het nog duurt voordat de versterking er is in leven houdt. Ik hoef natuurlijk niet te benadrukken dat je als je faalt direct zult worden teruggebracht naar het Sanctuarium voor je onmiddellijke Geloofsdaad. Zorg dat je hier een uur voor zonsondergang terug bent.'


  Cale had gehoopt dat hij de Purgatoren door uit te leggen waarom de eerdere verdedigingsstrategieën niet hadden gewerkt, door hun te laten zien hoe het Veldt eruitzag, niet op een kaart maar door alles letterlijk aan te wijzen en door alles kort en duidelijk te houden, zou kunnen doen inzien dat hun overleving afhing van één ding. Maar het werd Cale toen de cohorten met het ene na het andere gedoemd-te-mislukken-plan kwamen duidelijk dat hoewel angst je bijna alles kan laten doen, je iemand niet zo bang kan maken dat hij zelf gaat nadenken.


  De volgende dag verzamelde hij de Purgatoren bij de rivieroversteek. Hij pakte een ei en legde dat op de vlakke bovenkant van een rotsblok.


  'Degene die dit ei op de punt kan laten balanceren, krijgt de veiligste positie in het bataljon, als boodschapper voor de achterhoede. Zodra de Volk in zicht zijn, mag je weg.'


  De volgende vijf minuten werden er ongeveer twintig pogingen gedaan voordat de Purgatoren ervan overtuigd waren dat het een onmogelijke opdracht was, ook al waren ze er eveneens van overtuigd dat Cale een streek met hen uithaalde. Wat natuurlijk ook zo was. Toen ze het hadden opgegeven stapte hij de rots op, pakte het ei en tikte er zacht mee tegen de rots, waardoor het een beetje brak en hij het op zijn punt op de rots kon zetten.


  'U zei niet dat we het kapot mochten maken.'


  'Ik heb helemaal niets gezegd. Jullie hebben besloten wat de regels waren, ik niet.' Hij wees naar de doorwaadbare plaats. 'Vanuit het perspectief van een verdediger is dit een slechte plek. Ik wil dat jullie bedenken hoe we hem gaan verplaatsen.'


  'Dat is onmogelijk.'


  'Weet je dat zeker?'


  'Hoe dan?'


  'Jullie hebben gelijk. Het is onmogelijk. Dus waarom bedenken jullie dan alleen maar plannen waarbij jullie in loopgraven zitten die zo dicht bij de Volk zijn dat je hen met je blote handen aan zou kunnen? Als je een boog zou hebben die tien mijl kan overbruggen, is dat hoe ver weg je zou zitten. Als je over het slagveld kunt lopen, maar ook als je dat niet kunt... denk als een kind. Stel jezelf voor op elke werkelijke plek en dat op elke werkelijk mogelijke manier. Denk na als je vijand en loop zo over het slagveld, in je hoofd of in het echt. Maak een model van de werkelijke wereld in je geest: met een paard, en dan in een loopgraaf. Test alles aan de werkelijkheid. Je hebt geen tijd om van je fouten te leren.'


  Hij nam hen mee naar de loopgraven waar tijdens de voorgaande aanval de meeste Verlossers waren omgekomen.


  'Waar is het front?'


  Nu begonnen de Purgatoren het eindelijk te begrijpen.


  'Je verstoppen heeft geen zin. Maak je fouten nu, nu ik de enige ben aan wie je je moet verantwoorden.'


  Een van de mannen wees naar het Veldt, dat voor de loopgraaf lag.


  'Fout. Daar is geen front. De richting waarin wordt aangevallen is naast je, achter je en voor je. Overal om je heen. Welke grond moet je innemen?'


  'De hooggelegen grond.'


  Dat antwoord kwam zo vanzelfsprekend uit de monden van de Purgatoren als hun reactie op een priester tijdens de ochtendmis. Er klonk geroezemoes nu er herkenning was, bijna als geamuseerdheid om een gezamenlijke herinnering, aan een tijd toen ze nog geen verstotenen waren.


  'Weer fout. De grond die je moet innemen is de beste grond. Normaal gesproken, maar in dit geval niet, is dat de hooggelegen grond. Als je hier doet wat normaal gesproken goed is, zul je sterven.' Hij wees naar de u-vormige boog in de rivier, die aan beide kanten van de oever rafelig was, alsof er herhaald met een gigantische bijl in was gehakt.


  'Gebruik het land dat om je heen ligt. Die inkepingen in de oever kunnen worden uitgediept, maar kijk eens goed: het meeste werk is al voor jullie gedaan. Hier kun je je twintig mijl lang het beste verdekt opstellen.'


  'Wacht even, meneer,' zei een van de Purgatoren. 'U zei net dat we niet in de buurt van de doorwaadbare plaats hoeven te zijn omdat niemand die kan stelen. Met dit plan zitten we er juist bovenop.'


  'Als ik mijn laatste ei niet net had gebruikt, had ik het aan jou gegeven. Ik ben van gedachten veranderd omdat ik de hooggelegen grond niet wilde opgeven. Net als jullie.' Hij wees naar het struikgewas achter de u in de rivier. 'De doorwaadbare plaats kan van daaruit uitstekend worden verdedigd, maar als je alles tegen elkaar afweegt, is het beter om dat vanuit de ravijnen langs de oever te doen. Dat moet je tenminste maar hopen. En onthoud dat er hier geen voorhoede en geen achterhoede is. Ik ga een deel van jullie op de hooggelegen grond plaatsen. Als de Volk dan proberen tussen ons in te komen, zitten ze van twee kanten ingesloten.' Hij keek om zich heen in de groep. 'Hebben we Sodaliteitsscherpschutters?' De meeste boogschutters van de Verlossers waren eraan gewend in grote groepen te werken, waarbij grote accuratesse niet nodig was, maar bij speciale situaties werden Sodaliteitsscherpschutters ingezet. Er waren er zes. Hij gaf hun opdracht voedsel en water voor drie dagen te verzamelen en zette terwijl ze dat deden de meeste andere Purgatoren aan het werk om de ravijnen aan beide kanten van de oever uit te diepen om zo te verbeteren wat de natuur hun had geschonken. Dertig van de anderen gingen loopgraven graven.


  'En zorg dat je in de loopgraaf een plateau maakt dat groot genoeg is om onder te kunnen schuilen als er pijlen van recht boven je komen.' Toen gaf hij Gil wat instructies en daarna rende hij naar de top van de tafelberg voor de u, waar de zes scherpschutters zich bevonden. De Purgatoren praatten met elkaar tijdens het graafwerk. Vrienden van de priester die door Cale was neergeslagen omdat hij deed alsof hij hem niet kon horen, fluisterden.


  'Een paar maanden geleden zouden we die kleine lastpost hebben ontweid als hij ook maar aan een van ons had gedacht, laat staan als hij een van ons had aangeraakt.'


  'Dat moet hij bij mij niet uithalen, want dan...'


  'Dan doe je wat?' vroeg een ander. 'De dagen dat we wat we ook maar wilden konden doen met wie we maar wilden zijn voorbij. Hij is gezalfd door God, dat hoor je in zijn stem en in zijn woorden.'


  'En aan de manier waarop hij praat.'


  'Hij is een doorgedraaide acoliet. Ik heb het al eerder meegemaakt: een van hen beweert dat hij een visioen van de Heilige Moeder heeft gehad en dan vindt iedereen hem ineens geweldig, totdat ze erachter komen dat hij een leugenaar is.'


  Er klonk gemompelde instemming. Acolieten beweerden regelmatig dat ze een of ander visioen van een of andere heilige hadden gehad die iets voorspelde en veroorzaakten daar heel wat opschudding mee tot ze, tenzij ze uitzonderlijk goed konden liegen, werden betrapt en ten voorbeeld werden gesteld.


  'Nou/ zei iemand anders, 'hoop maar dat je het mis hebt, want hij is de enige die tussen ons en een botte bijl staat. Ik wil in hem geloven, en dat doe ik ook. Je kunt het echt in zijn stem horen. Alles wat hij zegt is nadat hij het eenmaal heeft uitgelegd verstandig, en het feit dat hij nog maar een jongen is maakt het waar. Alleen God kan dergelijke kennis in het hoofd van een kind stoppen.'


  'Houd je muil en ga verder met graven,' zei Gil terwijl hij passeerde. In zijn ogen waren ze Purgatoren, maar de mengeling van ontzag en twijfel over Cale waarover ze maar doorgingen, bleef niettemin in zijn hoofd weerklinken.


  Cale was binnen twee uur terug, deze keer alleen. Hij begon aan de uitvoering van het plan dat hij had bedacht terwijl hij van de heuveltop over het Veldt had gekeken. Een van de scherpschutters, een veteraan van het Oostelijk Front, was met een eigen idee gekomen dat was geïnspireerd op wat hij tijdens het Advent Offensief van Zwijnenburg had gezien. Cale promoveerde hem ter plekke tot Schoutendienaar, een dodelijke belediging in Memphis, maar het klonk in de oren van de andere Purgatoren als heel belangrijk. Op weg de heuvel af bedacht Cale dat wat net een goede grap had geleken eigenlijk heel kinderachtig was en nog erger: dat het tegen hem zou kunnen gaan werken. Gedane zaken nemen geen keer, maar hij besloot dergelijke streken van nu af aan achterwege te laten.


  Toen hij terug was op het Veldt droeg hij de beste twintig ruiters op hun soutanes uit te trekken. Hij had een baal prairiegras laten plukken, liet daar de soutanes mee vullen en spietste het vogelverschrikkerachtige resultaat op twintig staken die in de loopgraaf waren geplaatst waar tijdens het vorige gevecht zo veel Verlossers waren omgekomen. Zodra je op meer dan dertig meter afstand stond, zag je het verschil niet. De kans dat de Volk zouden bedenken dat de Verlossers geen enkele reden hadden om met hun monnikskappen op te vechten was nihil.


  'Waar hebt u die ruiters voor nodig?' vroeg een achterdochtige Verlosser Gil. Cale overwoog een eerlijk antwoord te ontwijken, maar daar had hij geen reden toe.


  'Ik heb bescherming nodig wanneer ik jullie van op de heuvel daar in de gaten houd,' zei hij, en hij knikte naar de helling een halve mijl verderop, vanwaar ze de voorgaande twee slachtpartijen hadden gadegeslagen.


  'En wie leidt de mannen dan?'


  'Ik ben hier niet om mensen te redden, weet je nog? Dat geloof je toch?'


  Gil staarde hem aan. 'Ja.'


  'Ik herinner me dat ik je eens heb horen zeggen dat een man die het commando heeft twee keuzes heeft: altijd vanuit de voorhoede leiden, of soms. Toch?'


  'Ja.'


  'Nou, ik ben een voorstander van nooit. Wie ben ik, Verlosser?'


  Ze staarden elkaar even alleen maar aan.


  'U bent de linkerhand van God.'


  'En waarom ben ik hier?'


  Gil gaf geen antwoord.


  'Is er verder nog iets,' vervolgde Cale, 'wat je niet begrijpt?'


  'Nee, meneer.'


  Hooke kwam op hen af lopen. Hij had net een paar minuten een vreemd gekleurd rotsblok staan bestuderen.


  'Volgens mij zit er zwavel in die rotsen.'


  'Haal je paard. We vertrekken.'


  Een halfuur later keek Cale met alleen Hooke naast zich van de heuvel neer op zijn arbeid. Hij was tevreden. Behalve het tiental dat hij had opgedragen met intervallen van vijftig meter rotsblokken te plaatsen om dekking te geven aan de boogschutters, zag hij niemand, ondanks het feit dat hij wist waar hij moest kijken. De volgende ochtend zag Hooke twee uur na zonsopgang in het noorden een stofwolk. Cale liet een botte pijl naar de Purgatoren afschieten om hen te waarschuwen dat de Volk in aantocht waren. Binnen een uur zag Cale groepjes van twee verkenners naderen, soms drie, in een rafelige lijn die een meter of duizend breed was. Een groepje van een man of tien was op weg naar het Veldt. Toen de Volk de doorwaadbare plaats naderden en niets zagen, reden de groepjes dichter naar elkaar toe. Cale werd gewaar hoe een intens gevoel van opwinding hem bekroop, tegelijk aangenaam en onaangenaam. Een groep van vijftien Volkverkenners was ondertussen achteloos samengeklonterd op een afstand van ongeveer honderdvijftig meter van de dichtstbijzijnde lijn van een stuk of zeventig Verlossersboogschutters. Toen bleven de Volk plotseling staan, duidelijk ergens van geschrokken.


  'Nondeju!' zei Cale. De Volk draaiden zich om en splitsten zich op toen een geluidloze boog van pijlen in een majestueuze boog de lucht in ging en binnen twee seconden neer regende op de Volkverkenners, waarbij ze op een na allemaal van hun paard werden gestoten. De enige overlevende spurtte naar het zuiden, achtervolgd door nog een regen van een stuk of dertig pijlen. Cale hapte naar adem van irritatie. Die pijlen waren verspild aan één enkele man, ook al zou het de Purgatoren lukken een doel te raken dat zich met zo veel snelheid van hen verwijderde. Gil dacht er duidelijk hetzelfde over. Zijn schreeuw om een staakthet-vuren dreef lui de heuvel op. Gil was zo slim om te beseffen dat er verder geen verrassingen zouden volgen, en ook geen dicht op elkaar gepakte groepjes van vijftien die een gemakkelijk doel zouden vormen.


  Een halfuur later schoot van ongeveer honderd meter onder de heuveltop een dikke mortierpijl bijna recht omhoog de lucht in. Hij landde een meter of tien van de loopgraven die werden bemand door met prairiegras gevulde soutaneverlossers. Na het derde schot vlogen de mortieren exact op hun doel af en een pijlenbarrage vulde een uur lang de loopgraven. Het idee van de nepverdedigers was gekomen van de scherpschutter op de top van de tafelberg, waarvoor hij was beloond met die dubieuze promotie. Het was een buitensporig succes. De Volk hadden niet alleen een enorm aantal mortierpijlen verspild, maar het was ook wel duidelijk dat ze nog steeds niet doorhadden hoe de vork in de steel zat en dat ze er nog steeds van overtuigd waren - heel begrijpelijk dat de Verlossers nogmaals hetzelfde zelfvernietigende pad zouden volgen dat ze bij het Prutsers Wed en elders op de prairie al zo vaak hadden gevolgd. Een grote hoeveelheid Volk kroop de zuidelijke helling van de heuvel op om de hooggelegen grond in te nemen en vandaar te vuren op de mannen op de rivieroever, die zoveel van de Volk hadden gedood tijdens het eerste salvo. Terwijl dat gebeurde zag Cale twee groepen van elk een man of honderd naar het oosten en westen weg galopperen. Hij vermoedde dat ze op weg waren naar een stuk verderop langs de oever. Als ze daar eenmaal waren, zouden ze via beide zijden van de oever terugkomen en proberen zo dichtbij te komen dat ze de boogschutters in het donker zouden kunnen belagen. Hij wilde zijn aanwezigheid niet verraden, maar besloot toch een van de Verlossers op te dragen te proberen ongezien de westkant van de u te bereiken en daar een botte pijl af te vuren met een waarschuwingsboodschap eraan, maar daarmee te wachten tot het donker was, zodat de pijl misschien niet opgemerkt zou worden en hun aanwezigheid niet zou verraden.


  De rest van de dag was er een serie lichte schermutselingen met oprukkende Volkguerrilla's die een reactie probeerden te ontlokken om in kaart te kunnen brengen hoeveel Verlossers er waren en waar die zaten. Maar de Verlossers waren niet onervaren, ook al waren ze niet bekend met deze vorm van informele oorlogvoering, en Gil had hen duidelijk onder controle met zijn incidentele en onverstaanbare geschreeuw. Cale had opdracht gegeven gangen te graven tussen de smalle en rafelige ravijnen langs de rivieroever, zodat de verdedigers zich relatief gemakkelijk langs de gehele u konden bewegen. Op die manier wekten de verdedigers de indruk dat ze met meer mankracht waren dan daadwerkelijk het geval was. Met een beetje geluk zouden de Volk denken dat de oever zo sterk werd verdedigd dat het hun zou ontmoedigen die nacht aan te vallen.


  Er scheen die avond een smalle nieuwe maan, met de oude maan in haar armen, dus was er maar weinig licht, dat bovendien werd verduisterd door een wolkendek. Het was zenuwslopend om zo in het donker te zitten wachten. Het leek net alsof de donkere nacht in plaats van iets te zijn wat zich om je heen bevond in je hoofd nestelde, waarbij je niet meer voelde of je binnen of buiten was, behalve wanneer er even geen wolken waren om de smalle maan te blokkeren en er wat licht op een boom in de verte of een helling van de tafelberg viel. Dan manifesteerde de zwarte ruimte waarvan je zintuigen zeiden dat zij luttele centimeters van je vandaan was zich als kilometers ver weg en niet eens op de plek waar zij hoorde te zijn. Een dode witte boom op de prairie - gevangen in het licht van de maan - zag er voor Cale uit alsof hij midden in de lucht boven zijn hoofd hing, ondanks het feit dat hij wist dat hij bijna een mijl verderop in de grond stond. Nu zelfs de meest basale zintuiglijke waarneming hevig was verstoord was het niet prettig om in de kolenzwarte nacht te zitten wachten op iemand die met moorddadige plannen in zijn hoofd op je afkwam. In het donker en zelfs voor degenen met stalen zenuwen verwerd het Veldt 's nachts tot een onvermurwbare vijand die mokkend wachtte tot je de eerste zou zijn die bewoog. Een passerende wilde hond of een hert werd twee keer zo groot en bewoog drie keer zo snel als het snelste levende wezen. Het geluid van een snuffelende egel klonk zo hard als een brullende leeuw voordat hij aan een aanval met dodelijke intenties begon. Wat als dat kruipende ding dat net buiten je loopgraaf dat schrapende geluid maakte een dodelijke beet of angel had? De nacht vervormde alledaagse dingen op heel onaangename wijze, maakte van een bosje de man die wachtte om je te kunnen doden als je ook maar te hard ademde. Maar als jij die moordenaar was, was het zelfs nog erger. Stel je voor dat je moest bewegen in deze duistere zee van gezichtsbedrog. En dat terwijl de tijd zonder dat je enig idee had hoe laat het was verstreek. Vijf of zes minuten konden voelen als twee uur. Rare gedachten begonnen je te kwellen. Wat als de zon was ondergegaan en nooit meer zou opkomen? Dingen die nooit de moeite van het overwegen waard hadden geleken, leken op nachten als deze ineens mogelijk. 'Nimmer zal de zon de morgen weer aanschouwen', een zin die hij Heer Vipond had horen citeren, bleef maar door zijn hoofd gaan. 'Nimmer zal de zon de morgen weer aanschouwen.'


  Toen kaatste er ineens een lichtflits uit wat eruitzag als een punt hoog in de wolken. En nog een. Het was Gil, die de oever verlichtte met vuurpijlen, de ene na de andere, het licht prachtig tot een kom gevormd door de u in de rivier. Na de zevende of achtste pijl hoorde Cale geschreeuw en gegil. De pijlen hadden de Volk geraakt die aan beide kanten van de steile oever gevangenzaten. Je kon het pijlensalvo de aanvallende Volk niet zien raken, maar ze hadden maar weinig plaatsen om beschutting te zoeken en geen enkele kans de Purgatoren te bestormen, want Cale had een rij dikke doorntakken langs de oever laten plaatsen, en meerdere lijnen met spietsen. Het duurde niet lang, zo leek het tenminste, hoewel er een pauze was voordat er een tweede keer werd aangevallen, deze keer veel korter dan de eerste keer. Toen niets, tot het eerste licht van een prachtige rozerode zonsopgang.


  De zon scheen na dat lieflijke begin genadeloos, en om zeven uur was het al te heet. Langs de oever telde hij, voor zover hij het kon zien, drieëndertig dode en stervende Volk. Misschien waren er nog een stuk of twintig niet te zien doordat de nabije oever zijn gezichtsveld blokkeerde. De mannen probeerden langzaam langs de oever terug te kruipen. Een van hen was zo zwaargewond dat hij richting de Purgatoren kroop aan wie hij wilde ontsnappen.


  Een van de zich terugtrekkende gewonden dreigde te ontkomen toen een pijl van de Purgatoren snel als een reiger door de lucht suisde en de gewonde man raakte.


  'Het werd ook wel tijd dat ze wat mededogen zouden gaan tonen,' zei Guido Hooke op ernstige toon. 'Je gunt het niemand zo tergend langzaam te sterven in deze felle zon.' Cale begon te lachen. 'Heb ik iets amusants gezegd, Cale?'


  'Als ze die arme drommel uit zijn lijden hebben verlost, was dat per ongeluk. Ze wilden hem nogmaals verwonden om zijn vrienden aan te sporen iets heldhaftigs te doen.'


  'Uitschot,' zei Hooke grinnikend tegen Cale. Hij probeerde aan Cales gezicht af te lezen hoe hij zich voelde. 'Vindt u me een zwakkeling?'


  Daar dacht Cale even over na. 'Nee, ik vind het verrassend.'


  'Dat iemand emoties voelt als hij een ander mens ziet lijden?'


  'Dat je iets anders van de Verlossers verwacht.'


  'Je kunt iets afkeuren, ook als je het verwacht.'


  'Waarom zou je? Zou het verschil maken?'


  'U bent vast heel onverschillig grootgebracht.'


  'Inderdaad.'


  'Waarom bent u zo cynisch?'


  'Ik weet niet wat dat is.'


  'Cynisme is...'


  'En het kan me niet schelen ook.'


  Hooke voelde zich beledigd dat hem de mond werd gesnoerd en hield zijn mond. Een paar minuten later was het Cale die sprak.


  'Een vriend van me zegt dat het zonde van je tijd is om mensen hun aard te verwijten.'


  'Ik had gelijk.'


  'Waarover?'


  'Dat u onverschillig bent grootgebracht.'


  Cale weigerde zich aangesproken te voelen en glimlachte alleen maar. 'Had IdrisPukke me maar grootgebracht. Dan zou ik meer bij je in de smaak vallen, meneer Hooke, dan nu het geval is.'


  Bij die woorden suisde er een pijl door de lucht, die een gewonde raakte.


  'Het is niet dwaas om een beter leven te wensen.'


  Maar Cale had er genoeg van en gaf geen antwoord. Toen zag hij een stuk of tien Volk aan de achterkant van de u richting de heuvel kruipen en omhooggaan, en daarna nog tien en nog tien. De centenarius in de schietgeul boven op de heuvel liet hen langer ongestoord dichterbij komen dan verstandig leek.


  'Kijk,' fluisterde hij. Er vloog een salvo van pijlen door de lucht, dat een stuk of zes doelen raakte. Maar nu kropen er meer Volk de heuvel op. Ze renden gebukt over een bult op de heuvel, aangezien ze alleen als ze over die hobbel gingen werden geraakt door de pijlen uit de loopgraven. Toen Cale had besloten om de heuvel te verdedigen had hij gedacht dat de helling geen enkele dekking bood, waardoor het vrijwel onmogelijk zou zijn om een succesvolle aanval in te zetten. Nu werd duidelijk dat hij iets over het hoofd had gezien. Als ze eenmaal voor tweederde op de heuvel waren, waren de Volk in staat zich te verschuilen in een ondiepe kuil, die hen beschermde tegen pijlen en hun toestond om zich hoog genoeg op de heuvel te verzamelen om te kunnen aanvallen. Ongelooflijk, dat hij zoiets essentieels over het hoofd had gezien. Ze hadden hem eindeloos vaak verteld over het moment van heilige openbaring, het visioen op de weg of op een heuveltop, het moment dat de schellen van de ogen zouden vallen. Er was niets goddelijks aan wat Cale op de heuvel bij het Prutsers Wed aanschouwde, maar het was niettemin een visioen over de waarheid. Hij kon het zich niet veroorloven hier te falen. Zijn wanhopigste verlangen was al zo lang hij zich kon herinneren alleen gelaten te worden. Maar nu hij de Volk naar de heuveltop zag kruipen zag hij dat grootste verlangen vervliegen. Als ze de heuvel innamen, zouden ze in staat zijn het Wed in te nemen. Dan zouden ze de Purgatoren ombrengen, en dan zou Bosco niet langer machtig genoeg zijn om hem te beschermen. Maar de prijs daarvoor was dat hij nooit meer alleen zou zijn. Hij kon hem nu smeren, maar achter hem waren alleen Verlossers, en vóór hem waren overal Antagonisten. Van wat was hij vijfhonderd mijl verwijderd? Niet van de veiligheid. Alleen zijn, waar dan ook op deze wereld, betekende dat je geïsoleerd en kwetsbaar was. Elke vorm van vredigheid en rust ging ten koste van een ander. Er was geen hoekje en geen spleet, hoe klein ook, waar hij zich veilig voor de wereld zou kunnen verstoppen. Het dak boven zijn hoofd moest worden verdiend, het eten gekocht. Hij moest vechten en blijven vechten, en als hij stopte met vechten zou hij verdrinken. Tijd om realistisch te worden. Het was marcheren of sterven. Marcheren of sterven.


  In Memphis had hij omdat hij stom was geweest en fouten had gemaakt even gemakkelijk als hij ademde vijanden gemaakt. De enige mensen die hij kende en begreep waren Verlossers. Hij had hier enige kans omdat hij een van hen was en een plaats bij hen had. In de rest van de wereld was hij een kind met talent voor extreme woedeaanvallen. Hij was aan de Purgatoren die op het punt stonden te worden uitgeroeid op het Wed gebonden alsof hij van hen hield en in hen geloofde. Er was geen enkele keuze, en die was er ook nooit geweest. Dit drong allemaal in een fractie van de tijd die nodig zou zijn geweest om het uit te spreken tot hem door en stroomde in een grote golf door hem heen, alsof hij onder een grote instortende dam stond. Ook al schreeuwde alles in hem dat hij het niet moest doen, toch rende hij de heuvel af, richting de twintig Purgatoren die bij hun paarden stonden te wachten, in onwetendheid verkerend over de ramp die zich net buiten hun gezichtsveld aan het voltrekken was. Cale wilde wanhopig graag aanvallen, maar hij moest eerst zijn plan uitleggen, dus begon hij in het zand het Wed te tekenen, waarbij hij direct de benodigde instructies gaf.


  'Begrepen?'


  Ze knikten.


  'Ik wil het jullie horen uitleggen,' zei hij. De Purgatoren aarzelden even, maar herhaalden toen redelijk gedetailleerd wat Cale hun had verteld. Cale herhaalde het nogmaals en liet hen hun paarden bestijgen.


  'Als jullie slagen, zal Bosco jullie bijna als heiligen binnenhalen.'


  Met zijn intense verlangen overal buiten te vallen was dat afschuwelijke visioen op de heuvel nodig geweest om Cale te doen inzien dat voor deze mannen het bij de groep horen juist dierbaarder was dan het leven zelf. Hij dacht dat hij hun een ontsnapping aan een wisse dood had geboden, maar het was meer dan dat. Als hij een engel was geweest die was gezonden om hen te vergeven en hij hen had vrijgelaten in de wereld zouden ze verloren zijn geweest, zwervers zonder positie of functie in de maatschappij. Hun vrijheid zou de vrijheid van een geest zijn geweest. Toen ze, gadegeslagen door een geamuseerde Hooke, ordelijk de heuvel op reden zag Cale de rimpeling van broederschap en loyaliteit door hen heen gaan, zelfs nu hun dood zo nabij was. Toen reden ze over de bult en versnelden tot ze naast Cale reden, steeds sneller naar de heuvel toe, waar de Volk zich op weg naar de bergtop voorbereidden op hun laatste aanval, volledig geconcentreerd op de strijd die voor hen lag, waarbij niemand enige aandacht aan de achterhoede schonk, tot de Purgatoren op nog maar vijftig meter achter hen op hen af daverden. Nu ze eenmaal waren gezien riepen de Purgatoren Heilige zus en Martelaar zo aan, waarna de slachtpartij begon.


  De charge te paard van de Purgatoren stroomde de kuil in en kwam tot stilstand - ze waren opgeleid als infanterie te paard en niet als cavalerie - en ze stegen onordelijk af, waarna ze de Volk van de zijkant aanvielen. De voorste rangen gingen neer, overrompeld door de golf van geweld van de razende Verlossers, bij wie de woede die zich had opgebouwd in maanden van doodsbange gevangenschap in één keer tot uitbarsting kwam. Een tiental van hen ging Cale voor, roekeloos en vol kwaadaardigheid, bloeddorstige fanatiekelingen met een vurige doodswens. Cale trof zichzelf in eerste instantie achter de voorhoede aan alsof hij zich achter een bewegende muur verborg. Maar hun gelederen begonnen in hun razernij al te verzwakken terwijl het de Volk, in eerste instantie overrompeld door de charge, nu lukte stand te houden en hen daarna terug te drijven. Ze voerden aan de rechterkant een charge tegen de ondertussen vermoeide Verlossers uit en sloegen een gat in hun muur. De Verlossers bereidden zich voor op de tegenaanval en Cale oefende zijn flair voor gewelddadigheid alweer uit. Eerst kwam Ben van Brida, een achttienjarige Volk met een dikke baard, die zwaar gromde terwijl hij twee keer uithaalde naar de jongen die voor hem stond. Dat was zijn lot toen Cales mes hem in de strot raakte, net onder zijn kin, waarbij de punt van het mes er achter in zijn nek weer uitkwam. Maar Cale had te hard op hem ingehakt, het mes had de ruggengraat geraakt en door de val van Van Brida vloog het mes uit zijn hand. Cale ontdook de eerste slag van de volgende aanvaller en die daarna, die beiden niet op hun beurt wilden wachten en vrijwel tegelijk aanvielen. Cale deed een stap naar voren en greep de man aan zijn linkerzijde bij het middel, haalde hem uit zijn evenwicht en duwde hem naar de andere aanvaller, waardoor die zijn tweede slag niet kon toedienen. Cale trapte hard op de voet van zijn vijand, Frans Arnoldi van Nakaru, die gilde van de pijn nu zijn voet was gebroken. Cale duwde hem terwijl hij viel tegen de andere man aan, die naar achteren tuimelde en direct werd neergestoken door een arriverende Purgator, dwars door de lever, waardoor de onmiddellijke dood volgde. Wat een zegen voor hem was - maar weinigen sterven zo snel in de strijd. Geen tijd voor bedankjes toen Cale Arnoldi - die geheel zinloos beide armen in de lucht gooide en 'Nee!' schreeuwde - de genadeslag toediende, waarbij Arnoldi's ruggengraat van nek tot stuitbeen werd gespleten. Toen daverde de volgende man op Cale en zijn onontkoombare dood af. Juani de Beer, die tot het allerlaatst in het Berenbijtlaantje had gevochten en daar de bijnaam Beer de Bijter had verdiend, werd door Cale net boven de genitaliën geraakt. Ondanks al zijn heldhaftigheid zakte hij kronkelend van ellende in het zand. Cale schreeuwde tegen de Purgatoren achter hem dat ze het gat moesten sluiten. De Volk aarzelden even. Ze waren zo overrompeld door de ongelooflijke oorlogszucht van de jongen voor hen dat ze als boerenpummels met open mond naar hem stonden te staren alsof hij een bisschop in een passerende processie was. Hij leek geen enkele hulp nodig te hebben, zo ontstellend en natuurlijk was de woede die hij over iedereen die hem uitdaagde uitstortte. De Purgatoren vormden geschrokken door zijn geschreeuw een haag om hem heen terwijl de gevechten weer begonnen. Cale deed een stap terug, nu op zijn hoede, zich weer bewust van het gevaar dat hij liep toen hij de korte speren alleen of in tweetallen in het lichaam van de monniken achter zich zag gaan. Zelfs in het geroezemoes van geschreeuw en gegil klinkt niets zoals het gedempte geluid van een pijl die door vlees en bloed wordt tegengehouden in zijn vlucht. Cale deed een stap naar voren om de speren te ontwijken, waarbij hij de Purgatoren vóór zich als beschermende muur gebruikte. De kuil in de helling die de Volk dekking had geboden was nu niet meer genoeg om hen te beschermen tegen de boogschutters die op de heuveltop stonden. Ze moesten opstaan om zich te verdedigen tegen de aanval van opzij, maar daardoor stonden ze in een kwetsbare positie. Ingesloten door die situatie en de muur van Cales mannen maakte het gat van dertig meter tot de heuveltop, dat hun eerst de overwinning had lijken te bieden, hen nu tot een gemakkelijke prooi voor de boogschutters.


  Volkpredikant Viljoen uit Enkeldoorn was degene die besefte dat de Volk alleen zouden kunnen overleven als ze door de muur van Verlossers heen zouden breken en zo'n chaos zouden creëren dat de boogschutters op de heuvel zouden worden gedwongen te stoppen met schieten. De hel was Viljoens grootste passie: zijn preken deden de nekharen van zijn Congregatie overeind staan als de stekels op een bang stekelvarken. En nu stond hij persoonlijk aan de poort van de hel. De Predikant was half zo groot als de andere Volk en had een gezicht dat rond was als een bord, en hij had een ringbaard. Net als alle andere Volk droeg hij een schepje, dat op het Veldt werd ingezet voor van alles, van graven tot het slachten van dieren. Het was licht, met een handvat van bamboe, en het schepgedeelte een stalen vierkant dat aan drie kanten scherp was gemaakt, waarbij alleen de bovenkant bot was gelaten. De geslepen randen van de schep waarmee hij zwaaide sneden door schouder, heup en knie. Met die schep in de hand hakte de Predikant zich een weg door de muur van Purgatoren, waarbij hij zijn schaapjes opriep hem te volgen terwijl hij ondertussen vaardig en vervuld van godsdienstwaanzin om zich heen hakte. Hij sneed de bovenkant van het hoofd van een Verlosser alsof het een eitje voor het ontbijt van een dame in Memphis was. Hoewel het een genadig snelle dood was voor het slachtoffer, vervulde hij de Verlossers met afgrijzen, die ineens al hun moed verloren nu ze hun kameraad zo gruwelijk zagen sneuvelen. De volgende man kreeg met een wilde steek de schep recht in zijn gezicht, waarbij zijn tanden uit zijn kaak werden los gereten en zijn tong doormidden werd gekliefd. De volgende uithaal sneed hem een arm af, die daarna een voet. Het gat dat de Predikant nodig had was nu een feit, en hij haalde naar alle kanten uit, niet als een stier of beer, maar als een pastor die in opdracht van God de zevende kring van de hel vrijmaakt. Cale had zich naar links teruggetrokken. Hij wist wanneer God en de natuur in heilig geweld hadden samengespannen en van een man een orkaan hadden gemaakt die niet was te stoppen. De Predikant sloeg brullend van woede en trots om zich heen. De Volk rukten achter hem op, hun harten nu sterker, hun moed steeds groter. De schep beet als een hond; handen spleten en heupen werden opengesneden. Ribben werden opengereten en levenslicht en levers vielen in het zand - zelfs dieren konden niet zo wreed om het leven worden gebracht. En nog steeds stuwde de Predikant voort, waarbij de Volk in een brede lijn achter hem aan kwamen en Cale zich nog steeds achter de bange Purgatoren verschuilde. Toen kwam het moment dat alles open was. Hier, waar het pad twee kanten op liep, waar twee fata riepen, waar de Overwinning lonkte en de Nederlaag hem in de ogen keek. Toen maakte de Predikant een fout. Hij keek Cale in de ogen terwijl hij God aanriep, waarop ijdelheid hem fataal werd: die van hemzelf en die van Cale. Hun blikken kruisten kort en de Predikant deed hem af als een jongetje. De Predikant draaide zich om terwijl er een korte pijl langs hem heen suisde, die een vluchtende Purgator in de hiel raakte. Cale trok de speer uit de voet van de arme man. Terwijl de Predikant de buik van een Purgator stond open te rijten die zo stom was geweest niet op de vlucht te slaan, pakte Cale de speer, hief hem boven zijn schouder, nam twee stappen en wierp. Niets wat u ooit hebt gezien was zo gracieus; kracht en balans werden tot in de perfectie gecombineerd. Geen slangenbeet had instinctiever kunnen worden gericht. De speer raakte de pastor net boven zijn kruis, spleet zijn blaas in tweeën, verpulverde zijn bekken en kwam er in zijn bil weer uit. Hij viel jammerend van de pijn op de grond, waarbij bloed en urine in het zand stroomden, als wijn en water, en stoom van de grond opsteeg. Cale zou dat beeld nooit vergeten. Nu stond hij tegen zijn mannen te schreeuwen dat ze voorwaarts moesten. Twee Volk die hadden gezien dat hun pastor was vermoord door een brullende jongen kwamen wraakzuchtig op hem af. Maar een van hen kon zijn charge afmaken, de ander werd tegengehouden door de Purgatoren, die waren geïnspireerd door hernieuwde moed. De tweede man haalde uit en zijn slag zou Cale in tweeën hebben gehakt, als hij raak was geweest. Maar Cale keek killer en killer naar zijn tegenstander, als een man die stoeit met een stel kinderen: de slagen waren onhandig, ongecoördineerd en onbeholpen. Maar de pijlen kwamen steeds dichterbij, een ervan raakte hem bijna, waardoor hij kort werd afgeleid en even uit zijn concentratie was. Maar het gekletter en geschreeuw brachten hem weer terug in de realiteit en zijn gratie was ineens weg. De man die hem zag aarzelen werd gesterkt in zijn zelfvertrouwen en bewoog op hem af. De slag zwiepte langs Cale heen, die de man tegen zijn standbeen trapte, bij zijn middel greep en naar beneden trok op het zand. De seconde waarin Cale zijn tijd nam om achterwaarts te buigen en zijn mes te pakken leek eindeloos. Ze vochten, zacht grommend en hijgend, waarbij Cale zijn gewicht anders verdeelde om hem beter te kunnen vastpakken. Toen verzamelde hij al zijn kracht, rukte zijn arm los en sloeg toe. Het lichaam van de Volk trilde terwijl Cale opstond en om zich heen keek om het gevaar in te schatten. De Volk hadden de moed verloren nu hun Predikant was omgekomen. De pijlen vanaf de heuvel vlogen opnieuw door de lucht terwijl ze zich terugtrokken. De Purgatoren rukten verder op. De levens van de Volk zouden binnen minuten worden uitgedoofd. De details van de slachtpartij die volgde had zelfs Predikant Viljoen in zijn preken over de pijnen in de hel niet zo levendig kunnen omschrijven. Vliegen begonnen hun eitjes al te leggen in de monden van de doden en stervenden.


  En zo gebeurde het dat op een miserabele heuvel, in een strijd tussen minder dan tweehonderd mannen op een plek die niet eens een naam had tot hij de belichaming van Verlossersfalen werd, een gehele wereld veranderde in de tijd die het kost om een eitje te koken.


  De situatie voor de Volk werd van kwaad tot erger. Cale was niet de enige die blunderde op het Wed. De Volk Maister die het tafereel vanuit het westen gadesloeg kon zelf de aanval niet zien die door Cale werd geleid, maar hij zag wel het begin van de charge de heuvel af die door de centenarius werd opgedragen. De laatste informatie die hij had gekregen was dat zijn mannen zich verzamelden om de heuvel in te nemen en dat succes was verzekerd. De Verlossers die hij over de heuveltop zag komen en vervolgens uit beeld zag verdwijnen waren wat hem betreft bezig aan een wanhopige en suïcidale poging een positie te heroveren die ze al kwijt waren. De Volk Maister wilde angstvallig gebruikmaken van het voordeel voor de Volk dat hij heel begrijpelijk inschatte als een gruwelijke vergissing van de Verlossers, en hij droeg zijn mannen bij de rivier aan de voorkant van de heuvel op over te steken en het Wed van binnen uit de u aan te vallen. Toen de centenarius zijn troepen eenmaal had teruggeroepen en Cale lager op de heuvel een nieuwe verdedigingslinie had opgesteld kwamen de Volk er al snel achter dat ze ook nu weer te maken hadden met een van de sterke kanten van het Verlossersleger. Pijlen vanaf de heuvel waarvan de Volk dachten dat ze hem hadden heroverd suisden nu van achteren en van hoog boven hen, vanwaar ze een eenvoudig doelwit waren, op hen af. De weinigen die hun toevlucht in de loopgraven bij de nepverlossers zochten was geen lang leven meer beschoren. Loopgraafgevechten waren het derde sterke punt van de Verlossers. De Volk kregen evenveel genade aangeboden als ze waren gewend zelf te verlenen. Geen enkele. Met dergelijk zware verliezen en geschokt door de bizarre manier waarop de Verlossers hadden gevochten trokken de Volk zich terug, waarbij ze probeerden gebruik te maken van de mortieren die op de helling onder de heuveltop stonden om zo hun aftocht dekking te geven. Dat was het moment waarop de scherpschutters die Cale op de bergtop had achtergelaten eindelijk in actie kwamen. Ze stonden nu op een volledig veilige positie en haalden meer dan de helft van de Volk neer voordat het ook maar tot hen doordrong dat ze zichzelf niet konden verdedigen en evenmin in staat zouden zijn de mortieren te verplaatsen. Ze lieten ze staan en vluchtten op weg naar de resterende Volk.


  Cale had die dag alle situaties goed ingeschat, behalve die ene die zijn genialiteit en moed volledig onnodig zou hebben gemaakt. Het was een les, maar wat voor een was hem niet helemaal duidelijk - misschien dat hij nooit een fout moest maken. Hij liep naar de heuveltop, waar Gil op hem stond te wachten. Overal klonk van mannen die hij haatte applaus en 'God zegene u'. Hij was gedwongen geweest zijn leven te riskeren om hen te redden en het drong nogmaals tot hem door dat hij net zo volledig afhankelijk van hen was als zij van hem.


  Gil maakte slechts een kleine buiging, maar het was niettemin een gebaar dat Cale deed beseffen dat er sprake was van een nog diepere transformatie in zijn houding jegens hem.


  'De mannen hebben nu een hoge dunk van u. Mannen, zelfs ontaarde mannen, vinden het moeilijk niet van iemand te houden die hen twee keer het leven heeft gered.'


  'Nou, het was anders bijna gelijkspel geworden.' Cale liep de kuil in en keek de heuvel af. Hij had de positie, die op een kleine twee meter van de top lag, vanop een paard gekozen en had er zicht op de hele heuvel gehad. Maar vanaf de grond kon je zien dat er een bult midden op het veld lag, die genoeg dekking gaf om vanuit een loopgraaf en beschermd tegen pijlen op twintig meter afstand te kunnen aanvallen. Zijn eigen stomheid verbijsterde hem. Hoe was het toch mogelijk dat hij dat over het hoofd had gezien terwijl hij in alle andere situaties gelijk had gehad?


  'Ze verdienen een excuus,' zei hij tegen Gil, en ondanks zijn intense haat jegens de Purgatoren meende hij dat.


  'Als u dat maar laat!' zei Gil ferm, waarna hij geschrokken een verontschuldigend 'meneer' toevoegde.


  'Ze zien zelf ook dat ik een fout heb gemaakt.'


  'Ze zien dat u het slagveld zo hebt ingericht dat ze in leven zijn gebleven en dat u hen hebt gered toen dat nodig was. Het is heel lang geleden dat dit stel een overwinning heeft meegemaakt. Ze hebben gewonnen. Ze zijn van u. U hebt een fout gemaakt en hebt die hersteld. Wat kan een generaal verder nog doen?'


  'Ik kan me niet herinneren dat u op het trainingsveld zo vergevensgezind was.'


  'Als je hard genoeg traint, wordt vechten een tweede natuur.'


  'Dus dat was allemaal voor mijn eigen bestwil?'


  'U leeft nog en u hebt gewonnen, dus dat is wel duidelijk.'


  'Ik heb verkenners op weg gestuurd zodat we zeker weten dat de Volk niet terugkomen, Je moet hen toespreken.'


  'Nee. Dat moet u doen.'


  Dus stond Cale tien minuten later met tegenzin op een rotsblok midden in de u en probeerde hij de haat en wrok die hij jegens de Verlossers voelde niet in zijn stem te laten doorklinken. Maar ze hadden niet veel nodig. Hij had zijn leven voor hen op het spel gezet en zij waren wedergekeerd uit de dood.


  Hooke was ondertussen de heuvel af komen lopen en luisterde naar de enthousiaste Verlossers en de terughoudende jongen die ze allemaal zo graag wilden adoreren, hun verlangen gericht op wat zij beschouwden als het onbesproken gedrag van Thomas Cale. Toen Cale klaar was met zijn toespraak droeg hij Hooke kregelig op de mortieren te inspecteren die van de berg waren gehaald en er binnen een uur verslag over uit te brengen. Hooke knikte spottend.


  'Ik zou me geen zorgen maken over loyaliteit jegens mensen die u haat. Er zijn veel verschillende vormen van loyaliteit, meneer Cale,' zei hij. 'Zo is er bijvoorbeeld de loyaliteit die een varkensboer zijn varkens schuldig is.' Daar had Cale geen weerwoord op, en Hooke liep de heuvel af om de mortieren te inspecteren. Hij bracht een uur later verslag uit. Hij had een stompe pijl van ongeveer een meter lang in zijn hand. Rond de schacht van de pijl zaten twaalf kleinere pijlen zorgvuldig tegen de middelste gebonden.


  'De koorden zijn van eenvoudig twijndraad, verweven met rubber. Weet u wat rubber is?'


  'Nee.'


  'Dat verast me niet. Condamine heeft getracht het in Avignon aan de Paus te demonstreren, waarop de aartsbisschop hem heeft proberen te arresteren op verdenking van hekserij omdat het op onnatuurlijke wijze water afstoot.'


  'Wat heeft dat met de koorden te maken?'


  'Niets. Maar rubber is ook rekbaar.' Hij trok aan een koord, dat langer werd, niet veel, maar genoeg om te demonstreren dat hij gelijk had.


  'Als de pijl uit het mortier wordt afgevuurd trekt een lijn van kattendarm, die met bijenwas aan de pijl is bevestigd, het rubberen koord los, dat dan, voor zover ik het kon zien binnen een seconde of vijf, ontrafelt. Dan vallen die tien pijlen er gewoon af, en volgen de grote pijl naar de grond. In detail is het ingewikkelder, maar dat is het basisprincipe.'


  'Kun je het namaken?'


  'Dat zou geen probleem moeten zijn.'


  'Ga er dan maar mee aan de slag.'


  'Op één probleem na, dan.'


  'En dat is?'


  'Het is geen technisch probleem, maar een theologisch. De Paus houdt niet van rubber. Er is tijdens een Lexpio urbe et orbe geen onfeilbaar Pauselijk verbod over rubber uitgesproken, maar er heerst enorme achterdocht ten aanzien van flexibele substanties omdat ze niet natuurlijk zouden zijn. De poging Condamine te arresteren betekent dat het gebruik van rubber in de dagelijkse kerkwet wordt beschouwd als prima facie bewijs van hekserij.'


  'Weet je dat zeker?'


  'Ik weet zeker dat het standpunt onduidelijk is en dat ik het risico niet durf te nemen. Maar u bevindt zich in een betere positie. Misschien dat Bosco er een tijdelijke uitspraak over kan doen. Hoewel ik onder de indruk ben dat hij en Kardinaal Parsi lijnrecht tegenover elkaar staan.'


  Cale zuchtte. 'Hoe kom je aan al die kennis?'


  'Hoe komt het dat u zo weinig weet?'


  'Als je zo goed bent geïnformeerd, meneer Hooke, waarom had je mij dan nodig om je uit de gevangenis te krijgen?'


  'Touché, meneer Cale. Niettemin zijn er meer wegen naar Rome.'


  'Vertel.'


  'Ik ben al een tijdje bezig met het ontwerpen van een machine.'


  'Ik dacht dat het je machines waren die je een plaatsje in het Huis met een Speciaal Doel hebben opgeleverd.'


  'Dat klopt.'


  'Dus als je je geen zorgen maakt om godslastering, waarom ben je dan wel bezorgd om hekserij?'


  'Omdat ik wil sterven voor die machine, maar niet voor een rubberen koord. Als ik mijn leven in de waagschaal stel, wil ik daar wel iets voor terug.'


  'Iets voor terug? Bosco heeft me verteld dat de voorgeschreven straf voor het bouwen van blasfemische machines is dat je hele huid eraf wordt gestroopt terwijl je nog leeft en dat je vervolgens in een ton met azijn wordt gezet.'


  'Het toevoegen van jaren aan het leven staat niet gelijk aan leven.'


  'Ik zal proberen dat te onthouden. Maar onthoud jij dit: ik heb volledige zeggenschap over je, meneer Hooke.'


  'En ik ben niet ondankbaar.'


  'Betekent dat dat je dankbaar bent?'


  'Het ligt in de menselijke aard om in dienst van het eigen gewin te werken, hoeveel je een ander ook schuldig bent.'


  'Wat is het voor machine?'


  'Op zichzelf doet ze niets. Het is een machine die ik bouw in navolging van de fysica. Ik wil er de aard der dingen mee aantonen. Maar voordat u me gaat hekelen wil ik u vertellen over een voordeel van deze natuurlijke speculatie, die voortkomt uit pure nieuwsgierigheid. Wilt u nog even naar me luisteren?'


  'Heb je vrienden, meneer Hooke?'


  'Geen machtige.'


  'Als ik denk dat je me in het ootje probeert te nemen laat ik je afvoeren.'


  'Prima, meneer Cale.'


  Cale glimlachte en gebaarde Hooke te gaan zitten. Dat deed hij, en hij boog zich voorover om een cirkel in het zand te tekenen.


  'Stelt u zich voor dat deze cirkel een diameter van zestig meter heeft en bestaat uit een volledig afgesloten pijp van gehard koper. Ik ben ervan overtuigd dat alle materie bestaat uit een enkel deeltje, dat ik atoom heb genoemd, waaruit alles - aarde, lucht, vuur en water - is opgebouwd, dat zich alleen maar steeds anders manifesteert door de verscheidene manieren waarop de natuur die atomen heeft doen samenkleven. Als mijn theorie correct is, volgt daaruit dat alleen enorme kracht het werk van de natuur ongedaan kan maken. Ik moet een manier vinden om ballen van pure substantie te creëren, die op elkaar afsturen van tegenovergelegen posities van die ronde pijp, en met een dergelijke energie dat ze wanneer ze tegen elkaar aan botsen uiteenvallen in de atomen waaruit hun materie en de materie van alles bestaat.'


  'Hoe weet je dat atomen bestaan als je dat moet bewijzen?'


  'Aha,' zei Hooke. 'U bent niet enkel een generaal met voorlijke talenten. U bent tevens een hoog intelligente jongen.'


  'Die vriend over wie ik je heb verteld heeft tegen me gezegd dat je vleierij er duimendik bovenop moet leggen. Misschien ken je hem?'


  'Dat het vleierij is betekent niet dat het onwaar is, meneer Cale.'


  'Ga door.'


  'Ik ben aan de hand van wiskundige berekeningen tot de conclusie gekomen dat er atomen moeten bestaan.' Cale keek hem aan.


  'Ik zie dat u onder de indruk bent. Niettemin heb ik geloof én wiskunde achter me. Maar zelfs als ik het mis heb, maakt dat niet uit. Het probleem waarvoor ik me zie gesteld en dat ik nog moet oplossen is hoe ik die twee ballen van pure substantie met zo veel kracht kan laten botsen dat ze de lijm van het bestaan splijten. Het was de zoektocht naar een manier om een zwaar object vele malen sneller dan de snelheid van een pijl te laten bewegen waardoor ik in het Huis met een Speciaal Doel terecht ben gekomen en op het randje van een gruwelijke dood balanceerde. Waarvan, dat geef ik ruiterlijk toe, u me hebt gered.'


  'Houd maar op.'


  'Ik heb bijna twee jaar geëxperimenteerd met een geschreven formule voor een explosief poeder uit China. Ik had slechts een snufje van het poeder in mijn bezit, dat ik bijna helemaal moest gebruiken om zeker te weten dat het werkte. Maar het was een ruwe formule: enkel de ingrediënten en een paar aanwijzingen over hoe ze moesten worden gecombineerd. Ik heb het vele malen geprobeerd, heb vele malen gefaald, maar in de maanden die voorafgingen aan mijn arrestatie heb ik enkele successen geboekt. Een poeder dat flitsen, rook en licht produceerde, maar helaas maar weinig kracht. Maar mijn assistenten werden er bang van. Ze hebben erover aan een stel hoge heren verteld. De Verlossers vonden het poeder, en nog wat andere spullen die niet eenvoudig zijn te verklaren aan dat soort mannen.'


  'Zoals?'


  'Een kadaver. Niets onbetamelijks, ik had het van de beul gekregen. Ik dacht dat het ontleden van doden een grijs gebied was, religieus gezien dan.'


  'En zij dachten daar anders over?'


  'Het begrip "grijs gebied" bleek in religieuze termen een grijs gebied te zijn.'


  'En wat wil je hier nu allemaal mee zeggen?'


  'Als u mij bescherming kunt bieden bij het ontwikkelen van dat Chinese poeder, en als u fondsen voor me kunt werven om dat te doen, kunnen we elkaar van dienst zijn.'


  'Hoe dan?'


  'Als ik twee ballen van pure substantie tegen elkaar kan doen botsen, kan ik ook een ijzeren bal op een man af schieten. Bedenk eens wat een dergelijke machine zou kunnen doen. Een man die de beschikking heeft over zo'n apparaat, ook al zou hij het maar één keer kunnen gebruiken, kan gegarandeerd een vijand verwonden of vermoorden - of meerdere vijanden. Denk eens aan de angst die hij zou zaaien. Hij zou zich kunnen ontdoen van het wapen en doorvechten als een gewone soldaat, maar hij zou in de eerste momenten van de strijd al een aantal van zijn tegenstanders hebben uitgeschakeld.'


  'Maar je staat nog vreselijk ver van de productie van zo'n machine af.'


  'Misschien, misschien niet. Als u me de ruimte en middelen geeft.'


  'En hoe zou ik weten dat je me niet voor het lapje houdt?'


  'Ik ken mijn plicht,' antwoordde Hooke gepikeerd. 'Maar u begrijpt wel dat ik het als mijn levenswerk beschouw om een solide object uit een metalen buis te kunnen schieten. De zoektocht naar kennis en naar de ontdekking van een groots wapen is vrijwel dezelfde. Oorlog is de vader van alles. Bovendien ben ik zeker van mijn leven als u een groot generaal wordt. Toch?'


  'Zolang je maar niet denkt dat ik een ezel ben. Je kunt mijn onwetendheid over deze zaken misbruiken, maar als je probeert een spelletje met me te spelen zal ik daarachter komen, en dan eindig je als een gepelde ui in een pot azijn. Begrepen?'


  'Uw bedreiging is niet nodig.'


  'Dat is zij wel. Heb je me vandaag op de heuvel zien vechten?'


  'Ja.'


  'Ik koester hoe dan ook geen sterke gevoelens jegens die mannen. Wat betekenen de Volk voor me? En toch zijn ze allemaal dood, van de aardboden gevaagd alsof ze nooit hebben bestaan. Ik zal erover nadenken. En nu ben ik moe.'
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  Kleist leefde ondertussen al bijna een maand bij de Kleften in de Quantocken. Het had even geduurd voordat ze hem ervan hadden weten te overtuigen dat hij er veilig was. Hoewel hij nog nooit van de Kleften of de Quantocken had gehoord was hij ooit wel eens een stel korzelige en achterdochtige lieden tegengekomen, de Mosselmannen, die in de uitlopers van de Quantocken woonden. Hij had hen in Memphis gezien en was gewaarschuwd uit hun buurt te blijven, met name van de paar vrouwen die ze hadden meegenomen om de tapijten van de extreem rijken te repareren en nieuwe te ontwerpen. 'Als je in de buurt van een van hun vrouwen komt, vermoorden ze je. En wilden dat ze zijn zullen ze voor de zekerheid de vrouwen ook vermoorden.'


  Daisy had verontrustend genoeg bevestigd dat het inderdaad zo ging en dat dit verhaal nog een milde versie was.


  'Mosselmannen zijn fanatiek, geschift, kwaadaardig en slecht. Ze haten hun vrouwen en behandelen hen als honden, maar hun religie vervloekt hen omdat hun God ondanks al hun angst dat ze leugenaarsters en sletten zijn heeft beschikt dat ze alle eer van de man in een schaaltje in hun lever bewaren en dat de enige manier waarop hij die kan terugwinnen is door de vrouw te vermoorden en opnieuw te beginnen. Kun je dat geloven? Zelfs als de vrouw is verkracht wurgen ze het arme wijf. Walgelijk.'


  'En de Kleften doen dat niet?' vroeg een bezorgde Kleist.


  'O god, nee zeg.'


  'Waarom niet?'


  'Om te beginnen omdat we niet gek zijn en ten tweede omdat we duizend jaar geleden de Quantocken in zijn getrokken en hen eruit hebben getrapt.'


  'Dus jullie zijn net als de Materazzi: niet erg gelovig?'


  'O, jawel hoor - we zijn heel erg religieus.'


  Daar schrok hij van.


  'Hoe dan?' vroeg hij teleurgesteld.


  Haar beschrijving van haar geloof kwam niettegenstaande haar protesten dat het heel belangrijk was niet over als iets wat duidelijk was omgeschreven. Voor zover hij er zicht op had leek het hen nauwelijks in te perken. Het deed heel heldere uitspraken over het eten van reine en onreine dieren die niemand in de ogen van Kleist hoe dan ook ooit zou willen eten. Zo was het bijvoorbeeld strikt verboden om vleermuizen te eten, of een dier dat kroop of zich kronkelend voortbewoog. Als je spinnen opat was je twee weken onrein en als Kleist zich geneigd zou voelen, wat niet het geval was, zijn voormalige taak als rattenslachter opnieuw op te pakken zou hij een halfjaar worden verbannen. Hun beeld van God leek erg vaag. De Kleften spraken over Hem alsof Hij een rijke, goedaardige oom was die zijn interesse in hun kant van de familie had verloren. Zelf bleef Kleist zich maar schuldig voelen dat hij Vage Henri (en IdrisPukke, maar daar voelde hij minder wroeging over) in de steek had gelaten. Elke vorm van redelijkheid gaf hem in dat hij gelijk had dat hij zijn leven niet op het spel wilde zetten voor andere mensen, die hem niet eens hadden gevraagd of hij hen wilde helpen. Maar aan de andere kant was hij zich ervan bewust dat hij hen niet als een dief in de nacht zou hebben verlaten als hij er zo overtuigd van zou zijn geweest dat zijn beslissing te vertrekken gerechtvaardigd zou zijn geweest. Jegens Cale voelde hij zich in geen enkel opzicht schuldig.


  'En hoe zit het met jou en mij? Weet je dat?'


  'Ik ben geen koe,' zei ze. 'Mijn vader bezit me niet. Hij is een beschaafde man en zal je bedanken dat je me hebt geholpen.'


  En zo gebeurde het ook. Maar Kleist bleef zich ondanks het feit dat hij met open armen werd verwelkomd maar ongemakkelijk voelen, doordat het hem maar niet lukte de wereldvisie van de Kleften te begrijpen. En dat kwam niet alleen doordat hij na al die jaren dat hij bij de Verlossers had gewoond hun mentaliteit zo goed begreep; hij had na een paar weken al het gevoel gehad dat hij de Materazzi helemaal doorgrondde. Het wemelde in Memphis van de verschillende rassen en gezindten van over de gehele wereld, maar geen van zijn ontmoetingen met opmerkelijke mensen daar had hem achtergelaten met het vage gevoel dat hij iets niet begreep, wat hij in de Quantocken aan één stuk door had. De Quantocken waren een uit kalksteen opgetrokken raadsel vol diepe kloven, onbeklimbare rotsachtige uitsteeksels en onbegaanbare afgronden. Overal waar je maar keek doorboorden geheime nissen, die een verstopplaats of verzamelplaats voor een aanval boden, de hoge kliffen. Vanuit die schuilplaatsen ontwrichtten de Kleften handelsroutes door te roven, plunderen, weg te grissen, mee te nemen, te onteigenen en confisqueren en passanten kort gezegd te ontdoen van alles behalve de kleding die ze droegen, en soms zelfs die. Hun energieke houding ten opzichte van ontvreemding werd zo berucht onder de 'omwonenden' (met uitzondering van de 'Mosselmannen' de enige term waarmee de Kleften verwezen naar de rijke en eeuwenoude culturen die ze beroofden) dat iemand die stal er bekendstond als een kleftomaan. Eens in de zo veel tijd besloot een van de andere bergvolken dat er een eind moest worden gemaakt aan de roofzucht en overlast, waarop dan een expeditie het doolhofachtige en ontoegankelijke berglandschap van de Quantocken in trok.


  Slechts drie weken nadat Daisy hem naar het hart van de Quantocken had gebracht maakte Kleist voor het eerst kennis met hun, in zijn ogen unieke, manier van oorlog voeren. Hij was niet van plan om zich als vrijwilliger aan te melden en was razend geweest op Daisy dat ze had opgeschept over zijn epische gewelddadigheid jegens Dunbar en zijn mannen. Hij hield sinds Memphis principieel zijn mond dicht over alles wat hij bezat in termen van goederen en diensten die anderen tot nut zouden kunnen zijn en zei tegen haar dat ze in het vervolg hetzelfde moest doen.


  'Waarom?' vroeg ze verbijsterd.


  'Omdat ik geen zin heb om door hen in de voorhoede geschoven te worden omdat ze willen zien of ik zin heb om Willem de Woesteling te spelen.'


  'Je maakt je te veel zorgen.'


  'Daarom leef ik nog.'


  'Niemand gaat je vragen iets te doen. Je hebt er niets mee te maken.'


  'Als je dat maar weet.'


  Vier dagen nadat Daisy's vader hem daartoe specifiek had uitgenodigd zat Kleist met Daisy naast zich, die erg opgewonden en helemaal niet nerveus was, boven op een grote bult kalksteen met (dat had hij gecontroleerd) meer dan genoeg vluchtwegen naar achteren. Ze keken uit over een vallei van ongeveer tweehonderdvijftig meter breed, waar de Kleften een ruwe muur in hadden gebouwd. Een stuk of vijfhonderd Kleften liepen er heen en weer, zorgeloos pratend en lachend. Aan de andere kant van de vallei bevond zich een troep van ongeveer duizend Mosselmannen, die een halfuur wachtten en toen, dicht opeengepakt, begonnen op te rukken, waarbij hun speren en zilverkleurige schilden schitterden in de zon. Ze stopten op tweehonderd meter afstand van de muur, wat het moment was dat de Kleften hun serieuze aandacht begonnen te schenken, in de vorm van eindeloze en kleurrijke uitspraken over de bestialiteiten van de Mosselmannen, hun lelijke moeders en hun ontuchtige vrouwen en dochters. Die laatste twee beschimpingen leken de Mosselmannen in bijna hysterische razernij te doen ontbranden. Sommigen waren zo geschokt door de obsceniteiten dat ze in tranen uitbarstten, zich op de grond lieten zakken en zand op hun eigen hoofd begonnen te gooien. Het verwerd tot een routineuze handeling. Van de ene kant van de verdedigingsmuur in de vallei schreeuwden een stuk of tien Kleften: 'Fatima!' waarop een ander tiental aan die kant van de muur schreeuwde: 'Doet het achter de varkensstal!', afgewisseld met 'Aida!' en een koor van: 'Houdt van triootjes!' Maar de hevigste reactie werd ontlokt door wat in de ogen van Kleist de minst kwetsende uitspraak was: 'Nasrula!', waarop een enkele stem met een ongewoon heldere toon reageerde met: 'Heeft een moedervlek aan de binnenkant van haar dij!', wat een gevoelige snaar raakte bij een van de Mosselmannen, die gilde van razernij om de precieze aard van de beschrijving van zijn onfortuinlijke vrouw en suïcidaal op de frontlinie van de Kleften af rende. Hij struikelde in zijn hysterische haast gelukkig over een steen, en voordat hij overeind kon komen was hij al gegrepen door een stuk of tien van zijn vrienden en familieleden, die hem onder luid protest terug sleepten naar hun eigen linie. Het duurde ruim tien minuten voordat de orde was hersteld. Kleist wendde zich schaterlachend tot Daisy.


  'Weet je zeker dat dit allemaal serieus is?'


  Ze haalde haar schouders op en wilde er niets over zeggen. Maar nu begon de aanval, waarbij de Mosselmannen in goede orde oprukten, indrukwekkend gedisciplineerd, alsof ze wisten waar ze mee bezig waren. In de ogen van Kleist zag het eruit alsof er iets bloederigs stond te gebeuren. De beledigingen vlogen nog steeds over en weer als de pijlen bij Silbury Hill. Toen de laatste razende schreeuwcharge, waarop de Kleften een niet bepaald indrukwekkende en geheel verkeerd gerichte vlucht pijlen de lucht in schoten, zich omdraaiden en wegrenden. Daisy stond op en neer te springen en klapte in haar handen van genot terwijl de Kleften hun oneindig kronkelende bergpassen achter in de vallei in renden. De ruwe stenen muur hield de Mosselmannen een minuut tegen, aangezien die op het achterste deel vol stond met vallen: scherpe staken van bamboe die in gleuven stonden verborgen en moeiteloos door een voet zouden spietsen, giftige slangen in de spleten in de muur en duizenden spinnen die vlak voordat de Kleften waren vertrokken op de muren waren losgelaten. Geen van de spinnen was giftig, maar de Mosselmannen beschouwden spinnen als onreine dieren die je niet mocht aanraken, laat staan opeten. Tegen de tijd dat ze waren gehergroepeerd en achter de Kleften aangingen waren de meesten van hen al uit zicht, op een paar overmoedige jongelingen na, die bij de ingang van de bergpas waren blijven staan om nog wat obsceniteiten te roepen. Ze bleven niet lang staan toen een aantal razende Mosselmannen achter hen aanging en die al snel bij een reeks rotsen bij de kalkstenen kliffen die als vingers in de bergpassen pasten aankwamen, waar het tot hen doordrong dat een achtervolging zowel vruchteloos als hoogstwaarschijnlijk dodelijk zou worden.


  'Kom op,' zei Daisy terwijl ze Kleist van de rots trok en voor het geval ze gesignaleerd zouden worden door een verkenner van de Mosselmannen via een omslachtige route mee terugnam naar het dorp. De rest van de middag bleven er Kleften binnendruppelen van het grootse ongevecht, helemaal in hun nopjes met zichzelf en brallend over hun gebrek aan gedurfde wapenfeiten, de volledige afwezigheid van dappere daden en dat ze het hadden gepresteerd niet eens tot de eerste man stand te houden, laat staan de laatste.


  Meerdere dagen van festiviteiten volgden, waarbij er heel wat opgeklopte oorlogsverhalen werden verteld over de sluwheid waarmee de verteller een specifieke vijand in de vernieling had geholpen zonder zelf enig risico te lopen of enige dapperheid te hebben gedemonstreerd. Ze wedijverden met elkaar in het verzinnen van de belachelijkste uitspraken en over de manieren waarop het hun was gelukt de Mosselmannen vanuit de onvoorwaardelijke veiligheid van een onoverbrugbare kloof of op de top van een onbeklimbare klif de naam van hun vrouwelijke dierbaren te ontfutselen, zodat de seksuele reinheid van een vrouw, zus of moeder op zelfs nóg groteskere manieren kon worden bezoedeld. Het werd Kleist terwijl hij geamuseerd naar de verhalen luisterde duidelijk dat de ultieme overwinning op een Mosselman voor de Kleften niet betekende dat je hem versloeg in een heroïsch man-tegen-mangevecht, maar dat je er de oorzaak van was dat je absurde tegenstander zonder dat je zelf enig risico liep bezweek aan een spontane hartaanval of beroerte als gevolg van zijn zo volledige en onnozele geloof in de eer van zijn vrouwelijke familieleden, dat ertoe had geleid dat hij met open ogen in de leugens van de strijdende Kleften was getrapt. Maar hoewel hij het allemaal buitengewoon geestig vond was Kleist evenzeer geschokt. Hij vond de militaire filosofie van de Kleften buitengewoon aanlokkelijk doordat die tegen alles inging wat de Verlossers hem hadden geleerd over pijn, bloed, zelfopoffering en eergevoel, maar dat was tegelijkertijd ook precies wat hij erop tegen had: zij ging in tegen alles wat de Verlossers hem hadden geleerd.


  Daisy's dorp, Soho, was omringd door een schaduwrijk pad vol speciaal geplante olijfbomen waar de Kleften 's avonds in tweetallen wandelden en alles onder de zon bespraken. Kleist was erg gewild als gesprekspartner, aangezien de Kleften immens nieuwsgierig waren naar alles in het algemeen en de Verlossers in het bijzonder, wier praktijken en geloof ze geheel onbegrijpelijk en daardoor extreem fascinerend vonden. Ze namen aan dat elk verhaal over gewelddadigheid, elke gruwelijke vertelling over hemel en hel, elk detail over het geloof dat Kleist hun vertelde niet meer was dan een bizarre en vermakelijke leugen. Het lukte hem op geen enkele manier hen ervan te overtuigen dat er mensen waren die echt geloofden en zich gedroegen zoals de Verlossers geloofden en zich gedroegen. 'Een onbevlekte ontvangenis? Haha! Haha! Haha!


  Lopen op water? Ha! Ha! Ha! Herrezen uit de dood? Ho! Ho! Ho!


  De laatste vier dingen? Hi! Hi! Hi!'


  Een paar dagen na het gevecht tegen de Mosselmannen stelde Kleist de vader van Daisy, een luchthartige, onbetrouwbare oude boef die enorm met Kleist was ingenomen, een spervuur aan vragen.


  'Luister, Suveri, ik heb niets tegen vluchten, maar ik heb altijd geleerd dat dat de snelste manier is om jezelf dood te krijgen.'


  'Ik leef toch nog? En hoeveel begrafenissen zie je ons voorbereiden?'


  'U zou nergens anders wegkomen met dergelijke praktijken. Ze zouden u overal waar een paard kan komen gaan opjagen. En de infanterie ook, als die goed genoeg zou zijn.'


  'Maar we vechten niet op andere plaatsen. We vechten alleen hier.'


  'Maar als dat nou zou moeten?'


  'Dat moet niet.'


  'Jullie plunderen.'


  'En soms bekopen we dat met de dood, maar we nemen onze buit mee de bergen in, en als we worden opgehouden doordat we moeten vechten, laten we alles wat we hebben gejat gewoon achter en vertrekken naar huis.'


  'En als ze je nou vangen voordat je hier bent?'


  'Dan vecht je terug en komt weg, of je vecht niet en sterft.'


  'Je kan geen oorlog winnen zonder het gevecht aan te gaan. Dat is gewoon een feit.'


  'Dat zal wel. Maar wij zijn ook nooit in oorlog. We stelen en roven alleen. Het doet me niets als de Verlossers willen sterven voor God, of de Materazzi voor hun eer. Dat past niet bij ons, en er wonen allerlei soorten volken op de wereld.' Hij begon te lachen en gebaarde naar het kalkstenen landschap om hem heen, met de talloze steile rotsmassa's, kloven en ravijnen. 'Woestijnen creëren fanatiekelingen, dat weet iedereen. Maar een plaats als deze leidt tot nobele lafheid. We weten hoe we anderen met rust moeten laten.'


  'Maar jullie stelen onophoudelijk van anderen.'


  'Maar verder vallen we niemand lastig. Niemand is perfect.'


  Cale en Gil breidden de campagne tegen de Volk de daaropvolgende drie maanden uit door de Purgatoren in groepjes van tien op te splitsen, elk aan het hoofd van tweehonderd gewone Verlossers. In het eerste stadium van de campagne waren er meer nederlagen dan overwinningen, maar de kwaadaardige manier van vechten had het voordeel dat hij korte metten maakte met degenen die onkundig of onwillig waren de nieuwe tactieken aan te leren. Tot Cales verrassing overleefden de meesten Purgatoren, bloeiden ze zelfs op. Hij nam aan dat dat een gevolg was van het feit dat ze al hadden gebroken met hun leven van onvoorwaardelijke gehoorzaamheid - de reden dat ze hoe dan ook Purgatoren waren geworden. Iets in hem weigerde te accepteren dat iets anders even belangrijk was: dat ze Cale adoreerden. Gil zag dat en beschouwde hun geloof in hem als nog meer bewijs van zijn goddelijkheid. Cale was natuurlijk niet heilig, hij wilde niet worden vereerd als een heilige of profeet. Voor zover Gil Bosco begreep was hij geen persoon in de zin dat zelfs de meest afvallige Antagonist een persoon was. Op een bepaalde manier leefde hij niet echt. Hij was de incarnatie van een goddelijke emotie. Hij was wellicht een engel aan het worden, puur op de manier zoals emoties die absolute expressie krijgen puur zijn. Al het andere aan hem werd van hem af gebrand. Hij moest menselijk zijn om geboren te kunnen worden en op te groeien. Maar dat was nu niet meer nodig, en Gil zag Cale de jongen voor zijn eigen ogen verdwijnen. Nu en dan waren er nog flitsen van wat je een persoon zou kunnen noemen: dan lachte hij om iets idioots wat er in het kamp gebeurde of zag je het puntje van zijn tong uit zijn mond steken, zoals van een klein jongetje dat volledig geconcentreerd aan iets zit te werken; maar dat gebeurde steeds minder. Het was dus geen wonder dat de Purgatoren zich tot hem aangetrokken voelden en probeerden in een goed blaadje bij hem te komen, zelfs ten koste van hun eigen leven. IdrisPukke zou er een alledaagsere verklaring voor hebben gehad. Cale koesterde de Purgatoren als parels of diamanten. Soms, aangezien oorlog onrechtvaardig en drastisch is, eindigden degenen op wie hij zijn hoop had gevestigd met een pijl in de borst en overleefden de nuttelozen, bij toeval, om hem nog een dag langer tot last te zijn. Maar het drong tot hen door, zelfs als ze zijn motieven verkeerd interpreteerden, dat ze allen belangrijk voor hem waren, zelfs meer dan belangrijk. Naarmate de weken verstreken wist hij meedogenloos verlies om te zetten in impasses en daarna in af en toe een overwinning. Tien Purgatoren die ondertussen geoefend en ervaren waren kregen de leiding over tweehonderd Verlossers. Cale vestigde langs het front drieëntwintig semipermanente forten die moesten worden ondersteund door vijf grotere, die op maximaal vijftig mijl ervandaan stonden. Hij kreeg de Volk langzaam tot stilstand en sloot hen in op het Veldt zodat de voorraden van de Antagonistenschepen hen niet konden bereiken (wat hij niet kon tegenhouden was dat ze aanlegden bij de talloze baaien langs de kust). De Volk konden te paard eenvoudig Cales front in-en uitglippen, maar elke wagen die groter dan een kleine buggy was kon enkel via de wegen die werden bezet door de semipermanente forten komen, die nu nog maar zelden door de Volk konden worden heroverd, en dan net lang genoeg om snel een enkel konvooi door te laten. Zelfs dat was precies zoals Cale het wilde. Hoop, dat wist hij al heel lang, was voor de meeste mensen de echte moordenaar. Hoop maakte je zwak; alleen rationele wanhoop kon je redden. Maar zelfs die zou de Volk deze keer in leven kunnen houden.


  'Dus u zit in een patstelling,' zei Hooke. 'Geen overwinningen voor hen en ook niet voor ons, behalve dan het bezet houden van de forten.'


  'Nee hoor/ zei Cale. 'Ik ben van plan zeer binnenkort weer in de aanval te gaan.'


  'Hoe dan? U hebt helemaal geen troepen.'


  'Nee, maar ik kan binnenkort wel gebruikmaken van de diensten van twee grootse generaals.'


  'Grootser dan u?' vroeg Hooke op spottende toon. 'Hoe kan dat?


  Wie zijn die toonbeelden?'


  'Generaal December en generaal Januari,' zei Cale. Terwijl Cale werkte aan het afsnijden van het levensbloed van de Volk probeerde Bosco zijn vijanden in het Pontificaat ervan te weerhouden hem hetzelfde aan te doen. In plaats van geweld gebruikten zij theologie, en hun manier van zijn luchtpijp dichtknijpen was opdracht te geven tot een synode in plaats van een blokkade.


  De theologische vraag in kwestie betrof olie en water. Alleen een alwetende god kon een wezen als de mens redden, die zo wreed, laaghartig en ontaard van natuur was. Toch geloofden de Verlossers dat de Gehangen Verlosser zowel mens als god was. Hoe was dat mogelijk? Het probleem was tot recent geleden opgelost door het te negeren, maar nu had Verlosser Restoratius, Bisschop van Arden, slapende honden wakker gemaakt door de theorie van Heilige Emulsie te gaan prediken. De twee naturen van de Gehangen Verlosser waren, zo beweerde hij, door elkaar geroerde olie en water. Gedurende een bepaalde periode van zijn aardse leven zag het mengsel er in de ogen van de observant uit als één enkele vloeistof, maar naarmate de tijd verstreek ging die vloeistof schiften in duidelijk van elkaar te onderscheiden olie en water. Je kon ze door elkaar roeren, maar het bleven altijd twee verschillende vloeistoffen. 'Lariekoek!' reageerde Bisschop Verlosser Cyril van Salem. 'De aard van de Gehangen Verlosser is als water en wijn: gescheiden tot ze worden gemengd, waarna ze niet meer van elkaar te scheiden zijn, in een vorm die geen enkele macht ongedaan kan maken.'


  Ondanks de hevigheid van deze onenigheid had noch Parsi, noch Gant er de geringste interesse in om toe te geven aan de wrok van twee ruziënde geestelijken, tot Paus Bento tijdens een kort moment van helderheid de wens uitte het probleem op te willen lossen. De volgende dag was hij weer verdwaald in de mist die was neergedaald over zijn brein, maar Gant en Parsi hadden ondertussen een volmacht weten los te peuteren om op een plaats van hun keuze een synode te organiseren om de zaak te beslissen. Ze kozen voor het Sanctuarium omdat de plaats waar een dergelijke synode werd gehouden tijdelijk werd onderworpen aan de leiding van de voorzittende autoriteiten - in dit geval Gant en Parsi. Ze zouden het recht hebben in het Sanctuarium te gaan en staan waar ze maar wilden en te praten met iedereen die ze maar wilden. U zult dus begrijpen hoe vreselijk belangrijk de kwestie van emulsificatie in vele opzichten was geworden. Jammer genoeg voor Bosco had de desastreuze dood van de driehonderd tot gevolg gehad dat zelfs een tacticus van zijn kaliber erdoor was onderworpen aan Swinedolls Wet van Momentum: wie niet vooruit beweegt, beweegt achteruit. Bosco kon zich nu enkel zo langzaam mogelijk terugtrekken. Hij had invloed in Chartres, maar die was kwetsbaar, door de jaren heen opgebouwd met onbetrouwbare bondgenoten die vanuit het Sanctuarium moeilijk te controleren waren en door ervoor te zorgen dat vele mensen bij hem in de schuld kwamen te staan. Die schuld moesten ze nu allemaal inlossen, en hoewel de onbetrouwbare bondgenoten hem niet in de steek lieten, durfden ze ook niet openlijk achter hem te gaan staan totdat het duidelijker zou zijn in wiens voordeel de machtsstrijd tussen Bosco en de twee kardinalen zou uitpakken. Het plan van Gant en Parsi om de synode binnen een maand in het Sanctuarium te houden maakte ineens de Camera Apostolica vrij en vond zonder serieuze tegenstand doorgang. Dat was allemaal slecht nieuws voor Bosco. Zijn tegenmaatregel was het uitoefenen van wat er over was van zijn invloed. In Chartres werd een commissie ingesteld die bestond uit mensen die om wat voor reden dan ook bij Bosco in het krijt stonden of die heimelijk in zijn ideaal van een hervormd Verlosserschap geloofden. Er werd een missie naar het Veldt gestuurd, waar Cales grote successen al snel werden bevestigd. Gant en Parsi deden een poging de expeditie te voorkomen, maar die mislukte. Een van de redenen daarvoor was dat de Verlossers een overwinning nodig hadden om het moreel van de trouwe gelovigen te herstellen, dat zeer op de proef was gesteld aan het Oostelijk Front, moreel dat nog verder was ondermijnd door geruchten dat de Antagonisten een zilvermijn in Argentum hadden ontdekt die zo rijk was aan zilver dat ze er een heel leger Laconische huurlingen mee zouden kunnen betalen. De tweede reden was dat hoewel theologie en politiek natuurlijk prachtig waren, er niets zo geweldig goed voor het moreel was als het verslaan van een vijand. En als de vijand meer een plaag dan een bedreiging was, konden de trouwe gelovigen wel een herinnering gebruiken aan het feit dat het woord 'plaag' een door God gezonden straf was en dat de onbeduidendheid die in het verleden aan de Volk was toegeschreven een ernstige onderschatting was van het gevaar dat ze in werkelijkheid vormden. Een nieuwe ster aan het firmament was precies wat ze nodig hadden en de naam van die ster was Cale. Dat het zo onwaarschijnlijk was dat iemand die zo jong was dergelijke enorme krachten bezat maakte het gevoel onder de gelovigen dat God zichzelf eindelijk kenbaar maakte alleen maar groter. Nu het Veldt in alle opzichten was afgegrendeld kon Bosco Cale terughalen naar het Sanctuarium om hem erop voor te bereiden dat hij tijdens de synode zou worden gepresenteerd. Bosco wist dat het een gok was. Cale was nog steeds nauwelijks te vertrouwen aangezien zijn motieven zo schimmig waren. Gil had Bosco natuurlijk om de zo veel dagen geschreven met nieuws over de mislukkingen en het uiteindelijke succes en schreef ook in elke brief wat zijn gedachten waren over de staat waarin de geest en ziel van Thomas Cale verkeerden. Cales daden waren voorbeeldig, maar wat speelde zich in zijn hart af? De belangrijkste theologische zorg voor Bosco was niet de aard van de mengeling van menselijk en goddelijk in de Gehangen Verlosser, maar die in Thomas Cale: bestond hij uit water en wijn, of was hij een onheilige emulsie?


  Bosco had het Bureau ter Verbreiding van het Geloof ingespannen laten werken aan het verspreiden van de verhalen over Cales overwinningen in het Veldt tot in elke uithoek van het Verlosseraat en had daarbij gezorgd dat er veel nadruk werd gelegd op zijn vele kwaliteiten: zijn dapperheid, listigheid, heiligheid, vriendelijkheid, medeleven met de armen, er werden officieuze geruchten over wonderen verspreid, en verhalen over voorbeeldig vrome Verlosserssoldaten die Cale ontmoetten en vervolgens visioenen hadden over Sint Verlosser Hiëronymus, waarbij bloed uit zijn handen stroomde, en over Sint Verlosser Finlay, die in een in pek gedrenkte deken was gewikkeld en was aangestoken als een lucifer. Stelt u zich Cales verbijstering eens voor toen die, zich niet bewust van deze ontwikkelingen, zijn reis terug maakte naar het Sanctuarium over een route die door Bosco was opgedragen en die tergend langzaam en druk was. Zelfs in de meest verlaten uithoeken stonden er mensen langs de weg, die bogen en smeekten om zijn zegening, van wie sommigen dagen hadden gelopen nadat ze hadden gehoord dat hij zou langskomen. In de stadjes en dorpen die waren onderworpen aan de wreedheid van de vergeldingsacties van de Volk huilden mannen en vrouwen van dankbaarheid en zongen ze hymnen over opoffering en martelaarschap.


  'Het geloof van onze vaderen leeft nog. Ondanks kerkers, vuur en zwaarden!'


  Zijn nekharen gingen overeind staan toen hij die specifieke hymne weer hoorde. Zelfs op plaatsen waar de Volk helemaal niet in de buurt waren gekomen werd er met iconen geparadeerd. Heilige relieken die al tien generaties geen zon hadden gezien werden uit hun kerken gehaald. Tot Gils aanstoot en schrik werden de blinden en scrofuleuzen naar buiten gesleept om de zoom van zijn soutane aan te raken, of het haar van zijn paard, in de hoop dat Cale aan de hemelpoort een goed woordje voor hen kon doen. Tegen de tijd dat ze zich op de kronkelweg naar het Sanctuarium bevonden wist Gil niet meer wat hij ervan moest denken. Zelfs de schijnbaar onbewogen Cale zag eruit alsof zich iets vreemds afspeelde in zijn brein, meer dan enkel zijn walging nu hij de muren van het Sanctuarium zag.


  Halverwege de enorme rots waarop het Sanctuarium was gebouwd sloot de Officier der Zelfkastijding zich bij hun colonne aan. Het was zijn taak, die hij met enorme voldoening uitvoerde, een zegepralend terugkerende Verlosser eraan te helpen herinneren dat elke menselijke daad, hoe roemrijk ook, volkomen nietswaardig was. De hele weg de tweede helft van de berg op, door de grote poorten en de Binnenplaats van Berouw op, fluisterde de Officier der Zelfkastijding in Cales oor: 'Onthoud, mens, dat gij stof zijt en dat gij tot stof zult wederkeren. Onthoud, mens, dat gij stof zijt en dat gij tot stof zult wederkeren...' Toen de Officier dat een keer of twintig had herhaald, draaide Cale zijn hoofd naar hem toe en fluisterde terug: 'Houd je muil.'


  Wat de Officier zo verblufte dat hij inderdaad de hele weg zijn mond hield, tot de binnenplaats waar de grote falanxen van de zes ordes van de Tempelieren van Sint Verlosser Barnabus in afwachting waren van Cales terugkeer en de Officier zich veilig genoeg voelde om door te gaan, waarbij hij zijn woorden deze keer luidkeels schreeuwde, ter lering van de gelovigen.


  'Onthoud, mens, dat gij stof zijt en dat gij tot stof zult wederkeren.' Toen: 'Houd halt!'


  Dat deed Cale. 'Draai naar mij toe.' Weer deed hij wat hem werd opgedragen. De Officier der Zelfkastijding hield een witte linnen tas in zijn linkerhand. Hij reikte erin en pakte een snufje van de inhoud, de vermengde as van vierentwintig martelaren van de grote brand in Aken, dat hij naar het voorhoofd van Cale bracht, waar hij een gesimplificeerde vorm van een galg tekende, als een l op zijn kop.


  'Dood, Gods Oordeel, Hemel en Hel,


  Zijn de laatste vier dingen, daaraan denk je nu wel Zelfkastijding, dood en zonde


  Zijn onze gewaden, daarin gaan we te gronde.'


  Cale keek om zich heen over de binnenplaats, die - wat hoogst zelden zo was - schitterde van de Hoog-en Heiligendagkleuren van de Verlossers, die per Sodaliteit in geordende rijen in blokvorm stonden. De Bon Secours droegen rood-gouden misgewaden; de Lazaristen waren in het wit, met hun extatisch grijnzende Dienaren, de Tempelieren van de Curie juichten de charme en schoonheid van het Ene Ware Geloof toe; de Necrotisch Geasfixieerden droegen henneptouw om hun nekken, die helemaal rauw waren. Er stonden Scarlatti met karmozijnrode bolhoeden, de Quinzièmes in groen-zwarte bretels, hun gezichten bedekt met een capuchon die in een punt omhoogstak, die onophoudelijk de vijftien kralen van smart door hun handen lieten gaan. Tegenover hen zaten Batteni geknield, die een singel van abstinentie rond hun middel droegen, waarin de zeven knopen van onthouding van het vlees zaten en die gedroogde struikerwten in hun sokken droegen. Fromondi zongen een halleluja dat rechtstreeks uit hun strot leek te komen, de Peccavi betreurden het verlies van velen en het vinden van weinigen. Toen begon Bosco aan een wandeling langs hun rangen. Hij had een rietachtige wijwaterkwast in zijn hand, waarmee hij de wateren van droefenis en de oliën van smart over hen uitgoot. Bij elke tiende Verlosser bleef hij even staan om hem zout aan te bieden, dat de smaak van de zonde symboliseerde. De reprimande werd met betraande ogen in ontvangst genomen. Toen plaatste hij een vijfdelig scapulier om hun nekken, het juk van de Verlosser, last van de Heer, terwijl een wierookdrager achter hem zwaaide met zijn wierookvat en de gelovigen in hun berouwvolle heerlijkheid bewierookte. Toen begonnen de gezangen, de basklanken van de Alimenteri zo diep dat ze ergens in de buikstreek leken te worden gehoord en als een grote onderwatersleper de ingewanden door elkaar schudden. Toen de zachte en lichtere tonen van het cantabile, die samensmolten met de bassen, ze doorsneden en er weer mee samensmolten alsof het verschillende liederen waren. Daarna de hoge noten van de kinderen, puur als ijs, die de haartjes langs Cales ruggengraat deden bevriezen. De klanken stegen ten hemel met zo'n gruwelijke toonhoogte dat hij het uit wilde gillen. Toen kwam het langzaam ten einde, eerst de hoge klanken van de jongens, daarna de middentonen, en als laatste het diminuendo van de bastonen, die wegrolden als een storm over zee.


  Het was onvoorstelbaar mooi. En toch haatte hij het. Toen hij voor het eerst naar het Sanctuarium was gekomen was hij onder de indruk geweest van het uitzonderlijke aanzicht en de buitengewone klanken van de belangrijke Heiligendagen: een onmetelijke maar onbegrijpelijke pronkstoet van geluid en kleur voor zo'n kleine jongen. Naarmate hij ouder was geworden waren de Heiligendagen verworden tot niets meer dan de afgrijselijke verveling die gepaard ging met de ceremonieën en de kracht van de muziek. De getalenteerden oefenden dagelijks urenlang op plaatsen waar niemand hen kon horen - Cale was ook op zangtalent getest en was afgewezen met het commentaar dat hij klonk als een kat waarvan de strot met een roestige zaag werd doorgesneden. Cru, maar niet onwaar. Dus hoorde hij vier keer per jaar het koor en het orkest spelen, waarvan hij evenveel genoot als hij het haatte. Hoe konden de dode zielen van de Verlossers iets produceren wat hem zo raakte?


  Toen de processie naar de grote basiliek en de Dodenmis, niet voor de legioenen die waren gesneuveld ter verbreiding van het geloof, maar voor de zielen van degenen die waren gestorven voordat ze het woord van de Gehangen Verlosser hadden gehoord. Tijdens het rouwen en treuren waren alle beelden van martelaren, de zus van de Gehangen Verlosser en de duizend relikwieën in het Sanctuarium, groot en klein, bedekt met purperen zijde, wat ze veertig dagen lang zouden blijven, tot alle spelden die de doeken dicht hadden gehouden op exact hetzelfde moment werden losgetrokken en de paarse doeken de beeldschone glimlach, de gemartelde ledematen, de wonden en lekkende zweren van de lijdende heiligen onthulden.


  Als de schoonheid van het 'Agnus Dei' op de binnenplaats hem had geroerd, had Cale nu twee uur saaiheid in de basiliek om te kalmeren. Zonder de grootse muziek om hem in vervoering te brengen waren het rood, zwart en goud van de hoge hoeden en vreemdsoortige gewaden, de brandende wierook en de wuivende handen tijdens de uitgebreide zegeningen zo geruststellend saai en belachelijk dat zijn razernij om de beschimpende schoonheid van de klanken van de drie grote koren van het Sanctuarium bedaarde. De stupiditeit en lelijkheid van het Gebed voor Zelfhaat was uitzonderlijk treurige balsem voor zijn wrevel:


  'Minder dan het stof onder mijn voeten


  Minder dan het onkruid dat naast mijn voordeur groeit Minder dan de roest die een onverzorgd zwaard bedekt Minder dan de behoefte die U, God, aan mij hebt Nog minder dan dat ben ik.'


  En zo liep Cale uiteindelijk, gekweld door een misselijkmakende mengeling van woede, het genieten van de schoonheid van de gezangen en de verlammende monotonie van de Dodenmis naar zijn vertrekken. De reis terug naar het Sanctuarium was zo vermoeiend en pijnlijk geweest dat hij alleen maar wilde liggen en slapen, maar Bosco had andere plannen.


  'Je hebt het goed gedaan. Maar vertel eens: hebben de Purgatoren het in zich om te slagen?'


  'Ik ben moe.'


  'Heel even maar. We kunnen het er later nog in detail over hebben.'


  'Waarschijnlijk wel.' Hij had meteen spijt dat hij Bosco die genoegdoening gaf. 'Misschien.'


  'Er is maar weinig tijd, Cale. We moeten marcheren of sterven.'


  'Later.'


  'Ik was niet van plan om Memphis in te nemen. Het enige wat de oude Maarschalk en het grootste deel van zijn familie ervan weerhoudt dat het imperium opnieuw de strijd met ons aanbindt is dat ze door mij zijn gevangengezet.' Dat was niet meer zo, maar het leek Bosco het beste om Cale niet onrustig te maken door te vertellen dat ze waren ontsnapt. Bovendien wist hij slechts deels wat er daarna was gebeurd. Zo wist hij bijvoorbeeld niet of de oude Materazzi niet al aan een longontsteking was bezweken.


  'We kunnen het niet zowel tegen het Materazzi-imperium als de Antagonisten opnemen.'


  'Had u dat niet eerder moeten bedenken?'


  'Ik heb al lang aan niets anders gedacht. Maar jouw ontsnapping heeft het onmogelijk gemaakt om iets anders te doen. Als jij de vertrekken van Picarbo niet was binnengegaan, was alles anders gelopen.'


  'U hebt me ernaartoe gestuurd.'


  'Dat is waar. Maar jij begint zo langzamerhand ook in te zien dat al het goede en al het slechte begint met een blunder.'


  Cale schoot in de lach.


  'Welke blunder heb jij begaan?'


  'Ik wil slapen.'


  'Prima. Maar om twijfel te voorkomen: jij en ik zijn aan elkaar verbonden als onbreekbare ketenen. Je kunt nergens naartoe behalve met mij aan je zijde. Zoals je wel hebt gezien na je lolletje in Memphis heb je de neiging iedereen tegen je in het harnas te jagen, tenzij je met mij de weg bewandelt die ik voor je heb uitgestippeld. Zeg dat je dat weet.'


  Cale keek hem even aan en knikte toen, hoewel met tegenzin. Bosco knikte terug.


  'Welterusten. God zegene je.'


  Zodra Bosco weg was werd er op de deur geklopt, en acoliet Model kwam binnen. Cale was verrast te bemerken hoe blij hij was Model te zien.


  'Meneer.'


  'Je ziet er goed uit.' En dat was echt waar. Het kwam niet alleen door het extra eten dat Cale voor Model had geëist, maar ook door de kwaliteit ervan. Zijn gezicht was voller geworden - hij was niet dik of zo, maar hij had niet langer het uitgemergelde uiterlijk van iemand die veel te weinig eet en veel te veel zwaar werk doet. Zijn huid straalde zelfs en was niet meer vlekkerig en dof. Een paar keer per dag een goede maaltijd was, zoals Cale was gaan begrijpen, een van de grootste geschenken die het leven je kon bieden. Het zou slim zijn om die kennis toe te passen op de Purgatoren.


  'Gaat het wel, meneer?'


  'Ja.'


  'We zijn allemaal vreselijk opgewonden over uw succes.'


  'We?'


  'De acolieten.'


  Cale zag dat Model ineens een ongemakkelijke en aarzelende uitstraling kreeg.


  'Wat is er?'


  'Meneer?'


  'Voor de draad ermee.'


  'Ik heb het eten met mijn kameraden gedeeld, meneer.'


  'Zit je in de problemen?'


  'Nee, dat is het niet. Maar een van hen heeft waterdienst in Nor Twee.' Nu keek hij nog onzekerder. 'Een van de Antagonistenspionnen die er zijn ophanging afwacht zegt dat hij een vriend van u is.'


  Cale was even verbijsterd als geschokt. Geen wonder dat Model zich zo ongemakkelijk voelde. Dergelijke informatie doorbrieven was net zo gevaarlijk als jezelf vergif toedienen.


  'Zo iemand ken ik niet, maar ik zal er tegen niemand wat over zeggen. Heeft hij gezegd hoe hij heet?'


  'Dat wilde hij niet zeggen, maar hij heeft mijn kameraad een boodschap voor u gegeven.' Hij viste een stukje papier uit een verborgen zakje in zijn kleding en gaf dat aan Cale. Het was klunzig verzegeld met een onduidelijk goedje. Cale opende het. Er stonden twee woorden op het stukje papier, dat duidelijk uit een hymneboek was gescheurd: vage henri.
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  'Is hij gemarteld?'


  'Daar ziet het niet naar uit,' zei Bosco.


  'Wist u dat hij hier was?'


  'Je lijkt me aan te zien voor een ambtenaartje in de Penitentiaire Archipel. Waarom zou ik weten dat hij hier was?'


  'Ik wil dat hij wordt vrijgelaten.'


  Cale was verrast toen Bosco kalm antwoordde: 'Prima.' Bosco glimlachte. 'Dacht je dat ik zou weigeren?'


  'Ja.'


  'Waarom? Hij is hier duidelijk naartoe gekomen om bij jou te zijn. En we weten allebei dat jij niet van plan bent om ergens anders heen te gaan.'


  Het drong tot Cale door dat er met hem werd gespot, en hij begon over iets anders. 'Waarom is hij niet gemarteld?'


  'Goede vraag. Een administratieve vergissing. Er is in Nor Vier een uitbraak van vlektyfus geweest, waardoor de andere afdelingen overbevolkt zijn geraakt. Te veel mensen en werk, en een man die schuldig is bevonden aan Gomorra heeft per abuis hetzelfde nummer toebedeeld gekregen als je vriend.'


  'Volgens mij worden er hier in de gevangenis heel wat fouten gemaakt.'


  'Daar lijkt het wel op, hè? Misschien was het Gods wil.'


  'Ik wil hem graag zien.'


  'Ik zal Verlosser Gil hem laten halen. Die kent hem. Is dat goed?'


  Bosco verwachtte geen dankbaarheid, maar het amuseerde hem dat hij Cale een ongemakkelijk gevoel gaf. Cale gaf geen antwoord en wilde vertrekken, maar toen hij de deurknop omdraaide riep Bosco hem vriendelijk na: 'Mag ik vragen hoe je weet dat hij hier is?'


  Cale draaide zich om en keek hem aan.


  'Ja.'


  'Nou?'


  'Ja. Dat mag u vragen.'


  'Wat wennen we toch allemaal snel aan verandering. Dergelijke brutale woorden zouden je nog niet zo lang geleden een fikse afranseling hebben opgeleverd.'


  'Ja?'


  'Daar bedoel ik niets mee. Je acoliet lijkt erg met je te zijn ingenomen.'


  'Ik heb geen acoliet.'


  'Jawel, hoor. In alle opzichten. Ik begrijp wat er tussen jou en mij is veranderd, maar ik vraag me af of jij het ook inziet. Ik ben bang dat je, niet zo heel diep onder de oppervlakte, nog steeds een boos klein jongetje bent.'


  'Dat was toch het enige wat ik moest zijn?'


  'Gerechtvaardigde woede is iets heel anders dan een opvliegend temperament. Daar wilde ik je even op wijzen. Je zult Vage Henri binnen een uur zien.'


  'Ik wil naar het klooster.'


  'Prima.'


  'Nu bent u toegeeflijk.'


  'Baart dat je zorgen?'


  'Dat is er toch de bedoeling van?'


  'Alleen omdat ik het leuk vind om te zien dat de verwachtingen die je van me hebt moeten worden bijgesteld. Zo te zien heb je nog niet helemaal door hoe de zaken ervoor staan.'


  'Bedoelt u dat ik een vrijbrief heb om te doen wat ik wil?'


  'Je weet heel goed wat het antwoord op die vraag is. Maar het zou goed zijn als je eens zou nadenken over wat je mag en niet mag.'


  'Ik ben gewoon een jongetje met een opvliegend temperament.'


  'Ik hoop voor ons allebei dat dat niet waar is. De sleutels van het klooster worden je zo direct gebracht. Je mag er doen wat je wilt.' Bosco draaide zich met zijn hand op de deurklink om. Dat deed Bosco altijd: datgene wat het belangrijkst voor hem was tot het laatst bewaren, alsof het ineens weer in hem opkwam.


  'Wat weet je over de Laconieken?'


  'Huursoldaten. Dure.' Hij dacht even na, alsof hij probeerde zich meer te herinneren. Enkel de jaren van onbeschoftheid met een stalen gezicht weerhielden hem ervan te glimlachen om deze onverwachte kans zijn voormalige meester te bespotten. 'Chrononhonthologos,' voegde hij er bedachtzaam aan toe. Bosco keek hem aan; het drong tot hem door dat hij werd uitgedaagd.


  'Dat begrip ken ik niet,' zei hij, waarmee hij weigerde te happen naar het aas.


  'Dat is een vrijbuiter, een desperado.'


  'Is het heus? Verder nog iets?'


  'Nee.'


  'Er gaat een gerucht dat de Antagonisten bij Argentum een zilvermijn hebben ontdekt. Of eigenlijk is het meer dan een gerucht. Het is niet helemaal zeker, maar wel erg waarschijnlijk dat ze die gaan gebruiken om een groot Laconiekenleger in te huren om daarmee tegen ons te vechten.'


  'Ik dacht dat ze zich nooit met meer dan driehonderd tegelijk lieten inhuren.'


  'En ik dacht dat je verder niets over hen wist.' Er viel een ongegeneerde stilte. 'Ik zal je de geschriften over hen doen toekomen. Aangezien je leven ervan kan afhangen neem ik aan dat ik niet hoef te benadrukken dat ik je adviseer ze zorgvuldig te lezen.' Hij had genoeg van Cale en vertrok zonder verder nog iets te zeggen. Nu Bosco weg was stond Cale even stil bij zijn gevoelens. Geschoktheid en verrukking, beide even sterk. Verrukking in de schok Vage Henri weer te zien, geschoktheid om de intensiteit van zijn verrukking. Zijn woede jegens Arbell Materazzi had de ontstellende eenzaamheid die haar afwezigheid had veroorzaakt overstemd. Maar de boosheid had tevens verdoezeld hoezeer hij zijn vriend had gemist. Hij had tot op dat moment gedacht dat hij Vage Henri kon achterlaten of meenemen, hoewel hij eraan gewend was geraakt hem om zich heen te hebben. Hij schrok nu van het besef dat hij hem vreselijk graag wilde zien. De opwinding bij de gedachte aan zijn terugkeer was ondraaglijk. Hij was een ziel die werd omsloten door hoge dammen die werden verbonden door brede kanalen die aan elkaar vastzaten met massieve sloten. Maar niets is blijvend waterdicht.


  En wat was er met Kleist gebeurd? Die zou waarschijnlijk wel dood zijn.


  


  


  11


  Maar Kleist was zo ver van de dood als een mens maar kan zijn.


  'Denk je,' zei Daisy, die naakt in spreidzit op Kleist zat en naar achteren leunde op zijn knieën, 'dat seks met mij mooier is dan de hemel?'


  Kleist bestudeerde zorgvuldig haar borsten. Waarom, vroeg hij zich af, waren die zo geweldig? Na zijn leven dat elke vorm van genot had ontbeerd was zelfs zijn korte tijd in Memphis genoeg geweest om duidelijk te maken dat je genoeg kon krijgen van alles, als het maar vaak genoeg voorhanden was: taart, schaken, Koolhaus sarren, niets te doen hebben, te veel zon of wijn. Maar naakte vrouwen? Dat was iets waar hij nooit aan zou wennen. Zijn gevoel van verbijstering over vrouwenlichamen was zeker veranderd: hij was er bekender mee, maar het was net als met eten en vol zitten: een paar uur later had je weer net zo veel honger als de eerste keer dat je ooit honger had gevoeld. Waarom wende je er niet aan?


  Hij ging achterover liggen en deed alsof hij zijn ogen sloot zodat ze niet door zou hebben dat hij haar zo nauwkeurig lag te bestuderen. Niet dat zij ermee zat dat hij dat deed, maar hij schaamde zich een beetje om de intensiteit van zijn eigen fascinatie. Aangezien ze naar achteren leunde en in spreidstand over hem heen knielde waren haar dijbenen licht aangespannen, gerekt over het bot, waarbij haar krachtige spieren goed zichtbaar waren. Ze had niet de lange en slanke benen van de Materazzimeiden die hij had gezien als ze hooghartig een balzaal binnenliepen, soms in jurken met een split tot boven aan het dijbeen, waardoor die elegante zachtheid werd onthuld die je nooit zou mogen bezitten. Hoewel de hoeren in Kitty Town minder speels geraffineerd waren en gevarieerder qua lengte en vormen - ronde Mukies, piepkleine maar opgewekte Gascons met enorme bruine ogen - had geen enkele de gespierde benen van Daisy, die vreemd uit proportie waren ten opzichte van de rest van haar lichaam, zoals die van een ongebruikelijk sterke jonge man. En dan het haar en de gevouwen huid tussen haar benen, de bron van zo veel verwondering en verbijstering. Tot een paar maanden geleden onvoorstelbaar, toen hij nog had gedacht dat de inwoonsters van de mythische Duivelse Lusthof vergelijkbare ballen en een pik zouden hebben, maar dan puntiger en woester, passend bij een dergelijk duivels wezen. De realiteit van iets wat zo verborgen en zacht was maakte dat zijn adem stokte van schaamte en genot. Wat was ze voor concept? Wat voor ding? En dan haar buik, met een nauwelijks zichtbare bolling van vet. De rondheid van haar borsten met het hardere bruin en roze, haar sterke hals, de volle lippen, met dat wasachtige rode spul erop dat ze vrijwel altijd droeg. En die tevreden, stralende ogen en dat lange haar.


  'Zie je iets anders aan me?' vroeg ze. 'Als je klaar bent met naar me staren:'


  Hij opende zijn ogen helemaal.


  'Vind je het vervelend dat ik naar je kijk?'


  'Ik vind het heerlijk. Maar je hoeft het niet stiekem te doen.'


  'Ik doe het ook niet stiekem,' zei hij geïrriteerd en beschaamd.


  'Je hoeft niet boos te worden, hoor. Je mag naar me kijken wanneer je maar wilt. Maar je hebt nog geen antwoord op mijn vraag gegeven. Nou?'


  Hij had duidelijk iets moeten zien, maar dat was niet het geval.


  'Ik weet het niet,' zei hij terwijl hij naar nogmaals van top tot teen bekeek. 'Vertel.'


  'Heb je echt geen idee?'


  Het viel hem op dat haar toon en gezichtsuitdrukking waren veranderd. Ze was niet kwaad omdat hij een vlecht in haar haar niet had opgemerkt, of een gedetailleerd versierde nagel van haar middelvinger. Ze was per slot van rekening naakt. Wat kon er in vredesnaam anders zijn?


  'Ik ben zwanger.'


  Hij staarde haar aan alsof hij geen idee had waarover ze het had. Dat had hij ook niet.


  'Ik weet niet wat dat betekent.' Ze staarde even verward naar hem terug; dit zou moeilijker, of in ieder geval veel vreemder worden dan ze zich had voorgesteld.


  'Ik krijg een baby.'


  Zijn gezichtsuitdrukking toonde nu verbijstering en Daisy kreeg niet de indruk dat hij het nu wel begreep.


  'Hoe dan?' vroeg hij ontsteld.


  'Hoe bedoel je?'


  'Hoe krijg je die baby dan?'


  'Weet je niet hoe baby's worden gemaakt?'


  'Nee.'


  'Hebben ze je dat niet verteld in dat Sanctuarium van je?'


  'Ik heb dit jaar voor het eerst in mijn leven een vrouw gezien. Nee. Nee, ik weet niets. Waar heb je het over?'


  'Is het niet in je opgekomen om ernaar te vragen?'


  'Naar baby's? Waarom zou ik daarnaar willen vragen?'


  'Hoe denk jij dan dat ze hier komen?'


  'Geen idee. Waarom zou ik iets denken over baby's?'


  'Ik geloof je niet.'


  'Waarom zou ik tegen je liegen?'


  Ze keek hem verbijsterd en bezorgd aan. 'Nee, ik bedoel niet dat je liegt. Ik kan alleen niet geloven dat je geen idee hebt hoe...'


  'Echt niet.'


  Ze keken elkaar aan. Kleist doodsbang en Daisy bleek van schrik. Er viel een korte stilte.


  'Vertel dan waarom je een baby krijgt,' zei hij toen.


  'Door jou.'


  'Door mij? Maar ik weet helemaal niets over baby's.'


  'Jij hebt me een baby gegeven.'


  'Hoe kan ik dat dan hebben gedaan?'


  Het drong langzaam tot haar door hoe verbijsterend diep zijn onwetendheid ging. Ze ging verloren naast hem zitten.


  'Als je penis in me is en je die samentrekkingen hebt. Dat is hoe je baby's maakt.'


  'Mijn god! Waarom heb je dat niet gezegd?'


  'Ik wist niet dat je het niet wist.'


  'Ik weet helemaal niets.'


  Dat was geen onredelijke bewering. Voordat hij naar Memphis was gegaan had hij niets over iets geweten, behalve dan over religie, waarvoor hij angst en haat voelde, en moorden, waar hij goed in was, maar waarvoor hij tevens bang was, omdat hij bang was dat hij zelf vermoord zou worden. Er was in Memphis kennis over heel uiteenlopende zaken over hem uitgegoten, die hij in grote hoeveelheden had opgezogen als de enorme droge spons van onwetendheid die hij was. Jammer genoeg moest hij alles nog aan elkaar breien en de verbindingen leggen die een ongelooflijk onnozele vijftien-of zestienjarige allang zou hebben gelegd. In sommige opzichten was hij zelf niet veel meer dan een baby.


  'Wat gaan we doen?' vroeg hij wanhopig.


  'Je hebt het al gedaan,' antwoordde ze onredelijk en gekwetst.


  'Jij hebt hier verstand van. Het is jouw schuld.'


  'Die van mij?'


  'Ja. Je vader vermoordt me.'


  'Nee, hoor.'


  'Godzijdank. Weet je dat heel zeker?'


  'Hij vermoordt je alleen,' zei ze, 'als je niet met me trouwt.'


  'Moet ik met je trouwen?'


  'En dan ga je nu zeker doen alsof je nog nooit van trouwen hebt gehoord.'


  'Doe niet zo belachelijk.'


  'Dat je niet weet hoe baby's worden gemaakt is net zo belachelijk.'


  Nu werd het hem te veel.


  'Als mensen trouwen, doen ze dat in het openbaar. Ze praten erover. Ik heb nog nooit iemand horen praten over baby's, of over hoe je die maakt.'


  'Nou,' zei ze wanhopig, 'dan weet je dat nu.'


  Daisy's vader was noch zo blij als zij had verwacht noch zo moorddadig kwaad als Kleist had gevreesd. Haar vader was hem goedgezind omdat hij het leven van zijn dochter had gered (wat waarschijnlijk waar was) en haar eer (wat beslist niet waar was). Maar dat was elders voorgevallen en ze hadden alleen Daisy's woord dat haar beschrijving van de gebeurtenissen waarheidsgetrouw was. Maar ook al geloofden ze haar op haar woord over zijn fysieke moed en krijgskunsten, het probleem was dat de Kleften dergelijke vaardigheden niet erg waardeerden. Wat tot resultaat had dat hij, los van hun welwillendheid een vreemdeling op te nemen die een zeer vriendelijke daad jegens een van hen had verricht, niet veel status onder de Kleften had. Daisy was de dochter van een man met aanzienlijke rijkdom en invloed, die hij te danken had aan zijn talent voor diefstal, dat hogelijk werd bewonderd, zelfs onder het volk waarvan de naam de belichaming van ontvreemding was. Kleists aanbod, daartoe aangespoord door Daisy, om mee te gaan doen aan de strooptochten van de Kleften, maakte het probleem nadat bekend was geworden dat ze in verwachting was alleen nog maar groter. Kleist bood het zo luchtig aan, en met zo'n uitgesproken overtuiging dat de manier waarop de Kleften diefstal pleegden kinderlijk eenvoudig was, dat Kleist er aanstoot mee gaf, met name onder degenen die veel begrip hadden gehad voor zijn situatie. Tot zijn onhandige aanbod, dan. Het ondermijnde zijn verzoek om met Daisy te mogen trouwen zozeer dat ze hem ervan beschuldigde dat hij het bewust zo had gedaan. Het drong tot hem door dat hij iedereen had geschoffeerd, met name het meisje van wie hij zoveel hield. Toen hij eenmaal over de verbijstering heen was over de manier waarop en het feit dat hij vader zou worden, raakte hij even verbijsterd over wat een geweldig concept het was. Baby's waren voor zover hij dat om zich heen kon zien lief en mooi en, over het algemeen, tevreden. Gezien het feit dat de baby's zodra ze herrie gingen maken direct werden afgevoerd en hij hen alleen zag als ze op hun best waren, en dat door een dikke mist van volledige onwetendheid, was zijn optimisme misschien vergeeflijk, hoe onterecht ook. Maar er ontloken ook heel veel diep begraven gevoelens in deze ruwe jonge ziel. Het vaderschap, tot dan toe iets waarvan hij niet eens had geweten dat het bestond en waarover hij dus ook nog nooit had nagedacht, leek hem nu een geweldig avontuur. Maar het zag ernaar uit dat hij zijn eigen glazen had ingegooid met zijn aanbod om met de Kleften op rooftocht mee te gaan. Er moesten drastische maatregelen worden genomen. Het eerste wat hij deed was al zijn bezittingen aan de vader van Daisy aanbieden: alles wat hij sinds Memphis had gepikt en vervolgens terug had gestolen van de bende van Heer Dunbar. Daarmee behaagde hij Daisy's vader, en het bracht Daisy tot bedaren. Vervolgens stelde hij voor te demonstreren hoe nuttig zijn vaardigheden als boogschutter konden zijn, en op een manier dat hij er de dieventalenten van de Kleften niet mee beschimpte. Maar toen hij de Kleften hoorde opscheppen over hoe hun overvallen, volgens henzelf, altijd succesvol waren, werd het hem duidelijk dat hun weerstand te vechten leidde tot het gevaarlijk eenvoudige beleid hun buren te ontdoen van hun paarden, vee, ingemaakte fruit en vlees, kisten wijn, stoelen, geld, schapen, geiten, varkens, sieraden en alles wat ze verder nog konden meenemen. Het principe dat ze altijd volgden was zich waar ze ook waren indien nodig eenvoudigweg zo snel mogelijk in de bergen terug te trekken. Dat alle Kleften ronduit weigerden een risico te nemen dat groter was dan het risico dat een andere Kleft nam, en hun algehele gebrek aan vechtlust, betekende dat er geen voorzorgsmaatregelen werden getroffen voor gevechten in een achterhoede of het creëren van mobiele verdedigingsposities die konden worden ingezet om achtervolgers te vertragen, hoe vastberaden die ook waren.


  In de maanden sinds hij was verwelkomd als relatief vereerde gast had Kleist een aantal bogen gemaakt van aanzienlijk betere kwaliteit dan het wapen waarmee hij Dunbar en zijn mannen had vermoord. En eerlijk gezegd was hij zelf eigenlijk ook wel een tikje nijdig over de houding van de Kleften ten aanzien van zijn talenten. Hij bedacht dat hij hen kon imponeren zonder hun een gebroken neus te slaan en ondertussen zijn eigen reputatie kon vestigen zonder meer risico te lopen dan waaraan hij was gewend en waarmee hij rekening hield. Roven leek hem gevaarlijk: te veel onbekende variabelen.


  Zoals hij al had gezien waren hun vaardigheden als boogschutters even rudimentair als hun bogen: ze konden effectief genoeg zijn als ze met zijn allen tegelijk schoten, maar dat kon iedereen. Verder was er, in zijn deskundige ervaring, niets te zeggen wat niet beledigend zou zijn. Vandaar dat hij besloot een demonstratie te organiseren op de locatie waar zich een beruchte ramp voor de Kleften had voltrokken, in de lage heuvels aan de voet van hun territorium, waar tijdens een plundertocht vijftig mannen op de rand van hun veilige zone waren afgeslacht. Vijftig man was voor de Kleften een enorm verlies, aangezien hun hele stam, schatte Kleist, uit nog geen vijftienhonderd mensen bestond, van wie twee derde vrouwen, kinderen en ouderen. De massamoord had drie jaar geleden plaatsgevonden en ze waren er nog niet van hersteld. Wat een van de voornaamste redenen was dat ze zo liberaal waren met hun vrouwen. Er waren simpelweg niet genoeg mannen om de stam in de omvang die hij had voort te laten bestaan. Kleist bood, deze keer met meer tact en onder supervisie van Daisy, aan te laten zien hoe hij zou kunnen helpen bij het voorkomen van nog zo'n ramp. Het was niet eenvoudig om zijn demonstratie voor te bereiden, want hoewel de stamleden wel wilden toekijken, waren ze niet bepaald enthousiast eraan deel te nemen. Kleist had hun de botte pijlen laten zien die hij voor de demonstratie wilde gebruiken, maar de Kleften beschouwden die terecht als nog steeds heel gevaarlijk. Het kostte heel wat tijd en gemopper van de vrouwen voordat het Daisy was gelukt hen over te halen Kleist de paarden uit te lenen die hij nodig had. Uiteindelijk werd alles toch voorbereid en goedgekeurd. Het was begrijpelijk dat degenen die kwamen kijken dat schoorvoetend deden, en sommigen werden er zo door herinnerd aan de voorgaande ramp dat ze er diepbedroefd van werden. Kleist had twintig poppen gefabriceerd die min of meer op mannen leken, die door Daisy en de vrouwen op de paarden waren gebonden die zo met tegenzin waren uitgeleend. Kleist stond achter een muurtje van ongeveer anderhalve meter hoog dat hij had gebouwd en met takken had gecamoufleerd, zoals de situatie bij de moordpartij was geweest. Vijfhonderd meter verderop stonden de paarden verveeld toe te kijken terwijl ze nu en dan wat aan het spichtige gras knabbelden. Toen dirigeerden een stuk of twintig vrouwen de onwillige paarden in min of meer één lijn, waarin ze met de hoofden naar Kleist stonden. De vrouwen pakten allemaal een leren zweep, Daisy gaf het bevel, en toen sloegen ze allemaal hard op de flank van hun paard. De paarden begonnen acuut hinnikend te steigeren, en de vrouwen joegen ze in een verwilderde charge op, de stropoppen op de ruggen hobbelend en zwaaiend. Kleist liep om zijn vreemde maar indrukwekkende bovenlichaam goed te benadrukken met een ontblote torso met spieren als knopen in een dik touw, als het lichaam van een man die twintig jaar ouder was dan hij. Hij loste één schot. Iedereen keek toe hoe het hoger en in een veel grotere boog ging dan ze ooit hadden gezien. Hij raakte de stropop waarop hij had gemikt recht in de borst, en de pijl kwam er aan de andere kant weer uit. Wat hij deed was indrukwekkend, maar nog steeds te ver weg om de toeschouwers te verbijsteren met datgene waarin hij uitmuntte. Hij wachtte tot de paarden dichterbij waren en nam een groot risico door er een show van te maken. Toen loste hij in de negentig seconden die het de doodsbange paarden kostte om op hem af te daveren een verbijsterend snelle opeenvolging van pijlen, waarvan er maar één of twee doel misten terwijl de paarden langsdenderden. De Kleften waren onder de indruk, zij het terughoudend.


  'Op de dag dat het gebeurde, waren ze met honderd man.'


  'Ik had er in mijn eentje dertig kunnen uitschakelen voordat ze hier waren geweest. Niemand zet door als er zo veel verliezen zijn. Bovendien zou ik het niet zo doen als nu. Ik zou ze al uren, zo geen dagen, in de gaten hebben gehouden voordat ze hier waren gearriveerd. Ik kan op een afstand van zeshonderd meter vijf van de tien keer raak schieten - acht keer als je de paarden meetelt.'


  Er werd nog wat tegengesputterd, maar zijn bedoeling was duidelijk. En trouwens, wat hadden ze te verliezen, behalve een aardige vreemdeling die als het erop aankwam niets voor hen betekende?
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  Toen Vage Henri arriveerde, hielpen twee Verlossers hem overeind te blijven.


  'Leg hem op het bed en verdwijn.'


  Cale liep naar hem toe en knielde bij het bed. Vage Henri's neus en onderlip, opgezwollen van een stevige afranseling, bloedden.


  'Wat zie je eruit! Wat doe je hier in godsnaam, stomme idioot?'


  'Ik vind het ook erg leuk om jou weer te zien.'


  'Laten we maar beginnen met wat je hier komt doen.'


  'Ik hing wat rond bij de oase van Voynich in afwachting van een karavaan die zwarte aarde voor de tuinen zou komen brengen. Ik ben hem hiernaartoe gevolgd en heb tegen het einde geprobeerd mee te liften, maar iemand herkende me. En ze tellen tegenwoordig sowieso iedereen die komt en gaat.'


  'Dat had je van tevoren moeten bedenken.'


  'Vast, maar dat heb ik niet gedaan.'


  'Je had er rekening mee moeten houden en je had weg moeten blijven.'


  'Maar nu ben ik er toch, dus houd er maar over op.'


  'Maar het had zó weinig gescheeld,' Cale drukte duim en wijsvinger bijna tegen elkaar, 'of je was door Brzca afgeslacht en achtergelaten op Ginky's Veld. Zonder dat ik er ooit iets van had gehoord.'


  'Ach, het is allemaal goed gekomen.' Vage Henri's teint werd steeds groeniger. Cale verzachtte een beetje. 'Ik ben blij je te zien.'


  'Krijg ik een kusje?'


  'Zo blij ben ik nou ook weer niet.'


  Ze glimlachten allebei.


  'Of iets te eten?' vroeg Vage Henri.


  'Dat heb ik al besteld.'


  Op dat moment klopte Model op de deur alsof hij had staan luisteren, en hij kwam binnen met een dienblad met eten voor twee personen.


  'Doe nog maar een keer hetzelfde,' zei Cale.


  'Ze staan niet alles toe, meneer; als ik erom vraag, vinden ze het nooit goed.' Cale schreef een briefje voor de keuken met een dreigement over de toorn van Bosco. Vage Henri ging zitten en zei dat Cale zijn verhaal eerst moest vertellen.


  Het was ruim twee uur later en tijdens zijn tweede dienblad voordat Cale klaar was.


  'Dus Bosco is echt zo gek als een deur,' zei Vage Henri na een weloverwogen stilte.


  'Gelukkig voor jou en mij wel, ja.'


  'En nu?'


  'Ik blijf hier,' zei Cale. 'Ik zie wel hoe het loopt.'


  'Wat bedoel je daarmee?'


  'Ik word door iedereen in de gaten gehouden en herkend, waar zou ik naartoe moeten? Memphis heeft geen macht meer. De Materazzi hebben geen macht meer. De Antagonisten schieten me af zodra ze me zien. Wie, als het me al zou lukken er te komen, zou zo stom zijn om me niet meteen uit te leveren? Zonder Bosco aan mijn zijde ben ik verloren. En dat geldt ook voor jou, Sint Vage Henri van de Heilige Boontjes. Bosco heeft ons meer in zijn macht dan ooit.'


  Daar dacht Vage Henri even in bedrukte stilte over na.


  'Je hebt gelijk,' zei hij uiteindelijk.


  'Vertel me eens iets wat ik nog niet weet.'


  Ze zaten een tijdje in gedeprimeerde stilte samen te roken en bier te drinken. 'En nu jij,' zei Cale toen.


  Vage Henri begon met zijn beslissing Cale te volgen nadat die uit Memphis was vertrokken. 'Kleist was er niet echt happig op,'


  vertelde hij.


  'Dat kan ik me voorstellen. Ik ben verbijsterd te horen dat hij hoe dan ook is meegegaan.'


  'Zo verbijsterd hoef je niet te zijn, hoor. Hij is hem binnen een week gesmeerd.'


  'Wat precies is wat ik zou hebben gedaan als Bosco jou in plaats van mij zou hebben meegenomen.'


  'Niet waar.'


  'Wel waar.'


  'Hoe dan ook. IdrisPukke en ik zijn je in de buurt van de Tijgerberg kwijtgeraakt - het is daar te rotsachtig om te kunnen spoorzoeken. IdrisPukke heeft me nog geprobeerd over te halen de veerboot bij Whitstable met hem te nemen. Ik mis hem. Ik heb het tot Voynich gehaald, en de rest van het verhaal ken je.'


  'Dan ben je lang in Voynich gebleven.'


  'Ik vind het een leuke plek. Was ik er maar gebleven.'


  Tot zover het bijpraten. Cale had ondanks het feit dat hij twee uur had zitten praten alleen de samenvatting van zijn omzwervingen gegeven, deels omdat hij geen zin had om oorlogsverhalen te vertellen en deels omdat hij de blik in Vage Henri's ogen had gezien toen hij hem had verteld over Bosco's overtuiging dat hij de doodsbrenger voor de mensheid was. Hij wist niet precies wat die blik betekende, het was er niet een van geloof en ook niet een van angst of iets anders waar hij een naam aan kon of wilde geven. Dus was hij zodra hij die blik had gezien niet verder ingegaan op de toorn van God en dergelijke, ook al mislukte het om verder geen aandacht te schenken aan Vage Henri's reactie. Wat aan hem knaagde was niet dat Vage Henri dacht dat het verhaal misschien deels klopte, maar het tegenovergestelde: dat hij het een lachwekkend idee vond. Iets in hem werd aangetrokken tot het concept van zijn eigen excellentie en wilde niet bespot worden. Vage Henri zelf had de waarheid niet enkel gebagatelliseerd, hij had ronduit gelogen, hoewel hij dat niet van plan was geweest toen hij aan zijn verhaal was begonnen. Ze waren in de zes maanden dat ze elkaar niet hadden gezien allebei veranderd. En de vraag die ze zich beiden stelden was: hoeveel?


  Toen Vage Henri de volgende dag naar Cales vertrekken werd gebracht waren ze allebei heel inschikkelijk, maar ze voelden zich ongemakkelijk. Maar Cale wilde laten zien dat hoewel hij tot een vergelijk was gekomen met de man en de religie die ze allebei zo haatten, hij dat heel anders had gedaan dan in het verleden. Hij nam Vage Henri mee naar het klooster, zonder hem te vertellen dat ze daarnaartoe gingen. Toen kreeg Vage Henri zijn eerste verrassing: Cale bleek een sleutel te hebben! En nog beter, dat liet Cale hem zien, het was een sleutel aan een hele bos vol sleutels. Het was even schokkend als wanneer Cale op zijn knieën zou zijn gezakt om de mis te vieren of een bisschopsmijter uit zijn zak zou hebben gehaald en die op zijn hoofd zou hebben gezet. Maar hoewel Cale dacht dat hij ermee demonstreerde dat hij nu macht had in het Sanctuarium was het voor Vage Henri een zorgwekkend teken. Misschien had Cale zich wel laten omkopen, zoals Perkin Warbeck vijf liter zoete sherry en twaalf schapen had aangenomen om de Gehangen Verlosser te verraden. Dat kon hij zich niet voorstellen, maar het afgelopen jaar had hem geleerd dat alles mogelijk was. Cale opende de deur en toen stonden ze in de eerste laag beschermende muren om het klooster heen. Ze liepen tien meter verder, naar een tweede deur, met niet minder dan drie sloten erin, waar drie verschillende sleutels voor nodig waren. In het klooster zelf maakte het hardgroene asfalt van de vloer plaats voor kalksteen met zachte kleden erop. Om de paar meter brandden kaarsen van bijenwas in plaats van koeien-en varkenstalg. Ze naderden een volgende deur, die Cale, deze keer zonder sleutel (een open deur?) opende, waarna hij Vage Henri gebaarde naar binnen te gaan en te gaan zitten. Er klonk een harde zucht en gegiechel van opwinding, lang onderdrukt, alsof zijn aankomst het toppunt van afwachting was. In elke hoek van de ruimte waren nonnen, vriendelijk en glimlachend, die zaten te wachten als een groep opgewonden kinderen die weten dat de verjaardagstaart er zo aankomt. Er zaten twaalf meisjes van tussen de twaalf en achttien - roze meisjes, bruine meisjes, zwarte meisjes, meisjes met een perfect gebruinde huid en meisjes die lijkbleek waren. Ze kreunden bijna van genot toen de twee mannen de ruimte binnenliepen, en een van de meisjes slaakte zelfs een hoog gilletje, dat door de non achter haar werd beantwoord met een berispend tonggeluid en een hand op de schouder.


  'Goedemorgen, dames,' zei een glimlachende Cale.


  'Goedemorgen, meneer Cale,' echoden ze in koor terug.


  'Ik wil jullie graag voorstellen aan mijn oudste en beste vriend. Dit is de grote Vage Henri over wie ik jullie heb verteld, de legende van Memphis en de held van de Slag bij Silbury Hill.'


  Vage Henri grijnsde de lach van een opwindpop. De meisjes begonnen te applaudisseren en kalmeerden pas toen Cale zijn hand opstak.


  'En nu allemaal even luisteren/ zei hij. 'Wie wil de speciale verzorging van Vage Henri op zich nemen?'


  Twaalf handen schoten de lucht in.


  'Ik! Ik! Ik! Ik! Ik! Ik! Ik! Ik! Ik! Ik! Ik! Ik!'


  Het leek wel of Vage Henri tegelijk bleek werd en bloosde van genot.


  'Geduld! Geduld! Meisjes! Gedraag je!' zei Moeder Onderste.


  'Wat moet Vage Henri wel niet van ons denken?'


  'Daar kan ik denk ik wel antwoord op geven,' fluisterde Cale in Vage Henri's oor. Vage Henri keek hem aan en Cale zag in zijn ogen dat hij hem niet meer moest plagen.


  'Moeder Onderste, wilt u twee dames kiezen en ons laten halen als de kamer klaar is?' Moeder Onderste maakte een beleefde buiging en Cale trok Vage Henri aan zijn arm naar een deur, opende die, weer zonder sleutel, en toen waren ze in een zitkamer. Hij gebaarde Vage Henri naar een grote bank, die meer een bed was dan een zitplaats.


  'Wil je iets drinken?'


  'Nee.'


  'Er is bier en wijn.'


  'Bier, graag.'


  Cale trok een doek van een kan, schonk een glas vol en gaf dat aan Vage Henri.


  'Wat verwacht je dat ik met hen ga doen?' vroeg hij na een grote slok.


  'Wat je maar wilt.'


  'Het zijn slavinnen. Slavernij is verkeerd.'


  'Niet dat het wat waard is, maar wettelijk zijn ze allemaal vrij. Ze zijn even vrij als jij en ik waren.'


  'Je hebt nog steeds niet verteld wat je verwacht dat ik met hen doe.'


  'Waarom zou ik iets van je verwachten? Als je een schuldig geweten hebt, komt dat doordat je onreine gedachten hebt.'


  'Ik ben niet in de stemming voor grapjes.'


  'Dat snap ik.'


  Het was een verontschuldiging.


  'Luister. Je bent er nog erger aan toe dan China. Het enige wat die meisjes ooit hebben geleerd, is goed voor mannen zorgen.'


  'Waarom?'


  'Dat komt later wel.'


  'Nee. Ik wil het nu weten. Riba heeft me alles verteld wat ze wist. Maar ik wil weten waarom.'


  'Ze kunnen je beter maken, beter voor je zorgen dan je je ooit hebt kunnen voorstellen, zelfs beter dan de meest verwende Materazzimademoiselle die je je kunt voorstellen worden verzorgd.'


  'Waarom?'


  'Oké, jij je zin. Ik zal het je tijdens de lunch vertellen. Ga jij nou maar lekker op dat bed liggen, dan eten we.' Een paar minuten later klopten de nonnen aan. Ze kwamen binnen en stalden het eten uit op de enorme bank, waar Henri ondertussen was gaan zitten. Er was rundvlees met custardvla, blanc-manger van krab met suikerklontjes, gebraden kip, een bord vol ongelooflijk knapperig varkensvlees waar het zachte vet van afdroop en hotdogs van dertig centimeter met tomatenketchup en gele mosterdsaus. Er was kaviaar uit Nigeria en champagne uit de Oekraïne. En rozenwaterdrilpudding met kwark toe. Cale vertelde Vage Henri tijdens het eten over Picarbo's manifest. Toen hij geen vragen meer had was Vage Henri even stil, waarna hij zijn hoofd schudde alsof hij er iets uit wilde bannen.


  'En ik maar denken dat Bosco geschift was. Hoe kun je zo gek zijn en in leven blijven?'


  Ze begonnen allebei te giechelen, samen terug in hun verleden.


  'En die meiden weten er niets van?' vroeg Vage Henri.


  'Ze denken dat we hier zijn om hen als echtgenote te kiezen en dat we echt een wit paard en een zilveren harnas hebben. Nee, echt. Ze zijn heus wel slim, maar ze weten gewoon niets. Het enige wat ze ooit hebben geleerd is dat mannen als engelen zijn: dapper, onbevreesd, vriendelijk, nobel en sterk. En dat sommige mannen af en toe héél erg boos worden omdat een duivel dat veroorzaakt, maar dat ze zelfs als hij hen slaat vriendelijk moeten blijven, hun excuses moeten aanbieden en vooral aardig moeten blijven, omdat die duivel dan zal verdwijnen en alles weer goed is.'


  'En je hebt niet geprobeerd hun de waarheid te vertellen?'


  'Ik zou niet weten hoe. Ik dacht dat jij daar misschien een goed idee over zou hebben, maar luister nou maar eerst naar wat ze zeggen en laat hen je beter maken. Je hebt nog nooit zulke idiote ideeën gehoord als waar zij mee zijn opgevoed. Maar zij geloven erin - in ieder woord.'


  'Ik wil niets met hen doen.'


  'Ze vinden het echt niet erg.'


  'Hoe weet je dat?'


  'Doe wat je wilt, of wat je niet wilt. Als ze gewillig zijn, waarom zou je het dan niet doen? Voor hetzelfde geld ben je over een paar weken dood, en zij ook, als Bosco bedenkt wat hij met hen gaat doen. Leef, eet en wees gelukkig, want morgen zijn we dood- is dat niet wat IdrisPukke zegt?'


  'Dat IdrisPukke iets zegt, wil niet zeggen dat het de waarheid is.'


  'Wat je wilt.'


  En na die woorden werd Vage Henri naar de natte en droge kamer begeleid.


  


  


  13


  De natte en droge kamer in het Sanctuarium had geen ramen, was verlicht met bijenwaskaarsen zodat hij niet zou gaan stinken of heet als een oven zou worden, afgewerkt met rood cederhout uit Libanon, en er lag een vloer van een materiaal waarvan niemand wist waar het vandaan kwam, maar dat was geroemd om zijn resistentie voor water en zeep. In het midden van de ruimte stonden twee houten blokken die eruitzagen als geoliede slagersblokken. Een nieuwsgierige Vage Henri, opgewonden en bezorgd, werd door de twee gekozen meisjes de kamer in geleid. Het ene meisje stelde zich voor als Annunziata en het andere als Judith.


  'Wat is jullie achternaam?'


  'We hebben maar één naam,' zei Judith.


  'Ben je,' informeerde een hoopvolle Annunziata, 'slechtgeluimd?'


  'Nee.'


  'Helemaal niet?'


  'Ik begrijp je niet.'


  'Het zou ons helpen,' zei Judith, 'als je tegen ons zou schreeuwen.'


  'En met de deurtjes van die kast zou slaan.'


  'Waarom?'


  'We willen graag oefenen je te kalmeren.'


  'Waarom?'


  'Mannen schreeuwen toch veel?'


  Vage Henri moest ondanks zijn ontzetting over wat er van hem werd gevraagd toegeven dat dat in zijn ervaring inderdaad het geval was. En dat ze veel ergere dingen deden dan schreeuwen.


  'We hebben meneer Cale gevraagd om tegen ons te schreeuwen, maar die zei dat dat geen goed idee was.'


  'Daar had hij denk ik ook wel gelijk in.'


  'Wil jij het dan doen? Alsjeblieft?'


  Ze vroegen het op zo'n schattig smekende toon dat hij, hoe ongemakkelijk het hem ook maakte, het gevoel had dat het ongemanierd zou zijn om het hun te weigeren. Vijf minuten later zat hij in een hoek van de kamer te janken alsof zijn hart zou breken terwijl de meisjes, nu zelf bleek en verbijsterd, naar hem staarden, geschrokken van de storm van razernij waarin de lieve jongeman, die nu ontroostbaar zat te huilen, was ontstoken.


  Na tien minuten begon hij weer een beetje tot rust te komen en hielpen de meisjes Vage Henri overeind.


  'Sorry,' bleef hij maar herhalen. 'Sorry.'


  'Dat geeft niets,' antwoordde }udith.


  'Inderdaad,' voegde Annunziata toe, 'dat geeft niets.'


  Ze trokken hem zijn blouse, broek en sokken uit en leidden hem naar een van de grote blokken hout. Hij sputterde een beetje tegen toen ze zijn lendendoek begonnen af te doen, maar ze zeiden: 'We moeten je wassen', op een toon alsof dat een onveranderlijke wet van God was. Hij was te moe om weerstand te bieden. De meisjes zuchtten toen ze de oude littekens zagen, en de verse wonden en blauwe plekken die hij in Nor Twee had opgelopen. Ze vroegen hem zo lief hoe hij daaraan was gekomen dat hij bijna weer begon te huilen.


  'Ik ben uitgegleden over een stuk zeep,' zei hij, waarop hij moest lachen, waarmee hij zichzelf weer onder controle kreeg. De meisjes begrepen dat hij er verder niets over wilde zeggen en gingen warm water en zeep halen, waarvan ze heel zeker wisten dat hij er niet over was uitgegleden, aangezien het wel duidelijk was dat hij al in lang geen zeep had gezien. Judith goot lange tijd een zorgvuldige stroom warm water van top tot teen over hem heen en Annunziata maakte een enorme deken van schuimende zeep, waarmee ze hem heel voorzichtig masseerde zodat ze hem geen pijn zou doen. Ze wreven, streelden en masseerden zijn gehavende lichaam het daaropvolgende uur zo geruststellend en vaardig dat hij in slaap viel en niet eens wakker werd toen ze klaar waren en hem afdroogden, heel zacht, als een baby, en elke vouw en rimpel met fijn talkpoeder uit de kalkbedrijven van Meribah bedekten nadat ze hem hadden ingesmeerd met welriekende abrikozenolie. Ze legden handdoeken over hem heen en lieten hem slapen. Hij werd laat die avond pas wakker, toen de meisjes terugkwamen, hem meenamen naar de eetkamer, hem eten gaven en vroegen naar zijn leven in de buitenwereld. Hij vond dat het geen zin zou hebben om hun iets onaangenaams te vertellen; dat wilde hij ook helemaal niet. Dus vertelde hij over zijn leven in Memphis terwijl ze verbluft naar adem hapten en verbijsterd genoten van elk woord over de torenspitsen, de drukke markten, de gouden jongelingen, de grootse mannen en de vrouwen als sneeuwkoninginnen ('Hoe is het mogelijk?' riepen ze geschokt, 'waarom doen ze zo?'). Terwijl hij daar zo zat te eten en drinken met deze beeldschone meisjes die aan zijn lippen hingen drong het al tot hem door dat dit iets was wat hij misschien nooit meer zou meemaken. Maar het genoegen was nog niet voorbij. Toen hun nieuwsgierigheid was bevredigd, ook al was het maar tijdelijk, hadden de twee meisjes nog meer voor hem in petto. Maar het is niet nodig om daar verder over uit te weiden.
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  'Alleen God en die meisjes zouden van je kunnen houden om wie je bent,' zei Cale tegen Vage Henri nadat hij twee weken als een geweldige prijs van het ene tweetal meisjes naar het andere was geschoven. 'Die arme wichten weten niet beter.'


  'Des te meer reden ervan te genieten zolang het kan.'


  Daar was niets tegen in te brengen. Een van de meisjes had er op een avond toen ze meer had gedronken dan goed voor haar was tegen Vage Henri uitgeflapt dat ze hem veel leuker vonden dan Cale. Vage Henri was natuurlijk verrukt, had geëist dat ze hem er meer over vertelde, waarop het babbelzieke meisje ondanks het standje dat ze van haar vriendin kreeg haar hele hart had uitgestort. 'Je vriend is altijd óf verdrietig, óf kwaad,' klaagde ze. 'Niets wat we doen verschaft hem echt genot, in tegenstelling tot jou. We moeten er bij hem zó hard voor werken. Weet je hoe sommigen van ons hem noemen?'


  'Houd je grote mond nou eens dicht!' mopperde haar vriendin.


  'Wat maakt dat nou uit! We noemen hem... we noemen hem Tom Azijn.'


  'Je moet niet te slecht over hem denken,' zei Vage Henri een tikje melodramatisch omdat ook hij wat te veel wijn had gedronken. 'Hij heeft een gebroken hart.'


  'Echt waar?' vroeg het meisje, en toen viel ze pardoes in slaap. Maar het andere meisje, Vincenza, was een slimme meid en had, zoals ze dat altijd heel gewiekst deed, nauwelijks gedronken, dus zij hoorde Vage Henri uit tot ze het hele verhaal kende.


  'Wat een vreselijke meid,' zei Vincenza. 'Wat vreselijk slecht van haar dat ze dat heeft gedaan.'


  'Ik heb haar altijd erg gemogen,' zei een nu verdrietige Vage Henri. 'Kleist niet.'


  'Volgens mij had je vriend Kleist gelijk dat hij haar niet mocht.'


  'Volgens mij mag Kleist helemaal niemand.'


  Wat Vage Henri natuurlijk niet wist was dat dat, als het ooit al het geval was geweest, nu in ieder geval niet meer waar was. Kleist was ondertussen gelukkig, om niet te zeggen extatisch gelukkig, getrouwd. Het was bij de Kleften niet erg ingewikkeld om te trouwen. De bruiloften waren er een eenvoudige, zelfs terloopse gebeurtenis, zonder de weken van zinloos feesten en belachelijke kosten, zoals Daisy's vader hem er zelfgenoegzaam op had gewezen, zoals zelfs bij de eenvoudigste bruiloft bij de Mosselmannen gebruikelijk was. 'Wat een show! En waarom in 's hemelsnaam?'


  Feit was dat de Kleften eerlijk gezegd altijd in de gaten hielden of er nieuws was over een Mosselmanbruiloft, in de hoop dat ze die op weg naar de ceremonie of anders op weg terug naar huis konden overvallen. En het was tijdens een bijzonder episch voorbeeld van deze zelfs nog legendarischere ceremonie dan anders dat Kleist voor het eerst aan het werk ging voor zijn nieuwe familie. Toen de Kleften op de hoogte waren van het feit dat een groot aantal Mosselmannen lang van huis zou zijn, organiseerden ze een plundertocht op Mosselmanterritorium, en gezien de bijzondere aard van het evenement besloten ze die ondanks het risico met meer mannen uit te voeren dan ze normaal gesproken deden. Hoewel de beslissing zorgvuldig was overwogen, bleek ze niet verstandig. De Mosselmannen hadden het gerucht van de enorme bruiloft verspreid om de Kleften in de val te laten lopen, wat ze met open ogen deden toen ze in de Bakahvallei behendig en gewiekst werden omsingeld. Suveri had een nachtelijke uitbraak vanuit de vallei georganiseerd en probeerde het grootste deel van de overlevenden van de eerste dag terug te leiden naar de bergen. Het was een lange en moeizame weg en als Kleist er niet was geweest, zou hij met zijn zeventig mannen gegarandeerd zijn omgekomen. De daaropvolgende drie dagen werden de tweehonderdvijftig Mosselmannen die hen hadden proberen te volgen met de intentie hen uit te moorden, stuk voor stuk uitgeschakeld door een zestien-of misschien zelfs nog maar vijftienjarige jongen die ze nog nooit hadden gezien. Aan het einde van de derde dag had Kleist zo velen van hen gedood dat hij de slachtpartij zat begon te worden en, tot grote consternatie van zijn schoonvader, hun paarden onder hen vandaan begon te schieten. Maar toen het gegil van de dieren ook te ondraaglijk werd loste hij alleen nog maar waarschuwingsschoten. De Mosselmannen trokken zich met tegenzin terug nu ze zulke verlammende verliezen hadden geleden en elke poging hun kwelgeest te vinden was mislukt. Ze namen hun doden met zich mee en lieten Kleist de overwinning, die zich zowel tevreden over zijn werk alsook enigszins gedeprimeerd over hoe eenvoudig het was geweest om zo veel medemensen te doden, terugtrok in de bergen. Hoewel zijn depressie snel weer voorbij was, zou hij nooit meer dezelfde zijn. Hij wist dat het vreselijk was om een mens te doden omdat hij zelf zo'n sterk gevoel had dat hij niet gedood wilde worden. Hij had er zelfs in het Sanctuarium hard voor moeten knokken om in leven te blijven, een plaats waarvan hij nu was gaan inzien dat het leven er het leven niet echt waard was. Dus wist hij dat hij zich erger zou moeten voelen dan het geval was - ondanks het feit dat hij zich een paar dagen echt heel rot voelde dat hij zo veel mensen had omgebracht. Maar iets, misschien het geweten waar de Verlossers altijd over doorzeurden zonder zelf ook maar de geringste aanleiding te geven te denken dat ze het zelf hadden, bleef aan hem knagen. Het was niet sterk genoeg om wroeging of schuldgevoel te kunnen zijn, maar wel sterk genoeg om hem te vertellen dat de Verlossers hun brandmerk op hem hadden achtergelaten, niet het brandmerk dat ze hadden willen zetten, maar niettemin één dat nooit meer zou weggaan. Hij vroeg zich af en toe af wie hij zou zijn geweest als hij het Sanctuarium nooit zou zijn in gegaan. Een ander mens, dat was in ieder geval zeker. Maar gedane zaken nemen geen keer, dus het had geen zin om er energie aan te verspillen. En over het algemeen deed hij dat ook niet.
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  Er is een kinderliedje over de Laconieken dat de straatschoffies in Memphis graag zongen:


  In Laconië wonen Eforen


  Dat zijn net skeletten, dat zul je wel horen


  Hun soep is zwart en iedereen is hun humor snel zat


  Ze gooien hun baby's in een gat


  Een! Twee! Drie! Vier!


  Ze doden hun slaven voor de lol


  Ze doden hun slaven als grap en grol


  Ze lopen met doodskisten op hun hoofd


  En slapen daarin, niet in een bed, als je dat soms gelooft


  Vijf! Zes! Zeven! Acht!


  Ze slaan hun kinderen bont en blauw


  Ze slaan hun kinderen met een stok, au!


  En als die jammeren, huilen of weg proberen te lopen


  Moeten ze dat met nog een klap bekopen


  Negen! Tien! Elf! Twaalf!


  En dan is er nog een verboden couplet dat niet in aanwezigheid van volwassenen of verklikkers mag worden gezongen:


  Ze hebben hun kinderen niet alleen om te slaan voor hun plezier


  Ze gebruiken ze ook voor hun verdorven lusten, die zijn hun vertier


  Van wat ze met hen doen raken ze gewond


  Ze steken ze in hun k! o! n! t!


  Hoewel het grootste deel van dit couplet moet worden gefluisterd, moeten de laatste vier letters zo hard mogelijk worden geschreeuwd. Cale ging liggen om de geschriften te lezen die Bosco hem had laten brengen en die bulkten van de opschepperige minachting die zo kenmerkend is voor de uitmuntenden wanneer ze spreken over degenen over wie geruchten gaan dat ze beter zijn dan zij. Hij raakte al snel gefascineerd door de vreemde details van hetgeen hij aan het lezen was.


  Bewonderaars van de Laconische geest en manier van leven (of in het oude Attische dialect Laconiafiloidiose) zouden het bovenstaande liedje als niets meer dan smaad door straatjongens beschouwen. Maar met uitzondering van die regel over doodskisten- die aan de kinderlijke fantasie lijkt ontsproten - worden de beschuldigingen in het liedje bevestigd door mensen die minder ingenomen met deze vreemde cultuur zijn dan de Laconiafiloi-dioden. De Laconieken, die in een land woonden dat meer een verzameling barakken was dan een natie, zagen zichzelf als 'het meest vrije van alle volkeren op aarde' omdat ze door niemand werden gedomineerd en niets van wat voor soort dan ook produceerden. Ze vormden een staat waarin er maar één vaardigheid was die hen volledig in beslag nam: oorlogvoering. Alle gezonde jongens die er werden geboren behoorden toe aan de staat en ze werden op hun vijfde weggehaald bij hun familie - als je al van iets kon spreken wat je zo zou kunnen noemen - om opgeleid te worden om één ding te doen: 'doden of sterven', aan welk gebod ze moesten gehoorzamen tot ze een jaar of zestig waren, een leeftijd die vrijwel niemand haalde. Als ze niet gezond waren werden ze, zoals waarheidsgetrouw in het liedje wordt bezongen, in een gat gegooid dat bekendstond als het Depot. Als de Laconieken poëzie zouden hebben geschreven, wat niet het geval was, zouden weinig van hun gedichten over de geneugten of pijnen van ouderdom zijn gegaan. Ze betaalden op twee manieren voor deze eenzijdige navolging van geweld. Tot een derde van hun totale bevolking, die nooit uit meer dan dertienduizend mensen bestond, was te allen tijde aan het werk als huursoldaat, waar ze berucht goed voor werd betaald. Het bestaan van de Laconische staat werd gefinancierd door het bestaan van de Heloten. De term 'slaaf' voldoet niet om de onderwerping en lijfeigenschap van deze ellendige wezens te omschrijven. In tegenstelling tot de slaven in het Materazzi-imperium en elders waren de Heloten geen mengeling van rassen die her en der waren gevangengenomen en van eigenaar tot eigenaar gingen. Ze kwamen uit een omvergeworpen natie die als geheel ondergeschikt was gemaakt, bewerkten het land dat ooit van henzelf was geweest en produceerden handelsgoederen die bezit waren van de Laconische staat. De Laconieken leerden hun kinderen in de barakken dat ze niets moesten vrezen behalve hun Heloten. Sterk in de minderheid ten opzichte van deze staatsslaven, die hen in enorme aantallen omringden, verwerd hun obsessie hen te onderwerpen langzaam tot een en hetzelfde ding als hun obsessie met oorlog. De Heloten maakten hun enige doel in het leven mogelijk, maar ze waren tevens de grootste bedreiging voor dat leven. De onderdrukking van de Heloten die ooit de aanleiding was geweest om eindeloos oorlog te voeren, was nu de reden geworden dat ze niet anders konden dan dat blijven doen. De woeste hond met vlijmscherpe tanden zat obsessief achter zijn eigen staart aan. De Laconieken werden geregeerd door vijf Eforen, die werden gekozen uit een klein aantal mensen dat hun zestigste verjaardag haalde. De verwijzing in het liedje naar het feit dat ze wel skeletten leken is niet gestoeld op historische feiten. Degenen die de Laconieken haatten, en dat waren er veel, zeiden vaak dat de beruchte Laconische humor een humor ten koste van anderen was, met name van degenen met een lichamelijke handicap, die ze minachtten. Als het verhaal over de beroemde Efor Aristades waar is, kenden ze echter niet uitsluitend galgenhumor. Eens in de vijf jaar mochten de Laconische mannen stemmen over de executie van elke Efor die hen had ontriefd met zijn domheid of trots, of om wat voor reden dan ook, en werd die straf voltrokken als er meer dan duizend stemmen waren. In de wetenschap dat het aantal stemmen voor zijn dood snel dat aantal naderde, vroeg een analfabete inwoner uit een achterbuurt aan Efor Aristades, die hij nog nooit had gezien, de naam, als hij zo vriendelijk wilde zijn, van 'die klootzak' Aristades op een kleitablet te schrijven die werd gebruikt voor het stemmen. Het sprak zeer vóór hem, wijs als hij was, dat Aristades dat opgewekt deed. De grap was dat hij het plebisciet met een tekort van twee stemmen zou hebben overleefd. Voor een kind dat in het land van de Laconieken werd geboren viel er verder weinig te lachen. De grap die in Memphis de ronde deed was dat de kinderen die in het Depot werden gegooid geluk hadden. Als je er eenmaal in de barakken woonde was het eten er net zo slecht als dat van de Verlossersacolieten, alleen kregen de Laconieken veel minder. Die zuinigheid had de bedoeling hen vernuftig te maken in de kunst van het stelen om in leven te blijven. Als ze werden betrapt op stelen werden ze zwaar gestraft, niet voor het stelen, maar voor een gebrek aan vaardigheid in het uitvoeren van hun ontvreemdingspraktijken. Er is een verhaal bekend over een tienjarige die een tamme vos van Efor Chalon zou hebben gestolen met de bedoeling die op te eten. De jongen werd naar het exercitieplein geroepen voordat hij tijd had gehad de vos de nek om te draaien en hem te verstoppen, en er wordt gezegd dat hij om te voorkomen dat hij de aanwezigheid van de vos had moeten onthullen zijn eigen ingewanden door de vos liet opeten en dood neerviel zonder ook maar een geluid te maken. Degenen die dit een ongelooflijk verhaal vonden voordat ze ooit een Laconiek hadden gezien, vonden dat niet meer nadat ze eenmaal met hen in aanraking waren gekomen. De beruchte zwarte soep die in het liedje wordt genoemd werd gemaakt van varkensbloed met azijn. Een Duenadiplomaat - een ingehuurde onderhandelaar zoals huurlingen ingehuurde soldaten zijn - die het brouwsel ooit had geproefd, zei tegen de Laconieken die het hem hadden geserveerd dat het zo walgelijk was dat het verklaarde waarom geen van hen ook maar de geringste moeite had met het idee te sterven. Zoals dat soort wijze mannen graag doet, vertelde hij vrijwel dezelfde grap over de Materazzi en hun beruchte onmogelijk tevreden te stellen vrouwen. Het verschil tussen de Materazzi en de Laconieken was dat die laatsten het een extreem geestige grap vonden. Nog een saillant detail aan die zwarte soep is dat hoewel de smaak nauwelijks beter kan zijn geweest dan de smerige dodemansvoet - Cale, Kleist en Vage Henri konden niet aan die gore smurrie denken zonder erbij te huiveren de Laconieken de zwarte soep als manna uit de hemel beschouwden en bannelingen niets anders zo misten. Als hun gevoel voor humor uw mening over de Laconieken verzacht en u het prefereert boven het fanatisme en de wreedheid van de Verlossers of de arrogantie en het snobisme van de Materazzi, komen we nu bij de duisterste en walgelijkste van alle praktijken die door wellicht het bizarste volk in de geschiedenis van de mensheid zijn ontwikkeld. Hoewel alle weldenkende mensen seksuele gemeenschap tussen volwassen mannen en kleine jongens verderfelijk vinden, de hemel smeken om wraak en degenen die zich verlagen tot dergelijke praktijken straffen met de dood (en hoe gruwelijker de dood hoe beter), werd deze perversie in Laconië niet enkel getolereerd maar zelfs wettelijk afgedwongen. Elke oudere man die geen twaalfjarige koos om op dergelijke wijze te misbruiken kreeg een hoge boete omdat hij niet het goede voorbeeld van mannelijke deugd gaf.


  Ik kan niet zeggen hoe zoiets walgelijks is ontstaan. Er wordt tevens over hen gezegd dat ze het moederschap ongewoon hoog achtten, dat vrouwen het recht hadden mannen van alle rangen en standen te beledigen en dat ze zelfs goederen mochten erven een gewoonte waarover wordt gezegd dat die in hun buurlanden zo veel aanstoot gaf dat ze er nog meer kritiek om kregen dan om de weerzinwekkende verplichte pederastie.


  Die informatie had Cale allemaal van Bosco gekregen in een geheim document dat hij alleen mocht lezen. Maar één deel van het document, dat overduidelijk veel eerder in de map was gedaan dan het grootste deel van de rest van de informatie, trok Cales aandacht, en hij wilde het met Vage Henri bespreken. Het betrof de bewering van een verbannen Laconische soldaat die in het document betrouwbaar verslag deed over het bestaan van de Krypteia- een kleine en bijzondere geheime dienst die bestond uit wat hij'antisoldaten' noemde. Geselecteerd uit de meest meedogenloze en wrede jonge Laconieken werden ze aangespoord kwaliteiten, oorspronkelijkheid en onafhankelijkheid van gedachten en actie te ontwikkelen die werden ontmoedigd bij degenen die zonder enige gedachte aan persoonlijke overleving in de grote gelederen moesten vechten.


  'Ik vraag me af,' zei Cale tegen Vage Henri, 'of dat is hoe Bosco aan zijn idee over mij is gekomen.'


  'En ik vraag me af,' zei Vage Henri tegen Cale, 'of je hoofd blijft groeien zodat je straks niet meer door de deur past... En trouwens, als je gelijk hebt, wees dan maar blij dat het het enige idee is dat hij van hen heeft overgenomen.'


  Cales gezicht vertrok van walging. 'Mijn God. Ik moet er niet aan denken,' zei hij.
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  'Ik wil de Maagd van Blackbird Leys spreken.' Het was een eis van Cale waarvan hij dacht dat hij geweigerd zou worden, en voor Bosco was het een herinnering aan het feit dat zijn vleesgeworden destructieve ziel tevens die van een puber was. Weigeren te voldoen aan Cales verwachtingen zou hem veel genoegen schenken.


  'Geen probleem.'


  De reactie was een bevredigende stilte.


  'Nu.'


  'Zoals je wilt.' Bosco reikte naar een stapel van twaalf stukken perkament waar zijn zegel al op was gestempeld en begon te schrijven.


  'Ik wil haar alleen zien.'


  'Ik kan je verzekeren dat ik geen enkele behoefte voel de Maagd van Blackbird Leys nog eens te zien.' Weer dat bevredigende gevoel. Bosco vertelde dat het minimaal anderhalf uur zou kosten om door de vier niveaus van beveiliging te komen die de tien bewoners van de binnenste cellen van het Huis met een Speciaal Doel beschermden. Bij het laatste niveau moest Cale vijftig minuten wachten omdat er een boodschapper terug naar Bosco moest worden gestuurd met een brief van bevestiging voor de brief die Cale bij zich had. Veertig van die vijftig minuten werden in beslag genomen door Bosco's derde pleziertje die avond: hij liet de boodschapper extra lang wachten voordat hij hem zijn kantoor binnenliet. Uiteindelijk keerde de boodschapper terug en liet de sleutelbewaarder Cale eerst door een grote deur en daarna de cel van de Maagd in.


  Ze lag op haar brits, maar toen haar celdeur werd geopend ging ze overeind zitten, heel angstig, wat heel logisch was, aangezien het zo'n ongebruikelijke gebeurtenis was.


  'Ga weg,' zei Cale. De sleutelbewaarder probeerde te protesteren. 'Ik ga het geen tweede keer zeggen.'


  'Dan moet ik u opsluiten.'


  'Prima, ik roep wel als ik klaar ben,' zei Cale. 'En wee je gebeente als je dan niet direct komt.'


  De sleutelbewaarder wist precies wat die waarschuwing betekende, aangezien Cale laten wachten als hij werd geroepen precies was wat hij van plan was. De sleutelbewaarder sloot in een met moeite onderdrukte woede de deur, en Cale zette de kaars die hij in zijn hand had op de tafel, niet op de stoel, die op het bedje na de enige andere meubelstukken in de ruimte waren. Het meisje, broodmager van gruwelijk eten en daar veel te weinig van, staarde hem met enorme bruine ogen aan. Ze leken groter dan ze waarschijnlijk waren omdat haar hoofd was kaalgeschoren - vanwege de luizen, maar vooral om haar te kleineren.


  'Ik ben hier om met je te praten. Je hoeft niet bang te zijn. Niet voor mij.'


  'Wel voor iemand anders?'


  'Je bent in het Huis met een Speciaal Doel van het Sanctuarium. Natuurlijk wel voor iemand anders.'


  'Wie bent u?'


  'Thomas Cale.'


  'Ik heb nog nooit van u gehoord.'


  'Ik zie aan je dat dat niet waar is.'


  'Tenzij u de Thomas Cale bent die door God is gezonden om al Zijn vijanden te verslaan.' Cale zei niets. 'God,' zei ze berispend,


  'is een moeder voor al Zijn kinderen.'


  'Ik heb nooit een moeder gehad,' antwoordde Cale. 'Moet ik daar blij om zijn?'


  'Homo homini lupus. Is dat wat u bent, Thomas, een wolf voor de mensheid?'


  'Ik moet wel toegeven,' antwoordde hij bedachtzaam, 'dat ik heel wat wolfachtige dingen heb gedaan. Maar dat de geruchten over mij jou hier hebben weten te bereiken wil niet zeggen dat ze waar zijn. Je zou eens moeten weten wat ze allemaal over jou zeggen.'


  'Wat wilt u van me?' vroeg ze.


  Dat was een goede vraag, aangezien hij het niet zeker wist. Om te beginnen was hij ronduit nieuwsgierig naar de vrouw die het eigenhandig was gelukt de Verlossers in zo veel verschillende opzichten te schofferen. Maar eerlijk gezegd had hij Bosco meer om hem te treiteren om dit bezoek gevraagd dan om zijn nieuwsgierigheid te bevredigen. Hij had verwacht dat Bosco zijn verzoek niet zou inwilligen.


  Hij begon eten uit zijn zakken - waar hij er nu zoveel van mocht hebben als hij maar wilde - te halen: een pasteitje, een klein brood dat hij voor het gemak doormidden had gesneden, een dik stuk kaas, een appel en een plak goercake. Haar ogen, die sowieso haar hele gezichtje al in beslag leken te nemen, werden nog groter.


  'Ik hoop dat het niet te vet is.'


  'Te vet?'


  'Voor je maag.'


  'Ik ben geen zwerver die nog nooit pastei heeft gegeten of die zijn hele leven al op koolraap leeft, hoor. Ik ben de dochter van een baljuw. Ik kan lezen. Ik spreek Latijn.'


  'Zit je daarom gevangen? Is trots geen zonde?'


  'Omdat ik kan lezen?'


  'Voor neerkijken op de armen. Het is niet hun schuld dat ze nog nooit pastei of goercake hebben gegeten. Ik heb ze zelf ook pas kort geleden voor het eerst gegeten. Vandaar dat ik het een kwetsende opmerking vind.'


  Ze zat te glimlachen en nam haar standje sportief op.


  'Mag ik?' zei ze terwijl ze een smachtende blik op het eten wierp.


  'Ga je gang.' Ze begon te eten, maar haar voornemen zich niet te overeten verdween als sneeuw voor de zon door verbijstering over de pastei.


  'Het eten buiten deze poorten is al niet te vreten,' merkte Cale op, 'het zal binnen deze muren wel helemaal niet te verdragen zijn.'


  'Bwèh, ugh, jakkes,' stemde ze in, en ze at verder. Hij keek geschokt toe hoe ze na de hele pastei ook nog aan de kaas - het was een stuk van minstens een pond - begon. Hij pakte met enige moeite de rest van het blok kaas uit haar handen en legde het op tafel. 'Straks ga je overgeven. Laat het even zakken.' Hij pakte haar bij haar schouders, duwde haar op het bed en gaf haar even tijd om weer de gemoedsrust van de dochter van een baljuw terug te vinden - wat een baljuw ook wezen mocht. Het was net of de ziel van het eten, de melk en de kaas, de afwachting van de honing in het stukje taart, haar nieuw leven inblies. Hij wachtte bijna een minuut, en het was net of hij een bijna dood wezen weer tot leven zag komen, het leek wel of ze groeide, of haar ogen niet meer tegen haar schedel duwden. Ze vulden zich met tranen.


  'U bent geen engel des doods, u bent een engel van leven.'


  Hij wist niet wat hij daarop moest zeggen en hield zijn mond.


  'Wat kan ik voor u doen?' vroeg ze, als de dochter van een baljuw die naar de salon wordt gebracht om het bezoek te imponeren met haar vroomheid en geleerdheid.


  'Ik weet dat je pamfletten hebt geschreven en op kerkdeuren hebt geplakt. En dat je anderen hetzelfde hebt laten doen. Ik wil weten waarom.'


  Ze zag er dan misschien bijna dood uit, maar ze was niet dom.


  'Gaan ze dat tegen me gebruiken in de rechtbank?'


  'Je zult de rest van je leven geen rechtbank meer zien.' Hij vond het erg dat hij dat zei, maar hij had het al gezegd voordat hij er erg in had. 'Sorry.'


  'Dat geeft niet,' zei ze nauwelijks hoorbaar, nu weer de beleefde maar doodsbange dochter. 'Weet u wanneer ze me gaan ombrengen?'


  Dat bracht hem van zijn stuk. Hij voelde zich ongemakkelijk en verantwoordelijk.


  'Nee. Geen idee. Maar ik denk snel. Voor zover ik weet word je eerst naar Chartres gebracht.'


  'Dus dan zal ik de hemel nog een keer zien?'


  Dat bracht hem nog meer van zijn stuk.


  'Ja. Dat weet ik zeker. Het is honderd mijl hiervandaan.'


  Er viel een lange stilte.


  'Wilt u weten waarom?' vroeg ze uiteindelijk.


  'Ja.' Hoewel hij ineens verder helemaal niets over haar wilde weten.


  'Ik ben een jaar of twee geleden de sacristie van de kerk in geglipt toen de priester er niet was. Ik ben een ongelooflijk nieuwsgierig aagje - dat zegt iedereen.'


  Hij knikte in het halfduister, hoewel hij geen idee had wat een nieuwsgierig aagje was. 'Ik trof in het reservatorium, dat hij afgesloten had moeten hebben, een grote kist aan, die hij ook afgesloten had moeten hebben. De vier boeken met goede tijdingen van de Gehangen Verlosser zaten erin. Ze bevatten de woorden van de Gehangen Verlosser zelf, zoals hij ze heeft gesproken tegen zijn discipelen. Hebt u de goede tijdingen gelezen?'


  'Nee.'


  'Hebt u wel eens iemand gesproken die ze heeft gelezen?'


  Hij schoot in de lach bij dat belachelijke idee. 'Natuurlijk niet. Wat deed een priester van een kleine gemeente met de vier boeken van de Verlosser? Alleen de Kardinalen mogen ze lezen, en dat maar één keer, zodat ze ze niet bezoedelen met menselijk begrip. Er lopen er maar vijftig van rond, en onder hen bevindt zich geen priester uit Nergenshuizen. Sorry dat ik het zeg.'


  Hoewel ze er niet beledigd uitzag, leek ze wel geschrokken.


  'Het was een kopie. Ik weet zeker dat het zijn eigen handschrift was - hij was geen echte kopiist, maar zijn handschrift was zorgvuldig.'


  'Dus hij heeft het uit zijn hoofd opgeschreven.' Het was wel duidelijk hoe Cale daarover dacht, en dat was niet positief.


  'Wilt u niet weten wat erin stond?' vroeg ze duidelijk verbijsterd.


  'Nee.'


  Ze liet zich niet afschepen.


  'Er stond in dat we onze buren moeten liefhebben zoals we onszelf liefhebben, dat we anderen moeten behandelen zoals we zelf behandeld willen worden en dat als iemand ons op de linkerwang slaat we hem de rechterwang moeten toekeren.'


  'De rechterwang of de rechterbil?'


  'Echt waar!'


  'Hoe weet je dat?'


  'Het stond in dat boek.'


  'In het handschrift van een gesjeesde Verlosser. Daar gaan er hier op de binnenplaats elk jaar twaalf van op de brandstapel: gekken die het woord van God in een visioen hebben gehoord. Het enige verschil is dat die priester van jou tenminste nog zo verstandig was te proberen zijn wartaal achter slot en grendel te bewaren.'


  'Het was de waarheid. Dat weet ik zeker.'


  'Dat zeggen ze allemaal - wat moeten ze anders?'


  'Vrede en welwillendheid voor alle mensen,' zei ze. Cale lachte alsof dat de geestigste grap was die hij ooit had gehoord. '"Gehoorzaam en lijd"... "Verzet u niet en onderga uw afranseling", dat klinkt meer als de Verlossers.'


  Ze keek hem aan met ogen, bedacht Cale, zo groot als die van dat bizarre beest in de dierentuin in Memphis, dat met die wijsvinger die half zo lang als zijn hele lichaam was.


  'Mensen die kinderen pijn doen moeten worden gestraft. Het zou voor iedereen het beste zijn als ze met een molensteen om hun nek in zee zouden worden gegooid.'


  Gek genoeg vond hij dat nou weer helemaal niet grappig, en hij zei even niets. Ze zat op het randje van het bed en zag er zo kwetsbaar en mager uit. Hij dacht aan wat er met haar zou gaan gebeuren en voelde zich schuldig dat hij had gelachen om de dingen die haar op deze afgrijselijke plek hadden doen belanden.


  'Ik zal doen wat ik kan om wat eten voor je te regelen.' Dat was de enige troost die hij haar kon bieden. Ze keek hem aan, wat hem een gruwelijk, veel te bekend en in en in slecht gevoel gaf.


  'Kunt u me helpen hier weg te komen?'


  'Nee. Ik zou niets liever willen, maar nee, dat kan ik niet.'


  Toen hij het Huis met een Speciaal Doel had verlaten zag hij dat het eindelijk winter was geworden. Een verse, dikke en egale laag sneeuw bedekte het grote plein van het Sanctuarium. Alpenkraaien krasten in de bladerloze bomen toen Cale krakend door de sneeuw liep en de jachthonden met hun scherpe tanden blaften in de kou alsof hij een inbreker of ontsnapte gevangene was. Niets kon de grauwe monumentale panden van het Sanctuarium enige charme geven, maar bedekt onder een laag sneeuw en verlicht door enkel de maan achter de wolken had het die nacht een ijzige schoonheid - zolang je er niet hoefde te wonen, tenminste. Later vroeg hij Bosco of hij de Maagd eten mocht laten brengen.


  'Dat kan ik niet toestaan.'


  'Dat hoeft ook niet.'


  'Nee. Dat kan echt niet. Ken je het gezegde niet: "Thuis een leeuw en een spaniël op straat".'


  'Nee.'


  'Nu wel.'


  'Wat is een spaniël?'


  'Een hond die berucht is om zijn verlangen anderen te plezieren. Ik kan je aanwezigheid in haar cel voor één keer wel verklaren. Als bekend zou worden - en dat zou het binnen een paar dagen zijn - dat ik had toegestaan dat ze meer te eten zou krijgen dan nodig is om haar in leven te houden tot haar executie, zou ik onmiddellijk worden verketterd. Haar zonden tegen het geloof kunnen niet worden gewogen.'


  'Ik heb het haar beloofd.'


  'Dat is dom van je.'


  'En haar zonden kunnen niet worden gewogen omdat ze een kopie heeft gelezen van de woorden van de Gehangen Verlosser en daarover heeft gepraat?'


  'Inderdaad.'


  'Het boek dat ze heeft gelezen is neem ik aan verbrand?'


  'Dat leek wel het beste, ja.'


  'En?'


  'En wat?' Zijn plagerij van Cale nodigde bijna uit tot jolijt.


  'Dat boek met woorden van de Gehangen Verlosser. Wat was dat voor iets?'


  Bosco grijnsde bedachtzaam, nog steeds plagerig.


  'Een boek met woorden van de Gehangen Verlosser.'


  Stilte.


  'U spot met me.'


  'Ja. Maar het was echt een kopie van de woorden van de Gehangen Verlosser.'


  'Een goede kopie.'


  'Goed genoeg - met een paar foutjes, maar de kopiist was een intelligente man met een uitmuntend geheugen.'


  'Was?'


  'Nu doe je opzettelijk alsof je het niet begrijpt.'


  'Waarom was het zondig, wat ze heeft gedaan?'


  Bosco begon te lachen. 'Zoals je zelf al hebt gezegd: het woord van God wordt zo gemakkelijk bezoedeld door menselijk begrip. Een goede uitspraak, overigens. Mag ik hem gebruiken in een van mijn preken?'


  'Dus u hebt me afgeluisterd?'


  'Heb je ooit gedacht van niet?'


  Cale gaf even geen antwoord. 'Ik weet niet eens precies wat die woorden betekenen. Ik heb ze een vriend van me in Memphis eens horen uitspreken. Het was een grap.'


  Bosco was een beetje teleurgesteld. Hij had zich heel trots op Cale gevoeld toen hij het hem had horen zeggen. Hij had er per slot van rekening helemaal gelijk in. Misschien dat het feit dat hij zijn belofte aan dat meisje niet kon houden even de wind uit de zeilen van zijn enorme ijdelheid had genomen. En waarom zou hij het eigenlijk niet uitleggen?


  'Zelfs Verlossers die niet beseffen dat God heeft besloten opnieuw te beginnen zijn het er allemaal over eens dat mannen en vrouwen in hun oneindige verwarring ruziën over alles wat op hun pad komt. Er is geen uitspraak die direct uit de mond van God komt, hoe duidelijk en eenvoudig te begrijpen die ook is, die er niet toe leidt dat ze elkaar naar het leven staan over wat hij precies betekent. Als je het aan mij vraagt is het bekendmaken van de woorden van God aan de mensheid als het gooien van parels voor de zwijnen. Hoe dan ook, wat de Maagd van Blackbird Leys heeft gedaan is onvergeeflijk.'


  De sneeuw bracht later die avond meer dan een ongewone bekoorlijkheid naar het Sanctuarium; hij leidde er tevens toe dat Generaal Verlosser Guy van Owen er zijn toevlucht zocht. Hij had tien minuten staan wachten bij de grote poorten en had een rothumeur omdat de bewakers hadden geweigerd hem binnen te laten. Van Owen was van plan geweest terug te keren naar zijn commando op de Hoogten van de Golan, die het Oostelijk Front beschermden, een reis tijdens welke hij normaal gesproken met een grote boog om het Sanctuarium en Bosco heen reed. Maar de sneeuw had de weg onbegaanbaar gemaakt, en aangezien hij in zijn haast om terug te keren naar het front niet op het slechte weer was voorbereid, was hij nu gedwongen beschutting te zoeken waar hij kon om te voorkomen dat hij zou sterven van de kou. Hij haatte Bosco omdat hij dertig jaar daarvoor had gedacht dat hij hem geringschattend had zien lachen tijdens een preek die hij over de Heilige Emulsie had gegeven. Feit was dat Bosco zich eenvoudigweg had verveeld en met een weemoedige glimlach aan de warme chocolademelk had zitten denken die zou volgen op de preek van Van Owen - een zeldzame traktatie die speciaal bij die heiligendag hoorde omdat de heilige die het betrof dood was gekookt in suiker. Bosco verscheen uiteindelijk in een van de torens die op de grote poort uitkeken.


  'Wie ben je en wat kom je hier doen?'


  'U weet verdomd goed wie ik ben,' schreeuwde Van Owen terug.


  'Ik weet alleen wat je tegen de Kapelaan der Vaandels hebt gezegd over wie je bent. Als je denkt dat dat genoeg is om jou met honderd mannen het Sanctuarium midden in de nacht binnen te krijgen...' Hij maakte zijn zin niet af.


  Van Owen vloekte en schreeuwde tegen zijn lichtman dat hij zijn lantaarn omhoog moest houden zodat hij zijn kap kon afzetten en zichzelf kon laten zien.


  'Tevreden?'


  'Laat de lichtman langs de gelederen lopen. Ik wil de mannen die je bij je hebt zien.'


  'Vervloekt!' Hij draaide zich om naar de lichtman. Het duurde nog tien minuten voordat Bosco tevreden was gesteld. Hij zou het zelfs zo hebben gedaan als Van Owen een bondgenoot was geweest, maar hij moest toegeven dat het hem wel enig genoegen schonk er zo lang over te doen. Bosco was uiteindelijk tevredengesteld en liep weg. Van Owen moest, steeds razender en onzekerder, nog twintig minuten wachten, waarna de poorten langzaam opengingen - maar slechts een heel klein stukje, zodat de mannen en paarden alleen langzaam en één voor één naar binnen konden.


  Van Owen kwam als eerste binnen, op zoek naar ruzie met Bosco.


  'Waar is hij?' schreeuwde hij tegen de Kapelaan der Vaandels.


  'Heer Verlosser is naar bed, Verlosser. Hij laat u morgenochtend na de mis halen. Sta me toe u even naar uw kamer te begeleiden. Uw mannen kunnen in de grote hal slapen, die wordt afgesloten.'


  Van Owen werd kokend van woede over de smetteloze sneeuw geleid. Zijn mannen zagen hem niet vertrekken, die waren er alleen in geïnteresseerd hun paarden op stal te krijgen en uit de kou te kunnen. Maar er was wel iemand anders, die hem vanuit een raam hoog boven het plein nauwkeurig observeerde. Toen hij zo briesend het hoofdgebouw in was gelopen had Cale een bijenwaskaars aangestoken, waarmee hij naar de bibliotheek liep, die hij met een sleutel die hij van Bosco had gestolen opende en waar hij het dossier over Van Owen en een veel dunner document, de


  'Tactieken der Laconische Huurlingen,' pakte. Toen ging hij aan Bosco's bureau in diens comfortabele stoel zitten en begon te lezen.


  'Ik moet over twee dagen terug zijn in de Golan.'


  'Waarom heb je zo'n haast, Verlosser?'


  'Als u zo vriendelijk wilt zijn uw acoliet even weg te sturen.'


  'Mijn acoliet?' Bosco keek hem geamuseerd aan. 'Dit is mijn acoliet niet. Dit is Thomas Cale.'


  Van Owen keek naar Cale met een gezichtsuitdrukking die aangaf dat hij tegelijk onwillig onder de indruk en laatdunkend was. Cale staarde terug, laten we het op uitdrukkingsloos houden.


  'Als u wilt dat hij blijft,' zei Van Owen, 'is dat natuurlijk geen enkel probleem.'


  'Dat wil ik.'


  'Aangezien we maar weinig tijd hebben...' Van Owen was even stil, maar alleen zodat hij zijn nieuws gewichtig kon brengen. 'Er zijn achtduizend door Antagonisten betaalde Laconische huurlingen via de Machair op weg naar de Hoogten van de Golan.'


  'Waar jij het commando neemt over de verdediging.' Dat was meer een bewering dan een vraag.


  'Nee,' zei Van Owen, die duidelijk in zijn nopjes was dat hij Bosco eindelijk kon tegenspreken. 'Dat is niet mijn plan. De Golan wordt de basis voor een voorwaartse verdediging van de Hoogten. Ik ben vastberaden die wezens niet toe te staan de angst en ontsteltenis te laten ontketenen die ze gewend zijn te veroorzaken. Een Verlossersleger heeft niets te vrezen van welke soldaat dan ook, en al helemaal niet van die weerzinwekkende sodomieten. Ik heb zelf ook achtduizend man, die staan te wachten op de Golan, en morgen zullen zich tienduizend Hiërofanten bij hen aansluiten.'


  'Je hebt niets te vrezen, maar je bent van plan hen met meer dan twee tegen één te overtreffen?'


  Van Owen begon te glimlachen, hij had het gevoel dat hij Bosco had verrast met zijn moed.


  'U bent niet de enige die in nieuwe tactieken gelooft, Verlosser Bosco. Maar ik ben van plan stoutmoedig te zijn zonder onnodige risico's te nemen.'


  'Ja,' zei Bosco alsof hij iets toegaf, 'het is wel stoutmoedig, ja.'


  Van Owen knikte een tevreden maar stille erkenning. Cale sprak voor het eerst: 'Het is gekkenwerk om hen op de Machair aan te vallen.'


  'Ken je het daar goed, jongen?'


  'Ik weet dat het een vlakte is - en een vlakte is vlak, waar je ook gaat. De Laconieken kunnen zich geen beter terrein wensen om te vechten. Als u hen daar aanvalt zullen ze het gevoel hebben dat ze allemaal tegelijk jarig zijn.' Die uitdrukking over jarig zijn had hij in Memphis vaak gehoord, en hij vond hem leuk klinken. Het drong toen hij haar daar in Bosco's vertrekken hardop uitsprak echter tot hem door dat ze veel minder leuk klonk in de oren van iemand die geen verjaardag heeft. Zoals u misschien nog weet, heeft een Verlosser het recht een acoliet te doden die iets doet wat geheel onverwacht komt. Wie weet wat er zou zijn gebeurd als Van Owen niet met stomheid geslagen zou zijn geweest dat er zo tegen hem werd gesproken, of als hij een wapen bij zich had gehad.


  Bosco reikte over tafel en sloeg Cale hard in het gezicht. Nu was Cale degene die zo geschokt was dat het hem tijdelijk verlamde.


  'Vergeef hem,' zei Bosco rustig tegen Van Owen. 'Ik ben toegeeflijk tegen hem geweest vanwege zijn talenten in dienst van onze Verlosser, waardoor hij zelfingenomen en onbeschaamd is geworden. Als u ons vergeeft zult u onze hulp krijgen en zal ik hem straffen. Het spijt me oprecht.'


  Dergelijke nederigheid uit de mond van zijn vijand was bijna even verrassend als de schaamteloosheid van Cale. Van Owen knikte zonder er zeggenschap over te hebben en was voordat hij er erg in had de gang al op gebonjourd. Bosco sloot de deur achter hem. Cale was ondertussen wit weggetrokken van razernij, iets wat Bosco niet alleen nog nooit bij hém had zien gebeuren, maar bij niemand.


  'Er ligt een mes in de la aan de linkerkant,' zei hij. 'Maar voordat je me doodt, waarvan ik weet dat je het kunt, wil ik dat je eerst naar me luistert.'


  Cale gaf geen antwoord, zijn gezichtsuitdrukking veranderde niet en hij bleef bewegingloos zitten.


  


  'Je wilde iets gaan zeggen wat de wereld had kunnen veranderen. Onderbreek,' zei hij zacht hoofdschuddend, 'nooit je vijand terwijl die een fout aan het maken is.'


  Cale bewoog nog steeds niet, maar er begon iets van kleur, een soort onmenselijke rossige gloed, in zijn gezicht te komen.


  'Ik ga zitten,' zei Bosco. 'Daar. En als ik dan uitgesproken ben kun je beslissen of je me wel of niet gaat doden.' Hij keek nu voor de eerste keer sinds hij zich van de deur had weggedraaid van Cale weg en nam plaats op een houten bank tegen de muur. Cales ogen verloren die gele wildehondenblik en er begon iets menselijks in terug te komen.


  Bosco slaakte een diepe zucht en begon weer te praten. Pas vierentwintig uur later verscheen Cale in het klooster om Vage Henri te vertellen wat er was gebeurd.


  'Ik was er zó dichtbij/ zei Cale, die zijn duim en wijsvinger bijna tegen elkaar drukte, 'hem te vermoorden.'


  'En wat heeft je ervan weerhouden?'


  'Mijn beschermengel. Mijn beschermengel heeft me ervan weerhouden.'


  Vage Henri schoot in de lach. 'Heeft hij gezegd hoe hij heet?


  Dan kan ik hem bedanken dat hij mijn leven heeft gered, die beschermengel van je.'


  'Wees maar niet al te blij, want ik heb ook slecht nieuws.'


  'Wat dan?'


  'Bosco is met Van Owen overeengekomen dat hij mij en de Purgatoren ook meeneemt.'


  'Waarom?'


  'Om te observeren. Hij heeft hem voorgehouden dat hoe succesvol we in het Veldt ook zijn geweest, we veel kunnen leren van een soldaat als Van Owen. En hij heeft hem omgekocht.'


  'Omgekocht?' Daar zette Vage Henri grote ogen van op. Misschien is er een punt waarop het menselijk hart zo vol is van walging dat er niets meer bij kan. Dat was in ieder geval hoe Vage Henri het zag als hij aan de Verlossers dacht. Maar het idee dat een van hen zich zou laten omkopen schokte hem diep.


  'Bosco heeft hem de geconserveerde voet van Sint Barnabus aangeboden,' zei Cale. 'Van Owen adoreert Sint Barnabus. Weet je nog, dat spul waar de katten in Memphis werkelijk alles voor over hebben? Zo deed hij ook.' Cale kon zichzelf er niet toe zetten Vage Henri te vertellen dat hij eveneens zijn excuses aan Van Owen had moeten aanbieden. Het was noodzakelijk geweest, maar een gruwelijke vernedering.


  Je moet het wegslikken, had Bosco gezegd. Binnenkort zie jehem falen, en dat zal het goedmaken.


  Weet u zeker dat hij gaat falen!


  Nee.


  'Wat is het slechte nieuws?' vroeg Vage Henri.


  'Dat jij met me meegaat.'


  'Ik? Waarom?'


  'Omdat ik dat heb gevraagd.'


  'Waarom heb je dat in vredesnaam gedaan?'


  'Omdat ik je aan mijn zijde nodig heb.'


  'Niet waar.'


  'Je moet niet zo gering over jezelf denken.'


  'Er is niets mis met hoe ik over mezelf denk.'


  'Ik heb een klankbord nodig. Met wie kan ik anders praten?'


  'Ik heb geen zin om mee te gaan.'


  'Dat wil ik wel geloven. Ik snap best dat je liever hier blijft met die Hedonandres die denken dat de zon uit je reet schijnt, maar dat kan niet. Tijd om wakker te worden.'


  'Oké!' schreeuwde Vage Henri. 'Oké! Oké! Oké!' Hij snoof als een slechtgehumeurd paard en begon te vloeken. 'Wanneer gaan we?'


  'De bedoeling is morgen.'


  'Waarom laat Bosco me gaan?'


  'Omdat hij denkt dat we allebei niet in staat zijn die meiden in de steek te laten.'


  'En gaan we dat doen?'


  'Dat weet ik niet. Wat denk jij?'


  Vage Henri gaf niet direct antwoord.


  'Het verklaart wel waarom hij ons van de zonden van het vlees liet genieten.'


  'Het verklaart waarom hij jou ervan liet genieten. Mij heeft hij er binnengelaten omdat je de Toorn Gods niet kan corrumperen.'


  'Is dat wat je bent?'


  'Wat denk jij?'


  'Dat blijf je me maar vragen.'


  'Omdat ik het wil weten. Ik waardeer je mening - dat heb ik al vaker tegen je gezegd.' Hij was even stil. 'En nu we het er toch over hebben,' zei hij toen, 'wat zou je ervan vinden als we mijn acoliet, Model, mee naar het klooster zouden nemen voordat we vertrekken?'


  'Waarom?'


  'Als gunst. Wie weet wat er met ons gaat gebeuren. Misschien is het zijn laatste kans om ooit een vrouw te zien.'


  Vage Henri keek hem aan, nu razend.


  'Het zijn geen beesten in de dierentuin van Memphis, hoor. Ze zijn je eigendom niet, je kunt hen niet zomaar aan je vrienden uitlenen als je daar zin in hebt.'


  'Nou zeg. Rustig maar, hoor. Ik kan me niet herinneren dat jij hebt geprotesteerd toen jij aan de beurt was.'


  'Ze zijn geen beurten.'


  'fij je zin. Tsjongejonge. Het was maar een idee, hoor.'


  Vage Henri gaf geen antwoord.


  Twee uur nadat ze de volgende dag op weg waren gegaan naar de Hoogten van de Golan had Vage Henri het koud, voelde hij zich ellendig en miste hij de lieftallige meisjes die hij had achtergelaten heel, heel erg. Ze waren bijna allemaal in tranen toen hij afscheid was komen nemen, behalve zijn favoriet, Vincenza, die hem op beide wangen en licht op de lippen had gekust. Hij huiverde, en niet van de kou, toen hij terugdacht aan wat ze in zijn oor had gefluisterd tussen die zachte kusjes door. Zij, veruit de wijste van alle meisjes, had gezegd dat hij voor haar was.


  'Als je naar me terugkomt, laat ik je iets zien wat je nog nooit hebt gezien.'


  Hij miste hen vreselijk, en wie kon hem dat kwalijk nemen?


  Als er een hemel bestond, hoe kon die dan beter zijn dan het leven in het klooster? Behalve dan dat je je er niet in de hel waande. En dat was het grootste probleem: hij wist dat hij door de hel zou willen gaan om naar hen terug te kunnen, maar dat kon hij niet. Er was maar één iemand die daar de vaardigheden, gewelddadigheid en woede voor had. Ze deden er nog zes dagen over om de Golan te bereiken. De Golan is een grote richel van ongeveer veertig mijl lang, die even ver van het formele paleis van de Paus in de heilige stad Chartres lag, waarvan het de rechterflank beschermde. De linkerkant van de Golan leidde naar de oostelijk gelegen Macmurdo's, voor een leger onbegaanbare bergen tot ze tweehonderd mijl verder uitliepen in een pas, Burfords Gat, waar strijd over werd gevoerd door zowel de Laconieken als de neutrale Zwitsers. Het gebergte was de enige zwakke plek in de natuurlijke verdediging die de Verlossers ten oosten van de Golan hadden. Als de Laconieken zich inderdaad bij de Antagonisten zouden voegen was dit Gat de plek waar ze zouden aanvallen. Links van de Golan werden Chartres en de uitgestrekte territoria erachter beschermd door de Fronten: een linie van loopgraven, op sommige plaatsen wel tien achter elkaar, die vijfhonderd mijl lang doorliep naar de volgende natuurlijke verdediging: de Zee van Weddell. De Antagonisten werden al sinds mensenheugenis tegengehouden door die geweldige verdediging, die gedeeltelijk door de natuur werd gegeven en gedeeltelijk door mensenhanden was gebouwd. Alleen het fortuin aan zilver dat in Argentum was aangetroffen zou genoeg zijn om de Laconieken over te halen een heel leger het veld in te sturen, aangezien het hun beleid was nooit meer dan driehonderd soldaten tegelijk te zenden om hen zo tegen rampspoed te beschermen. Ze moesten tevens worden omgekocht een oorlog met de Zwitsers over het eigendom van Bufords Gat te riskeren, normaal gesproken een plaats die voor beide partijen weinig strategisch belang had. Het was voor de Laconieken geen zomertocht naar de Golan. Normaal gesproken een omgeving waar de winters zacht waren, waardoor een wintercampagne het overwegen waard was als er genoeg voor werd betaald, was het nu de koudste winter ooit. De wegen waren moeilijk begaanbaar, het weer was guur, de dagen waren bitter en de nachten ondraaglijk, en Bosco verzekerde Van Owen ervan dat zijn oponthoud in het Sanctuarium er niet toe zou doen. Hoe slecht het weer in Steilland ook was, het weer voor de Laconieken die probeerden de Machair over te komen was veel slechter. Bij de zeldzame gelegenheden dat het daar sneeuwde vormde de wind die over de weidse en open vlakten raasde er enorme sneeuwstormen. De Laconieken konden meer tegenslag aan dan welk mens ook, maar ze konden niet vliegen, dus zaten ze er vast met hun zwarte soep en deerniswekkende Heloten, die bij bosjes omkwamen.


  Toen ze eenmaal waren gearriveerd in de Golan putte Van Owen Cale en Vage Henri uit met elke onaangename en onzinnige taak die hij kon bedenken, wat niet moeilijk was nu alleen al rondlopen in de vrieskou en ijzige wind een ondraaglijke kwelling was. Van Owen bracht de Purgatoren onder in de armzaligste en koudste plek die hij kon vinden en gaf hun zo weinig mogelijk te eten.


  'Wie zijn die lieden?' informeerde hij bij Cale over de afstandelijke Purgatoren. 'Ik vertrouw hen niet. Er klopt iets niet.'


  Ondanks het feit dat hij wist dat Bosco gelijk had dat iets vertellen aan iemand die je onheil toewenste een teken van onvolwassenheid was dat je met de dood zou kunnen bekopen, en dat je mond houden de enige manier zou kunnen zijn om in leven te blijven, kon hij zich eenvoudigweg niet inhouden.


  'Uit het kromme hout van de mensheid is nog nooit iets rechts gemaakt, Verlosser.' Dat was wellicht de beroemdste uitspraak van Sint Barnabus, die van die bewaard gebleven voet, die Van Owen zo vereerde.


  'Probeer je grappig te zijn?'


  'Nee, Verlosser.'


  'Dan vraag ik het nogmaals: wie zijn die mensen?'


  Een andere beroemde uitspraak van Sint Barnabus was: een waarheid die met slechte bedoelingen wordt verteld is beter dan alle leugens die je kunt bedenken. Dat wist Cale omdat hij de avond voordat ze het Sanctuarium hadden verlaten in de bibliotheek een biografie over de heilige had gelezen. Hij was onder de indruk van het gezegde over de waarheid omdat het onder woorden bracht wat hij zelf als kleine jongen over leugens had geleerd.


  'Het zijn mannen die hebben gezondigd, maar die berouw tonen door zich buitengewoon dapper te gedragen. Ik heb op de voet van Sint Barnabus gezworen er verder niets over te zeggen.'


  Als Van Owen eraan gewend zou zijn geweest om impertinent behandeld te worden door acolieten zou het misschien tot hem zijn doorgedrongen dat er met hem werd gespot. Maar Cale besefte dat hij een vergissing had gemaakt, en toen hij de woorden uitsprak vervloekte hij zijn eigen stomheid al. God weet wat er zou kunnen zijn gebeurd als Van Owen bekend was geweest met de streken van brutale jongetjes. Maar Van Owen wist niet precies wat hij moest denken van die irritante knaap die voor hem stond (behalve dan dat hij hem niet aardig vond). Jongensheiligen waren geen onbekend verschijnsel, hoewel hij er persoonlijk nog nooit ervaring mee had gehad. Normaal gesproken waren ze heilig omdat ze waren gestorven terwijl ze hun heiligheid bewezen en dus geen lastpak konden worden. Het was driehonderd jaar geleden dat een jongensstrijder voor het laatst was erkend als door God gekozen - Sint Johan - en het was heel goed uitgekomen dat die een paar jaar nadat hij bij St. Albans de Cenci had verslagen was gestorven aan de pokken. Een uitverkoren jongetje dat aanlokkelijke visioenen over de moeder van de Verlosser had, en onbegrijpelijke profetieën die verdienstelijk konden worden verklaard door wijzere hoofden, was één ding, een wolf in schaapskleren die ontwijkende antwoorden gaf was iets heel anders, en al helemaal een die een gunsteling was van Bosco. Het probleem van Van Owen was meer dan dat hij een egocentrische en ambitieuze leperd was (wat hij zonder meer was); hij geloofde tevens vurig in de Gehangen Verlosser. Wat als die walgelijke klier die hem danig in de weg liep niet enkel een of andere getalenteerde slachter was, maar daadwerkelijk was gezegend door God? In deze kwestie een fout begaan ging over meer dan politiek; zijn onsterfelijke ziel zou op het spel kunnen staan. Het ongebruikelijk extreme weer dat de sneeuw had gebracht sloeg even snel als het was gekomen weer om. De messcherpe noordenwind maakte plaats voor de gewoonlijk warmere oostenwind die dooi met zich meebracht die de sneeuw in minder dan drie dagen deed smelten. De aarde in de Machair was licht en veenachtig en de barsten en gaten in de rotsen lieten het smeltwater los alsof er in een palazzo in Memphis een stop uit een bad werd getrokken.


  Van Owen was nu zo druk met zijn voorbereidingen dat hij geen tijd had om over Cale na te denken, die, zodra hij daartoe gelegenheid had, Vage Henri meesleepte om op zoek te gaan naar extra eten voor de Purgatoren.


  'Laat ze toch doodhongeren,' zei Vage Henri. 'Laat ze doodvriezen. Ik hoop dat ze varkenspest krijgen zodat hun ruggengraat overdwars gaat staan en hun linkeroor eraf valt in hun rechterzak.'


  'Zo is het genoeg, Henri. Vroeg of laat zul je je leven, en ik dat van mij, aan hen te danken hebben.'


  Tijdens een van hun nutteloze taken, het onnodig bewaken van een wagen die brandstof kwam brengen uit de kolenvelden in de Draslanden ten zuiden van de Golan, vond er een zonderlinge gebeurtenis plaats. Ze werden op de terugweg gedwongen een omweg naar de Golan te nemen omdat een lawine de hoofdweg blokkeerde, en trokken langs de muf ruikende werkplaatsen, die voor hun vuur afhankelijk waren van de kolenvelden om ijzer en het veel zeldzamere staal te kunnen smeden, dat zo duur was en zo moeilijk te maken dat het hoogstzelden werd gebruikt door de Verlossers. Toen Cale en Vage Henri over de top van een heuveltje kwamen zagen ze op vrijwel hetzelfde moment de grote stapel erachter. Ze lieten hun paarden tot stilstand komen en staarden stil, geschokt en met afschuw vervuld naar de grote berg die onder hen lag. Op elkaar gegooid op een enorme hoop waar de wind overheen gierde en die slechts deels met sneeuw was bedekt lagen de harnassen van de Materazzi van de grote ramp bij Silbury Hill. Van een afstand leek het een enorme berg schelpen van mensvormige zeewezens, leeg en achtergelaten als krabben-en kreeftenschalen die waren uitgehold en achtergelaten bij een viskraam in de Baai van Memphis. Binnen vijf minuten stonden de jongens bij het hek van de stortplaats, waar twee oude mannen bij een stoof stonden om warm te blijven terwijl ze toekeken hoe een stuk of zes anderen een wagen laadden met onderdelen van de enorme berg harnassen.


  'Wat zijn jullie aan het doen?'


  De oudste man keek hem aan en vroeg zich af of de jonge Verlosser het waard was om te beledigen. Hij koos voor een compromis.


  'Dit zijn de barbacanes van de overwinning op de Mazzi. Waar zijn die nu met al hun trots?' Toen voegde hij vroom toe: 'Tot stof wedergekeerd.'


  'Wat gaan ze met die harnassen doen?'


  'Die worden omgesmolten. Daar. In de grote smeltoven. Maar die werkt nu niet. Te weinig kolen, met dat slechte weer.'


  De mannen op de wagen werkten snel, niet omdat ze zo ijverig waren, maar om warm te blijven. Een van hen zong terwijl hij werkte, een godslasterlijke mengeling van een van de meest geeerbiedigde hymnen en een kroeglied over Barnacle Bill:


  'Ooooooh Dood, Gods Oordeel, Hemel en Hel


  De laatste vier dingen, daaraan denk je nu wel Ik denk liever na over Marie de hoer


  En wat die doet met een vrome boer.'


  De anderen, helemaal stijf van de kou, luisterden niet en stonden de harnassen onderdeel voor onderdeel uit elkaar te halen. Ze sneden de leren riempjes die nog niet waren doorgerot door en gooiden de lichtere onderdelen op de wagen. Pantserhandschoenen kletterden, helmen en rugplaten klaterden, mouwbanden vielen rammelend over elkaar terwijl de wagen werd gevuld. Een van de mannen merkte Cale en Vage Henri op. 'Houd je bek, Cob!' De zanger hield pardoes op met zingen, zijn goede humeur als donderslag bij heldere hemel vervangen door alerte vijandigheid. Cale bleef staan en keek toe hoe Vage Henri naar de stapel liep.


  'Kijken kost een dollar, vriend,' zei een van de mannen.


  'Houd je bek, maat/ zei Vage Henri vriendelijk.


  'Jullie mogen hier helemaal niet komen.'


  'En nu kost het twee dollar/ zei de zanger.


  'Maak je geen zorgen/ zei Vage Henri. 'Ik geef je wat je verdient.'


  Cale liep naar de mannen en gaf zonder iets te zeggen een dollar. Waar was Vage Henri mee bezig?


  'We hadden twee afgesproken.'


  'Nou niet gaan overdrijven, hè.'


  Hij wendde zich van de mannen af, die inderdaad leken te denken dat overdrijven geen goed idee zou zijn. Cale keek toe hoe Vage Henri rondliep tussen de harnassen onder aan de berg en zich vooroverboog om een half geplette helm op te pakken. Er zat een ingebrand insigne boven het neusstuk, ter grootte van een mannenduim, een rood-zwart geblokt patroon met drie blauwe sterren erop.


  'Dit is het harnas van Carmella Materazzi.' Hij knikte naar een andere, precies dezelfde, helm, maar hoewel hij in de smurrie lag zag hij er nog erg nieuw uit. 'En die moet van zijn zoon zijn. Ik had al gehoord dat ze allebei waren gesneuveld, maar niemand wist het zeker. Kleist heeft de buidel van die jongen gejat en heeft tien dollar verdiend toen hij hem teruggaf en zei dat hij hem in Sally Park had gevonden.' Hij legde de helm zorgvuldig op de grond en liep naar de rand van de berg, waar hij zijn voet optilde alsof hij van plan was de berg te gaan beklimmen. Toen trok hij met een diepe zucht nog een helm tevoorschijn, deze met een smerig geworden pluim erop, versleten, alle kleur vervaagd door het winterweer. 'Ik dacht al dat ik hem herkende. Deze,' zei hij terwijl hij de helm naar Cale opstak, 'was van die klootzak van een Lascelles. Hij heeft me eens een draai om de oren gegeven omdat ik in de weg stond.'


  'Nou, dan zal dit hem wel een lesje hebben geleerd.'


  Vage Henri begon te lachen. 'Inderdaad. Henri's vloek over iedereen die me slecht behandelt.' Hij opende en sloot het vizier zoals hij dat poppenspelers op de markt in Memphis had zien doen. 'Waar ben je nu met je grappen, vriend?'


  Hij keek om zich heen naar de grote berg. Over het geheel genomen had hij het geweldig gehad in Memphis. 'Het zou zonde zijn/


  zei hij uiteindelijk, 'om ze niet te gebruiken. Er ligt hier voor een fortuin.'


  De mannen, die tot nu toe zorgvuldig hadden gedaan alsof ze niet luisterden, konden zich niet meer inhouden.


  'Voor hoeveel, meneer?'


  'Tienduizend dollar? Vijftien?'


  'U liegt.'


  Daar schoten Cale en Vage Henri allebei van in de lach.


  'Sorry, meneer. Maar dat kan niet.'


  'Wat je wilt. Maar kijk eens hoe het eraan toe is allemaal. En er leeft bijna niemand meer die het zou kunnen dragen. Het kost jaren om te leren bewegen in hun integumenten. Een harnas komt altijd met een prijs,' zei Cale.


  'Toch/ zei Vage Henri, 'zou het jammer zijn om het allemaal om te smelten.'


  'Waarom? Zeg, over drie uur is het donker. Zullen we gaan?'


  Toen ze op weg gingen, riep een van de mannen hen na.


  'Wilt u dat we ze ergens naartoe brengen, meneer? We zullen voor u bidden.'


  In het grote Repositorium van Victualiën van de Gezegende Honoratus op de helling van de Golan bestelde Cale twee runderflanken met een bon die hij had gestolen uit Van Owens kwartier, en die hij had ondertekend met de vervalste handtekening van Van Owens kwartiermeester.


  'En als hij nu ontdekt dat jij erachter zit?'


  'Met een beetje geluk is hij dood voordat hij het merkt.'


  'En als hij nou wint - of het overleeft?'


  'Ik denk niet dat het hem gaat lukken - hen tegenhouden, bedoel ik.'


  'Dat dachten we bij Silbury Hill ook.'


  Zoals u zich wel kunt voorstellen is het niet eenvoudig om zonder op te vallen twee karkassen een kamp binnen te dragen, maar het was er extreem bedrijvig, ze hadden gewacht tot het bijna donker was en ze namen een omweg, waardoor het hun lukte het eten, compleet met koolraap voor iedereen, veilig af te leveren bij de Purgatoren, die het met verbijsterde dankbaarheid in ontvangst namen. Binnen een minuut stond het te pruttelen en bakken. Cale had een tijdje daarvoor een blad uit Bosco's boek gehaald en stopte een stukje hout dat hij uit de fundering van Van Owens kwartier had gesneden in een mooi koperen doosje dat hij op een lichaam in het Veldt had gevonden. Hij had tegen de brandstofbroeder gezegd dat het een splinter van de galg was waaraan de Gehangen Verlosser was geofferd. Hij had er veertien zakken kolen en een bos hout voor gekregen. Cale en Vage Henri keken toe hoe de gelukzalige Purgatoren aten en zich als verwende kinderen warmden voor het vuur.


  'Dit doet het hart goed,' zei Cale glimlachend. Maar dat was precies het probleem voor Vage Henri: het deed zijn hart zonder dat hij er iets tegen kon doen inderdaad goed dat deze mannen, wier geloofsbroeders hem zijn hele leven hadden gekleineerd en getreiterd, zaten te genieten. Nu ze zo intens tevreden waren en zich warm en gevoed voelden door de kolen en het voedsel dat hij had geregeld en waarvoor ze zo meelijwekkend dankbaar waren, begon hij zich met hen verbonden te voelen, alsof er een lijn tussen hen werd getrokken die hen met elkaar verbond. En dat wilde , hij niet. 'Hoe kan ik medelijden voor hen voelen?' fluisterde hij gedeprimeerd tegen Cale in de grote maar slecht geconstrueerde hut waarin ze zaten, die gonsde van een licht, een genot en een tevredenheid die alleen kunnen ontstaan als je warme voeten en een volle maag hebt. Cale keek hem aan.


  'Pas maar op dat je niet te hard gaat huilen - straks verdrink je nog.'


  De volgende ochtend was het tweetal al voor zonsopgang gereed om te vertrekken. Toen de hemel lichter begon te worden zaten ze op hun paard en waren ze al een flink stuk verwijderd van het kamp in de Golan, waar de soldaten zich nu de laatste voorbereidingsdag was aangebroken uitrekten als grote honden. Aangezien de bewakers eraan waren gewend het duo in en uit het kamp te zien gaan en ze Cale zeer bewonderden om zijn overwinningen op het Veldt, lieten ze hen met een hoofdknik vertrekken en de hoogten die naar de vlakke Machair leidden in rijden. De klokken die de Verlossers naar de mis riepen klonken en de straathonden blaften toen de jongens langsreden. Een halfuur later reden ze snel maar alert over de gemakkelijk begaanbare vlakte. Hier en daar lag nog sneeuw, maar dat werd naarmate ze van de hoogten af bewogen steeds minder.


  'En toch,' zei Vage Henri, toen ze een paar minuten pauzeerden om de paarden te laten rusten, 'kan het me niet schelen hoe hard de Laconieken zijn. Hoewel het nu warmer is, kan het niet anders dan dat zes nachten in de kou van de afgelopen week je parten gaat spelen.'


  'Dat zal wel,' antwoordde Cale. Toen de paarden waren uitgerust stegen de twee jongens weer op, en ze reden rustig verder. Als ze Laconische verkenners tegen het lijf zouden lopen, moesten de paarden uitgerust zijn. Cale wilde het terrein bestuderen, hij wilde weten wat het effect van de dooi op de grond was geweest, en of er knelpunten waren die konden worden aangevallen of verdedigd. Modderige grond zou een nadeel zijn, en misschien wel een heel groot nadeel voor de Laconieken, die, hoeveel vaardigheden ze verder ook hadden, altijd zo dicht mogelijk bij hun vijand wilden zijn, om in sterke blokken van tien rijen dik hun vijanden te overrompelen met hun kracht, felheid en de unieke vaardigheid die blokken te laten bewegen als een groep dansers in plaats van soldaten.


  'In de documenten staat dat ze heel veel dansen.'


  'Als ze niet te druk zijn met hun pederastie.'


  'Je kunt nooit weten, volgens de getuigenissen hebben ze een soort ceremoniën - in het openbaar - waar ze al die Gomorrapraktijken in een ritueel uitvoeren alsof het een heiligendag is.'


  'Dat lieg je!'


  'Ik zeg niet dat het waar is, ik zeg alleen wat ik heb gelezen.'


  'Laten we dan maar zorgen dat ze ons niet zien.'


  'Dat lijkt me wel het beste, ja. Maar hoe dan ook, met jou komt het wel goed.'


  'Hoe bedoel je?'


  'Jij bent veel te lelijk.'


  'Niet volgens de meisjes in het Sanctuarium.'


  'Hoe bedoel je?'


  'Die zeggen dat ik adembenemend mooi ben, adembenemend.'


  Daar moesten ze allebei erg om lachen, en toen reden ze een minuut of tien in stilte verder.


  'Zie jij hem ook?'


  'Ja. Hij doet niet echt zijn best om verborgen te blijven.'


  Ze werden al een paar minuten op een paar honderd meter afstand gevolgd door een ruiter, die achter een heuvel vandaan was gekomen, een lage, maar hoog genoeg om zich achter te verbergen als hij dat zou hebben gewild.


  Er klonk een harde klik toen Vage Henri de lichte kruisboog die aan zijn zadel hing spande. Hij deed het op een manier dat de ruiter niet kon zien dat hij zichzelf aan het bewapenen was.


  'Laten we teruggaan.'


  Cale knikte, en ze lieten hun paarden rustig keren. De ruiter bleef even staan en zette toen de achtervolging in.


  'Als hij dichterbij komt, schiet je een pijl langs hem heen.'


  'Waarom niet gewoon in hem?'


  'Waarom? Een waarschuwing is genoeg.'


  Vage Henri hief zijn boog en schoot een waarschuwingspijl af. Het paard van de man steigerde toen de pijl langs hem heen suisde, dichterbij dan Vage Henri's bedoeling was geweest. Maar hij zat zelf dan ook op een paard, en hij had al lang niet geoefend. De twee jongens bleven staan om te kijken.


  'Hé!' schreeuwde de Laconische verkenner, 'kan ik jullie even spreken?'


  Cale bleef staan en liet zijn paard omdraaien terwijl Vage Henri een nieuwe pijl laadde.


  'Ben je klaar?' vroeg hij.


  'Wat doe je nou? Dit is niet bepaald het moment voor een babbeltje.'


  'Juist wel. Het zou best eens onze laatste kans kunnen zijn.'


  'Kom maar hier!' schreeuwde Cale. 'En zorg dat ik je handen kan zien. Mijn vriend hier schiet raak.'


  'Op mijn erewoord,' schreeuwde de ruiter lachend.


  'Hebben sodomieten eer?' vroeg Vage Henri.


  'Waarom vraag je dat aan mij?'


  'Kom maar. Langzaam,' schreeuwde Cale. 'Als je wat uithaalt, lach je in het vervolg uit je achterhoofd.'


  De ruiter kwam rustig op hen af en minderde vaart toen hij een meter of tien van hen vandaan was.


  'Dat is dichtbij genoeg.'


  De ruiter kwam tot stilstand. 'Wat een prachtige ochtend, hè?'


  merkte hij op. 'Op zulke dagen ben je blij dat je leeft.'


  'Wat niet zo zal zijn,' zei Vage Henri, 'als je vriendjes bij je hebt die van plan zijn ook op ons af te komen. Ik kan je neerschieten 93


  en dan zijn wij terug bij onze patrouille voordat jij ook maar de grond hebt geraakt.'


  'Dat hoeft niet, mijn beste man,' zei de jongeling, die glad was geschoren en een ingewikkeld kralenpatroon in zijn haar droeg.


  'Wat wil je van ons?' vroeg Cale.


  'Ik hoopte dat we even konden praten.'


  'Waarover?'


  'Jullie zijn toch Verlossers?'


  'Misschien. Wat kan jou dat schelen?'


  'Vergeef me dat ik het zeg, maar zijn jullie niet een beetje jong om op pad te gaan als er zo veel moord en doodslag op het programma staat?'


  'Ik dacht dat Laconieken kort van stof waren,' zei Cale.


  'Dat zijn ze ook, normaal gesproken. Maar wat zou de wereld saai zijn als we allemaal hetzelfde waren, hè?'


  'Ben je in dienst van de Krypteia?'


  De man knipperde met zijn oogleden en bewoog zijn hoofd opzij. Hij glimlachte.


  'Misschien. Je bent wel goed geïnformeerd, zeg.'


  Cale keek snel achter en naast zich om te controleren of de omgeving veilig was, in de wetenschap dat Vage Henri zijn pijl op de borstkas van de man hield gericht.


  'Heeft je vriend met de kruisboog een vaste hand?'


  'Eerlijk gezegd niet,' antwoordde Cale. 'Dus als ik jou was, zou ik maar stil blijven zitten. Ik heb het je net ook al gevraagd: wat wil je van ons?'


  'Ik wil gewoon even kletsen.'


  'Is dat hoe ze het tegenwoordig noemen?' vroeg Vage Henri.


  'Ik weet niet zeker of ik begrijp wat je bedoelt,' antwoordde de jongeman, hoewel hij precies wist wanneer hij werd bespot.


  'Als ik jou was, zou ik hem niet afleiden,' zei Cale, 'in ieder geval niet zolang hij dat ding op je borst heeft gericht.' De jongeman keek naar Cale, geamuseerd en allesbehalve nerveus.


  'Hoe heet je, jongeman?'


  'Jij eerst.'


  'Robert Fanshawe.' Hij liet zijn hoofd zakken, maar verloor Vage Henri geen moment uit het oog. 'Tot je dienst tot in de diepste krochten van de hel.'


  'Dominic Savio,' zei Cale met een knikje dat enkel een uitzonderlijk opmerkzame havik zou kunnen hebben opmerken. 'En dat is precies waar je naartoe gaat als je iets doet wat mijn vriend hier niet aanstaat. Hij is overigens erg schrikachtig.'


  'Aangenaam kennis te maken, Dominic Savio.'


  'Dat is wederzijds.'


  Toen gebeurde er iets geks, een flikkering in Fanshawes ogen. Cales paard was om een of andere reden rusteloos en bewoog al een tijdje opzij. Het nam nog een stap.


  'Rustig!' Maar Cale was geen geweldige ruiter en het paard bewoog verder opzij. Een van zijn hoeven zakte in de begroeiing van heide, zegge en wild gras, en toen kwam de grond zelf omhoog alsof het een wezen was dat op zoek naar een prooi zijn kop opstak. Het paard gilde van angst, raakte uit balans en wierp Cale van zich af, die op de grond viel met een zware knal die hem naar adem deed snakken, waardoor hij even alleen maar kreunend op zijn rug kon liggen. Toen zag hij vaag iets bewegen terwijl een man vanonder de zegge vandaan kwam rollen en de verbijsterde Cale vastgreep, hem als een schild op zich trok en een mes tegen zijn strot duwde.


  'Rustig! Rustig!' schreeuwde Fanshawe tegen Vage Henri, die, zowel geschrokken door de actie als het tempo waarin die werd uitgevoerd, geen schot had gelost. En dat was maar goed ook: als hij dat wel had gedaan, zou hij Fanshawe gegarandeerd hebben gedood, maar Cale hoogstwaarschijnlijk ook.


  'Rustig! Rustig!' maande Fanshawe hem nogmaals. 'We kunnen dit allemaal overleven. Laat het me uitleggen.'


  Vage Henri zei bevend: 'Ga je gang.'


  'Ik heb mijn man hier achtergelaten,' - hij wierp een blik naar de met zegge en gras bedekte doek van twee bij anderhalve meter die aan de grond zat vastgemaakt - 'toen ik jullie recht op hem af zag gaan. Het leek me beter jullie te volgen om zeker te weten dat jullie hem zouden passeren, maar toen kwamen jullie te dichtbij. Toen drong het tot me door dat jullie te jong zijn om soldaten te zijn. Dus leek het me verstandiger jullie hier weg te leiden. Maar dat was ook niet zo slim van me, hè?' Hij glimlachte in de hoop Vage Henri te kalmeren. Fanshawe vond hem er gevaarlijk uitzien: als iemand die snel nerveus wordt maar wel weet waar hij mee bezig is.


  'We kunnen dit allemaal overleven,' herhaalde Fanshawe. 'Als jij je kruisboog laat zakken, laat mijn vriend Dominic los.'


  'Jij eerst,' zei Vage Henri. 'Dat zei ik net ook al.'


  'Ik snijd dit jongetje de strot af en daarna doe ik bij jou hetzelfde!' zei de man die Cale in bedwang hield.


  'Laten we allemaal even diep ademhalen. Ik ga mijn vriend nu vragen Dominic overeind te zetten en dan zien we wel weer verder. Goed?'


  Vage Henri knikte.


  'Ik tel tot drie: één, twee, drie.'


  De man die Cale vasthield trok hem overeind, tot ze allebei stonden. Het mes tegen zijn keel schampte of schaafde niet eens zijn huid.


  'Fijn zo,' zei Fanshawe. 'Wat kunnen we toch goed met elkaar overweg.'


  'En nu?' vroeg Vage Henri.


  'Dat is wel een tikje ingewikkeld ja, dat moet ik toegeven. Als we nou eens...' Bij die woorden hief Cale zijn rechtervoet, schraapte ermee langs het scheenbeen van de man die hem vasthield en stak ondertussen met zijn elleboog in diens ribben, greep zijn pols en draaide die met al zijn kracht om. De gil van de man werd gedempt door de lucht die uit zijn longen ontsnapte. Cale wrikte zich snel als een whippet van hem los, ramde nogmaals met zijn elleboog, maar nu tegen de onderarm van de man, en griste het mes uit diens hand. De man kon tot Cales verbijstering nog steeds bewegen. Hij blokkeerde de uithaal van Cale met het mes en sloeg Cale met zijn vuist tegen de zijkant van zijn hoofd. Cale stapte met een schreeuw van pijn opzij om ruimte te creeren om nog een keer te kunnen steken. Hij haalde uit naar de borstkas van de man, die één, twee en toen een derde keer ontweek en vervolgens naar Cales linkerscheenbeen trapte, waardoor Cales voet van de grond loskwam. Cale kwam op één knie terecht. Nog een harde slag van de man, die als hij raak zou zijn geweest al Cales tanden uit zijn mond zou hebben geslagen, maar Cale ontweek hem en de knokkels van de man raakten hem tegen het onderste deel van zijn kin. Hij was ondertussen weer opgestaan, maar zijn tegenstander raakte uit balans omdat hij mis had geslagen, en hij tuimelde naar achteren. Even later stonden ze tegenover elkaar, Cale met het mes en in het voordeel. Ze staarden elkaar aan, wachtend op een kans nogmaals uit te halen.


  'Stop! We kunnen nu echt ophouden! Zeg dat maar tegen hem!'


  schreeuwde Fanshawe tegen Vage Henri. 'We kunnen allemaal vrij zijn. Er hoeft niemand te sterven.'


  'Het is mij allemaal om het even,' zei de man, die razend naar Cale keek.


  'Maar mij niet,' schreeuwde Fanshawe. 'Doe wat ik zeg en neem afstand. Nu, anders kom ik je even helpen.'


  De man, die zelfs nog meer getraind was op gehoorzaamheid dan op afslachten, deed langzaam een stap achteruit, maar hij bleef wel behoedzaam.


  'Gefeliciteerd. Wij allemaal. Ga achter me staan, Mawson.' Hij keek naar Vage Henri. 'Mag ik, beste jongen?'


  'Ik ben je beste jongen niet.'


  Fanshawe trok aan de teugels en leidde zijn paard naar Mawson, die nog steeds naar Cale stond te kijken alsof hij zich afvroeg wat hij eerst zou gaan opeten: diens hart of lever.


  'Ga achter me staan, Mawson.'


  'Mijn mes,' zei Mawson. Fanshawe slaakte een zucht en keek met een vermoeide wat-moet-je-toch-met-zulke-kerels-blik naar Cale.


  Cale deed een stap achteruit, hief het mes en gooide het krachtig een meter of veertig de kant op waar hij hen heen wilde hebben.


  'Dankjewel,' zei Fanshawe. Mawson raapte zonder daartoe opdracht te krijgen en nu zonder de uitdrukkingsloze blik van een ervaren moordenaar in zijn ogen zijn zeggedeken op en ging vanzelfsprekend en gracieus alsof hij een stoel onder tafel vandaan trok om aan te schuiven voor het avondeten achter Fanshawe staan. Hij zag er ineens jaren jonger uit.


  'Tot de volgende keer, jongens,' zei Fanshawe. Met die woorden liet hij zijn paard keren, wachtte heel even tot Mawson zijn mes had opgeraapt, en toen waren ze vijfhonderd meter verderop alweer achter de heuvel verdwenen waar ze nog geen tien minuten geleden achter vandaan waren gekomen.


  'Volgens mij/ zei Vage Henri, 'ben ik niet geschikt voor dit soort acties.'


  'Je was adembenemend,' zei Cale. Toen ging hij zijn paard halen, en ze reden zo snel ze konden terug naar de Golan. Fanshawe en Mawson waren echter niet veel verder weggegaan dan waar de jongens hen achter de heuveltop hadden zien verdwijnen. Ze hadden een smalle geul gevonden, waar ze hun grasdeken spreidden en zich energiek verlustigden in Laconische beestachtigheid.


  Het was de avond voor de Strijd van de Acht Martelaren, die zijn naam dankte aan het aantal Verlossers dat de afgelopen zeshonderd jaar in naam van het geloof op of rond wat de volgende dag het slagveld zou worden het leven had gegeven. Het was beslist geen toeval dat deze plaats van conflict al was ingezegend met martelarenbloed. De Verlossers werden zo gehaat door hun vele vijanden dat er de afgelopen honderden jaren maar weinig plaatsen waren overgebleven waar er niet een van hen was opgehangen, onthoofd, gebroken, gevierendeeld, gewurgd of gekruisigd. De Verlossers hadden gênant veel keuzes als het aankwam op het vernoemen van een slagveld naar een heilige die er de martelarendood was gestorven. Eerlijk gezegd zou het waarschijnlijk zelfs zijn gelukt ieder willekeurig kroeggevecht er naar één te vernoemen.


  Cale was niet uitgenodigd bij de laatste instructies voor het gevecht, maar het was hem ook niet verboden te komen. Dus stond hij met Vage Henri achter het kwartier van Van Owen te wachten tot zich bij de deur een groep zou vormen waarin hij onopvallend mee naar binnen zou kunnen lopen. Cale fluisterde tegen Vage Henri: 'Wat moet ik doen?'


  'Je bek houden.'


  'Oké.'


  Toen er een stuk of vijf Verlossers verschenen volgde Cale hen naar binnen, waar hij in het drukste en donkerste hoekje van de grote ruimte ging staan, die sowieso alleen goed verlicht was op de plek waar het grote plan voor het gevecht aan de muur hing. Van Owen gaf tot Cales enorme teleurstelling geen spectaculair stomme opdrachten op het gebied van tactiek. Er werd verder ook niets interessants gezegd behalve dat de voorste rangen van de Verlossers veel zwaardere bescherming zouden dragen om de eerste aanval van de Laconieken af te kunnen weren. Cale moest toegeven dat gezien het weinige wat Van Owen wist over Laconische veldtechnieken - hij had natuurlijk geen toegang tot de geschriften in Bosco's bibliotheek - het moeilijk was om enige kritiek op zijn beslissingen te geven. Hij kon alleen laatdunkend zijn over hoe klein Van Owens reserves waren. Gezien het voordeel van twee tegen één was hij van mening dat Van Owen een veel groter deel van zijn leger zou moeten achterhouden om hem de mogelijkheid te geven te reageren op onverwachte gebeurtenissen.


  'Aan de andere kant,' zei Vage Henri, nadat Cale ongezien naar buiten was geglipt in de drukte toen iedereen de ruimte weer verliet om zich voor te gaan bereiden op de volgende dag, 'moet hij zijn eerste aanval ook niet verzwakken door zijn beste mannen in te zetten. Als je een te grote reserve achterhoudt verdeel je daar je manschappen mee. Ik weet niet of ik het in zijn geval anders zou doen.'


  'Niemand vraagt jou ook wat.'


  'Jij anders wel.'


  'Nou, daar heb ik nu al spijt van, en ik zal God om vergiffenis smeken dat ik zo stom ben geweest.'


  'Doe je dat nog? Bidden?'


  Cale gaf geen antwoord.


  'Nou?'


  'fa, ik bid nog.' Er viel een korte stilte. 'Ik bid om verlost te worden van het kwaad en jouw lelijke bek.'


  'Die van mij? Ik ben adembenemend. Dat heb je zelf gezegd.'


  Toen ze terugkwamen in het schamele onderkomen van de Purgatoren lag er een boodschap van een van Van Owens adjudanten te wachten: Cale en zijn mannen mochten als ze dat wensten het gevecht observeren, maar ze moesten uit de buurt van het commandocentrum en het slagveld blijven. Ze mochten zich hoe dan ook nergens mee bemoeien.


  Dat was fantastisch nieuws. Cales enige angst was dat Van Owen hem uit pure wrok zou opdragen iets gevaarlijks te doen. Het was wel duidelijk dat hij in geval van een overwinning of verlies niet het risico wilde lopen dat Cale er de eer van zou opstrijken. Cale schreef terug dat hij het bevel zou opvolgen en ging opgewekt naar bed.


  Hij liet de meeste Purgatoren de volgende ochtend uitslapen, iets wat ze altijd geweldig vonden, maar zelf vertrok hij bij zonsopgang, met Vage Henri en tien mannen. Bij het opengaan van de poorten passeerde het groepje het leger, dat zich klaarmaakte voor de actie van die dag. Cale en zijn mannen reden naar de voorkant van het Veld van de Acht Martelaren - waarbij ze volledig werden genegeerd door de soldaten, die wel iets anders aan hun hoofd hadden dan hen opmerken - en noordelijk naar een steil voorgebergte waar ze goed zicht zouden hebben op het slagveld, een plek die ze hadden gezien voordat ze op Fanshawe waren gestuit. Cale liet zijn mannen de omgeving afzoeken naar Laconische buitenposten die geplaatst zouden kunnen zijn sinds hij hier voor het laatst met Vage Henri was geweest en plande twee vluchtwegen voor zichzelf voor het geval het zou misgaan. Toen beklommen ze het voorgebergte en wachtten in stilte tot de dag zou beginnen. De Laconieken hadden zich al nonchalant verzameld op hun deel van de vlakte. Ze stonden nog niet in formatie en keken als een menigte bij een ongewoon grote plattelandsoptocht toe hoe de Verlossers zich in slagorde schaarden.


  Vooraan stonden de Zwarte Cordelia's, drieduizend man sterk, met de zwart-paarse wapenuitrusting waaraan ze hun naam dankten. De wind tilde flarden van een hymne tot een paar mijl verderop over het voorgebergte. De jongens moesten erom lachen en begonnen op spottende toon mee te zingen:


  'Kijk als je me passeert maar niet zo blij


  En onthoud dat ik ooit net zo was als jij


  Zoals ik nu ben moet jij ook zijn


  Bereid je voor op je dood en volg mij met je venijn Vandaag ik, morgen jij


  Ik ben stof, net zoals gij


  Gruwelijk is de Dood zijn tucht


  Vreselijk je laatste ademzucht.'


  De jongens werden bijna extatisch van voorpret bij het idee dat ze zouden toekijken hoe hun vijanden, hoe de slag ook zou uitpakken, zouden omkomen terwijl zij op veilige afstand stonden. Vage Henri moest denken aan een liedje dat werd gezongen in het palazzo van Arbell Zwaan-Hals. Hij moest even nadenken voordat hij de melodie weer wist, en hij was de eerste paar regels vergeten.


  'O! Dood! Waar is je stingelingeling


  O! Is het graf je overwinning, maakt dat je blij?


  De klokken van de hel gaan van tingelingeling


  Voor jou wel, maar lekker niet voor mij!'


  De wind moet iets zijn gedraaid, aangezien de hymnen dan weer wel en dan weer niet te horen waren. Een enorm wierookvat, dat zo groot was als een klok in een kathedraal, domineerde het aanzicht op hun formatie volledig. De Zwarte Cordelia's hadden het altijd bij zich als ze naar het slagveld gingen, en het zwiepte heen en weer terwijl het de wierook in een grote rookzuil omhoog zond. De Laconieken slenterden nog steeds voor hun kamp rond als een menigte die licht verveeld naar een vaag interessante praalvertoning keek. Ondertussen volgde het tweede leger van de Golan met zijn vijf Sodaliteiten, zesduizend man in totaal: de slaven van het Onbevlekte Hart, de Arme Simons van Eeuwigdurende Adoratie, de Norbertijnen, de verboden Oblaten van Vernedering en, het grimmigst van allen, de Broederschap der Barmhartigheid. Het Verlossersleger was het daaropvolgende uur bezig zich in slagorde te scharen: gele doeken, rode emblemen, paarse vaandels, de vlaggenstokken van de zielverzorgers, de roze vaandels van de medische fraters die de stervenden niet mochten aanraken tot ze smeekten gezalfd te worden. Alles vond nu plaats bij het geluid van doedelzakken, dat hard genoeg was om zelfs de steeds draaiende wind te overstemmen en dat Van Owen, die toekeek van af het voorgebergte dat uit de Golan stak, als de strijd eenmaal was begonnen en het gezang van de hymnen was gestopt, het signaal zou geven dat de doedelzakken moesten fungeren als zijn stem, waarbij elke Sodaliteit zijn eigen specifieke klanken had en eigen instructies aan te vallen, te draaien of terug te trekken.


  Toen de Verlossers half in de rij stonden om te gaan aanvallen kwamen de Laconische soldaten in beweging, maar nog steeds met dezelfde lethargie waarmee ze daarvoor hadden toegekeken. Niettemin stonden ze nog geen drie minuten later in een losse serie slordige vierkanten die uit het niets leek te zijn geformeerd. Maar toen was het net alsof ze hun interesse weer verloren, en hoewel de groepen losjes geformeerd bleven staan was dat zonder de precieze en martiale discipline van formele gelederen. Nu keken ze weer toe hoe het tweede leger van de Verlossers zich opstelde: een doorgaande lijn van Zwarte Cordelia's in de voorste rangen en de anderen er in rijen van zes achter, de meesten lichtbewapend en aan de voorzijde het mobielst. Een kleine kilometer erachter stonden duizend reservisten strak geposteerd. Toen klonk er trompetgeschal, waarop de zes doedelzakspelers stopten met hun muziek en het geluid de wind in dreef als de laatste ademtocht van een groot gewond dier. Het was een minuut lang bijna stil, op de geluiden na die nu en dan kwamen van een soldaat die een order blafte of een snuivend paard van de cavalerie dat vijfhonderd meter achter de rechterflank van de Verlossers stond. Vóór de Laconieken was beweging: acht mannen met elk twee vlaggen renden het blok uit naar beide hoeken aan de voorkant van hun nog steeds losjes gegroepeerde leger.


  Toen ze op hun plek waren gearriveerd staken ze hun vlaggen op en begonnen signalen te geven. Het Laconische leger kwam tot leven als een lui paard dat tot zijn buik in een beekje staat en plotseling begint te stuiptrekken van de aanraking van een sidderaal, waarbij de zes rommelige blokken de randen rechttrokken als door het strijkbord van een stukadoor. Nogmaals vlagsignalen, en toen begonnen ze richting de Verlossers te marcheren, die zich ruim een kilometer verderop bevonden; ze stapten perfect in één cadans, alsof ze een groep dansers of mimespelers waren. Toen nogmaals de vlaggen. De zes blokken stopten exact op hetzelfde moment. Een slag en toen weer de vlaggen. Een schreeuw, één stem, achtduizend mannen. Toen een groots gekletter van zwaarden op schilden, hun gezichten snel naar hun vijanden gedraaid. Een enorme flits van kleuren: geel en rood. Elke lijn draaide om beurten naar links en rechts, waardoor elk blok omvormde tot een lijn die zich over het veld uitspreidde, waarbij de gelederen die eerst dertig meter diep waren geweest nu nog uit tien rijen achter elkaar bestonden. Nog een zwaai met de vlaggen en zonder ook maar een schreeuw nog een draai, de schilden in en uit, waarbij de zes rijen zich samenvoegden tot een muur die duizend meter breed en zes man diep was. De trompetten galmden vanaf Van Owens plaats op de Hoogten van de Golan en alle priesters schreeuwden tegelijk:


  'Dood! Gods Oordeel! Hemel! Hel!


  De laatste vier dingen, daaraan denk je nu wel!'


  Cale en Vage Henri werden ondanks hun veilige positie op de steile rotswand en hun gevoel van boosaardigheid een onaangename scheut van angst gewaar, die begon in hun nek en langs hun ruggengraat afdaalde. Vage Henri braveerde de hevigheid van het afgrijselijke gebed door zacht naast Cale te zingen:


  'Ik denk liever na over Marie de hoer


  En wat die doet met een vrome boer!'


  Het grote Verlossersleger sprong naar voren als een stier die het lukt zichzelf eindelijk uit een modderige rivieroever te bevrijden. Cale en Vage Henri keken verbijsterd toe. De Laconische huurlingen renden hun vijand tegemoet alsof ze niets liever wilden dan sterven. Het was geen wandeling of drafje, maar een uitbarsting van snelheid die de orde en kracht van hun dikke muur fataal moest worden, die alleen effectief was als duizenden mannen tegelijk als één man met hetzelfde doel bewogen. Terwijl de twee gigantische legers als twee grote vlekken naar elkaar toe bewogen werden de kleine dieren van de Machair in de tussenliggende ruimte geperst. De eerste en enige die wisten te ontsnappen waren de fazanten, die vrijwel allemaal even stom nét voordat het Laconische leger ze zou gaan vertrappen flapperend en kakelend wegvlogen. De hazen renden ondertussen heen en weer op zoek naar de dekking die ze nooit zouden vinden tussen de Laconische toeloop en het doodstille geduld van de Verlossers. De vos die op ze aan het jagen was probeerde tevens weg te komen, eerst de ene kant op en toen de andere, doodsbang, en hij werd opgeslorpt in de golfbeweging als de dieren die tijdens de zondvloed geen plekje in de Ark van Noach vonden. De plotselinge Laconische stormloop gooide de centenarenboogschutters van de Verlossers naar links en rechts. De plotselinge uitbarsting van snelheid naar beneden de lage glooiing naar de linie van de Verlossers toe had hen al klemgezet. Seconden van uitstel maakten hun verwarring nog groter: gestaag oprukken was het enige wat ze ooit hadden gezien. Tegen de tijd dat de centenaren het bevel tot vuren van een razende Van Owen hadden gehoord was de kans op twee pijlensalvo's verkeken. Toen herstelden ze, en ze schoten. De twee jongens keken toe hoe de vlijmscherpe pijlen op weg naar de oprukkende mannen in het rood door de lucht suisden. Maar ze bewogen zo snel dat alleen de Laconieken in de achterhoede werden geraakt en veel pijlen zonder iets te raken op de grond terechtkwamen.


  De Laconieken waren ondertussen zo dichtbij dat de Verlossersboogschutters waren gedwongen horizontaal op de oprukkende Laconieken te schieten, recht in de bescherming die hun schilden boden. Nog een schok: de huurlingen hadden zelf weer andere mannen ingehuurd om voor hen te vechten. Zelf waren ze zwakke boogschutters, aangezien ze de verwijfdheid van vechten op afstand al lang geleden hooghartig hadden afgewezen, dus hadden ze vierhonderd boogschutters uit Klein Italië ingehuurd, die kort achter de Laconieken aan de rechterflank bewogen en het grootste deel van de pijlen hadden opgevangen die de oprukkende Laconieken hadden gemist. Er waren er al honderdvijftig gesneuveld, de anderen vertraagd, maar nu de Verlossersboogschutters vrij mochten vuren werden de Laconische huurlingen genegeerd en hadden ze tijd om zich te formeren en hun pijlen op hun beurt op de boogschutters af te vuren.


  Enorme ravage. De boogschutters van de Verlossers verwachtten geen aanval, ze waren er niet aan gewend te ontvangen wat ze normaal gesproken uitdeelden en raakten hevig in verwarring door een zee van pijlen, die vrijwel allemaal in hun samengepakte rangen landden. De centenaren en sergeanten schreeuwden boven het gegil van de gewonden en stervenden uit: 'Hoofd naar beneden! Hoofd naar beneden! Hoofd naar beneden! Hoofd naar beneden!' 'Pas op!' schreeuwde een ander. 'Pas op! Daar! Daar! Daar!'


  Een Verlosser kreeg een pijl in de borst, maar het was de levende man naast hem die schrok als een paard dat onverwacht met de zweep krijgt. Mannen doken en bogen zich weg om niets, anderen stonden er alleen maar bij en werden in de buik of het gezicht geraakt alsof ze volledig werden verrast door de aanval. De boogschutters die minder dan een jaar daarvoor de Materazzi zo overtuigend hadden neergeslagen werden gereduceerd tot toeschouwers terwijl de Laconieken, die nauwelijks werden geraakt door de Verlosserspijlen, zich in de rangen van de Zwarte Cordelia's ramden. Het geluid van de grotere op de kleinere schilden klonk meer als een lelijke dreun dan als een majestueus gekletter. Maar alleen alle Verlossers van de hele wereld samen hadden dergelijke gepantserde kracht van dat tempo kunnen weerstaan. Verlossers en Laconieken rolden over elkaar heen in een onsamenhangende berg, een tegenvaller voor de huurlingen, die verwachtten dat ze óf zouden standhouden óf als geheel zouden neergaan en op weg naar hen toe zouden worden afgeslacht door wachtende Norbertijnen. Toen begon het duwen en trekken, het geschreeuw en het ritmische roepen van beide kanten als een wedstrijd touwtrekken op een kermis. De mannen achterin leunden met hun volle gewicht tegen de mannen vóór hen; de mannen daarvoor deden hetzelfde bij de mannen daarvoor, hun schouders tegen de bovenruggen, grommend en kreunend strijdend tot in de voorste rij. Van zo ver weg op de heuvel leek het rood van de capes van de Laconieken met de vele kleuren van de Verlosserssodaliteiten als olie en water die over een tafel werden geknoeid. Maar hier en daar langs de linie drong een kleur door een andere heen, waarbij de indringers werden afgeslacht of zich terugtrokken en weer werden opgenomen door hun linie. Toen kwam de tweede schok: de Laconieken hadden in de wetenschap dat ze tegenover mannen stonden, die net als zijzelf niets anders deden dan vechten en leren vechten tijdens hun vele oorlogen, nog een trucje opgepikt. Ze haalden nu hun nieuwe zwaarden tevoorschijn, die ze hadden meegenomen uit Stroud en die bijna een meter lang waren, met een grote kromming aan het eind. Ze konden er gemakkelijk mee boven de schilden van de Verlossers hakken, met een enorme kracht op de helmen van de mannen die voor hen stonden. Helmen die waren ontworpen voor het opvangen van een enkele slag of stoot spleten open door de kracht die vergelijkbaar is met een hamer die op een spijker slaat. De afgrijselijke verwondingen die bij elke slag werden veroorzaakt deden de linies van de Zwarte Cordelia's sidderen. Toen een laatste draai van de scherpe kant, terwijl de vreselijke geoefende gratie van de Laconieken werd ingezet. Nu het hun duidelijk was geworden dat de linie in het midden niet zou toegeven verschoof de Laconische rechterflank zijn balans. Hij stond volgepakt met de sterkste mannen en maakte zich nog sterker. Terwijl de kern en rechterkant van de Verlossers langzaam naar achteren bewogen en de Zwarte Cordelia's zich op de gebogen lemmeten van de zwaarden stortten en werden vervangen door zwakkere of zelfs minder gepantserde mannen, vond er aan hun linkerkant een vernietigende ineenstorting plaats terwijl de kromzwaarden, de sterkste Laconieken en de snelle en plotselinge versterkingen hun te veel werden. 'Is dit het? Wat? Wacht! Blijf staan! Blijf staan!' Er was verwarring, paniek en geschreeuw en de meesten van beide kanten hadden geen idee of ze op het punt stonden te winnen of te sneuvelen.


  De Laconische rechterflank brak hun tegenstanders te midden van het donderende kabaal, de bevelen, de trompetten die instructies schalden en de doden en stervenden: Verlossers die dat konden sloegen op de vlucht, degenen die dat niet konden werden gedood, en alleen hun lichamen, die glibberig van bloed, uitwerpselen en vuil waren, maakten het oprukken van de Laconieken lastig. De huurlingen balanceerden op de lichamen onder hun voeten, de zachte logheid van de doden, de grijpende handen van de stervenden en de nog reutelende gewonden, van wie sommigen nog in staat waren naar de struikelende huurmoordenaars te steken, die van achteren werden geduwd en ineens onordelijk en kwetsbaar waren. Er sneuvelden vele Laconieken in die beslissende maar rommelige omwenteling in de Verlosserstraditie van het winnen van gevechten, die tien jaar had standgehouden. Het strijden was nu klaar, maar het sterven niet. Van Owen aanschouwde het tafereel vanaf zijn positie op de heuvel in wanhopige ontsteltenis, niet in staat iets te doen behalve zijn magere reserve de dood in sturen om het onontkoombare uit te stellen. Terwijl de Verlossers in de kern en rechterflank nog vochten vielen de Laconieken van de zijkant aan, waarbij ze bloedend werden opgerold als een kleed na een picknick. Degenen die niet vluchtten, stierven. Tijdens het tweede gevecht aanschouwden Vage Henri en Cale nogmaals een slachtpartij. De Purgatoren om hen heen hadden de Verlossers aanmoedigingen toegeroepen, wat ze zo hard deden dat Vage Henri had gevloekt dat het zachter moest. Hij had hun er bijna op gewezen dat ze mannen stonden toe te juichen die zouden hebben gejoeld tijdens hun executie, die hen als levende doden beschouwden, als zielloze mannen. Cale voelde aan wat Vage Henri wilde gaan zeggen, want hij voelde exact hetzelfde, maar hij legde een hand op Vage Henri's arm om te voorkomen dat hij de woorden zou uitspreken. Cale was deze keer, anders dan bij Silbury Hill, zo verstandig om zich niet door de strijd te laten meeslepen, en hij trok zich lang voor het afgrijselijke einde ervan terug. Maar in tegenstelling tot de Verlossers had hij die dag geluk. Van de groep die bestond uit Cale, Vage Henri en hun Purgatoren huilden sommigen, en anderen riepen gebeden voor de gesneuvelden en stervenden.


  'Dood, Gods Oordeel, Hemel en Hel,' riep Purgator Giltrap- die de Gebedsmeester van Meynouth was geweest voordat hij was veroordeeld voor drie van de negen misdaden tegen de logica - waarop de anderen, die zich bewust waren van Vage Henri's afkeuring, zacht antwoordden: 'De laatste vier dingen, daaraan denk je nu wel.'


  Het lukte de twee jongelingen die voor aan de stoet liepen hun onbetamelijke grijns te verbergen door hun kin op de borst te drukken.


  Cale beschermde de colonne terwijl ze terugkeerden naar de Golan door omslachtig langs de Vingers van de Machair te bewegen, die zo heetten omdat ze lang, laag en dun waren en de weg rond de hoogtes wezen. De Laconieken waren geen betere cavaleristen dan ze boogschutters waren, maar ze hadden reservisten, die ze vandaag niet hadden ingezet, snelle soldaten te paard, die Cale in de verte had gezien voordat hij het steile voorgebergte had verlaten, waarbij ze langzaam langs de verre kant van het uitkijkpunt van Van Owen oprukten. Cale bewoog langzaam terug naar de Golan, op zijn hoede voor het geval hij op de bereden Laconieken zou stuiten. Langs de vingers aan beide kanten en net onder de heuveltoppen liet hij verkenners op ezels, die zich goed konden handhaven op de onregelmatige grond, de omgeving controleren op alles wat een bedreiging zou kunnen vormen. Een van de verkenners, die zich net voor het taps toelopende einde van zo'n vinger bevond, gebaarde Cale naar hem toe te komen. Toen Cale met Vage Henri op weg naar boven was wees de verkenner naar een groepje van ongeveer twintig Verlossers dat op weg was naar de Golan.


  'Is dat Van Owen?' vroeg Vage Henri terwijl Cale door zijn verrekijker tuurde.


  'Dat moet wel.' Hij gaf zijn kijker aan Vage Henri. 'Kijk daar eens.'


  Vage Henri zocht in de richting waarnaar Cale wees. Een stuk of dertig bereden Laconieken volgden de garde van Van Owen, die, gezien hoe rustig hij op pad was, zich niet bewust was van het feit dat hij op het punt stond belaagd te worden.


  'Dat ziet er niet goed uit voor Van Owen,' zei Vage Henri. 'Voor zover ik het kon zien bestaat zijn garde uit oude mannen, predikanten en een stel orthodoxen.'


  Cale nam de verrekijker aan en keek toe hoe de Laconieken de garde insloten. Hij dacht koortsachtig na. Vage Henri kon het zelfs zonder kijker goed genoeg zien. Minder dan vijf minuten later waren de Laconieken nog maar tweehonderdvijftig meter van hen verwijderd voordat Van Owens achterhoede hen in de gaten kreeg. Vage Henri keek toe hoe ze direct overgingen van een rustige in een snelle galop en iedereen, op vijf of zes mannen na, zich rond Van Owen schaarde om een linie ruiters tussen hem en de naderbij komende Laconieken te vormen. Hoewel de Laconieken geen cavaleristen waren, waren ze wel betere ruiters en bovendien beter met paarden. Het was glashelder dat de Verlossers al snel overmeesterd zouden worden. De garde was in ieder geval wel zo verstandig te proberen de bescherming te zoeken die een heel laag heuveltje in het landschap zou kunnen bieden. Daar steeg de garde van Van Owen af, omcirkelde de generaal en wachtte. Cale gaf de verrekijker aan Vage Henri. Die zag hoe de Laconieken op minder dan dertig meter afstand van Van Owen afstegen en in snelle formatie naar het heuveltje bewogen. Toen begon het gevecht.


  Cale liep terug naar beneden de Vinger af. Vage Henri greep hem bij zijn arm.


  'Wat ga jij doen?'


  'Ik? Ik ga Van Owen redden. Jij blijft hier.'


  'Waarom?'


  'Oké, ga maar mee, dan.'


  'Ik ga die klerelijer niet helpen. Waarom jij wel?'


  'Kijk en huiver, jongen.'


  'Je bent gestoord.'


  'We zullen zien.' En met die woorden denderde hij als een berggeit de heuvel af. Vage Henri wachtte samen met de ezelverkenner boven op de Vinger en keek toe hoe Cale en zijn Purgatoren de vlakte op bewogen om een kleine kilometer verderop te gaan vechten op wat ze later de Dwazenheuvel zouden gaan noemen.


  Het drong terwijl Cale en de Purgatoren snel oprukten tot Vage Henri door dat Cale niet zo impulsief handelde als Vage Henri in eerste instantie had gedacht. Zolang hij snel was, zou hij de Laconieken van achteren kunnen belagen. Ingeperst tussen de Verlossers aan de ene kant en de Purgatoren aan de andere kant zou de gegarandeerde overwinning van de Laconieken vrijwel zeker in een nederlaag omslaan. Hij zou hoe dan ook geen directe aanval riskeren. Vage Henri zei altijd al dat kruisboogschutters gewone boogschutters zouden moeten vervangen omdat boogschutters jaren opgeleid moesten worden. Met een kruisboog leverde je binnen enkele maanden hetzelfde en soms zelfs een beter resultaat. Dus zo geschiedde het toen Cale en zijn Purgatoren zeventig meter van de top van Dwazenheuvel afstegen, waar Cale achter zijn mannen ging staan, een paar passen van hen vandaan, en hen instrueerde de Laconieken met hun kruisbogen neer te halen. Later die dag vertelde een van de Purgatoren Vage Henri dat een van hen het bevel in twijfel had getrokken omdat het gevaar voor Van Owens garde opleverde. Cale had hem zo'n harde stomp gegeven dat zijn neus, zoals de Purgator het zei, 'openspleet als een Bicesterpruim'.


  Wat het gevaar voor de eminente eregarde op Dwazenheuvel ook was, het effect op de Laconieken was verwoestend. Binnen een minuut waren er zes huurlingen in hun rode capes gesneuveld. Ze hadden geen keuze behalve uit formatie te gaan en Cale en zijn Purgatoren aan te vallen. Maar met de erewacht aan hun andere kant leken ze de ene gegarandeerde nederlaag te verruilen voor de andere. Ze stormden de heuvel af, wat op de afstand van waar Vage Henri stond al angstaanjagend genoeg was, en hakten op de Purgatoren in, waarbij ze zelf maar drie man verloren. Wat volgde was een gruwelijk gevecht waarbij beide partijen vrijwel even sterk waren, wat niet het geval zou zijn geweest als Van Owens erewacht de Laconieken Dwazenheuvel af zou zijn gevolgd en de Laconieken daarmee de onmogelijke taak zou hebben gegeven tegelijk voor zich uit en achter zich te vechten. In plaats daarvan bleven ze eenvoudigweg staan en keken toe hoe hun redders in een wanhopige strijd om hun leven verwikkeld raakten. Ondanks hun kleinere aantal, het was nu twee tegen één, waren de Laconieken gepantserd - hoewel minder zwaar dan de infanterie - en liepen ze terrein af dat ideaal was voor hun manier van vechten. De Purgatoren waren niet meer in het voordeel toen duidelijk werd dat de erewacht in plaats van de Laconieken op te jagen, wat verstandig zou zijn geweest, had besloten enkel af te wachten en toe te kijken. Cale vormde zijn handen als een toeter om zijn mond en schreeuwde: 'Help ons!' maar de garde staarde alleen maar naar de redders, passief als koeien. Cale stond een meter of tien achter de Purgatoren te vloeken toen het tot hem doordrong dat de Verlossers niet verkeerd hadden begrepen wat er van hen werd verwacht, maar dat ze opzettelijk passief waren. Waarom? vroeg Cale zich af. Ons helpen heeft zin. Behalve als je een generaal bent die gelooft in martelaarschap en opoffering en die denkt dat het boven alles belangrijk is om te leven voor het grotere goed. Van Owen en zijn garde waren al op weg naar de andere kant van de heuvel om terug te keren naar de Golan. Als hij Vage Henri of Kleist zou zijn geweest zou Cale problemen hebben kunnen voorkomen met zijn scherpschutterskunst, dan zou hij de Laconieken van veilige afstand hebben kunnen neerschieten. Maar dat was hij niet. Zijn enige keuze was zelf te vechten. Hij slaakte een hoge schreeuw van razernij over zijn eigen beperking en rende naar de chaotische linkerflank van het gevecht, waar hij de eerste Laconische soldaat onderuithaalde door hem van achteren onder zijn helm en door de nek te steken. Aan de linkerkant was hij altijd in het voordeel - dan kon hij naar rechts leunen - en aangezien het niet slim zou zijn om uit balans te raken tilde hij zijn linkerbeen niet meer dan zestig centimeter op en trapte tegen het kwetsbare kniegewricht van zijn volgende slachtoffer. De gil van pijn toen diens knie brak hield abrupt op toen Cale hem tegen zijn hoofd sloeg, waarna hij viel. Cale greep de twee wanhopig vechtende Purgatoren die hij had gered en begon aan een poging de Laconieken om te stoten, waarbij hij elke Purgator die hij kon redden met zich meetrok om een overvleugelende muur te kunnen vormen. Aan de andere kant van de linie zag het er niet best uit voor de ongepantserde Purgatoren, die hoe dan ook minder krachtig en vaardig waren dan hun goed gedisciplineerde tegenstanders. Maar Cale, uitzinnig om Van Owens verraad, was een wervelwind van geweld en razernij. Zonder bewust dat effect te beogen inspireerde hij daarmee zijn mannen, die geloofden dat hij zijn moed en zelfs zijn liefde voor hen demonstreerde met zijn monsterlijke en beestachtige vaardigheid. Iets in zijn extreme talent tot doden leek zelfs de Laconieken te imponeren, voor wie een gewelddadige dood in alle opzichten de zin van hun leven was. Zijn acties ontbeerden elke gratie of elegantie, elke steek en slag zou iedereen ervan overtuigen dat alles wat hij met zich zou meebrengen in de strijd nutteloos zou zijn, en was zelfs voor de Laconieken reden om de moed te verliezen terwijl ze van links werden aangevallen. Dat lieten ze niet zien, genadeloos als ze zowel jegens zichzelf als anderen waren, maar in de minuten vóór hun dood hadden ze de tijd om te voelen dat ze aan het verliezen waren. Zeven werden er drie, drie werd er één en toen was het voorbij. Toen volgden de gebruikelijke monstruositeiten: de kermende gewonden, de verdoofden, de verrukten, de wreedaards die de nog levende Laconieken ombrachten. Een van de Laconieken was slechts lichtgewond aan zijn been en de twee Purgatoren waren zowel op hun hoede voor gevaar - misschien een verborgen dolk - als dat ze ervan genoten hem te sarren terwijl hij naar achteren schuifelde om hun steken te ontwijken. 'Antagonistische judas!' Niet helemaal correct, maar het ergste wat ze konden bedenken. 'Atheïstische delinquent!' Dat kwam in de buurt van de waarheid over de Laconieken, hoewel verkeerd toegepast, aangezien het een vreemd gegeven was dat de meeste Verlossers er geen idee van hadden dat de Antagonisten een splintergroep van hun eigen religie waren en in grote lijnen hetzelfde geloofden als de Verlossers. De rand van een van de zwaarden raakte de Laconische soldaat in zijn hand, waarbij hij een diepe snee in diens handpalm veroorzaakte. Zijn schreeuw van pijn trok Cales aandacht. Hij daverde op de twee Purgatoren af en duwde hen geïrriteerd uit de weg. De ogen van de Laconische soldaat, die al doodsbang was, werden groter toen hij Cale boven zich uit zag torenen. Hij zat gehurkt, met uitgespreide armen, te wachten, en de slag volgde direct, dwars door zijn sleutelbeen en hart. Een gruwelijke rochel, die seconden aanhield, waarna hij bewusteloos raakte en stierf. Een betere dood dan die van vele anderen, die de uren daarna aan hun lot werden overgelaten om wanhopig te sterven aan hun verwondingen of die onmogelijk langzaam werden gedood door wreedaards en incompetenten. Al die gruwelen stonden duizenden op het slagveld nog te wachten. Soms is het beter, had IdrisPukke een keer tegen Vage Henri gezegd toen ze op een zandstrand langs de Golf van Memphis vis met friet zaten te eten, gebruik te maken van je recht om weg te mogen kijken. Op dat moment arriveerde Vage Henri, met de ezelverkenner op driehonderd meter achter hem. Hij keek naar de dode mannen om zich heen.


  'Zoiets heb ik nog nooit gezien,' zei hij tegen de acht overlevende Purgatoren. Cale staarde hem aan. Hij wist precies wat Vage Henri bedoelde, en het was geen compliment.


  'Neem er snel een stel hun harnas en wapens af.' Een paar minuten later waren ze al op weg, met hun doden. Hoewel hij nog dichter in de buurt van de dood was gekomen dan bij Silbury Hill kwam het uiteindelijk goed. Hij leefde nog, en de schermutseling leerde hem een les, hoewel hij later aan Vage Henri opbiechtte dat hij nog steeds niet wist welke. Maar zijn dag was nog lang niet voorbij.


  Hoewel de zegge en hei op het slagveld van de Acht Martelaren heel sterk waren, waren er een heleboel planten uit de grond gerukt en was de modder eronder losgekomen. Ondanks de vrieskou van nog maar een week daarvoor was de warme zeewind die de sneeuw had doen smelten de aarde nu al flink aan het opwarmen. Het was die middag ongewoon warm, waardoor nieuw leven werd gebracht naar die plek waar alleen weerzinwekkende dood was geweest. Muggeneitjes lagen centimeters diep in de modder onder de warme zegge begraven. Blootgelegd door de strijd en verhit door de zon kwamen ze met miljoenen tegelijk uit en hadden nog geen uur later al een wervelende zwerm ter grootte van een slagveld gevormd, die zich tot duizend meter boven de grond uitstrekte.


  De bijna drieduizend Verlossers die het bloedbad hadden overleefd en die te voet in een onordelijke menigte naar de Golan terugkeerden, keken achterom en zagen iets in de lucht wat maar weinigen van hen eerder hadden gezien: een wolk die niet als mist of nevel bewoog, maar als een levende entiteit. Wat het ook was. Het ene moment leek het net een wezel op zijn achterpoten, dan weer een kameel en daarna voor degenen die er wel eens een hadden gezien een walvis. Maar in de ogen van de meesten, uitgeput, beschaamd, bang en getraumatiseerd, zag de wolk eruit als de Gehangen Verlosser die razend zijn hoofd schudde om de gruwelijke verliezen en blasfemie waarvan de Laconische overwinning een uiting was. Toen draaide de wind en de doelloze vlucht van de insecten en veranderde het door verdriet gepijnigde gelaat van de Verlosser een moment tot het strenge en oplettende gezicht van een onverbiddelijke jongen. Zo zag hij er tenminste in de ogen van velen uit en, na een paar dagen, in die van steeds meer mannen die er helemaal niet bij waren geweest. Enkele uren na de strijd begonnen de overlevenden terug de Golan in te stromen en begonnen de geruchten zich als een lopend vuurtje te verspreiden: nieuws over het beloofde einde, dat er joden naar Chartres waren gezwermd om zich te bekeren, dat de vier dwergenruiters van de Apocalyps door de straten van Ware waren gereden, dat er op de grindheuvel een rode draak was verschenen, en dat in Whitstable een beest van het land de mensen in het dorp had gedwongen een beest uit de zee te vereren. In New Brighton verscheen een engel die de Toorn Gods in een schaal droeg. Toen die getuigenissen eenmaal algemeen bekend waren geworden werd men vreemd opgetogen over de gruwelen van de nederlaag. Door de Golan ging in razend tempo het verhaal over een acoliet, een jongen, die honderd vijandelijke soldaten had verslagen met het kraakbeen van een ezel en die daarna Verlosser Van Owen, die zijn leger aan hun vijanden had verraden, van de Antagonistische verraders had gered.


  Hoewel dat laatste gerucht niet geheel onwaar was, was het ook niet helemaal toevallig ontstaan. Bosco's medestanders in de Golan, en degenen die wisten van en geloofden in zijn visie, merkten op dat hun verwrongen versie van de gebeurtenissen op Dwazenheuvel werd beluisterd door zeer nieuwsgierige oren. De gebeurtenissen begonnen eindelijk in hun voordeel te werken. De Laconieken bleven tot ieders verbijstering op hun positie in plaats van te proberen op te rukken om de Hoogten in te nemen of om te lopen en de Verlosserslinie van achteren aan te vallen. Binnen enkele uren was elke Verlosser in de Golan er heilig van overtuigd dat de Laconieken halt hielden omdat het visioen van de Gehangen Verlosser en zijn gemanifesteerde Toorn hen godvruchtig had gemaakt.


  Maar nóch de muggen nóch God was er de oorzaak van dat de Laconieken zich terugtrokken in het kamp waar ze al een week hadden gebivakkeerd voordat de gevechten waren begonnen; dat deden ze vanwege een vreselijk knagend gevoel en een constante angst. Wijze mannen hebben ooit gezegd dat je als je al je eieren in dezelfde mand doet uiteindelijk alleen nog maar naar die mand kan kijken. En als de eieren in kwestie uitzonderlijk zeldzaam zijn, is dat een nog veel zorgwekkender vooruitzicht. Dat was voor de Laconieken de kern van het probleem. Hun vaardigheid als dansers samen te werken in de chaos en gruwelen van het slagveld kwam voort uit een leven van wrede en gewelddadige aandacht. Elk van hen kostte een fortuin aan tijd en geld en die investering moest worden verdiend door slaven. Die slaven werden niet uit alle uithoeken van de aarde verzameld en al hun familie en bekenden werden niet omgebracht, zoals andere imperiums dat zo vaak doen. De Laconieken onderworpen hele volkeren die in hun buurlanden leefden, dus waren er veel slaven en weinig Laconieken. Er bestonden vrijwel geen Laconische strijders die bang waren voor de dood, maar er was er geen een die de mannen en vrouwen die hij bezat niet vreesde. De Laconieken hadden tijdens de Strijd van de Acht Martelaren veertien Verlossers voor elk slachtoffer aan hun zijde gedood. En toch was het een traumatisch verlies. De investeringen die met die elfhonderd man het graf in waren verdwenen waren dermate groot dat ze onmogelijk binnen één generatie gecompenseerd zouden kunnen worden, aangezien er maar zo weinig Laconieken waren en hun training zo lang en zwaar was.


  Gezien in het licht van een dergelijk succesvolle catastrofe moesten de Eforen van Laconië vertellen wat er nu moest gebeuren, en dat was waarom de Laconieken niet verder vochten. Als ze van achter de Hoogten van de Golan waren opgerukt en de Verlossersloopgraven hadden ingenomen, had deze grote oorlog in maanden of zelfs weken beëindigd kunnen zijn.


  De Eforen droegen de troepen in de Golan op om zichzelf in te graven en hun Helotenslaven een aanbod te doen: als ze zelf drieduizend van hun sterkste, dapperste en slimste mannen zouden kiezen die in de Golan aan de zijde van de Laconieken zouden vechten, zouden die in ruil daarvoor hun vrijheid terugkrijgen, en bovendien tweehonderd dollar en een stukje land. De Heloten grepen deze ongekende kans op vrijheid en rijkdom met beide handen aan, en drieduizend van hun beste mannen verschenen ongewapend op de afgesproken tijd en plaats, waar ze door de Laconieken werden afgeslacht. Nu ze de resterende Heloten onder de duim hadden en de sterksten, die bovendien vrij wilden zijn, hadden afgemaakt, gebruikten de Eforen het extra geld dat hun door de Antagonisten was aangeboden om nogmaals op te rukken. Maar het plannen en uitvoeren van een slachtpartij kost tijd, evenals het lospeuteren van nog meer geld van de Antagonisten, en het kostte bijna drie weken voordat het Laconische leger weer in beweging kwam. Bosco had zichzelf in die periode overtroffen. Hij ontving nog geen twee dagen na de slag het nieuws over de nederlaag en maakte nog geen twee dagen daarna gebruik van de algehele verlamming die was neergedaald over de Heilige Stoel door naar Chartres te gaan en een audiëntie bij de Paus te eisen. Hij had ondertussen bemiddelaars bij zijn geheime broederschap van gelovigen en zijn meest overtuigende afgezanten bij medereizigers aan het werk gezet, die, hoewel in paniek en bang, desondanks keken wat voor winst ze uit deze calamiteit konden halen. Hoe wanhopig de behoefte om van de Laconieken gered te worden ook was, dat betekende niet dat iedereen even bereidwillig was om in Cale te geloven. Bosco's vijanden zaten met een groot dilemma. Ze waren net zo geschokt dat ze door de Laconieken waren verslagen als willekeurig welke andere Verlosser zou zijn, en ze waren even bang voor de mogelijke consequenties van dat feit. En dat ze verraderlijk, achterbaks en egocentrisch waren betekende niet dat ze niet oprecht gelovig waren. Wat als hij inderdaad de Ongenadige was, die al lang geleden, hoewel in vage bewoordingen en op omslachtige en ambigue wijze, aan hen was beloofd? Sommigen betwijfelden of de Ongenadige hoe dan ook wel een profetie was. Misschien was er wel sprake van een foute vertaling van de originele en zwaar gehavende tekst en ging die niet over een dodelijke vernietiger van de vijanden van de Verlosser die misschien wel of misschien niet het einde der tijden zou brengen, maar betrof het wel een of andere heilige cake met zeventig rozijnen en noten die de Here zou uitdelen om een einde aan de honger te maken als er ooit een hongersnood van langer dan een jaar zou zijn. Het debat of de profetie over een duistere vernietiger of een grote cake ging was nu echter even onbelangrijk, gezien het feit dat het geloof van de Verlossers op dit moment in zijn geheel en in wat voor vorm dan ook oog in oog stond met de vernietiging.


  Bosco's verbijsterende verzoek dat Cale de leiding zou krijgen over het Achtste Leger van de Wra's werd onmiddellijk verworpen. Een voorzichtiger en plausibeler besluit werd in een kort moment van helderheid door de Paus genomen, die Verlosser Generaal Princeps, bedwinger van de Materazzi en al aanwezig in Chartres, opdroeg het commando over te nemen. Princeps beweerde op instructies van Bosco echter dat hij op sterven na dood was doordat er een visgraat in zijn keel klem zat, en hij schreef een brief, niet voor het eerst, waarin hij duidelijk maakte dat hij de overwinning enkel te danken had aan het uitvoeren van Cales plan, waarna hij de Paus in alle nederigheid smeekte de jongeman de leiding over het Achtste Leger te geven. Om degenen die niet geloofden dat hij ziek was, en dat waren er veel, te overtuigen, verzocht Princeps de Paus hem persoonlijk de laatste sacramenten toe te dienen. Wat een godslastering was die hij nooit zou hebben gepleegd als Bosco er niet op had gestaan, met als motivatie dat hun vijanden anders gegarandeerd onraad zouden ruiken. Het zou moeilijk zijn te overdrijven wat deze kwestie met Gant en Parsi deed. Ze zagen Princeps misschien niet als hun laatste hoop, maar in ieder geval wel als hun beste.


  'We moeten direct reageren, anders zijn we verloren. Geef het commando maar aan de jongen,' kreunde Parsi.


  'Ik ga nog liever naar de hel dan dat ik het geloof blootstel aan die roekeloze puber. Als hij inderdaad een boodschapper Gods is wil ik eerst overtuigender bewijs zien dan een magische mist of het woord van die naarling van een Bosco.' Maar onder de gelovigen, die wanhopig verlangden naar een redder, was er zo veel hartstochtelijkheid dat ze wel iets móesten doen.


  'Goed dan,' zei Gant uiteindelijk. 'Geef het konijn dan maar aan de hond.'


  Minder dan een uur later arriveerde een Pauselijke boodschapper met een bewapende garde van acht bij Bosco's vertrekken en eiste dat Cale direct op audiëntie zou komen. Bosco, geschrokken hoe plotseling dit ineens was besloten, probeerde de bode te vergezellen, maar die zei hem met angst in de ogen dat Bosco moest blijven waar hij was. 'Het was een direct bevel, Verlosser,' zei hij verontschuldigend. 'U mag niet mee.'


  Aangezien hij dus niet in staat was Cale voor te bereiden op wat hij moest zeggen en doen, of niet moest zeggen en doen, was hij gedwongen toe te kijken hoe Cale op weg ging naar wat hij wist dat een val was.


  Cale werd naar een voorvertrek gebracht, waar ze hem heel lang lieten zitten, in de hoop dat hij in paniek zou raken als de audiëntie lang genoeg op zich liet wachten. Aan de andere kant van de ruimte, die werd verlicht door kaarsen en waar een waas hing van de vier wierookvaten die er stonden, stond een beeld van de eerste van alle Verlossersmartelaren, Sint Jozef, die was gestenigd. Dat was een gebeurtenis die om nog een andere reden opvallend was: het was waarschijnlijk de laatste keer dat iemand uit medeleven met een Verlosser had geprobeerd een executie te voorkomen. Toen de dorpsbewoners bijeen waren gekomen om deel te nemen aan de executie van Sint Jozef omdat hij hun Ene Ware Geloof had verloochend, had een zwervende, doch zeer gerespecteerde, priester geprobeerd de moord te voorkomen door te roepen: 'Laat degene die zelf vrij is van zonden de eerste steen werpen.' Jammer genoeg voor de medelevende Predikant en nog jammerlijker voor Sint Jozef was er direct een man op hem af komen lopen, die een grote steen boven zijn hoofd droeg en geheel overtuigd van zichzelf riep: 'Ik ben vrij van zonden!' waarna hij de steen tegen het scheenbeen van de Verlosser had gesmeten en die met een gruwelijk krakend geluid had gebroken. Het beeld was een weergave van het moment dat de zondeloze beul nog een grote steen boven zijn hoofd had geheven, die hij naar de wanhopige Sint Jozef wilde gooien. Cale had veel vaker houten beelden gezien van martelaren die op gruwelijke wijze de dood hadden gevonden. De beelden waren in eenvoudige kleuren op een onderlaag van kalk geschilderd. Ze waren grof en amateuristisch en werden in elke Verlosserskerk in grote hoeveelheden voor de gelovigen geproduceerd. De beelden in Chartres, en dat waren er heel veel, waren heel anders dan wat hij ooit had gezien. Ze waren realistischer dan de realiteit zelf, het houtsnijwerk niet alleen prachtig uitgevoerd, maar tevens vol leven. De handen van de beul waren niet alleen prachtig gesneden, maar ook prachtig nagebootst: het waren de handen van een arbeider. Op vrijwel al zijn vingers zaten geheelde en bijna geheelde sneetjes. Onder negen vingernagels zat vuil. Zijn gezichtsuitdrukking getuigde van veel meer dan alleen kwaadaardigheid: de verrukking van de wreedheid, het genot, maar tevens een donkere noot van wanhoop. De tanden, die uit het mooiste ivoor waren gesneden, waren zorgvuldig geel gemaakt, twee misten stukjes en één leek afgestorven. Sint Jozef zelf zou medelijden hebben ontlokt aan het hardste hart: zijn linkerbeen was niet alleen gebroken door de eerste steen. Het was verbrijzeld, het bot stak door de huid, rafelig, bloederig, pijnlijk, waarbij het glinsterende beenmerg uit de breuk sijpelde. Zijn mond was geopend in een schreeuw van pijn geen heilige gelatenheid onder zijn lot, maar doodsangst in iedere lijn en vouw. Zijn hand was opgeheven om de tweede steen af te weren, de arm mager, een oudemannenarm met levervlekken, die beefde van pijn en angst. Maar Cales blik werd teruggetrokken naar de man die over hem heen gebogen stond, zijn gezicht vertrokken van haat, zijn ogen zo vol razende woede dat alleen de dood van een ander mens die kon lenigen.


  Cales hart liep over van walging voor de man die dit uitzonderlijke beeld had geschapen en wilde dat hij medeleven voelde voor een fanatiekeling die op het randje van de dood balanceerde. Hij schrok op van een kuch die uit een deuropening aan de andere kant van de ruimte klonk. Hij liep met dezelfde mengeling van verdoving en rusteloosheid die hij altijd voelde voor een gevecht naar de Verlosser die op hem stond te wachten. Toen was hij in dezelfde ruimte als de Paus aller Verlossers. De kamer was adembenemend glorierijk, met glas-in-loodramen van de vloer tot het plafond en schokkende religieuze beelden, die even geweldig en afstotelijk waren als die in de wachtkamer. Vijftig meter verderop zat de Paus op zijn troon, in een gouden soutane, het gezicht van God op aarde, sterk, streng, afstandelijk en wijs, zijn grijze haar onder de gouden pileolus die hij altijd droeg. Cale werd van beide zijden van de troon bestudeerd door in totaal tachtig Verlossers, die waren gekleed in de heiligendagsoutanes van de verschillende Sodaliteiten en die er die dag waren om Bosco's aanmatigende acoliet de stuipen op het lijf te jagen. Achter de troon begon een koor te zingen, een groots en beangstigend basso profundo dat zo laag was dat het in Cales ingewanden leek te resoneren, wat precies de bedoeling van Gant was geweest. Cale zag er precies zo uit als de vijftienjarige die hij was, en hij liep de vijftig meter naar het blauwe touw dat voor de troon was gespannen. Toen hij daar arriveerde, en het was een ruimte die zo groot was dat je er arriveerde, raakte de Verlosser aan zijn zijde zijn arm aan, alsof hij wilde voorkomen dat Cale over de barrière zou springen.


  Het grote koor bereikte zijn zenuwslopende climax en de laatste noot leek de lucht even te vullen met iets hemels, iets onmetelijks, iets wat in staat was om elk gevoel van eigenheid mee te nemen en enkel de wil om God te dienen achter te laten. Er viel een lange stilte. De Paus, als een leeuw, sterk, aangewezen door God, staarde naar de jongen voor hem, die zijn ziel opende voor de wijsheid van de rots van God.


  'In wiens naam kom je om de gezalfde...'


  'U bent hem niet,' zei Cale emotieloos. Er klonk een naar adem snakken, en het majestueuze gezicht van de man op de troon verschrompelde als de leeglopende ballon van een kind in Memphis.


  'Wat bedoel je met...'


  'U bent hem niet.'


  'Wie is dan...?' De stem van de man klonk nu verre van heilig: hij klonk verongelijkt, verbolgen, geïrriteerd dat hij zo snel door de mand was gevallen.


  Cale staarde brutaal in de ogen van de neppaus en stak zonder te kijken zijn rechterhand op om een kwetsbare oude man ergens in het midden van de rij van veertig Verlossers naast de troon aan te wijzen. Er klonken nog geluiden van verbijstering, wat heel bevredigend was voor Cale. Toen draaide hij zich heel langzaam en theatraal naar de man naar wie hij wees. Hij boog zijn hoofd en de Verlosser naast hem gebaarde hem naar voren, waarna hij zo dicht naar de echte Paus liep dat hij hem bijna aanraakte. De Heilige Vader keek hem aan en glimlachte afwezig terwijl hij zijn hand uitstak om die te laten kussen.


  'Kom je van ver?'
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  Cale had Bosco nog nooit zien lachen, maar zijn voormalige meester was nu ze na de audiëntie bij elkaar waren ronduit jolig.


  'Ha! En hoe wist je dat die pompeuze idioot van een Waller een bedrieger was? Hij zag er vast heel overtuigend uit.'


  'Ik zag het aan zijn schoenen,' zei Cale, die geamuseerd was door Bosco's extreme jovialiteit en bewondering. Bosco moest even nadenken over Cales woorden, maar toen viel het muntje. Nu begon hij ronduit te stralen.


  'Geweldig! Geweldig!'


  'Hoe bedoelt u?' vroeg Vage Henri van de andere kant van de ruimte.


  Het was niet gemakkelijk voor Cale om antwoord te geven, want hij had tegen Vage Henri nog nooit anders naar de Verlosser in de kamer verwezen dan als 'die schoft van een Bosco'.


  'Om een of andere reden herinnerde ik me dat de Verlosser hier me jaren geleden, toen ik nog een klein jongetje was, over de schoenen van de Paus heeft verteld, en dat die speciaal voor hem zijn gemaakt, van rode zijde, en dat niemand behalve de Vicaris van de Gehangen Verlosser schoenen van die kleur, of van zijde, mag dragen. Ik heb geen idee waarom ik het me ineens herinnerde, maar toen ik de kapel in liep, zag ik het meteen. Alle anderen droegen schoenen van zwart leer. Ze hadden net zo goed een bord om zijn nek kunnen hangen.'


  'Onzin,' zei Bosco opgewekt. 'Ik heb de hand van God nog nooit zo duidelijk in iets gemanifesteerd gezien. Je was geïnspireerd.'


  Het is te betwijfelen of deze charade hoe dan ook invloed heeft gehad op de beslissing Cale tot leider van het Achtste Leger te benoemen. Er stonden op elke straathoek in Chartres ondertussen al predikanten die Cale erkenden als de Toorn Gods, en maar enkelen van hen waren gehoorzame ondergeschikten van Bosco. Als er ooit een groep mensen is geweest die meer gereed of rijp was om een redder te ontvangen staat daar niets over in de geschiedenisboeken. Getuigenissen van het onverklaarbare falen van de Laconieken om op of rond de Golan op te rukken hadden Chartres al bereikt, maar de bijna-bevelhebber van het Achtste Leger van de Verlossers dacht niet aan trage huurlingen of verrassende aanvalsplannen. Het teerhartige poppetje treurde om zijn verloren liefde. Zoals dat in populaire romantische verhalen te doen gebruikelijk is, weende hij echter geen tranen van verlies en spijt, hoewel die zeker wel onderdeel waren van het grote ratjetoe van zijn gevoelens voor Arbell Zwaan-Hals. Het waren grotendeels tranen van woede en vernedering, met name van vernedering, die hoofdzakelijk werden veroorzaakt door die ene gebeurtenis waaraan hij niet wilde denken, maar die hij in zijn slapeloze nachten maar niet uit zijn hoofd kon zetten, als een tong die maar dwangmatig aan een rotte kies moet voelen.


  Het was de gelukzaligste nacht van zijn leven geweest. Toegegeven, de eer voor deze titel was niet moeilijk te behalen, maar het echte leven werkt niet zorgvuldig toe naar een uiteindelijke climax die, na een gepaste hoeveelheid verlies en lijden, onwankelbaar het eind van de vertelling vormt, zoals dat in bovengenoemde populaire romantische verhalen altijd het geval is. Hoeveel mannen en vrouwen, hoeveel kinderen zelfs, zijn zich er geleidelijk van bewust geworden dat het hoogtepunt van hun leven daar in de verste verte niet aan tipt? Een droefgeestige gedachte, waarvoor de enige troost is dat je het nooit weet: het kan altijd mooier worden, er kan iets gebeuren waardoor alles goed komt, de beeldschone vreemdeling, het succesvolle kind, de plotselinge erkenning, de toevallige ontmoeting, de gelukkige terugkeer, het kan allemaal zomaar gebeuren. De grote en aanhoudende troost is dat je het maar nooit kunt weten. Cale was die nacht echter niet bepaald in de stemming voor zalvende filosofische gedachten. Hij lag weer in Arbells bed en dacht terug aan wat voor zijn gevoel een eeuwigheid geleden was. Ze lag naast hem te slapen, ademde zacht en maakte af en toe zo'n zalig geluidje. Hij kon die nacht om een of andere reden niet slapen; nu zijn leven gemakkelijker was geworden had zijn talent op elk gewenst moment acuut in slaap te vallen hem verlaten. Aan de andere kant van de kamer brandden kaarsen, en hij stond in het gedimde licht op om wat te drinken te pakken. Toen hij iets had ingeschonken bleef hij even met zijn rug tegen de muur geleund staan om naar haar slapende gezicht te kijken. Hij haatte het slapende gezicht van mannen, de geluiden die ze in hun slaap maakten, hoe ze roken, alles wat ze deden toen ze om hem heen lagen te slapen in die grote barak. Het kaarslicht was niet nadelig voor haar gezicht: haar iets te grote neus, die als hij ook maar een fractie kleiner was geweest haar schoonheid oppervlakkig, als van een pop, zou hebben gemaakt, haar lippen veel voller dan ze zouden hebben moeten zijn, maar precies goed voor haar. Hoe bestond het toch dat hij hier was? Hoe kon dat zijn gebeurd? Een plotselinge golf van vreugde raasde door zijn borst, een gevoel van het geweldige, van alle mogelijkheden van het leven. Hij liep langzaam en zorgvuldig terug naar het bed en trok zacht het laken weg waaronder ze lag te slapen. Ze lag naakt voor hem, met haar lange, slanke lichaam met een heel klein buikje, een heel klein beetje babyvet, de kleine borsten (hoe kon iets zo mooi zijn?), de lange benen en de kleine tenen. Hij bestudeerde haar van top tot teen, verbluft en bijna aarzelend, het donkere en verborgen haar tussen haar benen, het stokken van zijn eigen adem. Hoe kon de hemel beter zijn dan het verbijsterde gevoel dat die zacht gevouwen huid opriep?


  'Wat doe je?'


  Ze had niet bewogen maar enkel haar ogen geopend; ze was ineens wakker. Als hij naar haar gezicht had liggen kijken, zoals hij meestal deed, of zijn lichaam naar haar toe had gedraaid, dan zou ze de tederheid misschien hebben gezien. Ze trok het laken over zich heen, de handeling zelf een pijnlijke berisping, een zweem van walging op haar beeldschone gezicht.


  'Ik voel me bedreigd,' zei ze huiverend van een weerzin waarvan hij niets begreep. Hij begon te praten, uit te leggen.


  'Niet doen. Ga alsjeblieft weg.'


  En dat deed hij. Als hij een beetje geluk had gehad zou hij deze vernederende nacht weer zijn vergeten, zou hij gewoon in slaap zijn gevallen, zou zij niet wakker zijn geworden en zou alles goed zijn geweest.


  Hij viel uiteindelijk in slaap bij het zachte getingel van de belletjes die elk kwartier in Chartres klonken. Om zes uur werd hij gewekt door Vage Henri, en toen was er alleen nog maar tijd voor oorlog en kwesties van leven en dood.


  Verlosser Generaal Bosco zou zich zo graag exclusief met hetzelfde hebben beziggehouden. Maar hij had bezoek. In eerste instantie waren er te veel instructies te geven geweest en was er te veel informatie geweest om in te winnen. De magere Verlosser had er echter zo op aangedrongen gehoord te worden dat Bosco zijn bezigheden uiteindelijk even had stilgelegd, maar alleen om die lastpost zo snel mogelijk de deur uit te krijgen.


  'Wie ben jij?' vroeg Bosco.


  De man zuchtte, duidelijk verbolgen over hoe hij werd behandeld. Hij was een man die eraan was gewend serieus genomen te worden.


  'Ik ben Verlosser Yes van het Bureau van de Heilige Geest.'


  'Nooit van gehoord.'


  'Vroeger heetten we het Bureau van Celibaat.'


  'O, dat ken ik wel, ja.'


  'Dus u begrijpt wel dat het geen triviale kwestie is.'


  'Wat wilt u?'


  'U van dienst zijn, Verlosser.'


  'Ik probeer een oorlog te winnen, u kunt helpen door te vertrekken.'


  'De kerk heeft de plicht haar bisschoppen in liefde te helpen.'


  'Ik ben geen bisschop.'


  'Om te voorkomen dat haar bisschoppen en hooggeplaatste celibataire prelaten niet van het rechte pad dwalen. Als uiting van liefde willen wij van mijn Bureau te allen tijde de Prelaat terzijde staan om elke vorm van een privaat of geheim leven te voorkomen. Hoe kunnen we van u verlangen, Verlosser, dat alles wat u als kerkvader doet puur is en u daarbij niet de benodigde steun geven?'


  'Steun?'


  'Constante begeleiding door een lid van het Bureau.'


  'Geldt dat ook voor in mijn slaapkamer, die constante begeleiding?'


  'Die geldt met name in uw slaapkamer, Verlosser. Maar uw begeleider zal tijdens de uren van duisternis geblinddoekt zijn. En een andere uiting van liefde zal zijn dat we u een paar nachthandschoenen aanbieden. Nachthandschoenen zijn...'


  'Ja, dat weet ik,' onderbrak Bosco hem. Zijn gezicht verzachtte.


  'Ik begrijp uw bezorgdheid natuurlijk volkomen, Verlosser. Heus. U hebt volkomen gelijk dat u zegt dat er geen inbreuk op de privacy kan zijn van iemand die geen privacy heeft.' Hij glimlachte, maar het was een spijtige glimlach. 'Maar zoals u zult begrijpen heb ik te maken met... misschien geen grotere bedreiging, maar wel een acutere.'


  Verlosser Yes zag er niet uit alsof hij het ermee eens was dat vergrijpen tegen de Heilige Geest dringender waren dan zaken van leven en dood. 'Als ik word gespaard, ben ik binnenkort weer terug, in wat voor toestand dan ook, en dan kunnen we deze kwestie de aandacht geven die ze verdient.'


  Daar voelde Verlosser Yes zich niet helemaal gemakkelijk bij. Hij vond het buitengewoon spijtig dat bisschoppen hem en zijn Bureau niet langer met open armen verwelkomden. Hij wilde natuurlijk alleen maar helpen, hoewel het heel anders overkwam. Hij stemde er met enige tegenzin mee in dat hij de week daarop zou terugkomen, en vertrok. Zodra hij weg was, riep Bosco Gil bij zich. 'Die Verlosser Yes. Zet die ook maar op de lijst.'


  Ook anderen hielden zich bezig met hoe ze de controle konden houden.


  'Hoe komen we hier ooit nog weg, nu je tot godvergeten Here God Almachtig van Alles bent benoemd?'


  'Wat moest ik dan? Weigeren? Als jij een beter plan hebt, hoor ik het graag.'


  'Nou, ik kan wel zien dat het hartverscheurend voor je is.' Vage Henri keek hem onvriendelijk aan. 'Je wilt dit toch, of niet?'


  'Het is meer een kwestie van door de zure appel heen bijten. Ik doe iets waar ik goed in ben, en ik heb hoe dan ook geen andere keuze.'


  'Je kunt verliezen.'


  'Pardon?'


  'Je kunt verliezen!'


  'Als je dat nou eens wat harder zegt? Volgens mij hebben ze je aan de andere kant van de stad niet gehoord.'


  'Goed, hoor. Doe dan maar alsof ik het zacht heb gezegd.'


  'Ik heb nog nooit zoiets belachelijks gehoord.'


  'Hoe bedoel je? Je hebt zelf gezegd dat als je de Laconieken doorlaat, ze helemaal tot Tripoli de loopgraven kunnen oprollen. Chartres zal binnen een week ingenomen zijn en dan staat er drieduizend mijl niemand meer in de weg. Waarom proberen we hen tegen te houden?'


  'Omdat ze ons dan met al die anderen zullen oprollen. Je weet toch wat de Laconieken doen hè, met kleine jongetjes? Of wat ze met ons zouden doen als ze ons gevangen zouden nemen? Ik heb op het Veldt duizenden Volkantagonisten gedood. Dacht je dat ze daar niet allemaal van Bosco's Engel des Doods hebben gehoord?


  De Antagonisten hadden altijd twaalf kaarten met een beschrijving van de meest onreine Verlossers die stante pede moeten worden gedood. Dat zijn er nu dertien.'


  'En je was zeker helemaal in je nopjes toen je hoorde dat Thomas Cale die nummer dertien is.'


  'Wat bedoel je daar nu weer mee?'


  'Dat weet je best.'


  'Ik heb je nooit gevraagd achter me aan te komen. Wat doe je hier eigenlijk?' De vraag werd met alle venijn die hij in zich had gesteld. En hij kwam hard aan.


  'Dat vraag ik me ook af.'


  'Nou, jammer dat je je dat in Memphis niet hebt afgevraagd. Alsof ik nog niet genoeg aan mijn hoofd heb.'


  'Volgens mij heb ik je anders niet horen klagen toen ik je in leven heb gehouden toen je Fritigern de Verschrikkelijke speelde op de trap van het oude Materazzipaleis. Of toen je als de stomme oen die je bent Silbury Hill af daverde voor die onbetrouwbare verraadster Arbell godvergeten Zwaan-Hals. Ik heb je tientallen malen het leven gered terwijl je lag te spartelen als een vis op een hakblok.'


  Er viel een gespannen stilte. Cale was de eerste die weer sprak.


  'Volgens mij heb je mijn leven bij Silbury Hill niet vaker dan zes keer gered. Maar leuk om te weten dat je het bijhoudt.'


  'Volgens mij heb ik een beter beeld van wat er daar is gebeurd dan jij.'


  'Ik ben geen stomme oen,' zei Cale.


  'Dat ben je wel,' antwoordde Vage Henri. 'We moeten gaan bedenken hoe we hier wegkomen, en wel nu.'


  'Nu gedraag jij je als een stomme oen. We kunnen nergens naartoe. En voor het geval je doof bent geworden: we zijn aan drie kanten ingesloten door moordzuchtige onverlaten. Toen we in Memphis waren is me opgevallen dat niemand daar een goed woord voor de Antagonisten overhad. Dat ze geen Verlossers zijn, wil niet zeggen dat het allemaal rozengeur en maneschijn is bij hen.'


  'Erger dan de Verlossers kunnen ze niet zijn.'


  'Jawel hoor. En zelfs als ze dat niet zijn, zijn wij in hun ogen Verlossers, ik in het bijzonder. Tegen wie denk je dat ik heb gevochten op het Veldt? Tegen een stel goedgelovige kinderen?'


  Er werd op de deur geklopt, die onmiddellijk werd geopend door de bewaker die buiten stond. Het was Bosco. Hij was veel minder opgewekt dan de laatste keer dat ze hem hadden gezien.


  'De Paus heeft je aanstelling bevestigd, maar slechts tijdelijk, en onderhevig aan confirmatie. En je moet deze tekenen.' Hij legde twee documenten op tafel.


  'Wat zijn dat?'


  'Bevelschriften.'


  'Wat voor bevelschriften?'


  'Deze is voor de executie van de Maagd van Blackbird Leys.'


  'Dat is nog maar een meisje.'


  'Blijkbaar niet. Tekenen.'


  'Nee.'


  'Waarom niet?'


  'Dat zeg ik net: het is nog maar een meisje.'


  'Je weet dat ze in de acht steden pamfletten aan kerkdeuren heeft genageld waarin wordt beweerd dat het feit dat de Paus ketters op de brandstapel laat zetten indruist tegen de genadige leer van de Gehangen Verlosser. Hoe kun je denken dat je zoiets ongestraft kunt doen?'


  'En schijnen de sterren nog steeds allemaal?'


  'Nu doe je belachelijk. Je weet net zo goed als ik dat ze niet mag blijven leven.'


  En dat was ook zo. Ze had zo veel opruiende misdaden gepleegd dat het een wonder was dat ze niet spontaan had vlamgevat. 'Laat me ze nog eens voor je opsommen,' zei Bosco. 'Op een kerkdeur schrijven. Doodstraf. Kritiek op de Paus. Doodstraf. Medeleven tonen met ketters. Doodstraf. Een mening geven over de menselijke eigenschappen van de Gehangen Verlosser. Doodstraf. Als vrouw. Zweepslagen. En dat terwijl ze als man was gekleed zodat ze 's avonds naar die kerkdeur kon. Doodstraf.' Hij gebaarde naar het bevelschrift. 'Teken als je het ermee eens bent. Teken als je het er niet mee eens bent. Maar onderteken het.'


  'Waarom moet mijn handtekening eronder?'


  'Omdat de Paus barmhartig is en geen executiebevelen mag tekenen. Ze moeten worden ondertekend door de commandant van de militaire vleugel van de Verlossers in Chartres. En dat ben jij, sinds vanochtend.'


  'Aangezien ik de commandant ben, heb ik besloten erover na te denken.'


  'Daar los je niets mee op. Als je hier vertrekt, wat vanmiddag op het programma staat, wordt de militaire geestelijke die na jou de meeste bevoegdheden heeft, en dat ben ik, commandant van het garnizoen. En ik zal zeker ondertekenen.'


  'Dan hebben we geen probleem.'


  'Jawel. Het ondertekenen van dit bevelschrift is een grote eer, evenals het bijwonen van het uitvoeren ervan. Als je niet ondertekent, betekent dat dat je als direct door de Paus aangewezene het Ene Ware Geloof beledigt. En niet zo'n beetje ook. Dan zul je uit je functie worden ontheven en kun je mens noch beest dienen. Wat je ook doet, ze is dood. Dus onderteken nu maar.'


  Cale keek hem somber en ontmoedigd aan.


  'Van Owen,' zei hij na een stilte. 'Van Owen is na mij de belangrijkste militair in de stad.'


  'Totdat,' zei Bosco zacht, 'je het tweede bevelschrift ondertekent.'


  Zoals u zult weten als u er ooit twee hebt bijgewoond: de ene executie lijkt erg op de andere: de menigte, het wachten, de aankomst, het geschreeuw, de lange of korte doodsstrijd, het bloed of de as op de grond.


  Een van de kenmerken van hoe de Verlossers met elkaar omgingen was dat ze even kruiperig en slaafs tegen elkaar waren als minachtend en despotisch ze waren tegen degenen die dat niet waren. Behalve nu en dan een periode van terreur jegens samenzwerende Antagonisten of mannen die aan jongens friemelden, waren Verlossers erg toegeeflijk als het elkaars zonden betrof. Zelfs het ernstige vergrijp met jongetjes was iets waarbij men als je een zaak wilde hebben tijdens het friemelen betrapt moest worden door een gewijde Verlosser. De consequenties van een valse beschuldiging - dat wil zeggen een beschuldiging die niet-ontvankelijk werd verklaard - waren afgrijselijk voor de beschuldigende partij. De Verlossers konden zichzelf op de borst slaan dat dergelijke obsceniteiten in hun samenleving hoogstzelden voorkwamen doordat ze zich er op die wijze van verzekerden dat enkel de allerwanhopigsten er een zaak van probeerden te maken. De meesten van de slachtoffers kregen er als ze dat toch deden al snel spijt van.


  Normaal gesproken erg voorzichtig met het straffen van hun eigen mensen, was de reactie op de beslissing Van Owen voor de nederlaag in de Golan op te laten draaien zonder weerga. Van Owen moest worden beschuldigd van verraad en niet van incompetentie, want het was per slot van rekening onwaarschijnlijk dat een generaal die in het verleden altijd goed werk had geleverd zijn mannen ineens slecht zou leiden. Vandaar dat het wel duidelijk was dat dit een voorbeeld was van wat bij de Verlossers wel vaker als uitleg voor grote nederlagen werd gebruikt: 'Een steek in de rug.' De Strijd van de Acht Martelaren was een steek in de rug geweest omdat het zo vanzelfsprekend als de neus op je gezicht was dat Van Owen heimelijk een Antagonistische verrader was en had samengezworen om van een zekere overwinning een nederlaag te maken. Van Owen werd niet toegelaten bij zijn eigen proces om te voorkomen dat hij misbruik van de gelegenheid zou maken door vuile Antagonistenleugens te verspreiden, en dat was ook de reden dat hij slechts drie dagen nadat hij was veroordeeld midden op de middag naar het Plein van Verlossing werd gebracht. Zelfs de Verlosser-Bisschop van Verona, hoofd van de Sodaliteit van de Zwarte Cordelia's, die zulke verschrikkelijke verliezen had geleden, had niet geprotesteerd toen werd besloten Van Owen het enorme privilege toe te staan opgehangen te worden alvorens hij op de brandstapel zou worden gezet. Hoewel hij Van Owen persoonlijk graag zou hebben ontweid met een botte bijl omdat hij de vrijwel volledige vernietiging van de Zwarte Cordelia's op zijn geweten had, wilde zelfs hij niet tegen de beslissing ingaan. Je wist per slot van rekening maar nooit.


  De Notabele Verlossers, geleid door een nukkige Cale, zaten op een podium dat uitkeek over het Plein van Verlossing en twee schavotten. De Paus was niet aanwezig, en Vage Henri ook niet. Er was een flinke menigte komen opdagen, die buitengewoon goedgehumeurd verlangde naar het arriveren van een zondebok. Toen hij tussen twee bewakers in verscheen was er een huivering van opwinding voelbaar in het publiek, dat wild begon te applaudisseren, waarbij sommigen ongepast spottende opmerkingen maakten en wel érg vurig genoten, waardoor ze er, zoals de historicus Solerine later zou opmerken: 'meer uitzagen als wilde beesten dan als mensen'. De menigte bewoog ondanks de bewakers steeds dichter naar de schavotten om alles beter te kunnen zien. Zoals dat gebruikelijk was gaf Predikheer Toeziener Novella opdracht Van Owen van zijn soutane te ontdoen. Hoewel hij zijn wollen tuniek mocht aanhouden klonk er hard gemompeld protest van achter op het Verlosserspodium.


  'Is dit echt nodig?'


  Maar het was te laat om in te grijpen en Van Owen had zijn soutane gehoorzaam als een kind dat weet dat het gestraft gaat worden uitgetrokken. In de wetenschap van wat er zou gaan komen was hij van plan geweest op dit moment iets vrooms te gaan zeggen over hoe heerlijk hij het had gevonden om dat heilige gewaad te mogen dragen, maar zijn mond was droog geworden van angst en de woorden bleven in zijn keel steken. Toen leidde een steeds witter wegtrekkende Toeziener Novella hem naar de ladder. Van Owen vroeg om water, en de Toeziener zag zo op tegen de gruwelen die hij moest uitvoeren, waarover hij in eerste instantie, toen het enkel nog een idee in een rechtszaal was, zo enthousiast was geweest, dat hij het protocol vergat en hem zijn eigen heupfles aanbood. Van Owen wilde zijn keel smeren zodat hij wat kon zeggen, maar het drong tot de beul, die bekender was met de realiteit van dergelijke gelegenheden dan Novella, door wat Van Owen van plan was, en die besloot geen enkele vorm van heroïsme toe te staan dat de voltrekking van de straf zou kunnen vergallen.


  'Denk maar niet dat ik je iets laat zeggen over je zogenaamde onschuld. Volg het voorbeeld van onze Heilige Verlosser bij de galg en houd je mond.' Toen werd Van Owen ruw de ladder op geduwd. De beul, die werd toegejuicht door de vurige menigte, begon halverwege de ladder de clown uit te hangen door een buiging naar zijn publiek te maken, waarbij hij bijna uitgleed en ternauwernood kon voorkomen dat hij viel. Dit schandalige gedrag had op Novella het effect van reukzout onder de neus, en hij begon razend tegen de beul te schreeuwen. Daar schrok de beul zó van dat al zijn bravoure tegen de tijd dat ze de top van de ladder hadden bereikt was omgeslagen in angst. Van Owen begon zijn laatste woorden te spreken.


  'In Uw handen, Heer, draag ik mijn ziel over in de hoop dat ik vandaag een kaars zal aansteken die nimmermeer zal worden uit...'


  Zijn zorgvuldig voorbereide afscheidsrede werd onderbroken door zo'n voortijdige en harde duw dat hij niet alleen in de strop viel die voor hem hing en acuut zijn nek brak, maar tevens zo onhandig en hard was geduwd dat hij heen en weer begon te zwiepen als de pendule van een klok. In plaats van zo slim te zijn op het brandhout te klimmen en de al gestorven man stil te hangen, stak de Verlosser die die taak had het brandhout onmiddellijk aan met zijn toorts. Het hout was geweekt in olie en vatte schitterend vlam. Jammer genoeg stak er alsof er een vloek over het tafereel was uitgesproken ineens een harde wind op, die de vlammen wegblies van het lijk, dat heen en weer bungelde als een kind op een schommel. De menigte snakte vol ontzag naar adem. 'Een wonder! Een wonder!' Maar een moment later ging de wind alweer liggen, werd het zwiepen van het lijk minder en dromde de menigte weer naar voren om alles beter te kunnen zien. Het publiek keek een paar minuten vol afgrijzen en fascinatie toe. Het vuur vrat het touw dat om Van Owens armen zat gebonden volledig weg. De hitte was zo intens dat zijn rechterhand er een stukje van omhoog bewoog, waardoor hij beschuldigend naar de menigte leek te wijzen. Het Bureau ter Verbreiding van het Geloof stelde later dat dit geen teken was geweest van een vloek die door Van Owen over trouwe gelovigen was uitgesproken omdat ze naar de dood van een onschuldige man hadden verlangd, maar dat de hand in een teken van berouw de menigte had gezegend. De Verlossers op het podium waren ondertussen vreselijk misselijk van het hele gebeuren en sommigen waren zo fatsoenlijk om zich schuldig en beschaamd te voelen over wat ze hadden gedaan. Maar het was nog niet achter de rug. Het was de taak van het Arrabiaat om de lichamen van ketters te vernederen, dus marcheerde een tiental functionarissen naar de brandstapel met een zware zak vol stenen van berouw en wroeging. Ze gingen in een rij voor het lijk staan, dat ondertussen grotendeels verbrand was, en bekogelden het lichaam met hun vuistgrote stenen, waardoor het in stukjes in het vuur uiteenviel. 'Het regende,' schreef Solerine, 'bloed en ingewanden.'


  Weinigen buiten de hegemonie van de Verlossers of Antagonisten zullen ooit een levende verbranding hebben gezien. Het beeld van degenen die in de vier windstreken wonen wordt gevormd door hun ervaring met de grote vreugdevuren waarop poppen als Guy Fawkes of generaal Curly Wurly in vlammen opgaan. De realiteit is zoveel banaler en zoveel gruwelijker. Stelt u zich een vreugdevuur voor in de tuin van een rijke handelaar. En stelt u zich dan voor dat er op een dergelijke bescheiden brandstapel een levend volwassen varken in brand wordt gestoken. Dan zult u begrijpen waarom ik niet zal uitweiden over de vijftien minuten die het duurde voordat de Maagd van Blackbird Leys dood was, over het gegil dat anders klonk dan alles wat u ooit hebt gedacht dat er uit een menselijke strot zou kunnen klinken, en de stank, en, mijn God, de tijd die het duurde. En die hele tijd keek Cale toe, en hij keek, en hij keek, en hij keek niet één moment weg. Maar zelfs het gruwelijkste martelaarschap moet zijn beloop hebben.


  'Hoe was het?' vroeg Vage Henri.


  'Als je dat wilt weten, had je moeten komen.'


  'Vertel me alsjeblieft dat het snel is gegaan.'


  'Het ging allesbehalve snel.'


  'Het is niet jouw schuld.'


  'Maar toch neem je het me kwalijk.'


  'Nee.'


  'Jawel. Je vindt dat ik mijn kracht had moeten gebruiken om haar ergens naartoe weg te toveren - waar dat ook moge zijn. Als ik een veilige plek zou weten, zou ik er zelf heen gaan. Misschien vind je wel dat ik van het podium van de Gezegenden af had moeten springen, haar handen los had moeten snijden, dat er vleugels uit mijn schouders hadden moeten komen en dat ik met haar weg had moeten vliegen.'


  'Dat zei ik niet.'


  'Ik heb al twee keer eerder een onschuldige maagd in levensgevaar gered en moet je zien hoeveel duizenden mannen er zijn gesneuveld omdat ik me heb bemoeid met zaken die me niets aangaan.'


  'Ik weet dat het jouw schuld niet is. Ik vind het gewoon erg, verder niets.'


  'Niet erg genoeg om er samen met me naar te kijken.'


  Daar reageerde Vage Henri niet op. Wat had hij er ook over kunnen zeggen?


  Een paar uur later waren ze Chartres uit en naderden snel het kamp dat werd opgebouwd voor het Achtste Leger, dat al werd beschermd door geulen, wallen en houten palissaden. Cale stond enkele minuten later al de nieuwe Laconische zwaarden te bestuderen die onder de rangen van de Zwarte Cordelia's zo veel vernietiging hadden gebracht. Hij testte het gebogen lemmet uit op meerdere Verlossershelmen die hij op houten hoofden had gezet. Ze spleten op één na allemaal bij de eerste slag open. Hij liep terug naar zijn tent, waar hij een kwartier zat na te denken, en toen wendde hij zich tot Vage Henri.


  'Ik wil dat je met dertig wagens naar de belt rijdt waar ze de Materazzi-uitrustingen hebben opgeslagen. Haal alle helmen die je kunt vinden. Neem vijftig mannen mee en laat er als je die nodig hebt meer komen. En stuur zodra je er bent gearriveerd een bode met zes helmen terug zodat ik ze meteen kan gaan testen.'


  'Het is nu te laat om te vertrekken.'


  'Dan ga je morgenochtend. En ik wil Gil spreken.' Gil was er binnen vijf minuten.


  'Ik wil dat je een dozijn dode honden voor me regelt,' zei Cale.


  'Waar moet ik die hier vinden?'


  'Het hoeven geen honden te zijn en het hoeven er geen twaalf te zijn. Vierentwintig dode katten is ook goed. Snap je?'


  'Ja.'


  'En ik wil niet dat je huisdieren van de boerenbevolking hier de strot gaat doorsnijden. Ze moeten verrot zijn. Het vlees moet van de botten vallen.'


  'Verlosser Bosco wil u spreken.'


  Cale begon te glimlachen.


  'Natuurlijk. Laat hem maar binnenkomen.'


  Ze hadden het een paar minuten over koetjes en kalfjes en Cale deed zijn uiterste best om niet te beginnen over waar ze allebei aan dachten; zo wilde hij zijn voormalige mentor dwingen er als eerste over te beginnen.


  'Mag ik je plannen zien?' vroeg Bosco uiteindelijk.


  'Ik heb geen plannen. In ieder geval niets wat ik heb opgeschreven.'


  'En wat heb je niet opgeschreven?'


  'Ik ben nog aan het nadenken.'


  'En wil je die gedachten delen?'


  'Ik heb nog een of twee dagen nodig.'


  'Een of twee?'


  'Twee. Waarschijnlijk.'


  'En als ze voor die tijd aanvallen?'


  'Dan wordt het plan b.'


  'En dat is?'


  'Dat weet ik niet, Verlosser. Ik heb nog niet eens een plan a.'


  'Het is heel kinderachtig om me zo te tergen.'


  'Als ik u zou tergen zou dat kinderachtig zijn, ja. U hebt vragen. Maar ik heb geen antwoorden.'


  'Ik begrijp dat het niet meer dan ideeën zijn.'


  'Nee. U zegt dat u het begrijpt, maar als ik u vertel wat ik denk, zult u dat niet begrijpen.'


  'Jawel.'


  'Nee, echt niet. Dat denkt u alleen maar.'


  'Dus het antwoord is nee.'


  'Het antwoord is ja, maar nu nog niet.'


  Zoals Cale al had geweten was Gil vijf minuten later in Bosco's tent om verslag uit te brengen aan zijn meester.


  'Hij wil tweeduizend roestige helmen en twaalf dode honden.'
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  Kleist en zijn hoogzwangere vrouw hoorden een week of twee later van een handelsreiziger die medicijnen verkocht - die als je geluk had geen effect hadden - het nieuws over de gebeurtenissen in de Golan.


  Er was een grote veldslag tussen de Verlossers en de Laconieken geweest: een afgrijselijke slachtpartij waarbij het Verlossersleger vrijwel tot op de laatste man was uitgeroeid. Het hoeft niet te worden gezegd dat dat Kleist verrukte, hoewel niet voor lang. Hij slikte bijna zijn tong in toen hij het verhaal hoorde (dat erg was aangedikt door de boerenkinkels uit de bergen) over die jongen die er uiteindelijk voor had gezorgd dat de slag was gewonnen, en dat diezelfde jongen, Cale, nu werd vereerd als de Engel des Doods, die in staat zou zijn zijn eigen ziel uit de dood op te wekken.


  'Vertel eens over die vriend van je,' zei Daisy toen ze later in bed lagen en zij haar pijnlijke rug en ellendige aambeien wat rust probeerde te geven. Ze begreep niets van het warrige verhaal.


  'Hij is mijn vriend niet.'


  'Die vriend van je is niet de Engel des Doods die in staat is zijn eigen ziel uit de dood op te wekken?'


  'O, de Engel des Doods is hij zeker wel: overal waar Cale gaat volgt een dodenmars.'


  'Maar hij kan geen geesten opwekken?'


  'Nee.'


  'Jammer. Een vriend die dat kan zou reuzehandig zijn.'


  'Nou, dat kan hij dus niet. En zoals ik al zei wordt er altijd een boel geschreeuwd om hem heen. Vandaar dat ik de afstand tussen ons zo groot mogelijk probeer te houden. Als ik jou niet had leren kennen, zou ik me desnoods op de achterkant van de maan hebben teruggetrokken om hem te ontlopen.'


  'Au,' steunde ze gedeprimeerd. 'Mijn arme kont.'


  Ze zei even niets tot de pijn een beetje was gezakt en gaf hem toen een pot zalf aan die de kwakzalver haar had verkocht. 'Smeer jij hem er even op?'


  'Wat?'


  'Die zalf.'


  Hij staarde haar aan.


  'Doe het zelf.'


  'Ik ben te dik. Ik kan er niet bij. Het is gemakkelijker als jij het doet.'


  'Kan je zus het niet doen?'


  'Doe niet zo walgelijk. Schiet nou maar op.'


  Hij kende haar ondertussen goed genoeg om te weten wanneer het geen zin had om tegen haar in te gaan. Niet dat hij geen vaardige verpleger was. Aangezien mensen de Verlossers altijd probeerden te vermoorden waren ze zeer vakkundig in het verzorgen van gewonden en stonden ze er zelfs om bekend. De behandeling van aambeien was geen verwonding die stond beschreven in het Manifesto Catholico, hun medische handboek, maar Kleist wist hoe hij verwondingen zacht moest verzorgen. Niettemin snakte het arme kind naar adem toen hij haar hielp.


  'Sorry.'


  'Dat geeft niet.'


  Een paar seconden later was hij klaar, en de pijn tussen Daisy's billen werd al iets minder.


  'Dank je.'


  'Graag gedaan.'


  'Liegbeest. Ik durf te wedden dat je een jaar geleden niet had gedacht dat je dit ooit zou doen.' Daisy voelde nu alleen haar hart nog tussen haar billen bonken, en ze slaakte een zucht van verlichting. 'Kom je even bij me liggen?' Ze wachtte terwijl hij deed wat hem was gevraagd. 'Ik wil ergens met je over praten.'


  'Waarover?'


  'Beloof je dat je niet gaat mopperen?'


  'Zeg nou maar gewoon wat er is.'


  'Je gaat te veel uit stelen. Het is te gevaarlijk.'


  'Ik weet maar al te goed wat risico's zijn, en die neem ik niet. Ik waag me nooit binnen vijfhonderd meter van iets scherps.'


  'Dat geloof ik ook, dat jij op je veiligheid let. Maar sinds jij meegaat, gaan we twee keer zo vaak op rooftocht als vroeger.'


  'En?'


  'De Mosselmannen blijven dat heus niet toestaan. Ze hebben huurlingen die beter kunnen vechten dan wij.'


  'Iedereen kan beter vechten dan jullie. Een steen op iemands hoofd laten vallen als hij even niet oplet, is een vrij beperkte strategie.'


  'Dat bedoel ik. We zijn te hebberig geworden. Dat kan niet goed blijven gaan.'


  'Je vader krijgt een beroerte als ik weiger mee te gaan. En ik word zo populair als een berg aambeien als ik weiger te helpen.'


  'Maar je begrijpt wel wat ik bedoel, toch?'


  'Ja.'


  'Ik zal het er met mijn vader over hebben. Maar ik wilde het eerst tegen jou zeggen.'


  'En als ik nou zeg dat je dat niet mag doen?'


  Ze keek hem aan, meer verbijsterd dan geïrriteerd.


  'Doe niet zo belachelijk.'


  Over de tragisch ongelukkige Sharon van Tunis werd gezegd dat ze was gedoemd altijd de waarheid te vertellen en nooit te worden geloofd. De Kleften stonden dan niet vijandig tegenover vrouwen met een eigen wil, maar ze waren net zo enthousiast over meningen die ze niet deelden als ieder ander. De irritatie van- haar vader was in eerste instantie enkel op Daisy gericht, die te horen kreeg dat ze haar grote neus niet in zaken moest steken die haar niet aangingen. Waarop Kleist beledigd was over de toon waarop zijn schoonvader tegen zijn vrouw sprak, haar verdedigde en het verwijt over zich uitriep dat het allemaal zijn idee was geweest en dat hij zijn vrouw misbruikte als schild voor een mening die in werkelijkheid de zijne was, een strategie die veelvuldig door de Kleften werd ingezet en bekendstond als 'de kat in de pan omdraaien'. Hij werd beschuldigd van luiheid, lafheid en ondankbaarheid, gek genoeg eigenschappen die de Kleften in zichzelf enorm waardeerden. Kleist en Daisy werden door iedereen behalve haar zus en wat vrienden doodgezwegen, en het werd Kleist duidelijk gemaakt dat er als hij weigerde mee te werken zou worden gestemd om hen beiden te verbannen, en dat de uitslag van die stemming al bekend was.


  Het stel stond voor de keuze óf te vertrekken terwijl Daisy hoogzwanger was, het weer kouder begon te worden en ze geen plek hadden om naartoe te gaan, óf thuis te blijven en mee te werken. Als er een keuze was, zag Kleist hem niet. Hij zat er niet mee dat hij moest toegeven. Daisy ziedde van verontwaardiging en gaf haar vader dat te kennen, en hoewel Kleist zijn hele leven al gewend was vijandig gehoorzaam te zijn, werden ze er allebei niet vrolijk van.


  Meer nieuws over Cale maakte hem ook onrustig. Dat kwam deels doordat er onwelkome schuldgevoelens bij hem werden aangewakkerd - niet jegens Cale, maar wel jegens Vage Henri maar ook doordat er iets in hem naar boven kwam wat zelfs nog dieper lag begraven, zo diep dat hij het nooit direct in de ogen keek. Hoewel Vage Henri nooit een moment het idee serieus had genomen dat Cales talent te doden iets onmenselijks was, raakten de warrige geruchten die de Quantocken bereikten, hoe belachelijk hij die normaal gesproken ook zou hebben gevonden, een gevoelige snaar in Kleists ziel. Op afstand klonk Cale als een soort levende geest die overal waar hij kwam bovennatuurlijke catastrofen veroorzaakte, en was het op een onheilspellende manier eigenlijk best een logisch verhaal. Hij had zijn kans gehad om naar de andere kant van de wereld te reizen om Cale te ontlopen, maar die kans was nu verkeken. De rillingen die over zijn mg liepen leken erg veel op wat ze zeggen dat je voelt als er iemand over je graf loopt.


  'Zoals mijn grootmoeder nooit zei,' zei Daisy, 'geloven mensen wat ze willen geloven.'


  'Daar heb je gelijk in,' zei Kleist tegen zijn jonge vrouw.
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  'Waarom rukken ze niet op?' Bosco wilde zowel horen wat Cale te zeggen had over de onbegrijpelijke apathie van de Laconieken als dat hij zich ervan wilde verzekeren dat Cale begreep hoe onbegrijpelijk die was. Cale keek Bosco niet aan toen die dat vroeg, maar bleef geconcentreerd naar de zes Materazzihelmen kijken, die om houten hoofden zaten gegespt.


  'Denkt u daar ooit achter te komen?' vroeg hij Bosco. Hij keek hem nog steeds niet aan.


  'Nee.'


  'Waarom besteedt u er dan energie aan?'


  'Je begint wel erg brutaal te worden.'


  Nu keek Cale Bosco wel aan.


  'Heb ik het mis?'


  Bosco glimlachte, nog steeds een griezelig gezicht.


  'Nee. Je hebt het niet mis.'


  De smid op wie hij had staan wachten arriveerde en toonde hem een helm.


  'Wat denk jij ervan?' vroeg Cale.


  'Goed vakmanschap en goed staal, maar deze is te zwaar verroest. Ik zou het niet vertrouwen als hij mijn hoofd moest beschermen. Mag ik de andere zien?'


  'Als ik er klaar mee ben. Neem maar even wat afstand.'


  Met die woorden sloeg hij met een van de gebogen Laconische zwaarden hard op de Materazzihelmen. 'Help me eens ze los te maken,' zei hij toen hij klaar was tegen de smid. Drie hadden de proef goed doorstaan, er was er één beschadigd en er waren er twee doormidden gespleten.


  'Morgen worden er als het goed is een paar duizend van deze bezorgd.'


  'In dezelfde staat?'


  'Waarschijnlijk. Maar dat weet ik niet zeker.' Hij gebaarde naar de helmen die hij had gekliefd.


  'Kun je ze repareren? Als je er een ijzeren plaat op last?'


  De smid bestudeerde ze een minuut lang heel nauwkeurig.


  'Ik denk dat ik ze wel sterker kan maken. Hoe lang heb ik?'


  'Geen idee. Minstens een paar dagen, misschien langer. Doe het zo snel je kunt. Laat alle smeden die je kunt vinden helpen. Ik verwacht de eerste lading vanmiddag. De Kwartiermeester heeft opdracht je alles te geven wat je nodig hebt. Als er problemen zijn, kom je direct naar mij. Naar niemand anders. Begrepen?'


  De smid keek naar Bosco. Cale overwoog op zijn strepen te gaan staan, maar hield toch maar zijn mond. Bosco knikte.


  'Ja, meester.'


  Nadat de smid was vertrokken kon Bosco zich er niet van weerhouden het te vragen: 'Waar heb je die honden voor nodig?'


  'Toen ik in het Veldt was lieten de Volk altijd een dood dier in de watertanks achter om ons het leven moeilijk te maken. En ze lieten er ook een achter in elke bron.'


  'Ik begrijp het.'


  'Nee, u begrijpt het niet,' zei Cale. 'In stilstaand water kun je niet verbergen dat het vergiftigd is voordat het gaat stinken. De Laconieken halen hun water uit de stroom die langs hun kamp loopt. We gooien die honden er stroomopwaarts is, zodat ze ze niet ruiken.'


  'In stromend water verdunt het gif.'


  'Inderdaad.'


  'De Verlossers bij Silbury Hill waren allemaal aan de schijt, en toch hebben ze gewonnen.'


  'Precies.'


  'En je weet dat het vergiftigen van water een doodzonde is?'


  'Dan is het maar goed dat ik geen ziel heb.'


  De twaalf dode honden werden acht dode varkens en een kist duiven, allemaal in prima staat van ontbinding. Vage Henri en twintig Purgatoren gooiden de stinkende kadavers diep in de nacht zo dicht als ze durfden bij het kamp van de Laconieken in het ijskoude water, wat bepaald geen aangename taak was. Vier dagen later was er nog geen beweging bij de Laconieken. De staat van de helmen die Vage Henri had meegenomen zou beter kunnen zijn, maar ze hadden er ook veel slechter aan toe kunnen zijn, en de smeden waren al een heel eind op weg met het minimum van tweeduizend versterkte helmen dat Cale zich had gesteld.


  'Ga je nu dan je tactieken met me bespreken?' Cale werd een beetje nerveus van Bosco's onderkoelde maar respectvolle toon. Hij overwoog het gesprek uit te stellen, niet omdat hij nog geen tactiek had, maar eenvoudigweg om lastig te doen. Maar hoezeer hij Bosco ook haatte, hij moest wel toegeven dat hij naast Vage Henri de enige was die waardeerde hoe briljant hij was. Bovendien wilde hij zijn voormalige meester Princeps op de proef stellen. Princeps was degene die de overwinning had behaald in de modderige gewelddadigheden bij Silbury Hill, ook al had Cale de hele campagne gepland. Hij was ervan overtuigd dat zijn strategie om Princeps bij Silbury onderuit te halen zou zijn geslaagd als de Materazzi niet zo'n beschamende puinhoop van de hele strijd hadden gemaakt, maar wie kon dat nu nog met zekerheid zeggen? En hij had ook fouten gemaakt op het Veldt, maar niemand was perfect, hij had ervan geleerd en de Volk zwierven nu miserabel over hun prairie en hadden al twee maanden niets van zich laten horen. Toch kon hij zich geen missers tegen de Laconieken veroorloven. Hij moest zijn ideeën testen, maar dat kon alleen bij mensen voor wie hij respect had. En op Vage Henri na haatte hij iedereen voor wie hij respect had.


  Aldus zette Cale, gevoelig voor kritiek maar tevens overtuigd van zichzelf, uiteen hoe hij van plan was het sterkste leger dat de Laconieken ooit naar het front hadden gestuurd te verslaan. Er werd nadien nooit vastgelegd hoeveel verliezen ze hadden geleden, waarschijnlijk omdat ze nog nooit zo veel verliezen hadden geleden.


  'De Laconieken bewegen gemakkelijker en sneller dan alle soldaten die ik ooit heb gezien of over wie ik ooit heb gelezen. Ik heb vanaf het voorgebergte gezien dat hun rechteraanvalsvleugel maar twee minuten nodig had om zich gereed te maken voor de aanval: dat is hoe ze hun tegenstanders overmeesteren. Hun beste mannen staan in de rechterflank. Ze verplaatsen razendsnel hun troepen in het midden, waardoor ze ineens twee keer sterker worden, en dat terwijl ze om te beginnen al de sterksten waren.'


  'Dus?' vroeg Bosco.


  'Moeten we onze kracht in de rechterflank verdubbelen.'


  'Zo eenvoudig?' vroeg Princeps.


  'Zo eenvoudig is het niet.' Cale had geen moeite met een goede vraag waarop hij een antwoord wist. 'Als we onze troepen er niet goed op voorbereiden wordt het een chaos: een duwende en trekkende kluwen van mannen die elkaar vertrappen. Ik laat hen twaalf uur per dag in deze formatie oefenen. Hoe langer de Laconieken hun aanval uitstellen, hoe sterker wij worden.'


  'En de helmen?'


  'We hebben er slechts genoeg voor de eerste vier rijen aan de rechterflank en de voorste twee rijen langs de rest van de linie.'


  'Kunnen we er niet aan meer komen?'


  'Nee. De meeste zijn doorgeroest. We hebben alleen de helmen die diep in de belt lagen verborgen kunnen redden. Jammer dat we ze daar hebben laten wegrotten.'


  Er viel een stilte, die heel bevredigend was voor Cale, maar niet voor Bosco en Princeps, die zich vreselijk aangesproken voelden, hoewel het niet hun schuld was dat die helmen waren vergaan.


  'Maar goed, als de Laconieken zich door die vier rijen heen weten te slaan denk ik dat we hoe dan ook geen kans maken. We zijn bij Acht Martelaren zo overtuigend verslagen doordat wijlen Van Owen, God hebbe zijn ziel, zo vriendelijk was om hun in alle opzichten het voordeel te geven.'


  'En dat gaat u niet doen?' vroeg Princeps.


  'Nee. Als ze toch oprukken en de Hoogten vermijden is er hier een punt waar ik zal proberen te vechten.' Hij wees naar een positie op de plattegrond.


  'Zo te zien is het daar net zo vlak als bij Acht Martelaren,' zei Princeps.


  'Nee, hoor. Dat heb ik zelf gezien toen ik ernaartoe ben gegaan, en ik heb er sindsdien nog twaalf keer rondgereden. De helling midden op de vlakte is heel geleidelijk, vals plat. Het is veel meer een heuvel dan je ziet en hij snijdt de vlakte in tweeën. Je kunt er een leger niet in een rechte lijn laten oprukken, zoals bij Acht Martelaren, je moet de ene of de andere kant op. Ik laat op de helling een palissade voor de boogschutters bouwen, die zal zorgen dat de Laconieken niet naar de plaats van het conflict kunnen oprukken zonder twee keer zoveel doden en gewonden te incasseren als de laatste keer. En ik denk dat ik het nog erger kan maken. Hier is de helling van de Golan: zij is te steil en te ver weg voor boogschutters. Ik zal het laten zien.'


  Een halfuur later waren ze op de vlakte voor het kamp. Het begon al donker te worden. Hoewel Hookes belachelijke rode baard was afgeschoren en zijn hoofd kaal was herkende Bosco hem onmiddellijk.


  'Dit is Chesney Fancher,' zei Cale.


  'Meester Fancher.' Een knikje van Bosco en Princeps. Het probleem als je probeert Verlossers kennis te laten maken met een nieuw idee (en wat is een beter wapen dan een goed idee dat tot een moorddadige machine is geworden?) is dat ze er zoveel op tegen hebben. Ideeën waren het gevolg van nadenken en nadenken was iets waar mensen vreselijk slecht in waren. Maar zoals Sint Augustinus van Hippo, de grootste filosoof aller Verlossers, eens heeft gezegd: 'De menselijke geest is niet geschikt om na te denken. Net als het uitvoeren van een amputatie zouden alleen hoog opgeleiden zich er ooit aan moeten wagen, en dan zo weinig mogelijk.' Zelfs Bosco en Princeps, die beiden op hun eigen manier gevaarlijk eigenzinnige denkers waren, waren niet gemakkelijk te overtuigen. Cale, gevoelloos wezen als hij was, had levende varkens willen gebruiken voor zijn demonstratie van Hookes aangepaste mortieren. Hooke (die het een misselijkmakend idee vond) had hem ervan weten te overtuigen dat het vragen om problemen was om te proberen een voor mensen ontworpen wapenuitrusting aan een tegenstribbelend varken te binden. Cale stemde met tegenzin in. Maar niet voor de tweede demonstratie. Daarbij eiste hij dat zij met levende dieren zou worden uitgevoerd. Hooke troostte zichzelf met de gedachte dat hoe onsmakelijk die tweede demonstratie ook zou worden, zij tenminste wel snel voorbij zou zijn.


  Cale leidde de twee Verlossers, die achterdochtig opgewonden waren, rond op het terrein. Voor de eerste demonstratie stonden twee rijen van acht dode varkens met stukken Materazzibepantsering aan hun karkassen klaar. Voor de tweede demonstratie, vijftig meter verderop, stond een omheind hok gereed waar twaalf levende varkens tevreden liepen te snuffelen naast drie grote houten kratten die stevig waren dichtgebonden met touw. De Verlossers trokken zich terug achter een anderhalve meter hoge muur van dikke houtblokken op honderd meter afstand van de dode varkens. Hooke had een grote rode vlag aan een stok gepakt en Cale gebaarde hem te beginnen. Hooke zwaaide energiek met de rode vlag door de lucht. Er gebeurde een halve minuut niets, waarna de twee verwachtingsvolle Verlossers hoog boven de varkens een dichte wolk zagen verschijnen, die met een serie van licht en zwaar knappende geluiden landde. Cale leidde de twee priesters terug naar de varkens en nodigde hen uit de schade te inspecteren. Veertig vierkante meter van de grond was bedekt met twintig centimeter lange pijlen uit de vierentwintig mortieren die achthonderd meter verderop in de Golan stonden. Van de pijlen die de varkens hadden geraakt stak niet meer dan een centimeter of twee uit hun vlees. De pijlen die de pantsering hadden geraakt waren er dwars doorheen tot op een diepte van acht tot tien centimeter in het vlees gedrongen.


  'We kunnen vijftig van deze mortieren op de richels halverwege de Golan plaatsen. Van die hoogte kunnen we een mijl ver de vallei in schieten. Zolang ik de Laconieken kan dwingen van links te komen kunnen we minimaal hun rechterflank raken en misschien zelfs een stuk van het midden.' Ze stelden wat vragen, maar niet veel. Het was onmogelijk niet onder de indruk te zijn. Vijftig meter verderop knorden de levende varkens alsof ze het met hen eens waren.


  'Kom,' zei Cale tegen de twee mannen. Deze keer liep de nerveus uitziende Hooke niet met hen mee. Hij wandelde naar het varkenshok, waar een van Cales Purgatoren met een brandende fakkel klaarstond. Cale, die net zo nerveus was als Hooke maar het beter verborg, stond achter de muur van houtblokken en gebaarde hem te beginnen. Hooke en de Purgator liepen weg van het hok, maar de laatste bleef op een meter of dertig afstand staan terwijl Hooke verder liep en ineens in een geul verdween. Er klonk een schreeuw van Hooke, waarop de Purgator zijn fakkel op de grond gooide. Hij was speciaal geselecteerd op zijn snelheid en rende alsof hij door de duivel zelf werd achternagezeten naar de greppel, waarin ook hij verdween. Een seconde of vijf later openden de poorten van de hel zich in de varkensstal, en explodeerde er alsof het einde der dagen was gekomen een enorme vuurbal om ze heen. Zelfs Cale, die wist wat er zou komen, stond te huiveren, maar Bosco en Princeps waren zo geschokt en geschrokken dat ze zich van angst en vanuit een onbedwingbare fysieke drang om die angstaanjagende kracht uit de weg te gaan op de grond lieten vallen. Cale genoot heimelijk bijna evenveel van hun vernedering als van de succesvolle slachting die zich in het hok had voltrokken. Hij gaf hun vijf minuten om bij te komen en leidde het ontstelde tweetal toen naar Hooke en de Purgator, die bij het hok en wat er over was van de varkens stonden te wachten op de inspectie. Zoals Hooke, vandaag Fancher, al had gehoopt, was het heel snel gegaan, maar de ravage was groter dan de twee priesters konden bevatten. Ze hadden het weerzinwekkende proces en effect van executies maar al te vaak aanschouwd, maar die gerechtelijke terechtstellingen verliepen altijd langzaam en moeizaam, aangezien dat er ook precies de bedoeling van was. De lichamen die ze nu zagen waren groter dan die van mensen en ontdaan van hun organen, poten en koppen, bewijs van een kracht die gruwelijk en onmenselijk was. Dit was het geweld van een andere wereld, geweld dat ze niet konden bevatten. Ze zouden niet geschokter zijn geweest als de duivel zelf aan was komen vliegen en de varkens met zijn blote handen uit elkaar zou hebben gerukt. Niettemin waren Cale en Hooke nog steeds verbijsterd toen Bosco hun een uur later, nog steeds wit van schrik, verbood deze abominabele machine tegen de Laconische huurlingen in te zetten.


  'Besef je,' vroeg hij, 'wat de Curie zal doen als ze hierachter komt? Ze zal zo'n vreugdevuur van ons stoken dat ze er tot in Memphis hun achterste aan kunnen warmen. Hebben die gek en jij enig idee wat jullie vandaag hebben ontketend?'


  'Wat we hebben ontketend, Heer Verlosser,' schreeuwde een razende Cale, 'is de enige zekere manier om een leger te verslaan dat de vloer met u heeft aangeveegd. Als het dat nog een keer doet, kan het ongehinderd naar de troon van de Gehangen Verlosser in Chartres doorstoten zonder dat er ook maar iemand in de weg staat op wie ze kunnen piesen.'


  Die buitenissige maar ware uitspraak snoerde hen beiden de mond. Princeps en Hooke als Fancher aanschouwden verbijsterd de viswijverij tussen de grootse Prelaat en de jongen die geen jongen was maar de belichaming van Gods Toorn. Cale had zichzelf als eerste weer onder controle, en hij verbrak de stilte.


  'Als we deze strijd verliezen, krijgen we geen tweede kans. Ik doe alleen maar wat u me hebt opgedragen.'


  'Dit is niet het moment om de Curie tegen ons in het harnas te jagen.'


  'Wanneer is het dan wel het goede moment?'


  Bosco wist dat dat moment nooit zou komen en toen het eenmaal tot hem doordrong dat het moment waar hij de afgelopen dertig jaar naartoe had gewerkt nü was aangebroken, zei hij niets meer. Het was nu of nooit.


  'Als we ons willen voorbereiden op Chartres moeten we nu beginnen. In geval van een overwinning kunt u snel en goed nieuws zenden. Als de Laconieken winnen, zullen zij het nieuws voor u sturen.'


  En dat was dat. Bosco verliet de tent zonder verder nog iets te zeggen, maar hij kwam vrijwel direct terug, met een brief in zijn hand. 'Deze wilde ik je een paar dagen geleden al geven. Hij is van je vervanger in het Veldt. Ik dacht dat je hem wel zou willen lezen.' Cale stak de brief met een theatraal gebaar in een van zijn theatrale zakken - theatraal omdat acolieten geen zakken mochten hebben, aangezien die symbool stonden voor alles wat heimelijk en duister was in de menselijke ziel. 'Zak' was een van de bijnamen voor de duivel.


  Bosco en Princeps waren twintig minuten later op weg naar Chartres en Cale had Vage Henri verteld wat er was gebeurd. Ze zaten op de plek waar Vage Henri het gesprek had staan afluisteren en waren nu even stil.


  'Ik denk dat dit het beste moment is om weg te glippen, als je dat nog wilt proberen,' zei Cale.


  'Je zei toch dat dat te gevaarlijk was?'


  'Misschien heb ik het mis. En Bosco heeft nu geen andere keus meer dan mij te vertrouwen. Er zal niemand achter je aan gaan. En blijven is ook gevaarlijk, even gevaarlijk als weggaan.'


  'Ik kan niet weg.'


  Het was duidelijk dat Vage Henri andere plannen had.


  'Waarom niet?'


  'Ik kan de meisjes niet in de steek laten.'


  Cale kreunde van ongeloof. 'Je kunt niets voor hen doen.'


  'Moet ik dan maar weglopen?'


  'Waarom niet, als je niets kunt doen?'


  'En als je wint? Wat ga je dan met hen doen?'


  'Wat ik kan, wat niet veel zal zijn. Of niets. Ik weet niet eens wat ik met mezelf moet. Of met jou.'


  'Maar je weet wel hoe je het grootste leger uit de geschiedenis van de wereld moet verslaan.'


  'Misschien.'


  'Hoe kan dat nou goed zijn?'


  'Omdat de Laconieken verslaan mogelijk is, maar met engelenvleugels het Sanctuarium in-en uitvliegen niet.'


  'Je wilt tegen hen vechten, hè?'


  'Omdat ik liever doe waar ik goed in ben dan dat ik wil weglopen, waar ik duidelijk niet goed in ben.'


  'Dat is niet het enige. Je wilt vechten. Je houdt ervan.'


  'Heb ik een keuze?'


  'Weglopen.'


  'Dat zeg ik net, dat is geen keuze. Kiezen voor de kwaadste van twee mogelijkheden is geen keuze.'


  'Maar wel voor mij?'


  'Dat zeg ik niet. Waarom probeer je ruzie met me te zoeken?'


  'Hoor eens wie het zegt. Ruzie zoeken is het enige wat jij doet. Het is wie je bent. Je zou nog ruzie kunnen maken met een eenogige luiaard.'


  'Waar slaat dat nou weer op? En wat is een luiaard?'


  'Die wonen in de dierentuin in Memphis.'


  'Zijn ze lief?'


  'Erg.'


  'Als je met Hooke mee de Golan in gaat zou je veilig moeten zijn.'


  'Oké.'


  'Dus je gaat er niet op staan bij mij aan het front te blijven?'


  'Nee.'


  'Dan word je eindelijk verstandig.'


  'Ga je zelf ook vechten?'


  'Niet als het niet hoeft.'


  'Dat zei je bij Acht Martelaren ook.'


  'Ik probeer te leren van mijn fouten.'


  'Deze keer kun je die beter maar helemaal niet maken.'


  'Inderdaad.'


  'We kunnen hen niet in de steek laten.'


  'Jawel hoor. Bosco gaat de meisjes heus niet zomaar ombrengen.'


  'Zo positief dacht je vroeger niet over hem.'


  'Dat doe ik nog steeds niet. Maar ik ken hem nu wel beter. Wat hij denkt dat ik kan doen is belangrijker voor hem dan zijn eigen leven. En veel belangrijker dan de meisjes in het Sanctuarium.'


  'En wat denk je zelf dat je kunt?'


  'Wat bedoel je daar nou weer mee?'


  'Dat weet ik eigenlijk niet. Misschien dat je het leuk begint te vinden te denken dat je een god bent.'


  'Jij bent degene die denkt dat ik meisjes uit de lucht kan toveren, ik niet. Het enige wat ik probeer is in leven blijven, en om een reden die ik zelf ook niet begrijp probeer ik jou tevens in leven te houden.'


  'Ik durf te wedden dat je uitkijkt naar morgen.'


  'Ik kijk niet uit naar morgen.'


  'Dat geloof ik niet.'


  'Het zal me een zorg zijn wat jij gelooft.' Er viel een stilte, waarin ze allebei probeerden iets gemeners om te zeggen te bedenken. Gek genoeg was Cale degene die het erbij liet zitten.


  'Zelfs als we weglopen, zal hij de meisjes niet doden,' zei hij.


  'Waarom niet?'


  'Omdat ze hem van dienst kunnen zijn als hij hen in leven laat.'


  'Dat weet je niet.'


  'Nee, maar dat is wat ik denk.'


  'Het is wat je denkt dat ik wil horen, maar niet wat je denkt.'


  'Dat ook. Maar toch is het waar. Hij doet niets zonder reden. Ik dacht altijd dat hij me sloeg omdat hij me waardeloos vond. Maar het ligt gecompliceerder.'


  'Vind je hem aardig?'


  'Ik bewonder hem.'


  'Je vindt hem aardig.'


  'Hij is zo gek als een zak vol katten, maar hij doet nooit iets ondoordachts. Dat bewonder ik. Het is een eigenschap die mij- ons - zal redden als het allemaal goed gaat.'


  'Als je begrip gaat krijgen voor Bosco moet je oppassen.'


  'Bla, bla, bla! Zit je nou te praten, of hoor ik de wind die uit je reet flatuleert?'


  'Dat woord bestaat helemaal niet.'


  'Bewijs dat maar.'
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  'Hoe kan ik je helpen, IdrisPukke? Of met andere woorden: wat denk je dat je mij te bieden hebt wat ik zou willen hebben?'


  De man die dat zei was Senor Bose Ikard, die tegenover IdrisPukke aan een bureau zat dat zo groot was als een koningsmatras. Zijn gezichtsuitdrukking was er een van zelfingenomen en cynische zekerheid, een blik die zei: ik heb je volledig in mijn macht en denk maar niet dat dat niet zo is. Hij was in alle vier de windstreken bekend als advocaat en natuurfilosoof (hij had een manier bedacht om kip in sneeuw te conserveren), maar nog het meeste als adviseur van grootse mannen, met name van Koning Zog van Zwitserland, een man die even bekend was om zijn kennis als om zijn stupiditeit en onsmakelijke gewoontes. Zo'n beetje iedereen op de hele wereld was het erover eens dat Zwitserland zijn geroemde traditie in elke oorlog neutraal te blijven, wat het al vijfhonderd jaar was, zou hebben verloren als Bose Ikard er niet was geweest, maar iedereen was het er ook over eens dat het zeer te betwijfelen was of zelfs een man die zo slim en immoreel was als Bose Ikard die neutraliteit zou kunnen blijven bewaren in de storm die iedereen nu voorspelde. Vandaar zijn vijandigheid jegens IdrisPukke, een man die die storm had meegenomen naar het hart van Spaans Leeds en Zwitserland.


  IdrisPukke en Senor Bose Ikard hadden elkaar meer dan tien jaar daarvoor voor het laatst gesproken en zelfs dat was geen gesprek in de normale zin van het woord geweest, tenzij je vindt dat het uitspreken van de doodstraf van laatstgenoemde over eerstgenoemde en hem vragen of hij nog iets te zeggen heeft voordat de executie wordt uitgevoerd een gesprek is. Ikard wist maar al te goed dat IdrisPukke onschuldig was aan de moordaanklacht, om de eenvoudige reden dat hij zelf degene was die de moord waarvoor IdrisPukke in het gevang zat had opgedragen. Ze waren niet kwaad op elkaar omdat het vonnis zelf enkel een manier was om druk uit te oefenen op de Gauleiters die in die tijd de werkgevers van IdrisPukke waren. De Gauleiters waardeerden hem destijds genoeg om een van Bose Ikards politieke tegenstanders uit te leveren, die zijn toevlucht bij hen had gezocht, zo dacht hij, omdat ze het eens waren met zijn standpunt (dat zo ingewikkeld was dat er maar weinigen te vinden waren die er iets begrijpelijks over konden zeggen). Feit was dat de Gauleiters het inderdaad eens waren met zijn standpunt, maar niet zozeer dat het hen ervan weerhield IdrisPukke te ruilen tegen de banneling die na zijn gedwongen terugkeer stante pede werd geëxecuteerd. Ikard verkeerde de laatste tijd in een toestand van min of meer voortdurende politieke agitatie. Hij was in alledaagse kwesties voor zichzelf altijd even vriendelijk, en zou zelfs vriendelijk tegen u zijn gebleven terwijl zijn hulpjes uw overblijfselen in een gat zouden hebben gegooid en daar een zak ongebluste kalk over zouden hebben uitgestrooid. Hij was, zoals Vipond hem beschreef:


  'Bijna een standaard politieke boef, maar dan sluwer. Zijn grootste zwakte is dat hij denkt dat iedereen die de wereld anders ziet dan hij hypocriet is.'


  Het was Viponds aanwezigheid in Spaans Leeds, de grootste grensstad in Zwitserland, die de reden van Ikards bezorgdheid was. Hoewel Vipond zelf niet zozeer het probleem was als wel de aanzienlijke hoeveelheid Materazzi die hem ernaartoe was gevolgd. Ikard was van mening dat ze hun imperium gênant eenvoudig hadden verloren, waarna ze zich hadden teruggetrokken in zijn principieel neutrale land, waar ze vervolgens al snel een ernstige plaag waren geworden en dreigden een nog grotere te worden. Hij had geprobeerd het standaardbeleid uit te voeren dat hij altijd inzette bij bondgenoten die niet langer van nut waren: hun alles behalve hulp aanbieden. Jammer genoeg was Koning Zog van Zwitserland een sentimentele snob die erop stond medekoninklijken in nood een toevluchtsoord en financiële steun te bieden. Ikard zag dat als zowel rampzalig dure als vruchtbare grond voor God-mag-weten-wat voor onvoorziene problemen. Proberen te bedenken wat die problemen konden zijn was waarom hij had besloten met IdrisPukke te gaan praten, waarbij hij zijn halfbroer nadrukkelijk duidelijk maakte dat het het verstandigst zou zijn om


  'die oude klootzak zich zo onwelkom mogelijk te laten voelen'.


  'Dus/ zei hij tegen IdrisPukke. 'Wat kun je voor me doen?'


  'Je eerlijkheid is zoals altijd verfrissend, Senor.'


  'Jammer dat je er zo over denkt.'


  'Maar toevallig kan ik je echt van nut zijn.'


  'Is dat zo?'


  'Ik kan zorgen dat er iemand overloopt, wat, naar mijn mening, enorm voordelig voor jou zou kunnen zijn.'


  'De laatste keer dat ik iemand zo omslachtig heb horen praten probeerden ze me aandelen in een expeditie naar Eldorado te verkopen.'


  'Hij is een Verlosserssoldaat, heel jong, die zo belangrijk voor hen is dat hij er in zijn eentje de oorzaak van was dat ze de Materazzi hebben aangevallen. Heb je nog nooit van hem gehoord?'


  'Nee.'


  'Dan is je inlichtingendienst een stuk minder competent dan hij zou moeten zijn.'


  'Oké, oké. Thomas Cale.'


  'Wat weet je?'


  'Wat weet jij?'


  'Veel meer dan jij.'


  'Ik ben bereid om te luisteren.'


  En dat deed hij. Het klonk in ieder geval reuze interessant en uitzonderlijk.


  'Is dat alles?'


  'Natuurlijk niet. Hebben de Verlossers contact met je gezocht?'


  'Uiteraard.'


  'Weet je dat zeker?'


  'Ja. Ik herinner het me glashelder. Het was een afstotelijk stel. Een van hen had groene tanden.'


  'En wat wilden ze?'


  'Hun onvrede uitdrukken over onze hulp aan de Materazzi.'


  'In de huidige vorm.'


  'Dan klinkt het ronduit ondankbaar. Eerlijk gezegd vind ik dat we hen een stuk beter hebben behandeld dan die ouwe Materazzi zou hebben gedaan, vrede zij met hem, als de situatie omgekeerd zou zijn geweest.'


  'Het siert je dat je er zo over denkt.'


  'Dat is waar, maar toch denk ik er zo over.'


  'En wat heb je tegen hen gezegd?'


  'Tegen die Verlossers? Dat ze moesten oplazeren.'


  'Wat bevredigend.'


  'Dat monsterlijke wonderkind van je. Wat wil hij, en waarom zou ik hem dat geven?'


  'Hij wil een veilige overtocht over de grens.'


  'Ik kan me niet voorstellen hoe het een goed idee zou zijn om iemand binnen te halen voor wie de Verlossers al zoveel op het spel hebben gezet om hem terug te krijgen. Dat is precies de reden dat het Materazzi-imperium zo meelijwekkend is ingestort. Ik zal nooit begrijpen hoe dat heeft kunnen gebeuren, maar gezien het bewijs neem ik aan dat het verstandig zou zijn om uit zijn buurt te blijven.'


  'Dat hangt ervan af.'


  'Waarvan?'


  'Van of je dat monsterlijke wonderkind - wat overigens een heel treffende beschrijving van hem is - op hun territorium wilt hebben staan terwijl hij op het jouwe pist, of op jouw territorium terwijl hij op dat van hen pist.'


  'Zo te horen is het een nogal lastig kind.'


  'Hij komt hier hoe dan ook naartoe.'


  'Hoe weet jij dat?'


  'Omdat ze hem gaan gebruiken om de Antagonisten te vernietigen en als ze dat hebben gedaan, komen ze achter jou aan. En daarbij zullen ze worden aangevoerd door een allesbehalve gelukkige Thomas Cale, die heel ontevreden zal zijn dat je tegen hem hebt gezegd dat hij moet oplazeren terwijl hij je enkel een vriendschappelijke hand heeft aangeboden. De Verlossers zullen niet stoppen. Of je een ketter of een ongelovige bent maakt hen geen moer uit.'


  'Waarom zouden ze nu op kruistocht gaan? Dat hebben ze al in geen zeshonderd jaar gedaan.'


  'Omdat ze veranderen. En als jij niet mee verandert, ga je dezelfde kant op als de Materazzi.'


  'Waarom zou ik je geloven?'


  'Weet je, dat vind ik bijna beledigend. Help me Cale binnen te halen.'


  'Ik moet erover nadenken.'


  'Daar zou ik als ik jou was niet te lang over doen.'


  Senor Bose Ikard was nadat IdrisPukke was vertrokken in ieder geval veel bezorgder dan toen hij was gearriveerd. Hij dacht altijd dat hij het zag als IdrisPukke blufte, en vandaag klonk hij veel te overtuigend. Aan de andere kant was hij, in tegenstelling tot IdrisPukke, ervan op de hoogte dat de Laconieken eindelijk hadden besloten de Golan in te marcheren. Als de Verlossers en hun pubermonster eenmaal daadwerkelijk hadden gevochten tegen die Laconische kinderverkrachters zou hij wel beslissen of ze wel of geen bedreiging vormden. Tot die tijd stikte IdrisPukke er maar lekker in met zijn moorddadige snotaap.


  Loop een willekeurige bibliotheek binnen en u zult er honderd boeken aantreffen over de vlucht van de Materazzi na de val van Memphis: fanatieke, magische, mystieke, historische, ruw en snel geschreven, elegant mythische, wreed tragische, kort en bondige, zwartgallige, bloedige en lijdende verslagen, en ergens daarin zult u de waarheid lezen. Een tiende van het verhaal vertellen zou ondraaglijk saai zijn, aangezien het ene verhaal over gruwelen en pijn in een tijd van bittere kou en gebrek zo op het andere lijkt. Vreselijk om te zeggen natuurlijk, maar zo is het nu eenmaal. De tocht van de vierduizend vluchtelingen was een wanhopige, en slechts de helft van hen haalde het tot Spaans Leeds, waar ze niet veel warmer werden verwelkomd dan ze het tijdens hun reis hadden gehad.


  'Nou?' vroeg Vipond toen IdrisPukke terug wandelde naar het recentelijk ontruimde joodse getto, waar de Rabbi had besloten dat het nu de Verlossers zo sterk werden hoog tijd was om de afstand tussen hen en zijn Congregatie zo groot mogelijk te maken: zo groot dat nog groter zou hebben betekend dat ze op de terugweg waren. IdrisPukke gaf zijn halfbroer de samenvatting.


  'Wil hij me zien?'


  'Nee.'


  'Eerlijk gezegd zou ik hem ook niet willen zien als ik me in zijn positie zou bevinden.'


  'Jullie mannen van de wereld,' zei IdrisPukke op spottende toon, 'altijd even direct.'


  'Wil hij jou nog een keer zien?'


  'Dat hangt ervan af. Je kent het type wel: altijd willen weten of hij macht over je heeft.'


  'Hij is zo ijdel dat hij onzeker is over zijn volgende stap. Maar hij wil je zo snel mogelijk zijn land uit hebben. Afhankelijk zijn van de vriendelijkheid van die ouwe Zog is niet bepaald een garantie.'


  'Inderdaad.' Er viel een lange stilte.


  'Wat denk jij dat Cale gaat doen?'


  'Wat kan hij anders dan afwachten? Ikard heeft het grootste deel van zijn troepen aan de grenzen geplaatst. Cale en Vage Henri staan voor zeshonderd mijl loopgraven van de Antagonisten en een linie van tweehonderd mijl nerveuze Zwitserse grensposten. Ik neem aan dat hij blijft waar hij is.'


  Er werd op de deur geklopt, die direct openging. De bewaker, een en al ontzag en kruiperigheid, leidde Arbell Zwaan-Hals de kamer in. Ze was dan misschien de laatste vorst van de Materazzi, een armzalig rijkje dat zo klein was dat er nauwelijks iets te regeren viel, maar ze zag er in ieder geval wel uit als de bijnakoningin die ze was. Ouder en mooier geworden had haar lijdensweg haar schoonheid alleen maar krachtiger gemaakt. Alles was in een paar maanden tijd veranderd: haar wereld was vernietigd, haar vader was omgekomen, ze stond nu aan het hoofd van de overgebleven Materazzi, was getrouwd met haar neef Conn en was hoogzwanger.
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  Het duurde nog vier dagen voordat de Laconieken in beweging kwamen, zoals Cale al had gehoopt aan de achterzijde van de Golan, vanwaar ze direct op weg gingen naar Chartres. Hoeveel verliezen ze tijdens de overwinning op de Machair ook hadden geleden onder hun zeer kostbare soldaten, die doden moesten worden afgewogen tegen hun behoefte aan Antagonistenzilver. Hun enige andere alternatief voor het geld dat ze verdienden met het verhuren van militaire kracht was de rijkdom waarin werd voorzien door het enorme aantal Helotenslaven dat in Laconië en de tot slaaf gemaakte naties eromheen woonde. Ze konden de Heloten terroriseren en hun leiders vermoorden, maar dat maakte het Laconische inkomen alleen maar minder - want een dode slaaf kon geen geld voor hen verdienen - en leidde er bovendien toe datde Heloten herhaaldelijk dreigden in opstand te komen omdat de Laconieken hen in grote aantallen uitmoordden, of ze nu in opstand kwamen of niet. Elke keer dat ze een paar duizend Heloten ombrachten gaf dat op de korte termijn een goed gevoel, maar de Laconieken werden er op de lange termijn alleen maar wantrouwiger door. Hoewel ze niet bang waren voor de dood waren ze niettemin doodsbang om uitgeroeid te worden. Dat was wat de Laconieken terugdreef naar het slagveld en hen deed besluiten Chartres aan te vallen.


  Cales eerste zorg was dat de Laconieken wellicht hadden bedacht dat de Verlossers hen gingen proberen tegen te houden met de muur van de Golan aan de ene kant en een helling aan de andere, hoe lachwekkend klein die ook was. Zij deed weinig meer dan het belemmeren van het zicht op een veel groter strijdveld, maar hoewel ze schijnbaar onbelangrijk was, was ze in realiteit bijna net zo effectief als een enorme muur van steen, omdat ze als trechter zou fungeren om de Laconieken in een veel smallere ruimte te dwingen dan voor of achter de heuvel. Als Cale hen daar tot een gevecht kon uitlokken zouden zelfs de Laconieken niet in staat zijn zich te hergroeperen.


  Jammer genoeg voor Cale had de nieuw gekozen koning, Jeremy Stuart-Clarke, het probleem inderdaad opgemerkt, maar zijn keuzes waren beperkt: hij kon via de Golan oprukken naar Chartres en het gevaar van een bottleneck riskeren, of hij kon blijven waar hij was en de waardevolle voorraden die hij net had ontvangen opmaken, waarbij zijn mannen niet alleen tot fysieke maar ook tot mentale stilstand zouden komen. Hoe gedisciplineerd ook, een soldaat was nooit een geduldig man. Zijn soldaten begonnen hun kookpunt te bereiken en stonden na saai en lang wachten klaar voor een laatste veldslag. Alles weer tot stilstand laten komen was iets wat Koning Stuart-Clarke alleen zou kunnen verantwoorden met een zeer goede reden. En die had hij niet. Verder naar het zuiden oprukken en Chartres vanaf de vlakkere achterzijde innemen zou minimaal een week kosten en de Verlossers alleen maar meer tijd geven om zich voor te bereiden, en ze hadden al genoeg tijd gekregen. Hij wist dat de Antagonisten de druk op de Verlossers zouden opvoeren door hen aan te vallen in de loopgraven die zich vanuit het westen van de Golan uitstrekten, een manoeuvre die hij niet langer kon uitstellen en die geen enkele zin zou hebben als hij niet ook direct actie ondernam. Hij woog het ene risico af tegen het andere en gezien het feit dat hij al een Verlossersleger had uitgeschakeld leek het hem verstandig om zijn strategie ongewijzigd te laten. Bovendien had zijn hele kamp last van een onaangename maagkwaal, waardoor vrijwel iedereen, hoewel het lang niet zo erg was als dysenterie, vreselijk aan de diarree was en leed onder buikkramp. Alles bij elkaar genomen leek het veruit de beste keuze om de kortste weg naar Chartres te nemen.


  Cale keek met een mengeling van verrukking en plotselinge angst toe hoe de Laconieken na een pauze van bijna drie uur richting zijn enige voordelig gelegen verdedigingspositie in een omgeving van honderd vierkante mijl marcheerden. Toen bedacht hij dat hij bij de voorgaande twee belangrijke veldslagen had toegekeken vanaf een veilige positie, een laatdunkende toeschouwer met een uitgesproken mening over wat er allemaal misging. Nu hij het vreselijkste aller legers zo zag moest hij toegeven dat er een groot verschil was tussen iets weten en iets voelen. Hij voelde nu het verschil. Om een of andere reden was het een heel andere angst dan de angst die hem volledig had verlamd tijdens zijn gevecht met Solomon Solomon in de Opera Rosso. Deze keer waren het zijn knieën die het meest leden onder zijn doodsangst. Ze knikten letterlijk. In de Opera Rosso had hij vreselijk last gehad van hartkloppingen.


  Hij had opdracht gegeven een toren te bouwen achter zijn laatste linie mannen zodat hij zou kunnen zien hoe de veldslag zich zou ontvouwen, maar hij was nu bezorgd dat hij niet in staat zou zijn de smalle ladder van de lichtgewicht structuur te beklimmen. Hij keek naar zijn knieën alsof hij ze een standje wilde geven. Stop met trillen. Stop. En daar kwamen de Laconieken al aan, in hun luie blokken. Hij vond een moment dat alles er hopeloos uitzag, zijn soldaten zwak, zijn ideeën om te verdedigen en aan te vallen lachwekkend vergeleken bij de massieve moordmachine die langzaam op hen af bewoog. Toen zette hij toch een voet op de ladder, en nog een, langzaam - even wachten - en toen nog een stap. Hij wilde ergens anders zijn, dat iemand hem zou komen redden, hem zou meenemen naar een veilige plek. Nog een stap, en nog een. Toen stapte hij als een babyzeevogel die na een overenthousiaste zwemtocht in ruwe zee de kust bereikt op het platform van de toren en werd overeind geholpen door de twee bewakers die er al stonden, met hun gigantische schilden om zich tegen pijlen en speren te beschermen. Nu hij op de Laconieken neer kon kijken was hij in staat zichzelf te kalmeren met de gedachte dat het allemaal goed zou komen zolang er niets zou misgaan met de explosie van het Schrikwekkend Salpeter.


  Wat prompt gebeurde. Het begon te regenen. Schrikwekkend Salpeter, zoals Hooke later uitlegde, hield niet van water, of eigenlijk hield het er juist te veel van. Het absorbeerde het kleinste beetje vocht zoals woestijnzand van regen houdt. Binnen twee minuten nadat de wolken braken was het Schrikwekkend Salpeter ontvlambaar als een moeras. Hooke was op de hoogte van die zwakte van het product en had zijn demonstraties zorgvuldig gepland als het droog was, niet om die kwetsbaarheid te verhullen, maar eenvoudigweg omdat het anders niet zou werken. Zijn enige ervaring met oorlogvoering was op het Veldt geweest, tijdens een jaargetijde dat het nooit regende. Achteraf leek het volkomen logisch dat hij deze zwakte vooraf zou hebben gemeld, maar dat was eenvoudigweg nooit in hem opgekomen, in ieder geval niet tot het begon te regenen: als wetenschapper zorgde hij er vanzelfsprekend altijd voor dat zijn experimenten plaatsvonden in de best mogelijke omstandigheden.


  Cale was niet op de hoogte van zijn vochtige Nemesis en keek vanaf zijn toren en beschermd door twee Purgatoren toe hoe de Laconieken oprukten. Hij wachtte gespannen op het moment dat het signaal zou klinken dat de in olie gedrenkte ontstekingen aangemaakt moesten worden. Het was een extatisch en kwellend wachten en toen kwam zijn signaal: de trompetten klonken rauw als kraaien. Bij de eerste noot trokken de Verlossers zich terug achter de taxushouten staken die achter hen in de grond waren geslagen, waarna teams van twee, die achter hadden staan wachten, nog meer staken in de grond hamerden, waardoor het niet echt een hek werd maar wel een constructie waar een mens niet tussendoor kon glippen, niet in het minst doordat er elke vijfentwintig centimeter scherpe vleeshaken in de staken waren geschroefd. Cale had twee teams van twee gedurende twee weken twaalf uur per dag hun snelheid laten oefenen, en tegen de tijd dat de lont de vaten had bereikt was er nóg een rij staken met haken in de grond geslagen.


  Halverwege de Golan viel Cales aanvalsplan ondertussen nog verder in duigen. Hoewel het al bijna was opgehouden met regenen was de kracht van de korte bui zo groot geweest dat hij niet alleen het Schrikwekkend Salpeter onschadelijk had gemaakt. Hij had tevens de touwen van de mortieren natgemaakt, waardoor die veel minder krachtig de ongebruikelijk zware, gevulde pijlen konden afschieten. Hooke had de touwen snel bedekt, maar om de rechtervleugel van de oprukkende Laconieken te kunnen bereiken moesten de mortieren optimaal functioneren. Nu de touwen vochtig waren was hun bereik met een kwart beperkt, een afstand die ze nutteloos zou maken.


  Een wanhopige Hooke had een vlag om een signaal te geven dat hij niet kon vuren, wat werd opgemerkt door een gealarmeerde Cale op zijn gammele toren. Hij zag in de Golan tevens een grote hoeveelheid geïmproviseerde vlaggen zwaaien. Ze hadden geen signaal afgesproken over het Schrikwekkend Salpeter omdat er geen aanleiding voor was geweest om dat te doen. De Laconieken naderden ondertussen de vaten, net als de exact op het goede moment aangestoken lonten. Nog een signaal van Cale en nog een oorverdovend salvo van de hoorns achter hem. De gehele frontlinie van de Verlossers kromp ineen en wendde zich van de vaten af, waarbij ze zich allemaal in een beschermend balletje oprolden. De Laconieken rukten verder op en begonnen toen ineens te rennen, zoals ze dat bij Acht Martelaren ook hadden gedaan. De lonten brandden zoals gepland, de Laconieken arriveerden zoals gehoopt, en er gebeurde niets. Velen stapten op de vaten, die met een laagje zand waren bedekt. Ze voelden dat de grond onder hen ineens anders was, maar konden niet stoppen. Toen explodeerde er een vat, het een na laatste onder de Laconische rechterflank. Het was ontworpen om voorwaarts te exploderen, maar hout is onbetrouwbaar materiaal en de kracht van de ontploffing ging zowel naar voren als naar achteren, waardoor hij bijna net zo veel Verlossers als oprukkende vijanden doodde.


  Het effect van deze enkele explosie was dat hij de Laconische linie tot een verbijsterd halt riep. Geen van hen had ooit dergelijk geweld aanschouwd, waarbij de aarde zelf de lucht in vloog en er een oorverdovend geluid klonk dat erger was dan donder. De rangen huiverden, stopten en wankelden als een geschrokken dier naar achteren. Een door de mens aangericht bloedbad is één ding, gruwelijk in zijn nabije en persoonlijke verscheuring en verminking van vlees en botten. Maar bedenk eens hoe het was om voor het eerst getuige te zijn van de vernietiging die werd aangericht door deze flits van kracht en rook. De stampei van het leger dat probeerde te bevatten wat er net was gebeurd viel ineens stil, alsof de hand van een ontstemde god de grond onder hun voeten vandaan had geslagen. Eraan gewend altijd degenen te zijn die de klappen uitdeelden had geen van hen ooit een van hun mannen uit elkaar gerukt zien worden in minder tijd dan het kostte om met je ogen te knipperen.


  Cale voelde nu de vaten niet waren ontploft met open mond en als versteend paniek en angst door zijn lichaam gieren. Maar hij was niet de enige: Koning Stuart-Clarke was, net als zes van zijn boodschappers, van zijn paard geworpen toen dat bij de explosie doodsbang had gesteigerd. Geschrokken paarden galoppeerden alle kanten op en de aanval, een grotere nachtmerrie kon het niet worden, was volledig tot stilstand gekomen, waarbij het zo essentiële momentum langs een lijn van een kilometer verloren was gegaan. Alle commandanten waren net als de Koning van hun paard geworpen of probeerden hun paard in bedwang te krijgen. Cale, ontzet door het falen van de vaten, had even om zichzelf tot de orde te roepen.


  Hij had te weinig boogschutters, maar hij had ze achtergehouden om de overlevende Laconieken uit te schakelen nadat de vaten zouden zijn geëxplodeerd, want hij had er wel rekening mee gehouden dat er een paar niet zouden afgaan. Hij was de ladder al af, zat ondertussen op zijn wachtende paard en schreeuwde naar de vierhonderd boogschutters die voor hem stonden dat ze hun eerste salvo moesten lossen, waarna hij een boodschapper naar de vierhonderd verstopte mannen op de helling stuurde om te zeggen dat ze moesten wachten tot de Laconieken zouden proberen hem aan zijn rechterzijde te passeren. Toen de Laconieken zich hergroepeerden om verder te gaan met de aanval, gebaarde hij Gil de reserves zoals gepland in te zetten om zijn nu al veel sterkere linkerflank te steunen. De reserves, die grotendeels bestonden uit de overlevende Zwarte Cordelia's, vertrokken in looppas naar hun linkerflank. Cale bleef staan, en het drong tot hem door dat hij geen idee had wat hij moest doen in de pauze tussen het uitvoeren van zijn nieuwe plannen en het herstarten van het gevecht. Rustig afwachten, rustig afwachten. Maar de verschrikking van het bewegingloos zijn, de paniek die werd aangewakkerd door het gevoel dat hij moest blijven waar hij was of moest teruggaan naar de toren om daar te wachten was eenvoudigweg te overweldigend om tegen te houden. Hij reed een seconde of twintig heen en weer langs de achterhoede, als een verdwaald en wanhopig kind, voordat hij zichzelf weer onder controle had en bleef staan. Nu beet hij, zoals hij dat vroeger als kind ook altijd had gedaan tijdens zijn lange en gruwelijke paniekaanvallen 's nachts, hard in de muis van zijn duim, en hij voelde hoe de pijngolf hem kalmeerde. Hij bleef even staan, ademde een paar seconden diep in en liet zijn paard toen naar de toren draaien. Een moment later had hij zichzelf weer geheel onder controle en keek hij toe hoe de strijd weer op orde kwam en de Laconieken opnieuw in de aanval gingen.


  Deze keer was er geen rennende aanval; de Laconieken rukten gestaag op en verwachtten te kunnen insluiten. Dat was inderdaad wat ze deden met Cales ondertussen immens versterkte linkerflank. Hij had niet genoeg mannen om de sterkste vleugel van de Laconieken te kunnen weerstaan en ook nog een linie van zes of acht man diep in het midden en aan de rechterflank te plaatsen. Vandaar die taxusstaken met haken eraan. Die zouden de Laconieken ophouden en de zoveel zwakkere linie beschermen. Als de Laconieken er dan uiteindelijk doorheen zouden zijn gebroken, had hij de Verlossers erop getraind zich al vechtend langzaam terug te trekken en te weigeren stelling te nemen. Dan zouden de vierhonderd boogschutters op de helling van achteren aanvallen, waar de Laconieken zich óf zouden moeten omdraaien om hun ongepantserde ruggen te beschermen en de druk van de aanval te verminderen, óf ze zouden door tien salvo's per minuut door de beste boogschutters van de vier windstreken worden uitgeschakeld. Aan de linkerflank ging het er heel anders aan toe. De Laconische rechtervleugel was twintig man diep en bestond uit hun sterkste en meest ervaren strijders, maar de Verlossers tegenover wie ze zich zagen gesteld hadden ondertussen een hoede van vijftig rijen diep. Zolang hun helmen hen beschermden tegen de verpletterende slagen van de Laconische zwaarden en de mannen elkaar niet onder de voet liepen in het geduw en getrek, was er hoop dat ze de Laconische rechterflank zouden kunnen keren, de Laconieken naar hun linkerkant konden dwingen en hun zo aan te doen wat zij de Zwarte Cordelia's drie weken daarvoor hadden aangedaan.


  Er werd nog maanden en jaren gediscussieerd of dit op zichzelf staand allemaal zou zijn gelukt. Cale zei dat het op het nippertje was toen hij tot laat die avond met Vage Henri over de overwinning zat te praten.


  'Je was volledig nutteloos,' zei hij grappend tegen hem, 'zoals je daar naast die gesjeesde Hooke stond. Maar ik denk niet dat het zou zijn gelukt zonder die dode beesten in het water.'


  De strijd was zo misselijkmakend geweest als je kunt verwachten met één leger dat eenvoudigweg niet bang is om te sterven en een ander dat de dood slechts beschouwt als deur naar het hiernamaals. Zes uur nadat de strijd zo gewelddadig was begonnen was hij alweer ten einde. Koning Stuart-Clarke was dood, evenals achtduizend van zijn mannen. De overlevenden moesten vier weken vechten om zich te kunnen terugtrekken, ondanks het feit dat ze zo bekendstonden om hun dapperheid en veerkracht. Niet dat hun overleving toen alles achter de rug was veel verschil maakte voor de Laconieken. Thomas Cale wijzigde hun geschiedenis op die dag voor altijd, en deed dat door drie dingen in te zetten die hij op dat moment minder belangrijk had gevonden dan zijn grote mortieren en de massavernietiging die de vaten met salpeter teweeg had moeten brengen: de versterkte helmen van de gesneuvelde Materazzi, intelligente tactieken en een onaangename epidemie van de schijterij als gevolg van de rottende beesten in de waterbron van de Laconieken, die de weergaloze kracht die nodig was om een dag lang in zware bepantsering te kunnen vechten net genoeg had verzwakt. En daarbij kwam natuurlijk, dat moet hun worden nagegeven, de waanzinnige moed en opofferingsgezindheid van de Verlossers. Cale was de hele dag druk geweest met zijn tien Purgatoren, die zo graag voor hem wilden sterven. Het ene moment had hij boven op de toren gestaan, waarna hij alweer naar beneden was getuimeld en op weg was naar een sectie aan het front die dreigde in te storten, waar hij tegen degenen die niet konden zien waar ze nodig waren schreeuwde waar ze naartoe moesten of dat ze zich juist moesten terugtrekken. Hij reed herhaaldelijk naar rechts, waar Purgatoren die plaatsvervangend doodsbang waren hem beschermden alsof hun eeuwige leven ervan afhing terwijl hij probeerde de linie zover te krijgen dat hij eerst de Laconieken tegen zou houden bij de muur van scherpe spietsen en zich daarna, als ze erdoorheen waren gebroken, enigszins zou terugtrekken zodat ze de Laconieken naar een plaats konden dwingen waar de boogschutters op de helling hen het meest konden schaden. Dan weer terug naar de grote drom aan de linkerflank, waar de strijd zou worden gewonnen of verloren, waar hij het dodelijke duwen en trekken aanmoedigde, mannen overeind hielp die waren gevallen en tegen anderen schreeuwde waar de krachtigste linies naartoe moesten bewegen om andere te steunen. Nu de angst weg was en hij zo druk was met het gevecht had hij geen tijd om zich af te vragen waarom hij toch zo in zijn element was, waarom hij eindelijk eens een keer niet kwaad of verdrietig was maar opgewonden als nooit tevoren, met alleen nu en dan een stemmetje dat tegen hem riep dat hij zijn gezonde verstand moest gebruiken. Hij was het gehele gevecht als een vlieg of wesp tegen een raam, die heen en weer zoemt alsof hij een gaatje in het glas probeert te vinden. Leiden vanaf de voorlinie: altijd, soms, nooit. Hij had zichzelf beloofd dat het het laatste zou zijn wat hij zou doen, maar vandaag had hij geen keuze. Hij moest de Laconieken soms te lijf gaan wanneer ze een gat in de Verlosserslinie sloegen, dat weer dichtmaken, uithalen naar zijn vijand als de grootste krankzinnige in het gesticht, snijdend en hakkend als de moordmachine die hij had geleerd te zijn, terwijl zijn Purgatoren, de mannen die hij het meest haatte op de hele wereld, op hem af renden en naast hem stonden alsof ze geen andere lotsbestemming hadden dan de zijne. De Purgatoren vormden een kring om hem heen, hij trok zich terug, besteeg zijn paard en klom zijn gammele toren op als God die in de hemel de chaos van zijn eigen creatie aanschouwt, waarbij het glas onmogelijk naar de wesp toe boog, uitpuilde en brak. De rechterflank van de Laconieken draaide en brak niet zozeer als dat hij barstte. In een beest als dit was het de collectieve kracht die instortte als een al lang uitgeput dier dat tegelijk onder zijn eigen gewicht als dat van de vijand bezwijkt. Het was een collectieve dood en geen kwestie van moed of zelfs kracht, en toen dat eenmaal een feit was was de slag voorbij, maar niet als individuele slachtpartij: het beest werd nu verscheurd in onderdelen, viel uit elkaar in losse mannen, die individueel zwak en gemakkelijk te doden waren nu ze zich samen niet meer tot een groter beest konden vormen dat op de vlucht kon slaan. Nu de slag was gewonnen was de afslachting van Laconieken even huiveringwekkend als wat zij de Verlossers nog maar een paar weken daarvoor hadden aangedaan. Wat kan erover worden gezegd? De terreur, de doodsangst, de neerwaartse steek, het bloed op het zand. Hij had ze niet eens kunnen stoppen als hij dat had gewild. Hij liet het aan de centenaren over om er een eind aan te maken, als hen dat lukte. Tegen de tijd dat het ophield waren er maar vijfhonderd gevangenen en een paar duizend die het was gelukt om te vluchten. Cale had nu twee dringende taken. De ene was de wachtende Bosco over de overwinning informeren, de andere de afranseling van Robert Hooke, die hij zo hekelend uitvoerde dat die bijna even legendarisch werd als de veldslag zelf. Wat Cale niet besefte was dat zijn overwinning het ene dodelijke gevaar had vervangen door een ander, deze keer een waarover hij geen controle had. Bosco's tegenzin in Chartres tot beslissende actie over te gaan werd niet geboren uit besluiteloosheid, maar uit de complexiteit van de problemen waarvoor hij zich zag gesteld. Hij moest niet alleen zijn vijanden verslaan, en dat bovendien zo snel mogelijk, hij moest tevens een groot aantal van zijn vrienden uitschakelen. Hij wist maar al te goed dat hij velen van zijn bondgenoten te danken had aan hun politieke onvrede. Ze waren geen hartstochtelijke aanhangers van Bosco's droom over een geheel gereinigde wereld om de eenvoudige reden dat ze niet wisten wat hij geloofde en geschokt zouden zijn geweest als ze er wel van op de hoogte zouden zijn geweest. Hij had een onooglijke smeltkroes van theologische afvalligen samengesteld, van wie velen, die persoonlijke en religieuze ruzies met elkaar hadden, geenszins met elkaar verenigbaar zouden zijn en van wie anderen egocentrische misnoegden waren die voelden dat er verandering in de lucht hing, maar die niet in het verkeerde kamp terecht wilden komen. Het gevaarlijkst van allen waren degenen die even toegewijd waren als Bosco aan een pure nieuwe wereld en die hun rol in de zuivering die daaraan moest voorafgaan even belangrijk vonden als die van hem. De belangrijkste van deze gevaarlijke partners was Verlosser Paul Moseby, al lang de bewaarder van het geld waarmee zijn verzameling visionairs en medereizigers werd gefinancierd. Verlener van gunsten en een zeer invloedrijk man stonden velen bij hem in het krijt en verwachtte hij nu dat alle schulden ingelost zouden worden. Moseby had het voorgaande jaar nog meer macht gekregen in Chartres door vliegensvlug een kader van Antagonistische samenzweerders te arresteren die in het centrum van de oude stad de Basiliek van Barmhartigheid en Mededogen in brand hadden gestoken, na de enorme Koepel van Geleerdheid het belangrijkste en heiligste heiligdom. Moseby, die smachtte naar een echte samenzwering, had het vuur eigenhandig aangestoken, of er in ieder geval opdracht toe gegeven, en arresteerde vier broeders die in het verleden krankzinnig waren verklaard en wier geraaskal alleen maar erger werd door het zorgvuldig toedienen van slaapmiddelen. Ze waren snel geëxecuteerd en Moseby was beloond met een machtigingswet, die zo heette omdat hij hem machtigde wie hij maar wilde voor veertig dagen in het gevang te gooien zonder hem iets ten laste te leggen. Hij had maar zelden al die veertig dagen nodig om iets te vinden wat de arrestatie rechtvaardigde. Sommigen werden vrijgelaten omdat het een goede indruk wekte, maar ook omdat hun gevangenschap een duidelijke boodschap was geweest over wat er zou gebeuren als ze in de toekomst niet zouden meewerken. Moseby begon te genieten van de toename in macht, die hij nu in zijn puurste vorm begon te ervaren. Hij arresteerde en bedreigde Verlossers die Bosco niet gevangen of bedreigd wilde zien. Hij begon in discussie te gaan met Bosco over diens ideeën aangaande het vernieuwde geloof van de Verlossers. Hij sprak Bosco tijdens vergaderingen, niet privé, zoveel hij kon tegen, liet zien dat hij belangrijker was dan Bosco en dat de nieuwe gelovigen hem vooral niet als trouwe dienaar moesten zien. En nog erger: het was Bosco ter ore gekomen dat Moseby Cales goddelijke herkomst zou betwijfelen. Dat was eerlijk gezegd enkel een grapje geweest: Moseby had zich laten ontvallen dat als Cale de vleesgeworden Toorn van God was hem dat niet was aan te zien. Een achteloze sneer had op Bosco hetzelfde effect als die op zo veel mensen heeft en veroorzaakte net zo veel, zo niet meer, schade als een zorgvuldig overwogen ruzie. Er kan wel gesteld


  .„ Worden dat het lot van Moseby, en dat van zijn familie, op dat moment besloten was. Maar het was nog niet bezegeld. Bosco stond op het punt het tegen twee belangrijke facties tegelijk op te nemen, hoewel hij er niet van was overtuigd dat hij die apart van elkaar in een paar uur tijd zou kunnen uitschakelen, laat staan tegelijk. Maar hij had één ding mee: de volledige onverwachtheid en schokkende uniciteit van wat hij op het punt stond te gaan proberen.


  Maar weinig veldslagen zijn eenduidig beslissend. Zelfs de strijd in de Hoogten van de Golan, een ultiem voorbeeld, was voor blijvend belang afhankelijk van de gebeurtenissen die zich direct na de overwinning op de Laconieken in Chartres afspeelden. Bosco had eerst een Congres van de Sodaliteiten van eeuwigdurende Verering bijeengeroepen met de bedoeling, zo zei hij het tenminste, om te bidden voor verlossing van de Laconieken. Als Cale zou verliezen, konden ze bidden tot ze een ons wogen. Als hij zou winnen, zou het tegenovergestelde van bidden gaan gebeuren. Toen Bosco eenmaal bericht had gekregen van de overwinning op de Laconieken had hij zijn eigen strijd te vechten. De Congresleden, onder wie de meesten van Bosco's medestanders, betrouwbaar of niet, werden met afgesloten deuren in de vergaderzaal achtergelaten door zijn religieuze schildwacht, Verlosser Francis Haldera. Als seniorlid van de Sodaliteiten was hij gedurende de jaren dat Bosco vanuit zijn afgelegen machtsbasis in het Sanctuarium steun had proberen te vinden in Chartres goed van pas gekomen. Hij was een eindeloos inschikkelijke oplosser en gladstrijker van problemen, zacht als boter tegen mensen die gevleid moesten worden en meedogenloos tegen degenen bij wie chantage het beste werkte. Het moment naderde, hoe dan ook, dat deze kwaliteiten niet langer nodig zouden zijn en zijn wezenlijke gebrek aan geloof en moed een centrale rol in Bosco's zorgvuldig uitgebalanceerde plan zou gaan spelen. Haldera was apart genomen en voordat het bidden begon met zoetgevooisde leugens alleen in een kamer achtergelaten. Toen het nieuws van Cales overwinning bekend was geworden, werd Haldera geconfronteerd met bewijs dat hij vier acolieten had mishandeld en een andere had overvallen, wat waar was, en dat hij met vele anderen had samengezworen in de Antagonistische ketterij, wat niet het geval was. Er werd gedreigd dat hij langzaam levend gegrild zou worden voor de echte en gefingeerde misdaden die hij had begaan, maar dat hij als hij schuld zou bekennen en zou meewerken enkel verbannen zou worden. Vandaar dat het geen verrassing was dat hij ermee instemde zowel zichzelf als iedereen die hem werd opgedragen te veroordelen. Hij kreeg een document toegeschoven dat hij moest voorlezen en mocht dat twintig minuten oefenen, wat hij deed terwijl de Sodaliteiten baden om een overwinning die al een feit was.


  Op hetzelfde moment dat Bosco wraak nam op zijn vrienden, een groep die hij eenvoudig tegelijk op dezelfde plek had verzameld, moest hij tevens beginnen met het uitschakelen van zijn vijanden, die zich verspreid over de hele stad bevonden, en dat moest allemaal op ongeveer hetzelfde moment gebeuren. Het was essentieel dat berichten over de overwinning van Cale zo lang mogelijk buiten de stadsmuren zouden worden gehouden. Nieuws over een verlossing van dergelijke epische afmetingen zou leiden tot een enorme vieringschaos, en elke kans die hij had om zijn tegenstanders uit te schakelen hing af van de vraag of ze op de plek waren waar ze moesten zijn.


  Toen een verwarde en doodsbange Haldera een van de grote stenen katheders met trap in het congres op liep, daarbij nauwlettend in de gaten gehouden door Bosco, die dertig meter verderop bij de andere katheder stond te wachten, stond in het Begijnhof de eerste veldslag op het punt plaats te vinden. Verlosser Low en twee van zijn confrères, die enkel de pech hadden op dat moment in zijn gezelschap te zijn, werden terwijl ze om de overwinning zaten te bidden benaderd door vier van Gils moordenaars, die zes of zeven keer op hen inhakten. Met de anderen kon niet zo eenvoudig worden afgerekend. De Hoofdmagistraat van Hasselt werd door een pijl geraakt die uit een raam in de buurt werd geschoten toen hij nadat hij dertig minuten uit zicht was geweest de straat op liep. De pijl raakte hem met zo veel kracht dat hij dwars door zijn lichaam ging en de bewaker achter hem verwondde. Dit onwaarschijnlijke verhaal was waar, aangezien het wapen dat Gils moordenaar had gekozen een overspannen moordkruisboog was, die zo heette omdat hij vrijwel zonder uitzondering fataal was voor zijn slachtoffers. Hij had één nadeel: hij stond zo strakgespannen dat het nu en dan voorkwam dat hij als ermee werd geschoten zo explosief uit elkaar spatte dat het leek of hij, succes„ Vol, met Schrikwekkend Salpeter was gevuld. Dat was waarom Verlosser Breda, hoofd van de Pauselijke Lijfwachten, de Begarden, de aanslag overleefde. Meer bekend met aanslagen op zijn leven dan de meeste beoogde slachtoffers drong de betekenis van de 'twang!' die hij hoorde toen de kruisboog uit elkaar spatte nadat die door zijn beoogde moordenaar werd afgevuurd, tot hem door en dook hij onmiddellijk de dichtstbijzijnde uitgang in, waar zijn geluk en goede beoordelingsvermogen hem acuut in de steek lieten. De dichtstbijzijnde ontsnappingsroute was de Impasse Jean Roux, waar zijn gebrek aan kennis van het plaatselijke dialect hem zijn leven kostte. Zodra het tot hem doordrong dat hij een doodlopend steegje in was gerend, draaide hij zich om naar de hoofdweg, maar die weg was al versperd door zijn moordenaar, die hevig bloedde uit een wond aan zijn voorhoofd, die was veroorzaakt door de exploderende kruisboog. Hij schaamde zich zo dat hij had gefaald dat hij bereid was te sterven om zijn taak te kunnen volbrengen. Dat offer werd prompt gebracht toen de bewakers van Breda, die erg traag reageerden, uiteindelijk arriveerden om te proberen hem te redden, maar dat was pas nadat de moordenaar Breda's hand eraf had gehakt en hem door een long had gestoken.


  Andere kruisboogaanslagen waren succesvoller: Pirenne sneuvelde in de Rue de Chateaudun met Hardy en Nash; Padre Pete in het auditorium; Verlosser 'Liefhebbende' Olivier - die zo werd genoemd om zijn uitzonderlijke tederheid - in zijn pastorie aan de Rue de Reverdy als gevolg van een uitzonderlijk scherp schot. Het werd gelost uit een raam vijftig meter verderop, schoot via een ander raam de pastorie in en raakte hem in de borst toen hij voor het eerst die dag langs de opening liep. Maar er zijn grenzen aan het aantal hoogstaande moorden, net zoals er een beperkt aantal houtsnijders en loodgieters is. Gil, die door Bosco was aangesteld om de opdracht uit te voeren, had zo veel mankracht nodig dat hij na het inzetten van al de experts uit zijn geheime Sodaliteiten was gedwongen zijn toevlucht te nemen tot de goeden, daarna de competenten en uiteindelijk de gestoorden. Hij had besloten dat die laatste groep het werk van dichtbij moest uitvoeren, met wapens die minder expertise eisten. Er was een bevredigend aantal successen met messen, halfzwaarden en pikhouweeltjes, maar tevens onontkoombare mislukkingen, hoewel dat er minder waren dan verwacht. Er werden twee verkeerde Verlossers neergestoken en een enkele keer waren de bewakers alerter dan verwacht, of de moordenaar nog minder competent. Maar voor de twee hoofddoelen, Gant en Parsi, had Gil uiteraard zijn allerbeste mannen gereserveerd: Jonathan Brigade en hijzelf. Welke van die twee het beste werk afleverde hangt af van of u een voorkeur hebt voor vernuft en snel denken, of voor uitmuntende behendigheid met wapens en niets aan het toeval overlaten.


  Het probleem met het vermoorden van Gant en Parsi was niet dat ze de wereld achterdochtig bejegenden (Bosco's moorddadige plan was per slot van rekening ondenkbaar) maar dat hun pompeusheid en eigendunk hen volledig van elke vorm van contact met de buitenwereld isoleerden. Ze gingen van Heilig Paleis naar basiliek naar heiligdom en weer terug naar het paleis, en dat uitsluitend in koetsen waar ze in-en uitstapten op plaatsen waar gewone stervelingen en eenvoudige Verlossers hen niet konden zien, wat een bewuste statusverhogende tactiek was. Dat het ijdelheid was en geen angst die hen onbenaderbaar maakte, maakte niet uit als je probeerde hen te vermoorden. Brigade had zijn plan uitgewerkt, maar als een ware kunstenaar die een goed, maar geen geweldig, werk heeft geproduceerd wist hij donders goed dat hij inferieur was. Hij had een voorkeur voor eenvoud, spaarzaamheid en zo min mogelijk onvoorspelbare details, hoofdzakelijk omdat er dan minder kon misgaan, maar ook omdat het gewoon zijn smaak was. Bosco's enige sympathisant in het paleis van Gant, de Onafhankelijke Parochie, vertelde dat Gant via een bepaalde gang naar zijn kapel liep om te bidden op het canonieke uur sexten. De toegang tot de gang werd gevormd door een deur van maar anderhalve meter hoog, het irritante bedenksel van een uitzonderlijk nederige voorganger die de deur opzettelijk zo had laten fabriceren om iedereen die de kapel in wilde te dwingen dat met een buiging te doen. Brigade was van plan die deur af te sluiten zodra Gant binnen was, Gant vervolgens te vermoorden en daarna te vluchten. Het leek eenvoudig, maar dat was het niet. Gant bad tijdens sexten niet altijd in deze kapel: hij had 's middags vaak hoofdpijn en trok zich nu en dan, hoewel zelden, terug in zijn verduisterde vertrekken om daar te herstellen. U hoeft natuurlijk geen notoir piekeraar te zijn om te bedenken dat op een dag die zo spannend was als deze de kans groot was dat hij migraine zou krijgen. En dan was er nog het probleem van de ontsnapping: de kapel lag midden in het reusachtige complex dat de Onafhankelijke Parochie vormde. Het laatste zwakke punt was dat Brigade moest vertrouwen op de kalmte en betrouwbaarheid van een verrader om hem er binnen en weer naar buiten te krijgen. Dat maakte hem allemaal zo onrustig dat bij besloot tot een niet bepaald minder gevaarlijke strategie: in het Paleis op zoek gaan naar een andere mogelijkheid. Hij had zijn plannen nog nooit op het laatste moment gewijzigd, maar hij kon dat onrustige gevoel maar niet van zich afschudden. Het oorspronkelijke plan was mogelijk, maar hij rook onraad. Brigade had na tien jaar als heilige moordenaar geleerd om zijn instinct te negeren. Nu, na vijfentwintig jaar, had hij geleerd het op waarde te schatten. Misschien werd hij gewoon oud. De opkomst bij de synode van het Congres van Sodaliteiten was ondertussen zo groot dat men zich er niet onrustig onder voelde, maar zich wel afvroeg waarom het toch zo druk was. Bosco had er jaren hard aan gewerkt om zijn groep op te bouwen, maar hij had er net zo hard aan gewerkt om het aantal leden, en de naam van veel van de leden, geheim te houden. Er waren veel aanwezigen die van nature absoluut geen bondgenoten zouden zijn of die geloofden dat ze deel uitmaakten van een heel andere samenzwering, of van helemaal geen samenzwering. Die verschillen moesten worden overbrugd, maar niet door overeenstemming. Bosco moest zowel optreden tegen vriendelijke hervormingsgezinden, die zouden gruwelen van zijn grotere plan, als tegen onaangename fanatiekelingen met heel andere ideeën over wat tot verlossing zou leiden, en dat zou allemaal vanmiddag moeten gebeuren.


  Haldera stond bij een van de grote katheders in het Congres en keek naar Bosco als een klein jongetje dat zijn moeder verschrikkelijk boos heeft gemaakt. Hoewel hij niet beefde, leek dat wel zo, zo wit en geschokt was zijn gezicht. En Bosco gebaarde Haldera inderdaad ongeduldig als een moeder om op te schieten, een hardvochtige en wrokkige moeder die het kind dat tegenover haar staat niet meer liefheeft en beschermt. Het angstige gevoel van ongemak verspreidde zich door de synode zoals een lach door een menigte beweegt die is samengekomen om vermaakt te worden door een goochelaar met zijn amusante hond. Haldera biechtte zijn gruwelijke misdaden in dienst van de Antagonistische ketterij op, waarbij de woorden bleek als de man zelf uit zijn mond tuimelden. Hij biechtte tevens op dat hij tot zijn onpeilbare schaamte met anderen had samengezworen. ('Noem geen aantallen,' had Bosco hem geïnstrueerd. 'Ik wil dat iedereen alert is - ik wil dat ze de wind van de Engel des Doods voelen terwijl hij over hen heen vliegt. Of niet.')


  Haldera las één voor één, met vele angstige blikken naar Bosco, die er nu intens verdrietig en verraden uitzag en die zelfs weende, de namen op de verbijsterend lange lijst van degenen wier laatste uur had geslagen op: Vert, Stone, Debau, Harwood, Jones, Porter, Masson, Finistaire. Bloed trok uit het gezicht van eenieder die werd genoemd. De meesten stonden zonder protest op van hun zetel, alsof gewillige gehoorzaamheid het gruwelijke oordeel milder kon maken. De gelukkige toeschouwers naast hen vielen terug op hun stoel terwijl ze werden gepasseerd, alsof hun lot besmettelijk was. Strenge religieuze politie leidde hen over het middenpad naar achteren en naar buiten. Toen werd er, voordat ze weg waren, nog een naam genoemd. En zo ging het verder: de geschokte gehoorzaamheid, nu en dan verwarring. 'Nee, hij niet. We kennen Frederick Taverner goed, hij is geen verrader.' 'Mijn verontschuldigingen, Verlossers. Gaat u alstublieft zitten.' De schok voor de schuldig verklaarde en direct respijt verleende Taverner was zo groot dat hij er nooit volledig van zou herstellen. De rest van het publiek was ontzet over de fout en wat die voor hen kon betekenen.


  De aangewezenen werden in een ruimte vijftig meter van de zaal vastgehouden, waarna ze naar een kleinere kamer werden meegenomen, waar ze werden uitgekleed. Bosco had Brzca uit het Sanctuarium laten komen om de grote hoeveelheid executies te organiseren. Maar het waren er te veel om door één man te kunnen laten voltrekken, dus had hij meerdere assistenten toegewezen gekregen. Gevoelig als altijd voor enige blijk van geringschatting ten aanzien van hoe uniek zijn kunst was klaagde hij dat het onmogelijk was dat zij de vaardigheid hadden om de taak uit te voeren.


  'Ze maken mijn mysterie te schande,' zei hij met het egoïsme van een wonderkind tegen Gil.


  Minder ijdel over zijn talenten voelde Jonathan Brigade zich helemaal opgewonden door de inspiratie die zijn nieuwe plan hem had gegeven, als een auteur die te gronde wordt gericht door een gebrek in zijn kunst en die de plotselinge openbaring of aanwijzing ziet die hem uit de verwarrende doolhof van inferioriteit leidt. Brigade was de zoon van een bouwmeester en het ontging hem dus niet dat de werklui een steiger van drie verdiepingen vol stenen hadden achtergelaten toen hun was opgedragen het werk neer te leggen om te gaan bidden voor de overwinning. De werklieden waren uren bezig geweest met het laden van de stenen op de steiger en stonden voor een dilemma: nog een uur, of langer, bezig zijn al die stenen er weer af te halen en op de grond te leggen, waardoor ze niet zouden kunnen bidden, of een klein risico nemen en ze laten liggen. Ze hadden gelijk dat ze inschatten dat de stenen veilig lagen en dat de steiger het gewicht zou kunnen dragen. Waarom zouden ze ook rekening houden met de mogelijkheid dat Jonathan Brigade zou langskomen met zijn snode plannen? Hoe hadden ze kunnen raden dat een dergelijk kwaadaardige man zou weten hoe hij de steunen die de steiger bij elkaar hielden kon losmaken en bijeen kon houden met een touw, zodat wanneer Gant met vijf van zijn heilige broeders zou passeren, wat moest gebeuren om naar de kapel te kunnen, een stevige ruk genoeg zou zijn om meer dan duizend kilo stenen over hen uit te storten? Het was een eenvoudig plan, en de steiger stond vlak bij de keuken, waardoor Brigade eenvoudig zou kunnen ontsnappen. Het was een perfect plan, ware het niet dat de perfectionistische voorman van de werklieden hen had zien vertrekken en had geeist dat ze de stenen op de vloer zouden terugleggen. Brigade, die behept was met een temperament dat hem er altijd toe aanzette van elke situatie het beste te maken, koos ervoor dit als teken te zien dat de hemel hem adviseerde een ander plan te smeden, wat hij prompt begon te doen.


  Gil had op zijn beurt besloten in zijn moordplan op Parsi open te staan voor toevallige kansen. Parsi zorgde steeds vaker dat hij door niemand werd gezien. Wat ooit was begonnen als een onprettig gevoel in open ruimtes was de laatste jaren uitgegroeid tot een angst. Hij liet zelfs zijn publiek in het Pauselijk Paleis via een ondergrondse tunnel arriveren. Hij kwam dagelijks een kwartier naar buiten, wanneer hij in de open lucht op de binnenplaats van zijn overdekte klooster rondliep, die maar aan één kant open was, om het beurtgebed uit de Didachè in zijn breviarium te lezen ('Reinig mij van verlangens, o Heer, rammei mijn ziel,' enzovoorts, en zo verder). Informatie over zijn komen en gaan was schaars, maar een achteloze verwijzing naar een van Parsi's dagelijkse rituelen dat deels door iemand was gezien van op de Carfaxtoren had Gil zijn enige mogelijkheid geboden. Parsi voerde het altijd op hetzelfde moment uit en het tempo waarin hij dat deed was vrijwel altijd exact hetzelfde. Slechts een deel van de heilige tuin was ommuurd; jammer genoeg voor Gil keek het enige stuk dat hij vanuit zijn verborgen arendsnest in de Carfaxtoren kon zien uit op de kant die werd overdekt door een breed overhangend dak, waardoor Parsi werd afgeschermd door donkere schaduw en vanuit de toren slechts het onderste kwart van zijn met een soutane bedekte benen te zien was. Met andere woorden: een dodelijk schot vanuit de toren was onmogelijk. Maar Parsi wandelde in een vrijwel altijd gelijk tempo, een monotoon ritmische en rollende pas, dus kon Gil uitrekenen wanneer Parsi als hij hem niet zag aan de andere kant van de tuin was en een seconde of twintig in de open lucht liep. Hij zat niet in zijn arendsnest om zelf te gaan schieten, maar om de tijd te meten dat de wandeling zou duren en te berekenen wanneer Parsi in de buitenlucht maar uit zicht zou zijn, wanneer hij een groep van veertig boogschutters in een binnenplaats driehonderd meter verderop het teken zou geven dat ze hun pijlen over de muur van hun eigen binnenplaats moesten afvuren, die dan over twee straten heen moesten vliegen en moesten neerkomen in de kloostertuin waar Parsi in de buitenlucht bad om te worden gestraft voor zijn zonden, waarin Gil vurig hoopte hem van dienst te kunnen zijn.


  Er bleek een getuige te zijn van wat er daarna gebeurde, die door Gil van zijn eigen executie werd gespaard omdat Gil zo benieuwd was naar de precieze details van wat er met Parsi was gebeurd.


  Gil zelf slaakte een diepe zucht toen de boogschutters hun pijlen losten. De afgrijselijke en beeldschone boog bewoog met een gracieus suizend geluid naar de ongezien mompelende Prelaat op de grond terwijl de pijlen door de lucht naar hun doel zoefden en een mengeling van geluiden klonk toen ze de muur, grond en man raakten. Gil bleek de seconden goed te hebben geteld, maar op het nippertje. Parsi werd door drie pijlen geraakt, maar het waren pijlen uit het uiterste randje van de wolk; hij kreeg er een in zijn voet, een in zijn lies en een derde in zijn buik. De geschokte schreeuw en gil van pijn bereikten Gil, die net op weg de toren uit was. Maar schreeuwende pijn kan worden veroorzaakt door velerlei soorten wonden. Hij was er niet van overtuigd dat hij zijn taak naar behoren had uitgevoerd tot hij meer dan vier uur later die getuige sprak, een novice die in het klooster had gezeten terwijl zijn meester zijn gebeden prevelde. Vierhonderd meter verderop wachtte een geïrriteerde Moseby, die er niet aan was gewend niet volledig van alles op de hoogte gehouden te worden en die niets liever wilde dan Bosco er vertoornd aan helpen herinneren met wie hij te maken had. Bosco had speciaal voor dat doel een oubliëtte geregeld. Het was een kleine ruimte met een raampje hoog bovenin, zodat je niet naar buiten kon kijken en zo ver mogelijk weg was van de arrestaties en slachtpartijen. Moseby vroeg een bediende beleefd om wat te drinken (hij vond het een teken van ongeschiktheid om onbeleefd te zijn tegen bedienden), waarop Brzca met een kan kwam, waarbij hij achter hem ging staan en onder luid gekletter een mok water inschonk. Toen betrad iemand die aan Bosco deed denken de ruimte, en Moseby keek op. 'Ik moet...' maar wat hij moest raakte verloren in de eeuwigheid, aangezien Brzca hem op het moment dat hij die woorden sprak bij zijn haar greep en hem de strot afsneed. Jonathan Brigade begon ondertussen het knagende gevoel te krijgen dat hij zijn zoektocht naar een ideale locatie voor zijn moord moest opgeven, maar toch had hij tegelijkertijd het gevoel dat hij die zou vinden als hij nog héél even verder zocht. Hij hoorde de hele tijd een stem, zijn geweten zal het niet zijn geweest, die zei dat hij alsnog zijn allereerste plan moest uitvoeren, hoe onbevredigend en risicovol dat ook was. Iets is beter dan niets. Dit wordt je dood. Stop. Maar dat lukte niet: hij had steeds het gevoel dat het antwoord binnen handbereik lag. Toen ging er recht *


  voor hem een deur open en stond hij oog in oog met Verlosser Gant, met zes priesters in zijn kielzog. Ze staarden elkaar een moment aan terwijl Gant hem probeerde te plaatsen, wat niet lukte. Brigade kon even niet denken, maar elke cel in zijn lichaam was die van een instinctieve moordenaar. Hij deed rustig een stap naar voren, waardoor Gant werd gedwongen in de deuropening te blijven staan en de priesters achter zich de toegang tot de ruimte te ontzeggen. Toen kreeg Brigade een idee: een waarheid die met slechte bedoelingen wordt verteld is beter dan alle leugens die je kunt bedenken.


  'Heer Verlosser,' zei hij, 'er is een moordenaar gestuurd om u van het leven te beroven. Komt u alstublieft snel met me mee.'


  Hij nam hem zacht bij de arm en glimlachte naar de priesters.


  'Wacht hier tot Verlosser Gant u laat halen. Bescherm deze deur met uw leven.' Hij sloot de deur, greep Gant bij de arm en trok hem snel de trap af en een ruime overloop bereikten, waar hij Gant bij de schouders greep, de protesterende Verlosser steeds harder ging duwen en hem uit een groot raam lanceerde, dat in duizenden stukjes brak terwijl de Prelaat gillend te pletter viel op de kinderkopjes vijftien meter onder hem. Brigade keek even snel of zijn taak succesvol was uitgevoerd en was al op zoek naar een vluchtweg terwijl hij de trap af rende en schreeuwde: 'Brand!


  Brand!'


  Adus de beroemde Eerste Defenestratie van de Onafhankelijke Parochie. De tweede is een heel ander verhaal. Wat een dag!


  Gedenkwaardig, ontstellend, tragisch, wreed. Er zijn geen woorden die de gruwelen en het brute drama kunnen vangen van de levens die verloren gingen en de imperiums die werden gewonnen. Er hoefden misschien nog geen vijftienhonderd Verlossers te worden geëxecuteerd, maar het moest snel gebeuren en dat was zelfs voor mannen met de ervaring van Brzca en de terughoudende vastberadenheid van Gil ingewikkeld. Uitmuntende beulen zijn even zeldzaam als uitmuntende koks, wapensmeden of metselaars. En massa-executies waren nog zeldzamer. Wat was daar het nut van, behalve het naar beneden halen van het moraal van je tegenstanders, zoals bij het bloedbad bij Mount Nugent, dat zo'n duidelijke boodschap voor de Materazzi was,wat was het nut van de vreemde omstandigheden die hadden geleid tot de dood van Bosco's speciaal geselecteerde Verlossers in het Huis met een Speciaal Doel? Het echte nut van een executie was om je óf permanent van een tegenstander te ontdoen, een executie die je heimelijk kon laten plaatsvinden, óf om de veroordeelde ten voorbeeld te stellen, wat je deed met een extravagant openbaar spektakel. In het eerste geval kon je je tijd nemen; in het laatste geval was het nodig om iets spectaculairs en bijzonders te organiseren. Vijftienhonderd mannen doden die niet waren verzwakt door honger en maanden van duisternis en kou was geen sinecure. Hij had niet genoeg assistenten voor deze hoeveelheid moorden omdat hij die normaal gesproken niet nodig had. Dus was dit een verdomd ingewikkelde taak voor Brzca en Gil.


  'Heb je wel eens een varken de strot doorgesneden?' vroeg de eerste aan de laatste.


  'Nee.'


  'Toen ik als jongen bij mijn vader op de boerderij woonde,' wees Brzca Gil er mismoedig op, 'zei hij altijd dat het twee jaar kost om iemand te leren een varken te slachten. Een man vermoorden is veel moeilijker.'


  'Ik heb ervaren mannen voor je meegenomen. Ze weten waarom dit nodig is.'


  Brzca gromde met het ongeduld van een man die eraan is gewend zijn grootse talenten gebagatelliseerd te zien worden.


  'Het is totaal... maar dan ook echt totaal anders dan een man op het slagveld doden, of een man die van het slagveld probeert te vluchten. Het heeft een eigen ritme en reden, eigen handigheden en technieken. Maar weinigen zijn geschikt om als een automaat in koelen bloede te moorden, en al helemaal als het hun eigen mensen betreft. Maar dat zul je wel niet geloven.'


  'U bent overtuigender dan u zelf denkt, Verlosser,' antwoordde Gil. 'Maar ik ben ervan overtuigd dat het met uw leiding wel gaat lukken.'


  'Is dat zo?'


  En het lukte inderdaad. Ondanks de grimmigheid van het hele gebeuren. Allereerst overtuigde Gil de gevangenen, die waren samengebracht in zes hallen met daarin tot driehonderd man, ervan dat ze niets te vrezen hadden tenzij ze betrokken waren bij de opstand van vijfde colonne-Antagonisten van die dag. Het zou helaas noodzakelijk zijn iedereen te ondervragen om de enkelingen te vinden die daarvan werden verdacht. Maar zoals ze zelf wel zouden begrijpen was het nodig dat iedereen werd ondervraagd, zodat de overweldigende meerderheid van gevangenen op vrije voeten kon worden gesteld. En ze zouden natuurlijk ook begrijpen dat het nodig was hen aan handen en voeten vast te binden, wat heel respectvol zou worden gedaan, gezien de overweldigende hoeveelheid onschuldigen onder hen. Hij vroeg hun medewerking in een tijd waarin het geloof een ernstige crisis doormaakte. Om zijn oprechtheid te demonstreren liet Gil zijn eigen handen losjes achter zijn rug binden en stond hij toe dat ook zijn enkels - tevens losjes - bij elkaar werden gebonden. Toen schuifelde hij mak de ruimte uit. Natuurlijk lieten de gearresteerde Verlossers zich vastbinden en in groepjes van tien wegleiden. De eerste groepjes werden naar de dichtstbijzijnde binnenplaats geleid, waar Brzca en zijn vier assistenten hen op hun knieën dwongen en hen de keel afsneden terwijl de mannen die Gil had gekozen stonden toe te kijken hoe het moest.


  Brzca's mismoedige voorspelling bleek in eerste instantie accuraat, en alleen het feit dat Gil de slachtoffers zo vakkundig had voorbereid en dat ze aan handen en voeten waren gebonden voorkwam een fiasco toen de beulen tot de ontdekking kwamen dat het dodelijk doorsnijden van een strot veel meer accuratesse en expertise vereiste dan ze op het slagveld nodig hadden. Brzca werd de held van de dag met een eenvoudige improvisatie: hij trok met een stuk houtskool een streep over de strot van de slachtoffers voordat ze naar de slachtbank werden geleid, zodat de steeds nerveuzere en onrustigere beulen goed konden oefenen met het voorbeeld dat ze kregen. Het bleef een smerige aangelegenheid, zelfs voor mannen die zijn gewend aan smerigheid. Maar zoals Brzca zowel zelfingenomen als grimmig opmerkte toen het voorbij was (en wie zou dat beter hebben gekund dan hij?): zelfs het gruwelijkste martelaarschap moet zijn beloop hebben. Toen de avond was gevallen werd de intrige als een beestachtige oogst binnengehaald, en Bosco's grote gok leek ondanks alle fouten en stommiteiten in zijn voordeel uit te gaan pakken; zelfs deze kalme godsdienstwaanzinnige zelf was verbijsterd dat het achter de rug was. Maar de wind zou nog anders gaan waaien. Met de stad veiliggesteld, veel meer successen dan nederlagen, enkele ontsnappingen en een paar spijtige gevallen van identiteitsverwarring werd het nieuws over Cales overwinning medegedeeld aan een steeds bangere en verwardere bevolking die de zenuwinzinking nabij was door de gebeurtenissen van die dag. Nieuws van de overwinning gaf vleugels aan de bewering dat Antagonisten, die zich diep hadden verschanst in slapende cellen door de hele stad, in opstand waren gekomen en waren verslagen tegen torenhoge kosten voor beroemde mannen en Heilige Kerkvaders. Het was allemaal plausibel en elke andere uitleg zou minder aannemelijk zijn geweest: een coup? Een revolutie?


  Hier in Chartres? Bovendien waren er nog maar weinigen die de behoefte voelden de verklaring tegen te spreken. De Verlossers zelf waren in minder dan zesendertig uur verlost en in Bosco's geest maakte de wereld zich op voor de grootste en laatste zuiveringsactie.


  Toen Paus Bento die avond laat naar bed ging had hij net zoveel wetenschap over de ware toedracht van de gebeurtenissen van die dag als de nonnen in de deurloze kloosters in de buitenwijken van de stad. Bosco, die in het paleis was, had tijdens een maaltijd eindelijk even tijd om een beetje bij te komen, waarbij hij werd vergezeld door Gil. Beiden waren uitgeput op een manier die ze niet voor mogelijk zouden hebben gehouden, en er werd niet veel gesproken.


  


  'Je hebt mannenwerk verricht,' zei Bosco uiteindelijk. 'En Gods werk.'


  'En misschien komt er nog meer,' antwoordde Gil, maar heel zacht, alsof hij nauwelijks kracht had te spreken.


  'Hoe bedoel je?'


  Gil keek hem aan alsof hij zich vreselijk bezorgd maakte over iets wat hij beter niet hardop kon zeggen.


  'Mag ik vrijuit spreken?'


  'Je mag altijd vrijuit tegen me spreken. Nu helemaal.'


  'Ik wil praten over iets waarover niet gesproken mag worden.'


  'Het moet wel iets heel afgrijselijks zijn als je er zo omslachtig over moet doen.'


  'Maar toch. Ik heb onuitsprekelijke dingen voor u gedaan. Ik heb vandaag tot aan mijn knieën in het bloed van goede mannen gestaan. Ik zal nooit meer dezelfde zijn.'


  'Niemand zal ontkennen dat je je ziel op het spel hebt gezet voor onze zaak.'


  'Inderdaad. Mijn ziel. Maar nu ik aan de poort van de hel heb gestaan wil ik niet dat blijkt dat ik dat vreselijke risico voor niets heb genomen.'


  'Ik heb hetzelfde risico genomen.'


  'Is dat zo?'


  'Hoe bedoel je?'


  'U hebt, als u dat durft, de gelegenheid om de stem van God op aarde te worden. "Wat gij zult binden op de aarde, zal in de hemelen gebonden zijn." Toch ligt Zijn huidige gevolmachtigde hier twaalf kamers vandaan in zijn bed te bazelen en te dromen over regenbogen en warme melk.'


  'Nou en? Hij is de Paus.'


  'Dat zwakzinnige wezen eet uit uw hand. Laat mij hem voor u sluiten.'


  Wie weet wat voor gedachten door Bosco's hoofd raasden? Ze waren een mengeling van verfijnd en grof. Hij zei even niets.


  'Je had het gewoon moeten doen,' zei hij uiteindelijk tegen Gil,


  'en er niets over hebben gezegd. Jammer dat je voor je beurt hebt gesproken en iets hebt verraden wat je heel goed ongevraagd had kunnen doen, waarna ik het een goed uitgevoerde taak zou hebben gevonden. En nu ga ik naar bed.'


  Hij liep de kamer uit en sloot de deur zacht achter zich. Gil schonk een groot glas zoete sherry voor zichzelf in.


  'Waarna ik ongetwijfeld,' zei hij hardop tegen niemand, 'zou zijn beloond met het commando over het front van de zwaarste strijd sinds die van Uriah de Hittiet.' Hij nam een grote slok van de smerige wijn en begon zacht te zingen:


  'Iedereen weet het, zelfs de domste gans


  in het leven krijg je maar één kans.'


  Maar zoals we allemaal weten komt er geen einde aan dood en verderf.
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  De zegepralende Verlossers in de Hoogten van de Golan vierden hun overwinning nog grimmiger dan hun gewoonte was. Ze hadden het zwaar gehad met het duwen, hakken en moorden en waren uitgeput. Hoewel Cale doodmoe was kon hij niet slapen, en hij liet een stel bewakers een gevangene brengen die hem was opgevallen toen hij het kamp was binnengebracht: de joviale verkenner die hij op de vlakte had aangetroffen, drie weken daarvoor, hoewel het voelde als een eeuwigheid geleden. Hij liet de handen van de gevangene gebonden, maakte zijn voeten vast aan de stoel waarop hij was neergezet en liet de bewakers vertrekken; hij wilde niet dat iemand zou horen wat hij wilde gaan zeggen.


  'Mogen mijn handen los?' vroeg Fanshawe. 'Het is niet bepaald ontspannen praten als je zit vastgebonden.'


  'Het kan me niet schelen of je ontspannen bent. Ik wil een convenant met je sluiten.'


  'Pardon?'


  'Een overeenkomst, een afspraak maken.'


  'Waarover?'


  'We hebben vijfhonderd gevangenen. Hun toekomst ziet er niet rooskleurig uit. Je mag er tweehonderdvijftig meenemen en proberen thuis te komen.'


  'Dat klinkt als een val.'


  'Dat zal wel. Maar dat is het niet.'


  'Waarom zou ik u vertrouwen?'


  'Waar je op kunt vertrouwen, Fanshawe, is dat er morgenmiddag nog twee soorten Laconische gevangenen zijn: dode en stervende.'


  Daar liet hij Fanshawe even over nadenken. 'Sommigen zullen zeggen dat je beter met je ogen open kunt sterven dan dat je in een spel de joker krijgt toebedeeld.'


  'Het is geen spel.'


  'Hoe weet ik dat zeker?'


  'Zie ik eruit alsof ik een spelletje speel?'


  'Niet echt.'


  'Ik heb redenen waarover jij niets hoeft te weten. Hoe lang doe je erover naar de grens?'


  'Als we niet worden tegengewerkt vier dagen.'


  'Dat zal niet gebeuren, want ik zal je volgen... op een paar mijl afstand.'


  'Waarom?'


  'Dat gaat je niets aan.'


  'U moet toch toegeven dat het behoorlijk verdacht klinkt.'


  'Het klinkt behoorlijk verdacht.'


  Fanshawe leunde achterover en slaakte een zucht. 'Nee.'


  'Pardon?' Cale wist even niet wat hij moest zeggen.


  'Ze zullen hun kameraden niet achterlaten.'


  'Laat me je overhalen. Ik kan niet voorkomen dat jullie morgen worden geëxecuteerd. Jullie zouden al dood moeten zijn.'


  'Ik ook?' vroeg Fanshawe glimlachend. 'Dat nam ik al aan toen u het over een executie had. Maar zo zullen de andere Laconieken het niet zien. Dat ligt niet in hun aard, en als ik ga proberen hen over te halen elkaar te verraden haal ik het niet eens tot morgen. Mag ik misschien iets drinken?'


  Cale schonk een beker water in en zette die aan Fanshawes lippen. 'Mag ik er nog een?' Cale deed nogmaals wat hem werd gevraagd en vroeg toen: 'Hoe weet ik zeker dat je daadwerkelijk vertrekt als je het kamp eenmaal uit bent, en dat je niet terugkomt om ons aan te vallen?'


  'We worden niet betaald voor een guerrillaoorlog,' zei Fanshawe.


  'Zolang we eervol de aftocht kunnen blazen, dat wil zeggen dat de ene helft de andere helft niet aan zijn lot overlaat, zijn we verplicht zo snel mogelijk naar huis terug te keren. We zijn eigendom van de staat, kostbaar eigendom.'


  Hij zei verder even niets, maar verbrak toen de stilte weer:


  'Hoeveel van ons zijn er vandaag gestorven?'


  Cale overwoog te liegen. 'Dertienduizend. Ongeveer.'


  Dat leek een schok te zijn voor Fanshawe. Hij werd bleek en zei na een stilte: 'Ik zal eerlijk tegen u zijn.'


  Cale schoot in de lach.


  'Nee, echt.'


  'Het zal meer dan twintig jaar kosten om zo veel mannen te vervangen. We hebben de vijfhonderd overlevenden stuk voor stuk thuis nodig. Er zullen geen wraakacties volgen.'


  'Het kan me niet schelen wat je doet als je de grens eenmaal over bent. Ik spreek met je af dat ik alle gevangenen vrijlaat. Jij zorgt dat ze veilig de grens overkomen/


  'Als mijn handen niet waren vastgebonden zou ik u de hand schudden.'


  'Vergeet het maar.'


  'Ik stem ermee in,' loog Fanshawe.


  'Ik stem ermee in,' loog Cale op zijn beurt. Ze bespraken de details en Fanshawe was nog geen uur later terug bij de andere Laconieken.


  Cale besprak de situatie met Vage Henri en liet hem de Purgatoren die de Laconieken bewaakten opdragen zich terug te trekken. De gevangenen zaten aan handen en voeten gebonden in een omheind veldje dat was gebouwd voor een man of vijftig en dat heel eenvoudig te bewaken was voor Verlossers. De Purgatoren werden vervangen door een verzameling koks, klerken en andere zeer ongeschikte personen, en hetzelfde werd gedaan met de soldaten die de paarden bewaakten die de Laconieken nodig zouden hebben om te kunnen ontsnappen. Cale kondigde aan dat er een viering zou komen, die hij zo ver mogelijk van het veldje vandaan organiseerde en waar hij alle zoete sherry liet aanslepen die hij kon vinden. De ontsnapping zelf verliep zo soepeitjes als je je zou kunnen wensen, behalve dan voor de arme koks en flessenwassers, over wier lot we verder maar zullen zwijgen. Vage Henri wachtte Fanshawe op toen hij met zijn vijfhonderd Laconieken, die hij had bevrijd van hun touwen met het mes dat hij van Cale had gekregen, over de muur van het veldje klom. Ze slopen zacht als een vlucht zwanen naar de onfortuinlijke paardenbewakers en leidden nog geen tien minuten later de gestolen dieren weg van het Verlosserskamp en op weg naar de Hoogten van de Golan, de locatie waar hun desastreuze nederlaag had plaatsgevonden. Doordat er opzettelijk niet duidelijk werd gemaakt wie de volgende wacht bij de gevangenen en paarden zou moeten houden, was het al licht voordat de ontsnapping werd ontdekt. Toen hij ervan op de hoogte werd gesteld dreigde Cale voor de vorm de verantwoordelijken met alle vormen van dood en marteling die hij kon bedenken alvorens hij opdracht gaf een achtervolging van de Laconieken door de Purgatoren voor te bereiden, die hij zelf zou leiden om deze smet op zijn blazoen ongedaan te maken. Als er vervelende vragen te stellen waren werden die niet gesteld, en om negen uur waren Cale, Vage Henri en een stuk of tweehonderd Purgatoren in de achtervolging met wat onder andere omstandigheden een verdacht grote hoeveelheid voorraden voor een achtervolging zou zijn. Gil of Bosco zou ook hebben gevraagd waarom Cale Hooke meenam, iemand die geen enkele waarde had onder dergelijke omstandigheden. Net voordat Cale vertrok werd er een boodschap van Bosco gebracht, die hem met zijn overwinning feliciteerde, kort vertelde wat er in Chartres was gebeurd en hem opdroeg zodra de omstandigheden rond de overwinning dat toestonden direct terug te komen naar de stad. Cale gaf de brief aan Vage Henri.


  'Wat gek. Ik vraag me af wat er aan de hand is.'


  'Laten we maar hopen dat we nooit de kans krijgen erachter te komen.'


  'Ga je erop reageren?'


  'Dat lijkt me wel het beste, ja.'


  Cale gaf de bode de opdracht pas de volgende dag terug te reizen naar Chartres en schreef een antwoord, waarin hij loog - wat hij altijd deed - maar ook zoveel mogelijk naar waarheid sprak: dat een aantal Laconieken was ontsnapt en dat hij vreesde dat die degenen die tijdens de strijd waren ontsnapt zouden ontmoeten en een tegenaanval zouden organiseren. Hij had met die gedachte in zijn hoofd ter verdediging loopgraven laten graven en had besloten de ontsnapten te achtervolgen zodat hij hen óf alsnog kon vermoorden, óf er in ieder geval zeker van zou zijn dat ze inderdaad terugkeerden naar de grens en niet van plan waren een aanval op Chartres in te zetten. Met een beetje geluk zou het dagen duren voordat Bosco zou bedenken wat er werkelijk was gebeurd en dan zouden hij, Vage Henri en Hooke allang op veilige afstand zijn. Er bleven twee problemen: het achtervolgen van een troep die twee keer zo groot was als de zijne en die bovendien een goede reden had om zich tegen hen te keren als de waarheid bekend zou worden; en wat hij tegen de Purgatoren moest zeggen als het eenmaal tot hen doordrong dat ze in plaats van terug verwelkomd te worden bij de Verlossers opnieuw verworpenen zouden zijn. Cale had geëist dat Fanshawe 's avonds een baken zou laten branden zodat Cale kon zien waar hij was zonder in het daglicht te dichtbij te hoeven komen, iets wat hij niet aan de Purgatoren zou kunnen verantwoorden zonder aan te vallen. Op de tweede avond van de achtervolging stuurde hij Vage Henri vooruit om te kijken waar het vuur brandde, die bij zijn terugkeer tot zijn verrassing vertelde dat Fanshawe had gedaan wat hem was opgedragen.


  'Ik had niet gedacht dat hij zich aan de afspraak zou houden.'


  'Dat doet hij wel en niet. Het baken brandt niet in hun kamp. Het is van afzonderlijke Laconieken.'


  'Dan kan hij wel mijlen verder zijn.'


  'Dat zou kunnen, maar dat is niet zo. Ik heb hen van dienst zien wisselen en ben achter de nachtwachten aan gegaan. Fanshawe en de rest zijn een mijl of vier verderop.'


  'Moorddadige bruinwerkers die zich aan hun woord houden. Raar stelletje.'


  'Wanneer ga je het aan de Purgatoren vertellen?'


  'Morgen. Als ze ons niet vermoorden hebben we de hele dag.'


  'Liever jij dan ik.'


  'Nu ik erover nadenk kun je beter afstand houden. Kijken hoe het gaat. Als het slecht gaat, kun je ervandoor gaan. Hier, neem de verrekijker maar mee.'


  'Dat is aardig van je.'


  'Ik ben een aardige jongen.'


  Ze lachten allebei, maar Vage Henri antwoordde geen 'ja' of 'nee'. Toen de meeste Purgatoren de volgende ochtend hun ontbijt van pap met gedroogd fruit ophadden, dat door Cale was geregeld als alternatief voor de dodemansvoet die sommige Purgatoren nog steeds liever aten, riep hij hen bijeen. Hij had tien minuten daarvoor toegekeken hoe Vage Henri het kamp uit was gereden, waarbij ze ter afscheid naar elkaar hadden geknikt. Net toen Cale op een rots wilde klimmen om de Purgatoren toe te spreken kwam Vage Henri het kamp weer binnenrijden, en hij steeg af. Hij knikte naar Cale, die hem even aanstaarde. Maar hij had nu andere dingen aan zijn hoofd. Hij begon er spijt van te krijgen dat hij er die nacht niet eenvoudigweg met Vage Henri vandoor was gegaan. Hoewel de kans dat het twee mensen zou lukken zo'n streng bewaakte grens over te steken extreem klein was. Was dit de minst slechte van twee slechte keuzes?


  'Jullie, mijne heren Verlossers, kennen mij net zo goed als ik jullie ken. Ik heb jullie altijd,' loog hij, 'alles wat ik jullie kon vertellen verteld, en dat heb ik onomwonden en duidelijk gedaan.' Er klonk instemmend gemompel.


  'Twee dagen geleden heb ik echter tegen jullie gelogen.'


  Nog meer gemompel. Dit gaat goed, dacht Vage Henri vanaf zijn plekje achter in de groep. Hij had de veiligheidspal van zijn kruisboog, die uit zicht achter hem in het gras lag, voor de zekerheid vast ontgrendeld.


  'Maar het was een leugen die ik enkel heb uitgesproken om jullie leven te redden.' Hij zwaaide met een vel papier door de lucht dat wel wat weg had van de boodschap die hij van Bosco had gekregen. 'Dit is een brief, giftiger dan een pad, van Bosco, een man die ik mijn eigen leven toevertrouwde, voor wie ik jullie leven heb geriskeerd en voor wie er zo velen zijn gesneuveld die ons dierbaar waren, mannen die in de oorlog en het Huis met een Speciaal Doel samen met jullie hebben geleden. Deze brief probeert ons deel te maken van een intrige tegen de Paus die we liefhebben, om degenen die hem liefhebben te doden en van het Ene Ware Geloof een giftige leugen te maken waarover hij zelfs in de aanwezigheid van die andere daden van ontrouw niet durft te schrijven.'


  De brief was niet die van Bosco, maar een vervalsing die Cale samen met Vage Henri in elkaar had geflanst. De waarheid over Bosco's verraad had net zo ondermijnend voor zijn reputatie onder de Purgatoren kunnen zijn, maar Cale werd in de echte brief als medeplichtige genoemd. De Purgatoren waren nu stil en velen waren wit weggetrokken. Cale somde de namen van de gestorvenen in Chartres op (waarbij hij nu eens niet loog) en keek daarbij alle Purgatoren aan, die stilstonden en zich afvroegen of ze het ongelooflijke moesten geloven.


  'Ik heb jullie mee hiernaartoe genomen, op twee dagen rijden van het kamp, zodat jullie een keuze kunnen maken en niet verplicht zijn met mij aan een wiel gebonden te worden terwijl ik de keuze maak deze schande nooit te ondergaan. Elk van jullie moet zelf kiezen: met mij meegaan of terugkeren naar het kamp. Ik beloof jullie dat ik iedereen die niet meewil, laat gaan. Ik onderteken persoonlijk jullie parool en paspoort, laat jullie vrij en geef jullie tien dollar mee. Ik wil het niet op mijn geweten hebben dat jullie in dit vreselijke schisma in ons geloof sterven in het bijzijn van die man die niet in ons bijzijn wil sterven. Lees deze brief maar/ zei hij, en hij zwaaide ermee naar hen. 'Lees hem en huiver, en maak daarna je keuze. Ik heb jullie één keer gered en eenieder van jullie heeft me al meermalen terugbetaald. De man die ervoor kiest met mij mee te gaan zal ik beschouwen als mijn broeder, de man die vertrekt zal ik voor altijd als mijn vriend blijven zien. Ik trek me even terug zodat jullie de brief kunnen lezen, maar schiet wel op: de mannen in het kamp weten ondertussen dat we op de vlucht zijn geslagen en de honden zitten al achter ons aan.' Met die woorden sprong hij van zijn rotsblok, liep naar Vage Henri en ging naast hem zitten.


  'Wat ga je doen,' vroeg Vage Henri, 'als een deel van hen besluit te vertrekken?'


  'Of iedereen?'


  'En zich een weg baant tussen de wraakzuchtige priesters door, langs de honden, allemaal voor een kans op de deur van het slachthuis in Chartres te kunnen kloppen?'


  'Ze hebben de brief.'


  'En die is bijna waar.'


  Ze keken toe hoe de Purgatoren spraken, lazen, spraken en lazen.


  'Je hebt goed gesproken,' zei Vage Henri.


  'Dank je.'


  'Maar het waren niet jouw woorden.'


  'Ik heb ze in een boek in Bosco's bibliotheek gelezen.'


  'Weet je nog van wie ze zijn?'


  'Nee, ik weet niet wie ze heeft gesproken, maar wel in welk boek ze stonden.' Hij was even stil. 'Het ligt op het puntje van mijn tong.'


  'Niet erg dankbaar...'


  'Dood aan de Fransozen,' onderbrak Cale hem tevreden. 'Zo heette het.'


  Vage Henri bleek het uiteindelijk mis te hebben. Een stuk of twintig Purgatoren besloot, tot groot ongenoegen van de rest, terug te keren naar het kamp. Cale voorkwam een ruzie die onaangenaam had kunnen worden en schiep er genoegen in zich aan zijn woord te houden de mannen te voorzien van geld en hun vrijheid. Hij was trots op zijn reputatie van integriteit onder de Purgatoren. Bovendien zou zijn eerlijkheid in deze kwestie hem ervan verzekeren dat iedereen die met hem meeging dat vrijwillig deed. En nu hij zijn eerlijkheid inderdaad bewees, kozen nog drie Purgatoren ervoor om alsnog te vertrekken. Ze hadden binnen vijf minuten hun spullen gepakt en reden direct weg. Nog vijf minuten later was Cale, met nog iets meer dan honderdzestig man over, in tegengestelde richting op weg. Hij had Vage Henri opgedragen zich tegen een van de leiders van de vertrokkenen te laten ontvallen welke kant ze opgingen.


  'Het verbijstert me,' zei Hooke terwijl hij naast Vage Henri en Cale kwam rijden, 'dat zelfs een Purgator zich laat misleiden door zo'n overduidelijke list.'


  'Houd je mond,' zei Vage Henri.


  'En ik?' vroeg Hooke.


  'Hoe bedoel je?' vroeg Cale.


  'Je mag je tien dollar in je zak houden, maar ik wil een paspoort en een parool, net als de anderen.'


  'Jij?' vroeg Cale. 'Je bent van top tot teen van mij. Jij gaat helemaal nergens naartoe.'


  'Als ik zo vreselijk incapabel ben, zou ik toch denken dat je blij zou zijn om me te zien vertrekken.'


  'Ik weet zeker,' zei Cale met een glimlach op zijn gezicht die hem alleen nog maar bedreigender maakte, 'dat je zult leren de wereld meer door mijn ogen te gaan zien.'


  'Hoe bedoelt u?'


  'Ik bedoel dat je de volgende keer dat ik een van je apparaten gebruik aan mijn zijde zult staan als we het in werking stellen.'


  Na nog twee dagen in de richting die Vage Henri had aangegeven tegen de vertrekkende Purgatoren drong het tot Cale door dat de achterblijvers zich zouden gaan afvragen waarom ze de Laconieken nog steeds achtervolgden, maar niet aanvielen.


  'Ik staak de achtervolging. Nu we twintig van onze broeders kwijt zijn is het twee tegen één in het voordeel van de Laconieken. We zijn bijna bij de Antagonistengrens, waar het me niet zou verbazen als er Laconische versterking op hen ligt te wachten. We gaan naar Spaans Leeds.'


  'Dat is een bondgenoot van de Antagonisten,' riep een van de Purgatoren.


  'Alleen bij goed weer. De Zwitsers zijn principieel neutraal. Zelfs als ze hulp aanbieden, komt die nooit. Niettemin moeten jullie je soutane uittrekken voordat we de grens overgaan, wat toch al niet eenvoudig zal worden en onmogelijk is in deze kledij.'


  'U vraagt wel veel van ons, kapitein, dat we ons geloof zo moeten verloochenen.'


  'Je mond houden verloochent niets, het is eenvoudigweg verstandig.'


  'We waren toch broeders, kapitein?'


  'En dat zijn we ook. Ik ben slechts jullie aanvoerder. Neem je geld en je paspoort en vertrek. Mijn belofte geldt nog steeds.'


  'Ik wil blijven, kapitein.'


  'Nee.'


  'Ik wil echt blijven. Ik had mijn mond moeten houden.'


  'Nee, hoor. Vertrek.'


  De rest van de Purgatoren, dat zag Cale, was geschokt om het aanmatigende gedrag tegen Cale, en ingenomen met diens arbitraire machtsvertoon. Aan het eerste waren ze niet gewend, en het tweede stelde hen gerust.


  Het drong tot de man door dat alle andere Purgatoren tegen hem waren, en hij maakte zich snel uit de voeten.


  'Moet ik hem volgen?' vroeg Vage Henri.


  'Hem volgen?' antwoordde Cale op een toon alsof hij het niet begreep.


  'Je begrijpt wel wat ik bedoel.'


  Cale schudde zijn hoofd.


  'Je begint steeds bloeddorstiger te worden.'


  'Hij is maar een Verlosser. De loyaliteit die een varkensboer zijn varkens schuldig is, toch?'


  Cale glimlachte. 'Je hebt met Hooke gepraat. Behalve dat die man nutteloos is, heeft hij ook nog een slechte invloed. En die ander: die laat je met rust. Hij is veel te ver weg van Chartres om ons kwaad te kunnen doen, zelfs als hij het haalt tot de stad. Wat ik betwijfel. Ik wil dat je met vijf man vertrekt en dat je zorgt dat Fanshawe je goed in de smiezen heeft.' Hij trok wat lijnen in het zand. 'En daarna kom je terug. We wachten hier op je.'
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  Misschien dat u ooit naar de duivel hebt horen verwijzen als Oude Merk, een naam die zijn oorsprong vindt bij Nicholas Merk, de beruchtste van beruchte huurdiplomaten, de Tayllerand. Ondanks al het schandalig cynische advies dat hij gaf moeten we Merk niettemin iets nageven: hij vertelt ons niet hoe mensen zouden moeten zijn, maar hoe ze daadwerkelijk zijn.


  'Een leider die vastberaden is op buitenlands avontuur te gaan moet altijd het pad van overwinning door plundering kiezen en niet dat van overwinning door bezetting. Het is allemaal goed en aardig als een groots man naar de landkaarten aan zijn muren kijkt en overweegt hoeveel uur de zon in zijn territoria schijnt, maar het probleem met ingelijfde volkeren is dat als je ze hun bezit niet afneemt en je daarna niet onmiddellijk vertrekt, je hun land voor hen moet gaan leiden, hun watervoorzieningen op pijl moet houden zodat ze niet omkomen van de dorst, de gaten in hun wegen moet repareren en hun graansilo's moet vullen zodat ze niet omkomen van de honger. Dan moet je hun ruzies voor hen slechten, wat er over het algemeen vele - en dodelijke - zijn, en je eigen soldaten betalen, of die van hen, als de overeenstemming die je zo zorgvuldig hebt bewerkstelligd geen standhoudt, wat ze nooit doet. Zie het maar alsof je een groot landgoed hebt geërfd: geweldig als je erover droomt en je geluk waardig, maar in werkelijkheid niets dan ellende en zonde van je tijd, geduld, bloed en geld. Ga stelen!'


  Een dergelijke eindeloze ruzie zoals die door Merk werd voorspeld deed vijfhonderd norse Verlossers het voorgebergte van de Quantocken in marcheren om eens en voor altijd een einde te maken aan de toename in het aantal plundertochten dat door bandieten werd uitgevoerd in de plaatselijke Mosselmangemeenschappen. Het was koud en nat en er was nauwelijks eten, want dat was allemaal gepikt. De Verlossers zagen niet in waarom zij deze ontberingen moesten ondergaan, om nog maar te zwijgen over het riskeren van hun leven om een volk te hulp te schieten dat nota bene uit ketters bestond. Ze vereerden valse goden, niet eens de goede God op de verkeerde manier, zoals de Antagonisten. De nieuwe Verlosser-Gouverneur van Memphis maakte er geen gewoonte van zijn acties aan zijn mannen uit te leggen, dus dat deed hij nu ook niet, maar de reden was eenvoudig genoeg: Memphis moest worden gevoed en de Mosselmannen voorzagen de stad van een groot aandeel van het eten dat er werd genuttigd. Die bergrovers begonnen een serieuze ergernis te worden, en ze stuurden de boodschap de wereld in dat de regels van de Verlossers straffeloos konden worden overtreden. De expeditie was niet bedoeld om de orde te herstellen, maar om aan iedereen die toekeek duidelijk te maken wat je kon verwachten als je de autoriteit van de Verlossers op wat voor manier dan ook uitdaagde. De Verlossers kwamen om te straffen, niet om als politie op te treden. Hoewel het concept niets te doen te hebben heel aangenaam was voor de Kleften voelden ze diepe antipathie voor het idee gedwongen te worden niets te doen te hebben en dat nietsdoen op een voorgeschreven plaats te moeten doen. Vandaar dat ze wachtdienst een van de onaangenaamste taken vonden, en hoewel iedereen van onder de veertig er om beurten aan moest geloven was het, zoals Mary, Gravin van Pembroke het placht te zeggen, een gewoonte die 'meer werd geëerd in het verbreken ervan dan het opvolgen.' Degenen die er de mogelijkheid toe hadden betaalden anderen om in hun plaats te gaan, wat er gewoonlijk op neerkwam dat degenen die te lui, nutteloos en dom waren om op een andere manier hun geld te verdienen de wacht hielden. Nu de dapperen en intelligenten zoveel meer inkomsten hadden doordat ze zoveel meer plunderden was er voor meer mensen meer geld om de minder competenten om te kopen om in de winter in de extreme kou op een berg te gaan staan waar niets gebeurde en hoogstwaarschijnlijk nooit iets zou gaan gebeuren. Er waren strikte regels over het gebruik van vuur door de wachters: dat mocht alleen 's nachts, het moest een klein vuurtje zijn, in de schuilhoeken tussen de rotsen en alleen met het allerdroogste hout. Het was in de kou en regen niet eenvoudig om je aan die verstandige maar onprettige regels te houden. Bovendien was de kans dat de Mosselmannen én in de winter én 's nachts zouden aanvallen nihil. De kans dat je rondsluipen over de steile rotsen in het donker, met ijs of regen, mogelijk beide, met de dood zou bekopen, was te groot. Dus als je daar in de kou en nattigheid lag was het wel erg aanlokkelijk om een heel klein beetje risico te nemen, als je überhaupt al van een risico kon spreken, door een vuurtje te bouwen met wat vochtiger hout omdat er niets droogs was te vinden, dus u snapt wel dat de regels wat verslapten. En zo was dat het uiteindelijke gevolg van Kleists komst: zijn talent gaf de Kleften de gelegenheid meer plundertochten te gaan organiseren, waardoor ze rijker werden, waardoor ze meer mensen konden omkopen, en dat allemaal terwijl de noodzakelijkheid de omgeving goed te bewaken alleen maar groter in plaats van kleiner werd. Als Cale niet onbedoeld heroïsch was geweest door Riba te redden, met alle desastreuze gevolgen van dien, zou de inschatting van de nachtwachten van de balans tussen het risico een longontsteking op te lopen of midden in de nacht vermoord te worden door Mosselmannen een goede zijn geweest. Maar ze hadden de Mosselmannen niet meegenomen in de balans. En waarom zouden ze ook? Het waren immers Verlossers die over de bevroren oppervlakten van Mount How en Mount Usborne glibberden en Kleften afslachtten in het licht van hun begrijpelijk te grote vuren.


  Maar zelfs voor de verdorvenen kent geluk zijn grenzen, en nadat het derde stel Kleftenbewakers was uitgeschakeld werden de Verlossers opgemerkt door een slapeloze wachter die het ondanks de grootte van zijn vuur te koud had om te kunnen slapen. Hij sneuvelde in de strijd die met zijn ontdekking gepaard ging, maar in het rumoer dat volgde wist een andere Kleft te ontsnappen, die naar huis snelde om de buitenposten te waarschuwen. Nu ze oplettend genoeg waren om in leven te willen blijven arriveerden er direct boodschappers met gedetailleerdere informatie. Het drong toen hij het verhaal hoorde al snel tot Kleist door met wie hij te maken had.


  'Misschien,' zei Suveri, 'zijn het Materazzi. Die zijn een jaar of twintig geleden ook langsgekomen, en toen hebben ze een stuk of zes dorpen platgebrand.'


  'De Materazzi bestaan niet meer.'


  'Officieel misschien niet. Maar er zijn vast nog wel goed opgeleide mannen die wat geld willen verdienen.'


  'Er zijn helemaal geen Materazzi meer, ook geen Materazzi om in te huren,' zei Kleist. Hij vertelde hoe het zat, en er werd stil naar hem geluisterd.


  'Toen de Materazzi kwamen, zijn we gewoon de bergen in gevlucht. Daar hebben we gewacht terwijl ze de dorpen platbrandden. Jammer, maar ze kunnen niet voor eeuwig blijven.'


  Er klonk hevig protest: de rijksten lieten nu ze zoveel rijker waren net nieuwe huizen bouwen, die een betere afspiegeling van hun omstandigheden waren. Vele waren half klaar en het idee ze achter te laten om ze te laten vernietigen was niet aanlokkelijk. Het geruzie duurde een tijdje voort.


  'Nondeju!' riep Kleist toen hij het niet meer kon aanhoren. 'Ze zijn hier niet om jullie een lesje te leren, jullie persoonlijk niet, in ieder geval, aangezien er niemand in leven zal blijven om hun les te leren. Ze gaan niet een paar huizen in brand steken om jullie te leren dat je minder inhalig moet zijn. Ze gaan jullie uitroeien. Ze gaan de oude mannen, de jonge jongens, de meiden en kinderen vermoorden. Ze laten niets of niemand in leven. En dat gaan ze allemaal voor jullie ogen doen, zodat het het laatste is wat je ziet voordat ze je in de pan hakken met hun ijzeren zagen en eggen, hun bijlen en hun touwen. En dan gooien ze iedereen in de pottenbakkersoven. En daarna strooien ze jullie as in de rivieren en stromen, die dan zwart zullen kleuren, zodat men zich enkel jullie sintels zal herinneren en het enige wat van jullie naam overblijft een synoniem voor jammerlijke resten is.'


  Zoals u zich kunt voorstellen viel er een bedrukte stilte, die werd doorbroken door Dick Tarleton, die erom bekendstond dat hij niets en niemand serieus nam.


  'Is het echt zo erg?' vroeg hij.


  'Wacht maar twee dagen af, stomkop, en dan zal het lachen je vergaan.'


  'Stel je voor dat we gaan vechten?'


  'Dat gaan we verliezen.'


  'Wat moeten we dan?'


  'Vertrekken.'


  'Waar naartoe?'


  'Waar is de dichtstbijzijnde grens?'


  'Bij Opper-Silezië.'


  'Dan gaan we naar Opper-Silezië.'


  'Met honderden kinderen en ouderen in de winter de bergen over? Dat kan niet.'


  'Nou, ik zou anders toch maar een manier bedenken, want over een week is er nog maar één soort Kleften: dode.'


  Wat Kleist zei was ondenkbaar, en het behelsde vele gruwelijke mogelijkheden. Ze discussieerden urenlang terwijl Kleist het ene gruwelverhaal na het andere over de Verlossers vertelde.


  'Je overdrijft om je zin door te drijven.'


  Kleist, die zich uitgeput, bang en gefrustreerd voelde, verloor zijn geduld, sloeg de scepticus onderuit en moest worden weggesleurd, maar niet voordat Kleist hem een trap had gegeven waarbij hij twee van zijn ribben brak. Die uitbarsting leek te helpen de toeschouwers ervan te overtuigen dat Kleist in ieder geval overtuigd was van zijn eigen woorden, of hij het nu mis had of niet. Toen hij weer een beetje was gekalmeerd, zag hij dat de sfeer was omgeslagen.


  Nu was het tijd om op te gaan scheppen. Het probleem met de Kleften was echter dat ze mensen die overdrijven over hun voormalige prestaties niet alleen tolereerden, maar zelfs bewonderden. Een reputatie opbouwen voor iets wat je niet had gepresteerd werd meer gewaardeerd dan de prestatie zelf. Er was geen ruimte voor schroom of bescheidenheid.


  'Jullie kennen me,' begon Kleist. 'Die nieuwe huizen waarvoor jullie zo graag willen sterven om ze te beschermen staan er dankzij mij. Jullie hebben je rijkdom aan niets anders dan mijn vakmanschap te danken. Niemand van jullie zou me kunnen verslaan, niet in een eerlijk gevecht, maar ook niet in een oneerlijk. Als ik er niet voor zou kiezen jullie op zevenhonderd meter afstand te doden zou ik het kunnen doen terwijl ik je recht aankijk. Niet dat er veel van je gezicht over zou zijn nadat ik je neus eraf had gebeten en een van je ogen eruit zou hebben gestoken.' Misschien dat hij van deze woorden zou hebben genoten als de levens van zijn vrouw en ongeboren kind niet op het spel hadden gestaan.


  'En van wie denk je dat ik die vaardigheden heb geleerd? Denk je dat ze me gewoon zijn komen aanwaaien? Ik heb ze geleerd van de mannen die binnen een dag tijd een symbool van hun kwaadaardigheid en wreedheid zullen maken. En vergeet vooral niet dat ik maar een knecht ben, een beginneling vergeleken bij de Verlossers die hiernaartoe op weg zijn, die doden en sadisme tot een levenskunst hebben verheven, die niet meer mededogen voelen dan een molensteen, voor wie ijzer als stro is en pijlen als stoppeltjes zijn. Jullie moeten er nü vandoor gaan met de vrouwen en kinderen, en het merendeel van de mannen moet met mij mee. Dan proberen we hen zo goed en zo kwaad als het gaat weg te leiden van het moeras. Dat is het laatste wat ik erover zeg. Als jullie het niet met me eens zijn, vertrek ik, met mijn vrouw.'


  'Je vrouw, Kleist, staat op het punt te gaan bevallen.'


  'Dan begrijp je dat ik meen wat ik zeg. Als ze in een greppel langs de weg bevalt heeft ze een grotere kans, en het kind ook, dan hier.'


  Dat geloofden de samengekomen Kleften niet zomaar, dus riepen ze Daisy erbij - die ondanks haar prille leeftijd door hen werd gerespecteerd - om Kleists woorden te bevestigen. Opscheppen was één ding, dat werd bewonderd, maar je vrouw die bijna negen maanden zwanger is midden in de winter mee de wildernis in nemen was afschrikwekkend, en als het menens was, was het angstaanjagend overtuigend.


  Daisy, die ondertussen gigantisch was uitgedijd, kwam met haar pijnlijke rug en haar pijnlijke reet de vergaderzaal binnen waggelen. Ze had geen energie voor formaliteiten en zei direct waar het op stond.


  'Ik dacht dat we bewondering hadden voor een man die weet wanneer hij bang moet zijn. We zijn altijd slim geweest en hebben onszelf altijd superieur gevonden omdat we begrijpen hoe handig het is om een slimme lafaard te zijn. Ik weet dat jullie mijn echtgenoot verdenken van heldhaftigheid, maar dan moet je hem nu alleen maar méér vertrouwen als hij zegt dat hij er liever met mij vandoor gaat dan dat hij die Verlossers onder ogen komt. Wees verstandig en zorg dat je in leven blijft in plaats van je af te laten slachten.' Met die woorden liep ze de zaal weer uit en terug naar huis, om weer doodsbang te gaan liggen wezen. Er werd nog een uur geruzied en sommigen wilden het risico natuurlijk niet alleen maar nemen - het was ook een erg groot risico - omdat een jongen het zei, hoe nuttig hij ook was. Maar we moeten de Kleften wel nageven dat als ze eenmaal besloten te vluchten ze daar geen half werk van maakten: vluchten was iets waar ze goed in waren. Hoe wanhopig graag Kleist ook direct wilde vertrekken, hij wist dat ze niets konden doen tot de volgende dag, wanneer de Verlossers misschien nog maar op twaalf uur afstand zouden zijn. Ze moesten aan de slag, en snel ook, als ze enige kans wilden maken om met hun stoet de bergen en de grens over te steken.


  'Ik wil dat Megan Macksey met me meegaat als vroedvrouw,'


  zei Daisy, die probeerde overtuiging in haar stem te leggen die ze niet voelde.


  'Maar hoe goed kan zij werken in deze omstandigheden?'


  'Daar zullen we snel genoeg achter komen.'


  Hij glimlachte. 'Wat ben jij ineens dapper.'


  'Dat neem je nog wel terug. Ik heb me nog nooit laffer gevoeld dan nu. En ik wil dat jij ook een lafaard bent.'


  'Vertrouw daar maar op.'


  'Ik vertrouw je niet. Je houdt van me, en liefde zet aan tot idiote daden.'


  'Wil je dat ik minder van je houd?'


  'Ik wil dat je genoeg van me houdt om in leven te blijven.'


  'Als je in leven wilt blijven, moet je risico's nemen. Het probleem met de Kleften is dat ze best willen moorden, maar dat ze niet willen omkomen terwijl ze dat doen.'


  'Des te meer reden om jezelf niet voor hen op te offeren.'


  'Ik ben net zo gemotiveerd om mijn leven voor de Kleften te geven als zij dat van hen voor dat van mij willen geven.'


  'Mooi. Als je dat maar niet vergeet.'


  'Dat onthoud ik wel. Je bent een gekke meid, wist je dat?'


  'Wat weet jij nou van meiden?'


  Ze sliepen die nacht nauwelijks en toen ze de volgende ochtend vroeg naar de eerste wachtpost liepen deden ze dat in een bedrukte stilte. Kleist voelde zich tegelijkertijd een kind dat in de steek werd gelaten en een vader die zijn kinderen in de steek liet. Hij had veel ellende gekend in zijn leven, maar niets wat zo stak als dit. Maar toen ze bij de wachtpost arriveerden sloegen zijn emoties plotsklaps om in blinde razernij. Het was duidelijk dat de Kleften hadden besloten dat ze, aangezien alles wat ze zouden achterlaten verloren zou gaan, alles mee zouden nemen. Kleist kon niet geloven dat zo weinig mensen zoveel konden bezitten en dat ze in staat zouden zijn het allemaal op wat eruitzag als alle paarden, ezels en muilezels van de hele wereld te pakken. Hij voelde zich toch al vreselijk, dus hij had maar weinig provocatie nodig om razend te worden. Hij begon overal om zich heen riemen en touwen los te snijden terwijl hij schreeuwde tegen de vrouwen en de mannen bedreigde tot er minder dan een uur later een enorme berg gestolen potten, pannen, belachelijke snuisterijen, zijde, dozen, kleden en balen stof lag die bestond uit spullen die de afgelopen vijftig jaar waren geroofd. Hij nam de vijf commandanten die de honderd mannen moesten leiden die de stoet moesten bewaken apart en bezwoer hun dat hij hen persoonlijk zou ontweien als ze niet elke karavaan die ze op weg de bergen in zouden tegenkomen op dezelfde wijze van hun spullen zouden ontdoen. Dat stelde hun vertrek nog langer uit, en er was geen tijd om goed afscheid te nemen van Daisy. Hij gaf haar een kus, hielp haar met heel veel moeite op het kleine maar stevige bergpaard, waarna hij haar hand vastgreep alsof hij haar nooit meer zou loslaten.


  'Voorzichtig,' waarschuwde hij haar uiteindelijk. Ze kon geen woord uitbrengen toen hij haar hand losliet en hem toen weer probeerde te pakken. Toen vond ze haar stem, die uit haar werd gewrongen in een angstige snik. 'Ik zal je nooit meer voelen.'


  'Jawel. Ik weet hoe ik in leven moet blijven. Geloof me.'


  Toen was ze op weg. Ze keek zo lang ze kon naar hem om, hoewel dat haar nek en rug pijn deed alsof ze in tweeën werd gereten. Ze hield haar blik op hem gericht tot ze het dorp uit was en uit het zicht was verdwenen.


  Daisy's vader kwam op hem af lopen.


  'Laten we hopen dat je gelijk hebt.' Hij zei het hardop, maar wat hij eigenlijk hoopte was dat Kleist het mis had. Verlosser Rhodri Galgan liep in de tiende rij van voren van twee linies waarin meer dan vijfhonderd Verlossers door de pas van Simmons Yat trokken. Het was een steile klim en hij droeg bijna de helft van zijn eigen gewicht aan materieel. Hij bad in een poging afleiding voor zijn uitputting te vinden tot Sint Antonius.


  'Geliefde Heilige,' fluisterde hij nauwelijks hoorbaar, 'voor wie de vissen uit het water kwamen om hem te horen prediken, voor wie een muilezel knielde toen u die passeerde met een reliek van de ware galg en die het been van een man herstelde die dat eraf had gehakt uit wroeging dat hij zijn moeder ermee had geschopt, heb genade met een arme zondaar: vergeef me mijn vrijpostigheid, mijn lust en mijn hebzucht, mijn trots en mijn vraatzucht, mijn woede, jaloezie en luiheid, vergeef me voor dat alles.' Hij keek even op van zijn smeekbede en zag een meter of zestig van hem vandaan een zwart object in de lucht. Hij voelde de eerste huivering van angst in zijn nek toen het object, dat sneller bewoog dan een vallende steen, hem recht in de borst raakte. Om hem heen vielen een dozijn anderen, maar de gruwelijke pijn en het branden in zijn oren waren alles wat hij in de laatste seconden van zijn leven gewaarwerd. Het was nog nauwelijks tot de Verlossers doorgedrongen wat er gebeurde toen een stuk of vijftig Kleften onder leiding van Kleist alweer terug de Yat op renden, in de hoop dat ze zouden zijn verdwenen voordat de Verlossers tot zichzelf zouden komen en de achtervolging zouden inzetten. Ze zouden zich maar één keer laten verrassen en Kleist wachtte nét iets langer dan de Kleften om te zien wat de schade was. Misschien een stuk of tien: veel te weinig om enig effect te hebben. Het probleem was dat de passen gemakkelijk als hinderlaag konden worden gebruikt, maar dat ze tevens breed genoeg waren om dekking te bieden tussen de enorme rotsblokken die van de steile hellingen waren gevallen. Zoals verwacht deden de Verlossers hun rugzakken af, die ze door vijftig man lieten bewaken. Toen trokken ze verder, maar nu in clusters van tien die nu en dan sprintjes trokken, waardoor de groepjes elkaar om beurten inhaalden. De eerste aanval had hen enigszins vertraagd, maar niet genoeg.


  'We moeten grotere risico's nemen,' zei Kleist tegen de Kleften,'anders halen ze de karavaan in.'


  Als hun antwoord hem verraste was dat omdat hij hun manier van denken niet geheel doorgrondde. Hoezeer Kleist het idee van martelaarschap en zelfopoffering ook haatte, hij was er toch mee grootgebracht het te zien als de essentie van wat het betekende om een waardevol mens te zijn, en dat had de manier waarop hij oorlog zag beïnvloed. Feit was dat de Kleften niet wilden sterven voor een idéé van vrijheid of eer (een notie die ze zowel belachelijk als onbegrijpelijk vonden: wat had je aan vrijheid of eer als je dood was?). Aan de andere kant wilden ze hun leven eventueel wel opofferen om dat van hun familie te redden. Het woord 'held'was in de eeuwenoude taal van de Kleften hetzelfde woord als dat voor 'sukkel', maar ze voelden wel iets bij een soort terughoudende heldhaftigheid die alleen werd gedemonstreerd als het echt niet anders kon, een soort heldhaftigheid die bekendstaat als lef. Er zijn per slot van rekening maar weinig mannen die uiteindelijk geen grens trekken als het om hun eigen leven gaat, en nu ze zeker wisten dat Kleist hen niet om de tuin leidde - Kleften waren obsessief bang om om de tuin geleid te worden - begonnen ze te zwichten.


  Kleist was onder de indruk van de transformatie, maar hij zag niet in hoe die in praktisch opzicht veel verschil zou maken. Ze waren nu vastberaden, maar het bleven mannen zonder enige ervaring met oorlog voeren tegenover Verlossers die erin uitblonken, dus was die vastberadenheid van beperkte waarde. Dus bombardeerden de Kleften de Verlossers vanaf de toppen van de hoge passen met grote stenen, hielden ze hen op met hun inferieure boogschutterij en plaatsten ze zichzelf nu en dan in een positie waarin ze gedwongen waren tot een man-tot-mangevecht. Dat ze altijd verloren, en overtuigend ook. Zo overtuigend dat Kleist tegen hen zei dat ze minder onbezonnen moesten zijn: iets waar de Kleften zich nog nooit eerder schuldig aan hadden gemaakt. Maar zelfs de meest op eer gefixeerde samenleving, de meest tot martelaarschap geneigde en meest hoogdravend principiële, kent zijn verraders. De Verlossers hadden de legendarische apostaat Harwood, de Materazzi hadden Oliver Plunkett. Zelfs de Laconieken, voor wie gehoorzaamheid even vanzelfsprekend was als het feit dat ze een ruggengraat hadden, hadden Burdett-Harris. In deze periode waarin ze meer gevaar liepen dan ooit was het voor de Kleften Burggraaf Selo. Hij had van alle Kleften het meest te verliezen, aangezien hij veruit de rijkste van hen was. Hij was een sjacheraar, een woekeraar, een opportunistische gladjanus, een charmeur en rokkenjager, een oplichter en een schurk. Hij kon achter je in een gat van dertig centimeter stappen en er vóór je uit komen. Om kort te gaan: Burggraaf Selo, een eeuwenoude titel waarop hij uiteraard geen enkele aanspraak had, dacht dat hij iedereen te slim af kon zijn. En we moeten hem ook wel nageven dat hij iedereen in zijn leven tot dusverre inderdaad te slim af was geweest, dus waarom zou hij Kleist niet zien als een kind dat zich druk maakte om niets en dat niet wist hoe het moest marchanderen om tot een overeenstemming te komen die voor iedereen goed was, in het bijzonder voor Burggraaf Selo? Hij geloofde dus niet in Kleist, wat heel begrijpelijk was, maar hij geloofde, met goede reden, wel in zichzelf. Dus geloofde Selo oprecht, voor zover hij in staat was om ergens oprecht in te geloven, dat wat goed voor hem was uiteindelijk, als je het op de lange termijn bekeek, goed was voor de Kleften. Wat hem tevens moet worden nagegeven is dat het hem uren kostte om zijn geweten te sussen, en dat hij na wat voor zijn doen een enorme en verschrikkelijke interne strijd was besloot tot wat hij dacht dat uiteindelijk voor iedereen het beste zou zijn. Hij benaderde de Verlossers bijna persoonlijk - wat heel risicovol was - door zijn broer op hen af te sturen, die in het donker tegen hen schreeuwde dat hij wilde praten. De Verlosserskapitein die de leiding had, een man die door een van Cales Purgatoren was opgeleid, was achterdochtig, maar zich ervan bewust dat dit een uitgelezen kans kon zijn, dus beloofde hij de broer van Selo veilige doortocht (over je belofte breken tegen een aanbidder van valse goden werd gezegd dat de Gehangen Verlosser erom moest glimlachen van genot. Niet dat de Kleften een god hadden in een betekenis die een Verlosser zou hebben begrepen). Er werd een betekenisloze overeenkomst gesloten, waarin de kapitein Selo garandeerde dat diens familie in leven zou blijven, dat hij zijn bezit en positie zou behouden en dat er maximaal een stuk of tien Kleftenleiders zouden worden geëxecuteerd. Al met al was Selo van mening dat er een kwade wind blies die niemand ten goede kwam, dat hij die had overleefd, dat hij daarbij zijn vijanden en rivalen had uitgeschakeld en de levens van de Kleften ondanks hun eigen stupiditeit had gered zodat ze allemaal, of in ieder geval de meesten van hen, lang genoeg zouden leven om nog een dag te kunnen vechten. Selo was overeengekomen dat hij zodra de aanval van de Kleften zou beginnen persoonlijk - hij kon niemand anders vertrouwen - de helft van de Verlossers van de hoofdpas in de Yat via een gevaarlijke maar snelle route over de bergen en aan de andere kant eruit zou leiden, vanwaar ze de vrouwen en kinderen terug zouden leiden naar huis en weg van wat, zoals Selo ernaar keek, en terecht, klonk als een onverantwoord gevaarlijke reis. Een jaar eerder zou wat er daarna gebeurde niet hebben kunnen plaatsvinden. De kapitein van de Verlossers, ene Santos Hall, zou zijn manschappen nooit hebben opgesplitst als hij dat niet van Cales Purgatoren zou hebben geleerd. Tot Cale ten tonele was verschenen was het bij elkaar houden van je mannen een regel die je nooit, en over het algemeen terecht, brak. Maar hoewel flexibiliteit een erg moeilijk concept was voor de Verlossers, had Halls ervaring in het Veldt hem het een en ander bijgebracht over een flexibele troepengrootte. De Kleften waren zo te zien een stuk minder gevaarlijk dan de Volk, zeker als je kon afgaan op het gebrek aan kwaliteiten van hun wachtposten en de welwillendheid van hun leiders om verraad te plegen. Gezien het feit dat Halls missie met name een strafexpeditie was, was het onacceptabel toe te staan zijn doelwitten te laten ontsnappen. Voor hetzelfde geld liet Selo de manschappen van Santos Hall in de val lopen of had hij een list bedacht om hen de verkeerde kant op te sturen, maar Santos Hall schatte in dat Selo geheel oprecht was in zijn dubbelhartigheid, en de aanvallende Kleften probeerden de Verlossers natuurlijk niet zonder reden op te houden. Hun vrouwen wegsturen in deze gevaarlijke omstandigheden was precies wat ze zouden moeten doen, gezien het lot dat hun te wachten stond. Dus terwijl Santos Hall door de Yat trok en de steilere Kloof van Lydon in, klom de helft van zijn mannen over Mount Simon in de richting van de karavaan Kleften die langzaam de bergen uit bewoog en de vlakte op die hen vijf dagen later bij de grens zou brengen. Hall nam geen onnodige risico's terwijl ze de Kloof van Lydon bedwongen en stond toe dat ze slechts langzaam vorderden om zowel zijn mannen te beschermen als de indruk te wekken dat de tactiek van de Kleften effectief was. Santos Hall was door Selo op de hoogte gebracht over Kleist, en hoewel hij diens naam of connectie met Thomas Cale niet kende - Santos Hall was ondertussen een toegewijd volgeling van Cale - verklaarde diens aanwezigheid wel de accuratesse waarmee sommige van de pijlen door de Kleften werden gelost. Als die Kleist een voormalige Verlossersacoliet was zou hij weten wat hem te wachten stond als ze hem te pakken zouden krijgen, iets wat Santos Hall zeker wist dat zou gaan lukken. Als de andere helft van zijn cohort eenmaal de berg over was zouden ze de karavaan inhalen en terugkeren om tegen de Kleften te vechten die hen vanuit de bergen achter hen zouden aanvallen.


  De Kleften waren helemaal opgetogen dat de Verlossers zo behoedzaam waren; met elk uur dat voorbijging bewoog de karavaan, hoe langzaam ook, een uur verder van de rampspoed vandaan. Ze dachten dat de supermannen-Verlossers zo vreselijk traag oprukten doordat ze hun zo veel schade hadden aangericht en zovelen van hen hadden gedood. Het was misschien niet geheel onvergeeflijk dat sommigen van hen zich begonnen af te vragen of Kleist wel gelijk had met zijn inschatting van de Verlossers en dientengevolge met zijn inschatting van het gevaar dat ze opleverden, en of het wel nodig was geweest om alles op te geven. Anderen wilden aan het idee vasthouden dat de Verlossers monsters van militaire excellentie waren. Wat hen, en wie begrijpt een dergelijke impuls niet, des te meer deed geloven in hun eigen onverschrokkenheid. Die aanzienlijk was. Er sneuvelden voor hun begrippen enorme aantallen Kleften. Ze waren nooit met velen geweest en geen van hen onttrok zich aan de strijd. Maar nu ze minder anderen vermoordden, vielen er aan hun zijde ook minder doden. Gezien het feit dat Kleist was uitgegaan van het slechtste, kunt u hem wellicht kwalijk nemen dat hij zich niet afvroeg waarom zijn voormalige meesters een volledig gebrek aan agressie toonden. Maar hoop is een groot obstakel voor een helder beoordelingsvermogen. Hij wist niets van Burggraaf Selo en had hem nauwelijks gesproken. Niemand had hem op de hoogte gebracht van het pad over Mount Simon, aangezien er zo veel paden waren en ze zo verraderlijk waren voor onbekenden. Bovendien muntte hij zelf uit in moorddadige accuratesse - de priesters hadden geen remmingen als het op moorden aankwam. Bij de minste of geringste beweging zou hij zijn werk doen, waarbij hij tot zijn eigen grimmige vreugde en het luidruchtige genoegen van de Kleften zijn doel veel vaker wel dan niet zou treffen. Verlosser Santos Hall werd gedwongen achter rots na rots te schuilen terwijl hij steeds gruwelijkere straffen bedacht voor die snotneus die hem al die ellende bezorgde. Kleist had nog nooit in een andere slag dan die bij Silbury Hill gevochten, en die ervaring was nutteloos in deze omgeving. Dus vroeg hij zich wel af waarom het allemaal zo gemakkelijk ging, maar aangezien hij geen enkel aanknopingspunt had dat zijn gevoel tegensprak had hij geen andere keuze dan het te accepteren zoals het was. Dus zo geschiedde het dat terwijl de Kleften en Verlossers tegen elkaar vochten in de kloof en in kleine aantallen omkwamen, tweehonderdvijftig mannen over de bevroren top van Mount Simon kropen op weg naar de negenhonderd vrouwen en kinderen die nu de Mulberry Downs op trokken en gemakkelijker voortgang boekten dan iedereen had verwacht.


  Het was laat op de tweede dag van de langzame tocht van de Kleften de kloof in, dat het tot Kleist doordrong dat het vreselijk stom zou zijn om de Verlossers te vermoorden. Het zou veel zinvoller zijn om hen te verwonden. Ondanks hun overtuigingen over het belang van het lijden van anderen accepteerden ze hun eigen pijn minder geduldig, en dat op elk vlak: ze waren belachelijk gevoelig voor elke vorm van kritiek en zagen het geringste verzet tegen hun bewegingsvrijheid als bewijs van flagrante vervolging. In de hitte van de strijd zouden ze zonder nadenken in grote aantallen zichzelf en hun kameraden opofferen, maar vervolgens verzorgden ze hun gewonden op een manier die aandoenlijk zou zijn geweest als ze niet zo beestachtig met die van hun vijanden omgingen. Niemand was zo goed in het behandelen van verwondingen als de Verlossers en niemand stond er zo voor open om elke nieuwe genezingsmethode uit te proberen (een openheid die ze op geen enkel ander wetenschappelijk vlak tentoonspreid'


  den). Vanaf dat moment schoot Kleist als het even kon alleen nog maar in armen, benen en buiken, in de wetenschap dat een langzame hinderlagenstrijd als deze hen aanzienlijk zou ophouden, aangezien ze hun gewonden moesten verzorgen. Het resultaat was dat zijn voormalige kwelgeesten tot zijn enorme bevrediging heel wat jammerden en huilden en dat hun voortgang nog meer werd vertraagd.


  Maar de andere Verlossers waren Mount Simon ondertussen gepasseerd, en ze bewogen nu snel naar beneden de Mulberry Downs in. Toen ze de karavaan inhaalden was die nog meer dan twee dagen van de veiligheid verwijderd.


  Wat kunnen we zeggen over wat er daarna gebeurde? De grote Nietsje zei al dat zelfs de allerdapperste het recht heeft om weg te kijken.


  Toen de zon opkwam, een uur of vijf nadat ze de karavaan hadden ingehaald, reden de Verlossers terug de bergen in om de Kleften te belagen, die nu geen vrouwen, kinderen en ouders meer hadden. Ze lieten tien beulenschavotten achter met om elk ervan een berg as.
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  Vage Henri had twee dagen langs de Zwitserse grens gezocht naar de plek waar IdrisPukke had beloofd, als hij nog leefde, te proberen een veilige oversteek te regelen. Maar hij had Vage Henri gewaarschuwd voorzichtig te zijn en zijn plan had geen rekening gehouden met het meenemen van bijna honderdzestig Purgatoren, wier aanwezigheid de royaalst omgekochte bewaker nog zou afschrikken. Dus was het misschien niet gek dat hij toen hij de Rudlow-oversteek herkende, die IdrisPukke voor hem had beschreven, en daar het wachtwoord 'IdrisPukke' schreeuwde, als antwoord een seconde of twintig later een pijlenregen op zich af zag komen.


  Vage Henri keerde terug naar de anderen en vertelde het slechte nieuws aan Cale, die in zijn eentje bij een vuurtje zat, wat hij altijd deed als Vage Henri weg was. Zijn haat jegens de Purgatoren en zijn weigering iets met hen te maken te willen hebben tenzij het niet anders kon, werd door hen geïnterpreteerd als een teken van zijn glorierijke afzondering: een teken van heiligheid, niet van vijandigheid. Hij zat eindelijk de brief te lezen die Bosco hem vóór de tweede slag in de Golan had gestuurd en die hij in een van zijn vele zakken had gestoken, waar hij hem helemaal was vergeten met al die dringende zaken aan zijn hoofd.


  'Wat is dat?' vroeg Vage Henri. Cale keek op van zijn leeswerk en stopte de brief snel weg.


  'Niets.'


  'Waarom probeer je niets dan zo zenuwachtig te verstoppen?'


  'Wat ik bedoelde toen ik "niets" zei is dat het je geen reet aangaat.'


  Het gesprek dat volgde over wat Vage Henri had gezien tijdens zijn expeditie was voorspelbaar somber. Toen ze klaar waren liep Vage Henri weg om een eigen vuurtje te gaan stoken. Ze vertrokken bij dageraad en zochten nog twee dagen langs de grens naar een mogelijke zwakke plek in de verdediging waar ze stilletjes door zouden kunnen glippen. Maar uit de geulen, hekken en andere obstakels die door de Zwitsers waren geplaatst was wel af te leiden dat ze nerveus waren en zich voorbereidden op iets onaangenaams.


  Ze besloten uiteindelijk de dichtstbijzijnde en minst bewaakte oversteek in de buurt van Spaans Leeds te zoeken en op hoop van zegen maar gewoon over te steken. Slapeloze, nerveuze Zwitsers verwachtten misschien wel iets, maar ze verwachtten het niet nu, vannacht. Hoe dan ook, de wachters bij de Wanderley-oversteek waren onervaren en toen er om drie uur 's nachts ineens meer dan honderdvijftig soldaten uit de duisternis opdoemden werden ze daar volledig door verrast. Ze gaven zich onmiddellijk over en werden vastgebonden in hun bewakerspost. Allemaal, op één na, die zich in het nabijgelegen bos verborg en toen de Purgatoren vertrokken een pijl loste die Vage Henri recht in het gezicht raakte toen die zich omdraaide om te controleren of iedereen veilig was overgestoken.


  Verlosser Gil stond in de Vamiaan-Kamer stil naar Bosco te kijken, die uit het raam staarde naar de grote Kapel der Tranen, waar de overlevende kerkprinsen waren opgesloten en hun was verteld dat ze er niet uit mochten tot ze tot een wijs oordeel zouden komen dat in harmonie was met de manifeste wil van God. Dat wijze oordeel dat in harmonie was met de manifeste wil van God was de verkiezing van Bosco tot Paus, nu Paus Bento was bezweken aan een beroerte nadat hem tijdens een kort moment van helderheid was verteld over de grote overwinning in de Hoogten van de Golan. Hij had tevens te horen gekregen dat Gant en Parsi hadden samengezworen om hem te doden, maar dat ze ondertussen zelf waren gedood, samen met een groot aantal van hun perfide Antagonistische volgelingen. De mengeling van opgetogenheid gevolgd door ontzetting bleek te veel voor de fragiele constitutie van de oude man.


  En zo was het laatste grote probleem dat Bosco in de weg stond om de soevereine vertegenwoordiger van God op aarde te worden, opgelost als de vroege ochtendmist in Vallombrosa. Het was alsof hij op de top van een onneembare berg stond en die, over alle obstakels en alle rotsen en al het ijs en alle afgronden heen, alleen had bereikt om er nu te kunnen staan en uit te kijken over de waarlijk misselijkmakende gruwelen van wat er was gebeurd. Maar het was niet zijn leven dat gevaar liep tijdens de vreselijke val en het breken van beenderen, maar zijn onsterfelijke ziel. Hij staarde naar de Kapel der Tranen en begon te beven. Niet dat zelfs de opmerkzame Gil iets anders opmerkte dan de gebruikelijke bedachtzame kalmte. Maar Bosco's ziel vibreerde als het natrillen van de grote bronzen klok van de Sint Gerards, die alleen werd geluid als er een Paus werd gekozen voor de Universele Kerk van de Gehangen Verlosser. Er werd gezegd dat als je er zelfs nog een week later een stemvork tegenaan hield, die resoneerde van de nog steeds vibrerende klok. Maar hij zou de impact van de gruwelen die hij had ontketend tot de dag dat hij zou sterven blijven voelen. Het afschrikwekkendste ideaal lag per slot van rekening nog vóór hem: de zuiverende dood van alles. Hij viel bijna flauw bij het idee van de enormiteit van wat hij had gedaan en nog moest doen. De vreemde sfeer in de ruimte gaf Gil een ongemakkelijk gevoel, hoe weinig hij ook begreep van de origine ervan. Uiteindelijk kon hij er niet meer tegen.


  'Het Argentum Pangoritueel is uitgevoerd op wijlen de Paus en hij is naar het mortuarium gebracht voor de voorbereidingen op de begrafenis.'


  Het Argentum Pango was een test, waarvan de origine verloren was gegaan in de mist van Verlosserstradities, waarbij onder meer drie keer met een zilveren hamer op het voorhoofd van de Paus werd getikt om zeker te weten dat hij dood was. De Verlosser die de eerste slag toediende had het ritueel nog nooit uitgevoerd - het was ook al erg lang geleden dat de vorige Paus was overleden - en hij sloeg zo hard op het voorhoofd van de overledene dat hij er een deuk op achterliet. Een geïrriteerde Gil wees hem erop dat het de bedoeling was hem wakker te maken, niet te zorgen dat hij alsnog doodging, waarna hij hem de hamer afnam en het ritueel met twee lichte tikjes afmaakte.


  Hij bevestigde tevens, omdat hij abusievelijk dacht dat Bosco ongebruikelijk kalm was, de belangrijkere informatie dat Cale inderdaad zijn achtervolging op de Laconieken had misbruikt om te ontsnappen en dat werd aangenomen dat hij en zijn Purgatoren Spaans Leeds al hadden bereikt.


  De relatie tussen Gil en Bosco was aanzienlijk bekoeld sinds Gil had voorgesteld om de dood van wijlen de Paus te bespoedigen. Gil voelde zich nog steeds diep gekwetst dat zijn suggestie was geweigerd, hoewel de situatie zichzelf uiteindelijk had opgelost zonder dat een dergelijk gevaarlijke stap had hoeven te worden genomen. Ik heb geluk gehad, dacht Gil, maar ik had wel gelijk. Bosco had niet geprobeerd zijn gelijk te halen of zijn grotere wijsheid of betere beoordelingsvermogen in de kwestie te demonstreren, aangezien ook hij het gevoel had dat hij geluk had gehad. Hij staarde naar de rookloze schoorsteen van de Kapel der Tranen, die werd gebruikt om aan te geven dat er een nieuwe Paus was gekozen. 'Als ze nog langer wachten/ zei hij, 'zal ik hun een reden geven om te huilen.'


  Maar waar ze zich echt druk om maakten was niet de pauselijke verkiezing, daarover kon geen enkele twijfel bestaan, maar Thomas Cale. Gil zou nog maar een paar dagen daarvoor zonder enige aarzeling hebben aangeboden die kleine etterbak te volgen naar de bodem van de vierde windstreek, maar nu zou hij met smaak met Cales nog kloppende hart het zweet van het voorhoofd van dat goddeloze, ondankbare canaille hebben geveegd. Maar zijn voormalige meester was ondertussen schijnbaar te trots geworden om nog te luisteren naar wat Gil te zeggen had. Toch kon hij het niet laten om de kans te grijpen zout in Bosco's wonden te strooien.


  'Wat wilt u met Cale doen?'


  Bosco sprak zacht en keek Gil niet aan.


  'Niets. Laat de hemel dat maar regelen. Onze Vader heeft hem gevangen met een onzichtbare haak aan een onzichtbare lijn, die lang genoeg is om hem naar het einde van de wereld te laten dwalen en hem met een ruk aan de hengel alsnog binnen te halen.'


  Dat denk je maar, wilde Verlosser Gil zeggen. Hij was ervan overtuigd dat ze Cale nooit meer zouden zien, niet aan deze kant van het graf in ieder geval, al werden ze allemaal zo oud als Methusalem. Tenzij het was om rampspoed te brengen. Er werd hard op de deur gebonkt, alsof degene aan de andere kant wanhopig probeerde te ontsnappen aan een duivel die naar zijn ziel hongerde. 'Verlosser Bosco! Verlosser Bosco! Doe open!


  Doe open!'


  Bosco was niet eenvoudig van zijn stuk te brengen, maar de verwarring en angst van degene op de gang waren zelfs door de twaalf centimeter hout van de deur overduidelijk. Bosco gebaarde naar Gil, die zo was geschrokken van de angst in de stem aan de andere kant van de deur dat hij met zijn ene hand de deurklink pakte en met zijn andere zijn mes in de aanslag hield. Hij trok de deur snel open en deed een stap achteruit.


  Hij herkende in eerste instantie nauwelijks de man, wiens gezicht verwrongen was van verbijstering en angst.


  'Wat is er in 's hemelsnaam aan de hand? Burdett, toch?'


  'Ja, Heer,' zei de angstige Verlosser.


  'Kalmeer.' Gil wendde zich tot Bosco. 'Dit is de Verlosser die de leiding heeft over de begrafenisrites voor de Paus.'


  'Mijn Heer,' begon Burdett. Het was hem duidelijk te veel. Hij snakte zo luidruchtig naar adem dat het klonk als het snikken van een doodsbang kind.


  'Roep jezelf tot de orde, Verlosser,' zei Bosco zacht. 'We wachten wel even.'


  Burdett staarde hem met grote ogen aan, hij was volledig ontredderd. 'U moet meekomen, Heer.'


  Bosco zag wel dat ze verder niets uit de onthutste Verlosser zouden krijgen, dus volgden ze de man in stilte, maar nu zelf ook met het gevoel alsof er hamers - en geen zilveren - op hun hoofd sloegen. De stilte werd enkel onderbroken door het nog steeds hevige snikken van de Verlosser, die hen diep de catacomben van de grote kathedraal in leidde. Nog geen vijf minuten later begaven ze zich in een deel van het complex waarvan ze zich nooit hadden voorgesteld dat het bestond: lelijk, eentonig, bruin en met een eindeloze wirwar aan gangen die de peilloze duisternis in leidden.


  Na een paar minuten bleef hij staan bij een paarse deur, die hij opende zonder aan te kloppen. Hij hield hem open voor de twee mannen, wier aanwezigheid hem alleen nog maar banger leek te maken. Beiden waren eraan gewend dat hun aanwezigheid ontzag inboezemde, maar deze man straalde iets uit wat hen heel ongemakkelijk maakte: doodsangst in plaats van ontzag. Ze liepen achterdochtig en ongerust de ruimte in, Bosco eerst, zonder enig beeld van de ramp die hen wachtte, hoewel ze wel aanvoelden dat het een ramp moest zijn. Er zaten geen ramen in de kamer, maar hij was goed verlicht met kaarsen, waarvan er een zo ongeveer de doorsnee had van het middel van een volwassen man, en die naast iets stond wat op een bed leek maar dat niet was. Op een balsemtafel lag wijlen de Paus, met tot aan zijn hals een linnen laken over hem heen. Aan zijn beide zijden stonden, dat was af te leiden uit hun schorten en handschoenen, twee balsemers, hun gezichten het geelwit van oud ivoor, met gezichtsuitdrukkingen die dezelfde pure angst uitdrukten. Burdett sloot de deur achter hen maar zei nog steeds niets.


  'Nu ben ik het zat,' zei Bosco. 'Wat is er aan de hand?'


  Burdett keek de twee balsemers aan alsof hij op het punt stond te gaan overgeven en knikte. De balsemers reikten naar het linnen laken dat het lichaam van de Paus bedekte, dat ze snel naar zijn voeten oprolden en toen zonder omhaal verwijderden. Het lichaam van wijlen de Paus was naakt, mager, deegachtig bleek, gerimpeld, uitgezakt en stokoud. Zijn benen lagen echter ongewoon ver gespreid, verder dan je zou verwachten dat de naakte ledematen van een Paus zouden worden gespreid. Er viel een angstaanjagende stilte, misschien wel een die anders was dan alle stiltes in de geschiedenis van stiltes. Gil was de eerste die sprak.


  'Mijn God, ze hebben de pik van de Paus gestolen!'
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  'Doe niet zo achterlijk!' zei Bosco onderkoeld kwaad. 'Het is een vrouw.'


  Dat was cru. Gil kon er ook niets aan doen dat hij geen idee had van de vrouwelijke anatomie. Hoe kon hij ook? Als de conclusie die hij trok een beetje vreemd lijkt, was hij niet monsterlijker dan de waarheid: dat de rots waarop de Heilige Kerk van de Gehangen Verlosser de afgelopen twintig jaar had gestaan een wezen was dat door vele gematigde theologen werd gezien als iets wat waarschijnlijk geen ziel bezit. Voordat de beroerte de geest van de Paus had vernietigd was het er een geweest die Bosco zeer had bewonderd om zijn helderheid en meedogenloosheid. Zelfs in de mist van een gebroken geest had deze Paus gepassioneerd en geestdriftig de gruwelijke executie van de Maagd van Blackbird Leys opgedragen. Gil was bijna te verbluft, maar net niet, om zich beledigd te voelen.


  'Geef me de sleutels van deze ruimte,' zei Bosco tegen Burdett. Er klonk luidruchtig geklingel terwijl Burdett de sleutel van het cremulatorium van zijn enorme sleutelbos losmaakte. 'Heb je hier iets over tegen iemand anders gezegd?'


  'Nee, Heer,' zei Burdett.


  Bosco keek de eerste balsemer aan.


  'Heb jij hier iets over tegen iemand anders gezegd?'


  'Nee, Heer.'


  Hij keek naar de tweede.


  'Heb jij hier iets over tegen iemand anders gezegd?'


  De man schudde zijn hoofd; hij was te geschokt om geluid te kunnen voortbrengen.


  'Blijf hier wachten tot Verlosser Gil terugkomt. En bedek die monstruositeit.' Hij gebaarde Gil de gang op en deed de deur achter zich op slot. Bosco en Gil verdwaalden twee keer in het ondergrondse gangenstelsel van Chartres en het kostte hun een halfuur om terug te lopen naar de Vamiaan-Kamer. Vervolgens hadden ze nog tien minuten nodig om te herstellen voordat een van hen iets kon uitbrengen; de aardbeving schokte nog na in hun ziel.


  'Hoe kan dit zijn gebeurd?' vroeg Gil.


  'Het is niet gebeurd.' Jij gaat zorgen dat het lichaam zoals dat gebruikelijk is wordt opgebaard. Alles zal doorgang vinden zoals dat gebruikelijk is. Aangezien er niets is voorgevallen wat ongebruikelijk is.'


  'En als er nou anderen zijn?'


  'Dan dreigt het Ene Ware Geloof ten onder te gaan. Je gaat een onderzoek naar die mogelijkheid instellen, maar dat doe je uitermate discreet. En je stelt een encycliek op waarin je schrijft dat over de vrouwenkwestie spreken een doodzonde is die wordt bestraft met eeuwige verdoemenis in het hellevuur.'


  'De vrouwenkwestie?'


  'Precies.'


  Er viel een korte stilte.


  'Wat is de vrouwenkwestie?'


  Bosco keek hem aan, maar het was onduidelijk of hij een grapje maakte.


  'Weet je dat niet?'


  'Als u het voor me zou willen verhelderen...'


  Bosco keek hem even aan. 'Dat is goed.'


  'En die drie Verlossers in het Mortuarium? Wat moet ik met hen doen?'


  Bosco slaakte een zucht. 'Je herinnert je het verhaal van Uriah de Hittiet wel.'


  'Ja.'


  'Zorg dat ze hun mond houden. Ik wil niet nog meer onschuldig bloed aan mijn handen, maar je moet het wel zeker weten. Zeg niets. Sta niet toe dat er iets wordt gezegd. Sta niemand toe iets te zeggen.'


  Gil zag uit zijn ooghoek buiten iets wat zijn aandacht trok: witte rook steeg op uit de grote schoorsteen van de Kapel der Tranen in de vochtige lucht.


  'We hebben een nieuwe Paus,' zei hij tegen Bosco. 'Gefeliciteerd, Uwe Heiligheid.'
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  Kanselier Vipond haastte zich gevolgd door IdrisPukke zijn vertrekken in. Als dat groots klinkt voor iemand die niet langer de Kanselier van iets behalve de armzalige overblijfselen van een idee is, waren het slechts twee kamers, die allebei niet al te groot waren. De zware, groezelige gordijnen waren dicht, hoewel het midden op de dag was en hij ze die ochtend zelf had opengetrokken. IdrisPukke, die een alertere aard had dan zijn halfbroer aangaande kleine eigenaardigheden, wilde hem tegenhouden, maar zijn halfbroer was te snel en rukte de gordijnen met plotselinge energie open.


  'Mijn God!' schreeuwde Vipond. IdrisPukke had zijn hand op zijn zwaard gelegd zodra het gordijn openging en hij had het al getrokken op het moment dat Vipond zo geschokt een stap achteruit deed. Beiden staarden Cale verbijsterd aan, die met een mes op schoot op de brede vensterbank zat en terug staarde.


  'Als ik jou was zou ik daar voorzichtig mee zijn,' zei hij tegen IdrisPukke. 'Straks steek je nog iemand een oog uit.'


  'Wat ben jij in 's hemelsnaam van plan?' schreeuwde Vipond. Cale stapte van de vensterbank en legde het mes weg.


  'Ik was van plan de butler te vragen me netjes aan te kondigen, maar ik vond het nogal een onguur type. Zijn ogen staan te dicht bij elkaar.'


  'Je wilde ons bang maken,' zei Vipond, en hij ging zitten. Cale gaf geen antwoord.


  'Weet je, Cale, de Ghurka's zweren plechtig dat ze hun zwaard nooit in de schede terug steken voordat het bloed heeft geproefd.'


  'Dan heb je geluk dat ik geen Ghurka ben.'


  'Waar is Vage Henri?'


  'Die is gewond... zwaargewond. Hij heeft aan de grens een pijl in zijn gezicht gekregen. We krijgen hem er niet uit. We hebben een chirurg nodig.'


  'Volgens mij hebben we er twee. Ik zal zien...'


  'Geen Materazzi. Niet onaardig bedoeld.'


  'Ik zal zien wat ik kan doen. Waar is hij?'


  'Hij is met drie van mijn mannen in een boerderij hier een mijl of tien vandaan.'


  'Dus jullie zijn niet met zijn tweeën?'


  'Niet bepaald.'


  Hij vertelde over de Purgatoren.


  'Zeg je nu,' vroeg Vipond, 'dat je honderdvijftig Verlossers bij je hebt?'


  'Het zijn niet echt Verlossers.'


  'En wat wil je dat ik doe met die honderdvijftig niet-Verlossers?'


  'Nou, als jij niets zegt, doe ik het ook niet. Heb je wel eens een Kazakse huurmoordenaar gezien?'


  'Nee,' zei Vipond.


  Cale keek IdrisPukke aan.


  'Nee,' zei die uiteindelijk.


  'Dan zijn het Kazakse huurmoordenaars. Wie weet het verschil?'


  'Dat is behoorlijk link,' zei IdrisPukke.


  'Het moet maar. Daar maak ik me later wel zorgen om. Vage Henri is nu het belangrijkst.'


  'Hij zal wel vreselijk veel pijn hebben.'


  'Dat valt wel mee.'


  'Iedere filosoof vindt kiespijn draaglijk behalve de filosoof die er zelf door wordt geteisterd, hè?'


  'Nee. Je hebt dat setje toch gezien, waarmee ik wonden kan hechten en dergelijke?'


  'Dat weet ik nog wel, ja.'


  'Er zit ook wat opium in.'


  'Dat heb je nooit verteld.'


  'Waarom zou ik?'


  'Dat klinkt wel een beetje toegeeflijk voor een Verlosser,' zei IdrisPukke.


  'Als het op henzelf aankomt, kunnen ze heel weekhartig zijn. Niemand wil onnodig in folterende pijn sterven. En met honderdvijftig man kunnen we hem zo lang als nodig is in bedwang houden. We hebben de schacht eruit gehaald, maar hij brak, en de punt zit heel diep.'


  Het lukte IdrisPukke uiteindelijk Cale over te halen Vage Henri Spaans Leeds binnen te smokkelen terwijl hij een chirurg zou gaan regelen. Cale regelde voor twee dagen proviand voor de Purgatoren, waarmee hij in een kar terugreed. Toen stuurde hij de twee Purgatoren die Vage Henri hadden bewaakt ermee naar het bos twintig mijl verderop, waarna hij met Hooke, die zichzelf als een soort arts zag, en Vage Henri, die nauwelijks bij bewustzijn was, achter in de wagen terugreed naar Leeds. Zolang ze hem konden weerhouden van die sporadische schreeuwbuien hadden ze een goede kans hem de stad in te krijgen. De situatie langs de grens was gespannen, maar Spaans Leeds was een handelsstad en de mannen die zorgden dat het er welvarend was zagen niet in waarom het nodig zou zijn klanten te gaan lastigvallen of de autoriteiten aan te sporen hun neus in zaken te steken die hun niet aangingen. Dus gaf Hooke Vage Henri nog wat opium om hem stil te houden en legde hij een berg dekens over hem heen. Ze reden probleemloos de stad in en Vage Henri lag al snel in Viponds slaapkamer te snurken, waar hij werd onderzocht door de nerveuze chirurg, ene John Bradmore, die IdrisPukke had weten om te kopen om naar de patiënt te komen kijken.


  De chirurg was twintig minuten bezig Vage Henri te onderzoeken en dicteerde ondertussen zijn secretaris.


  'De pijlpunt heeft het gezicht van de patiënt vlak onder het oog gepenetreerd.' Hij voelde aan de zijkant van Vage Henri's hals. Er klonk een kreun. 'Godzijdank is het, denk ik, een smalle kop... die er een centimeter of tien, twaalf, in zit. Eh... hem door de wond heen drukken is niet mogelijk... dan zouden we de helft van zijn hersenen eruit duwen.' Hij haalde zijn neus op en trok een grimas. 'Vlak naast de halsader. Ingewikkeld.' Hij drukte en kneep nog drie of vier minuten, schijnbaar onaangedaan door het voortdurende gedempte geschreeuw van de arme Vage Henri. Hij dicteerde nog wat aantekeningen en wendde zich tot IdrisPukke.


  'Wat heeft Pain ter tegen u gezegd?'


  'Pardon?' probeerde IdrisPukke een antwoord te ontwijken.


  'Ik weet dat u hem hebt geconsulteerd. U hoeft het me niet te vertellen, ik wist het al. Hij zei dat de wond een dag of veertien met rust gelaten moet worden zodat hij losser wordt van de pus. Toch?'


  IdrisPukke haalde zijn schouders op.


  'Dat gaat wel werken. Als het weefsel rond de wond eenmaal genoeg is verrot zal de pijl er eenvoudig uit te halen zijn. De jongen zal echter wel sterven in dat proces, langzaam aan bloedvergiftiging, of snel als de pijlpunt bij het verwijderen de verrotte halsader perforeert.' Bradmore zuchtte. 'Het is een ingewikkelde kwestie. De pijlpunt zit klem in het bot. Hij kan er alleen uit als er genoeg grip op is, maar hij zit er te diep in om hem klemvast te kunnen pakken. Vandaar dat Painter voorstelt hem eruit te laten rotten.'


  'En wat stelt u voor?'


  'Dat in ieder geval niet. De wond moet worden gereinigd, diep gereinigd, want hij is al geïnfecteerd. Die infectie moet een halt worden toegeroepen terwijl ik ga bedenken hoe we die pijlpunt kunnen vastpakken.'


  Er viel een korte stilte, die werd doorbroken door Hooke, die ongemerkt binnen was geslopen en zich achter in de kamer had verstopt.


  'Ik denk dat ik wel kan helpen.'


  Vage Henri kreunde zacht. Het was geen kreun van pijn, maar van protest. Jammer genoeg was het gevolg van de verwonding en de opium dat niemand een woord begreep van wat hij zei.
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  Terwijl het leven van Vage Henri tegen zijn wil in de handen werd gelegd van een man in wie hij geen enkel vertrouwen had, vocht Kleist in de bergen met minder dan honderd overgebleven Kleften ook om in leven te blijven.


  De Verlossers die de ouden, de vrouwen en de kinderen in de ontsnappende Kleftenkaravaan hadden vermoord waren teruggekeerd naar de bergen en hadden de mannen in de Kloof van Lydon van achteren aangevallen. Niet in staat voor-of achteruit te bewegen gingen er vele levens verloren. De Verlossers hadden geen haast en doodden de Kleften met pijlensalvo's en zwaarbewapende aanvallen die slechts enkele minuten duurden maar veel slachtoffers eisten. Ze zouden binnen nog twee dagen hun werk hebben afgemaakt zonder zelf noemenswaardige verliezen te lijden, ware het niet dat de Verlossers de vergissing maakten 's nachts tegen elkaar te schreeuwen wat ze drie dagen daarvoor met de vrouwen en kinderen van de Kleften hadden gedaan. Een man in wanhoop storten is heel wenselijk wanneer hoop, vrijheid, veiligheid of de terugkeer naar een liefhebbend gezin is wat hem door laat vechten. Het was in hun houding ten opzichte van offering, of in het bijzonder zelfopoffering, dat de Kleften zo verschilden van vrijwel alle andere mensen. De priesters verlosten de Kleften met hun afgrijselijke schimpscheuten zonder zich bewust te zijn van die ene hoop die boven alles gaat. Wanhoop beroofde hen van hun grootste zwakte als soldaten: bereidwilligheid te doden maar daar zelf niet bij te willen sterven.


  Kleist voelde zich afgrijselijk, maar hij wist dat de Verlossers geen leugen tegen hun vijand schuwden, dus werd hij wél gekweld door de hoop dat zijn vrouw en ongeboren kind nog in leven waren. Nu was niet het moment om de Kleften hoop te geven. Alleen hun overtuiging dat ze niets meer hadden om voor te leven kon hen redden. Hij weerhield hen ervan de Verlossers te bestormen, haalde hen over te wachten tot zonsopgang en aan te vallen op de manier die hij aangaf die het meeste effect zou hebben. De hatelijkheden en beschimpingen van de Verlossers in de duisternis inspireerden de Kleften als een toespraak tegen nobele mannen om te sterven terwijl ze ondertussen zoveel mogelijk schade aanrichtten. Kleist wist dat de Kleften verloren waren, maar hij had zijn best gedaan en was niet van plan zelf met hen ten onder te gaan. Hij had gedaan wat hij kon, maar hij was vastbesloten de aanval te gebruiken om erachter te komen of zijn vrouw inderdaad dood was. Voor hem zou het niet eindigen op deze berg in de wildernis.


  Kleist riep de ongeveer negentig overlevenden bij elkaar en tekende een plattegrond in het zand. Hun situatie was eenvoudig genoeg: ze zaten gevangen in een pas van ongeveer honderd meter breed met steile wanden met een stuk of vierhonderd Verlossers vóór hen en ongeveer dezelfde hoeveelheid achter hen.


  'We gaan de Verlossers die van de vlakte komen aanvallen. Dat zijn degenen die we willen, toch?'


  Iedereen knikte instemmend.


  'We vallen de linie hier aan, in twee wiggen aan beide zijden, waarna we proberen door te breken en achter hen uit te komen. Dat zal hoogstwaarschijnlijk niet gaan lukken, maar we zullen hen er wel mee verrassen, dus dan kunnen we er meer doden. Als het wel lukt, hebben we alle Verlossers vóór ons en wordt het een stuk ingewikkelder voor hen om ons iets aan te doen.' Het was waarschijnlijk een belachelijk plan - zo klonk het in ieder geval toen hij het uitsprak - maar met snelheid, verrassing en de nieuwe wanhoop van de Kleften zou hij er misschien mee wegkomen. Hij was deze mensen iets schuldig, maar niet zijn leven, en zo zouden zij er jegens hem ook over denken. En zij zouden zich er ook niet schuldig om voelen.


  Meer kan ik niet doen, dacht hij. Mea culpa. Mea maxima culpa. Ik kan hen niet redden, maar mezelf kan ik wel redden. Meer kan ik niet doen.


  Zijn ziel brak bijna terwijl hij zijn plan nogmaals doornam- maar toch niet: het zachte, iele stemmetje van overlevingsdrang dat in zijn ziel klonk werd steeds opdringeriger. Toen hij zijn plan helemaal had uitgedacht verdeelde hij de groep in tweeën, waarbij hij mannen uit dezelfde familie niet bij elkaar zette. Hij deelde zichzelf in de rechtervleugel in, omdat hij dacht dat die de beste overlevingskansen had.


  Hij wilde dat er geen geschreeuw of geluid zou klinken dat zou verraden dat ze gingen aanvallen, dus legden ze twijndraad tussen de twee groepen. Daar zou hij hard aan trekken als hij vond dat het licht genoeg was om aan te vallen. Hij droeg zijn mannen op om tijdens het gevecht naar een vlaggenmast te komen die hij achter de Verlossers zou plaatsen om mee aan te geven waar ze zich moesten hergroeperen. Hij had zodra hij haar had uitgesproken al spijt van de belofte, maar ze betekende wel dat hij een goede reden had om de anderen achter zich te laten. Zodra hij die mast had neergezet, stonden ze er alleen voor. Het zou te veel gevraagd zijn geweest te verwachten dat de Verlossers onvoorbereid zouden zijn, maar de omstandigheden waren niettemin ideaal voor de Kleften, gezien het feit dat wraakzucht maakte dat ze voor de verandering eens achteloos met hun eigen leven omsprongen. Ze waren snel en op eigen territorium. Het was moeilijk in te schatten wat je wel en niet kon zien in het vroege licht en de Kleften waren al bijna boven op de uitkijkposten van de Verlossers voordat er een waarschuwingsschreeuw klonk. Er sneuvelden bij elke post één of twee Kleften, maar de rest deed wat hun was gezegd: ze bestormden stil het kamp, waar de Verlossers al aan het ontwaken waren, maar toch was het de beoogde verrassingsaanval. Kleist ging hen met een bamboespies in de hand voor. Hij rende door het kamp terwijl hij schreeuwde:


  'Terugtrekken! Terugtrekken!' alsof hij een Verlosser was die in paniek wegrende. 'Houd je bek!' schreeuwde een centenarius, die aan zijn arm trok terwijl hij voorbijsnelde. Het kwam niet eens in hem op dat Kleist iets anders was dan een doodsbange jonge Verlosser. Hij trok zich los en rende voor zijn leven. Net toen hij het kamp uit wilde rennen, belemmerde een Verlosser hem in zijn gang en sloeg hem neer.


  'Laat me zien...'


  Maar wat er gezien moest worden werd niet uitgesproken, aangezien Kleist alweer was opgekrabbeld en hem in één beweging in de borst stak, zijn vlag oppakte en al over de stenen muur was geklommen die de Verlossers hadden gebouwd om de achterzijde van hun kamp te beschermen voor het geval ze daar zouden worden aangevallen, een kans die ze nihil achtten. Het zou een perfecte verdedigingsmuur voor de Kleften zijn. Kleist maakte de grote rode zijden lap los en stak de vlag in een gat in de muur waar iedereen die nog leefde hem duidelijk zou kunnen zien. Toen rende hij de berg op, snel en wendbaar als een geit. Hij keek niet meer om.


  Een dag later was hij over de berg heen. Nog een dag later stond hij bij de tien galgen die de Verlossers hadden neergezet, en de bergen as en beenderen die eronder lagen. Hij bleef er even staan, ging toen zitten, legde zijn hoofd in zijn handen en begon te huilen. Hij zat er nog steeds toen een dag later de eenentwintig Kleften die het gevecht in de bergen hadden overleefd in drie-en viertallen aan kwamen lopen en naast hem gingen zitten. Als hij de Kleften een beetje beter had gekend zou hij hebben geweten dat het niet eens in hen was opgekomen dat hij zou blijven. Ze konden de vrouwen en kinderen niet begraven omdat de Verlossers hen gegarandeerd zouden volgen. Ze vertrokken, zwoeren er terug te keren en trokken zo goed en zo kwaad als dat ging verder.
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  Hooke en Bradmore konden het uitermate goed met elkaar vinden, wat heel ongebruikelijk is voor artsen, die elkaar over het algemeen verdenken van het stelen van elkaars geneeswijzen. Het zal wel zijn gekomen doordat ze allebei zo'n duidelijk eigen expertise hadden. Ze waren het erover eens dat de wond groter moest worden gemaakt om Hookes idee uit te kunnen voeren. Hij was van plan een tegenovergestelde holle tang te maken met de breedte van de pijlpunt. Die zou dan in de wond worden gebracht, en in de metalen schacht van de pijl. Vervolgens zou de punt van het apparaatje, die uit twee delen bestond, door middel van een schroef langzaam uit elkaar worden geduwd in de pijlschacht, die hij dan stevig zou vastgrijpen. Zo zou de pijlpunt eruit getrokken kunnen worden zoals hij erin was gegaan. Terwijl Hooke naar een smidse ging om dit subtiele en kleine apparaatje te maken ging Bradmore de wond groter maken. Hij maakte eerst een stel sondes van vlierboomhout die tevens de doorsnee van een pijlschacht hadden, die hij droogde en in rozenhoning gedrenkte linnen wikkelde om ontsteking te voorkomen. Hij bracht de kortste sonde het eerst in de wond van Vage Henri aan, waarna hij steeds grotere inbracht tot hij zeker wist dat er genoeg ruimte zou zijn om de bodem van de wond te bereiken. Het kostte hem drie dagen, en toen dit ondraaglijk pijnlijke proces klaar was kwam Hooke, die heel veel pogingen had moeten doen tot hij een geschikt apparaatje had gemaakt, met een tang waarover hij tevreden was. Hij ging naast het gezicht van Vage Henri staan en bracht het mechanisme onder dezelfde hoek waarin de pijl hem had geraakt in, waarbij hij de punt van het apparaatje in het midden van de wond duwde en het langzaam de twaalf centimeter naar binnen bracht die nodig waren zodat de punt van de tang in de holte van de pijlpunt zou passen. Ze moesten hem heel vaak naar voren en achteren bewegen. Toen draaide Hooke aan de schroef aan het andere uiteinde van het gereedschap in de hoop dat het zou openen in de pijlpunt en zich zo stevig zou vastklemmen dat hij de pijlpunt eruit zou kunnen trekken. Ze begonnen het mechanisme naar achteren en voren te bewegen en trokken de gruwelijke pijl uiteindelijk uit het gezicht van Vage Henri. Over de pijn die de arme jongen moest doorstaan hoeft alleen te worden gezegd dat er op de hele wereld niet genoeg opium zou zijn geweest om de foltering die de jongen onderging te kunnen verlichten.


  En zijn lijdensweg was nog niet voorbij. Het grote gevaar van een dergelijke verwonding was het enorme risico op een infectie, maar Bradmore had gelukkig erg veel verstand van het voorkomen van ontstekingen. Toen de pijlpunt er eenmaal uit was - en hij was zo groot dat ze hem op een bord legden - pakte Bradmore een spuitje, dat hij vulde met witte wijn, die hij in de wond spoot. Toen plaatste hij nieuwe sondes die waren gevuld met gezeefd brood, terpentine en in honing gedrenkte vlas, in de wond, die hij een dag liet zitten, waarna hij er drie weken lang elke dag kortere in deed. Daarna smeerde hij een donkere zalf op de wond, Unguentum Fuscum geheten, waarover hij heel geheimzinnig deed. Toen de behandeling eenmaal achter de rug was, was de hel lang niet meer zo angstaanjagend voor Vage Henri als hij tot dan toe was geweest. Bradmore was geschokt over de hoeveelheid opium die Cale Vage Henri had gevoerd en eiste dat hij zijn voorraad zou inleveren voordat hij Vage Henri ermee zou ombrengen, al was het maar doordat hij zou ontploffen als gevolg van de extreme verstopping die hij erdoor had opgelopen. Cale zat zoveel hij kon bij zijn vriend, die vaak te veel pijn leed om te kunnen praten, of hallucineerde door de opium, ondanks de veel kleinere hoeveelheid die Bradmore hem toestond. Bradmore instrueerde Cale naar de markt te gaan, die bijna even beroemd was als de voormalige markt in Memphis, waar hij allerlei voedsel moest kopen waarvan hij nog nooit had gehoord en dat ongelooflijk duur was.


  'Jij hebt hem aan die verstopping geholpen, zorg jij maar dat hij er weer af komt.'


  Het probleem was dat geen van hen geld had (de kwestie van Bradmores honorarium was zorgvuldig uit de weg gegaan). Bradmore was ervan uitgegaan dat de Materazzi met ten minste een deel van hun beroemde fortuin waren ontsnapt. Dat was niet het geval, wat Cale maar al te goed wist, en het beetje geld dat ze wel hadden, zouden ze niet gaan uitgeven aan de medische kosten van een of andere puber. Ze hadden genoeg eigen problemen. Vipond stemde ermee in Bradmore de indruk te geven dat kosten noch moeite gespaard moesten blijven als het aankwam op de behandeling van Vage Henri, maar Cale moest zorgen dat Bradmore werd betaald. Cales enige optie was het robijntje te verkopen dat hij had gestolen uit de diadeem op een standbeeld van de Moeder van de Verlosser in dat voorvertrek in Chartres. Hij hoopte tenminste maar dat het een robijn was, of iets anders kostbaars. En dat was niet zijn enige financiële probleem. Hij moest de toekomst van zowel de Purgatoren als Vage Henri financieren. Een deel van hem wenste dat ze gewoon zouden verdwijnen, maar hij wist dat dat niet zou gaan gebeuren. Behalve dat ze hem trouw waren wist hij dat de leiding over honderdzestig ervaren vechters hem heel goed zou uitkomen in wat er nog zou komen. Maar ze moesten worden betaald en verborgen worden gehouden. Als een Materazzi erachter zou komen wie ze waren, hadden ze een probleem. Dus ging Cale de dag nadat Bradmore de pijlpunt had verwijderd op weg om eten te kopen om Vage Henri's verstopping mee te behandelen, maar ook om te zien of zijn robijn iets zou opleveren. Hij merkte toen hij zich een weg tussen de vele stalletjes en de onbegrijpelijke kreten van de verkopers door baande ('Bompos! Bompos! Bompos! Tufradoluh! Chili willis luvilanascarleta!


  Goedkope praddenproelen, luvli om eens te koken voor iemand die je niet eens aardig vindt!) drie winkeltjes op tegenover een stalletje met wortels, pastinaken en bloemkolen die spectaculair in de vorm van een gezicht lagen gearrangeerd. In elk winkeltje zat een vrouw achter een tafeltje kleding te naaien. Hij bekeek de eerste twee een paar minuten, maar kon zijn ogen vervolgens niet van het derde afhouden, deels omdat de vrouw die er zat veel jonger was dan de anderen, maar ook omdat ze zo onwaarschijnlijk snel zat te werken. Hij keek nog een paar minuten toe, niet zozeer gefascineerd door haar snelheid als wel door de bijna magische vaardigheid waarmee ze een kraag aan een jas zat te naaien. Hij vond het heerlijk om bekwame mensen hun vak te zien uitoefenen. Ze keek een paar keer op naar Cale - er zat geen glas in het raam - en begon uiteindelijk tegen hem te praten.


  'Wil je een pak?'


  'Nee.'


  'Donder dan maar op.'


  Hij was er de laatste tijd niet meer aan gewend een ander het laatste woord te geven, al helemaal een winkelmeisje niet, maar hij was moe en voelde zich ziek. Hij vermoedde dat hij iets onder de leden had en bedacht dat hij maar beter verder kon lopen. Toen hij dat deed keek ze niet op van haar werk. Na een wandeling van tien minuten die hem gewoonlijk de helft van die tijd zou hebben gekost liep hij het Wallbow-Plein op. Anders dan op de rest van de commerciële pleinen in Spaans Leeds liepen hier zes extravagant in livrei geklede bewakers om criminelen weg te sturen van de ongeveer twintig goud-en juwelierszaken die langs het plein stonden. Nu Memphis van de wereldkaart was gevaagd, was dit het centrum waar kostbare metalen werden verhandeld. De eerste juwelier zei tegen hem dat het een halfedelsteen was met een waarde van vijftig dollar. Dat stemde Cale tevreden, aangezien het duidelijk was dat de juwelier loog, wat moest betekenen dat zijn steen aanzienlijk meer waard moest zijn. Toen Cale zei dat hij zijn steen terug wilde bood de juwelier hem meer aan, maar het leek hem beter verder te gaan kijken. De volgende zei dat het glas was. Die daarna beweerde ook dat het een halfedelsteen betrof, en hij bood Cale honderdvijftig dollar. Uiteindelijk liep Cale, licht gedeprimeerd omdat hij wist dat zijn steen geld waard was maar hij geen idee had hoeveel, Carcaterra's Huis van Kostbare Metalen in. De man achter de toonbank was zo te zien halverwege de dertig en waarschijnlijk joods, wat Cale aannam omdat de enige mensen die hij ooit van die ronde petjes op hun schedel had zien dragen joden waren.


  'Kan ik je helpen?' vroeg de man een beetje achterdochtig. Cale legde de robijn of wat het ook was op tafel. De man pakte hem, geïnteresseerd, en hield hem boven een kaars. Hij bestudeerde met de stille zorgvuldigheid van iemand die weet wat hij doet de manier waarop het licht in de steen brak. Een minuut later keek hij op naar Cale.


  'Je ziet er niet al te fit uit, jongeman. Wil je even zitten?'


  'Ik wil alleen weten wat hij waard is. Dat weet ik al, maar ik wil weten of u gaat proberen hem van me te stelen.'


  'Of je nou zit of staat, ik kan hoe dan ook proberen hem van je te stelen.'


  Cale voelde zich niet zomaar moe, hij was volledig uitgeput. De zwarte kringen onder zijn ogen waren net zo groot als die van de panda in de dierentuin in Memphis. Er stond een bankje achter hem, en toen hij ging zitten zakte hij bijna door zijn benen.


  'Wil je een kop thee?'


  'Ik wil weten wat hij waard is.'


  'Ik kan je vertellen wat hij waard is én je een kop thee geven.'


  Cale was te moe om zich ongemakkelijk te voelen. 'Graag.'


  'David!' riep de juwelier. 'Wil je even een kop thee komen brengen?'


  Er klonk een geschreeuwde bevestiging en de juwelier boog zich weer over de edelsteen. Uiteindelijk kwam David, Cale nam tenminste aan dat het David was, met een kop en schotel binnen. De juwelier gebaarde hem naar Cale. Het viel alle drie de mannen op dat de kop en schotel vreselijk begonnen te kletteren toen Cale ze aannam, alsof hij een oude man was. David trok zijn wenkbrauwen vragend op en vertrok.


  'Weet je wat dit is?' vroeg de juwelier.


  'Ik weet dat het veel waard is.'


  'Dat hangt af van je idee over waarde. Het is een edelsteen die Rode Smaragd heet. Hij komt uit het Beskidy-Gebergte, en dat weet ik niet alleen omdat ik zo veel verstand heb van edelstenen, maar ook omdat ze nergens anders worden aangetroffen. Ben je het met me eens?'


  'Als u het zegt.'


  'Dat doe ik. En het interessante is dat het Beskidy-Gebergte al sinds mensenheugenis in handen is van de Verlossers van het Ene Ware Geloof. Wist je dat ook?'


  'Nee, eerlijk gezegd niet.'


  'Dus deze steen is óf heel oud - ik heb er mijn hele leven pas twee gezien - óf hij is gestolen uit de diadeem op het standbeeld van de Moeder van de Gehangen Verlosser, waarvoor deze edelsteen, heb ik begrepen, exclusief is gereserveerd.'


  'Dat kan wel kloppen.' Cale was te uitgeput om te liegen en was onder de indruk van de kennis en vaardigheid van de man.


  'Ik vrees dat ik niet in gestolen religieuze artefacten handel.'


  Cale dronk zijn thee op en zette de kletterende kop en schotel op het bankje naast zich neer.


  'U kent zeker niemand die dat wel doet?'


  'Ik ben geen heler, jongeman.'


  'Jammer.'


  Cale stond op, en hij voelde zich nu niet meer zozeer uitgeput als wel weer onuitsprekelijk moe. Hij liep naar de juwelier, die de edelsteen aan hem teruggaf.


  'Ik heb hem niet gestolen.' Hij was even stil. 'Oké, ik heb hem wél gestolen. Maar niemand heeft ooit iets wat hij heeft gestolen meer verdiend dan ik deze Rode Smaragd verdien.'


  Hij liep naar de deur. Toen hij naar buiten liep, riep de juwelier hem achterna: 'Probeer hem niet voor minder dan zeshonderd te verkopen.' Met die woorden sloot Cale de deur achter zich en liep het plein op, waar hij zich afvroeg of hij genoeg energie zou hebben om terug te lopen naar zijn kamer.


  'Ben jij Cale?' vroeg een vriendelijke stem.


  Cale negeerde hem, liep verder en keek niet op. Hij probeerde door te lopen, maar werd geblokkeerd door twee onguur uitziende types die hij op zijn beste dag nog uit de weg zou willen gaan. En dit was niet bepaald een goede dag.


  'En we zijn met nog drie mannen,' zei de vriendelijke stem. Cale keek de man aan.


  'Jij bent die vent van Silbury Hill.'


  'Wat leuk dat je dat nog weet,' zei Cadbury.


  'Dus je bent niet dood?'


  'Ik? Ik was daar alleen maar op doorreis. En IdrisPukke?'


  'Die leeft ook nog.'


  'Dus het is waar - alleen de goeden sterven jong.'


  'En je eigenaar? Slijmprik Harry?'


  'Wat toevallig - echt opmerkelijk - dat je dat vraagt. Kitty de Haas wil je namelijk even spreken.'


  'Ik heb tegenwoordig een butler. Maak maar een afspraak.'


  'Niet zo brutaal, jongeman. Mijn eigenaar houdt niet van wachten. Bovendien wil je zo te zien wel even zitten. De laatste keer dat we elkaar zagen was je een stuk fitter. Als Kitty de Haas je kwaad toewenste zouden we nu niet met je staan te praten.'


  Cadbury gebaarde hem en liep voor hem uit.


  Ze hoefden gelukkig niet ver. Ze liepen een paar straten verderop de kanalenwijk in, waar de dure huizen met hun gigantische ramen het licht en de afgunst van de voorbijgangers binnenlieten. Ze stopten bij een van de allerchicste en werden direct binnengelaten, alsof ze precies op dat moment werden verwacht. Cadbury gebaarde hem verder het huis en een grote en open ruimte in die uitkeek in een elegante tuin met een doolhof van buxus en keurig gesnoeide fruitbomen aan spalieren in verticale en horizontale kordons.


  'Ga maar gauw zitten, voordat je omvalt,' zei Cadbury, die een stoel voor hem pakte.


  'Staat er iemand uien te bakken?' vroeg Cale.


  'Nee.'


  De deur ging open en er kwam een bediende binnen, die een paar kaarsen aanstak. Toen trok hij moeizaam de zware, dikke en lange gordijnen dicht. Ze leken meer een doek voor een podium dan iets voor in een huis. Kort daarna ging de deur nogmaals open, en Kitty de Haas kwam de kamer binnenschrijden. Dat was het enige woord waarmee je zijn gang kon omschrijven. De capuchon die hij droeg verborg zijn gezicht in het gedempte licht; hij droeg een soutane die meer weg had van de te grote badjas van een klein jongetje. Maar hij had in de verste verte geen priesterlijke uitstraling. Hij rook ook anders. De Verlossers hadden de lichaamsgeur van iemand die zich niet vaak genoeg wast, vermengd met iets ondefinieerbaar zuurs; Kitty de Haas rook niet naar iets wat ronduit onaangenaam was en wat niet gewoon vreemd was, maar vreemd vreemd. Cadbury zette een stoel voor hem klaar terwijl hij ondertussen Cale scherp in de gaten hield om te zien hoe die reageerde op dit wankele wezen. Niemand zei iets en niemand bewoog. Het enige geluid was het afwijkende ritme van Kitty's ademhaling, dat een beetje aan een hijgende hond deed denken, maar toch ook niet.


  'U wilde...' begon Cale.


  'Ga eens in het licht staan zodat ik je goed kan zien,' onderbrak Kitty hem. Zijn gestalte en theatrale binnenkomst in het bijnadonker maakten dat Cale een stem verwachtte die bij de houding van de man paste: duister en dreigend. Maar de haartjes op zijn armen, die vochtig waren van zweet, gingen overeind staan van de koerende en lispelende, de bijna maar net niet vrouwelijke, mierzoete toon. 'Doe alsjeblieft wat ik je vraag,' zei Kitty. Cale schuifelde bevend en moeizaam een stukje naar de man toe. Hij was behoedzaam omdat hij zich zo zwak voelde, maar het gaf hem ook een bepaald gevoel van vrijheid. Hij was niet in staat tot enige vorm van roekeloosheid - hij zou nauwelijks naar de deur kunnen lopen, laat staan dat hij erheen zou kunnen sprinten. In zijn huidige toestand zou hij met moeite een kitten in bedwang kunnen houden.


  'Dus zo ziet de Toorn Gods eruit,' zei Kitty. 'Heel origineel. Vind je ook niet, Cadbury?'


  'Ja, Kitty.'


  'Maar hoe meer je erover nadenkt, des te logischer het wordt om een kind de woede van de Almachtige te laten vertegenwoordigen, gezien wat zovelen van zijn onschuldige onderdanen moeten doorstaan. Volgens mij ben je ziek.'


  'Gewoon een koutje.'


  'Als je ons dan maar niet aansteekt, hè, Caldwell?'


  Misschien dat hij het joviaal bedoelde; Cale kon het niet inschatten.


  'Ik heb veel over je gehoord, knul. Is de helft waar?'


  'Meer.'


  'Hij is ijdel, Cadbury. Daar houd ik wel van in een god.'


  'Wat wilt u van me?' De vreemd zoete geur die Cale in eerste instantie niet vervelend had gevonden werd steeds onaangenamer en begon hem misselijk te maken.


  'Heb je informatie?'


  'Waarover?'


  'Vast over heel veel, maar ik zal je niet beledigen door te proberen nieuws over je vrienden van je te kopen. Hoe nieuwsgierig ik ook ben naar de verblijfplaats van Vipond en zijn broer, wil ik informatie die kostbaar voor me is en waarvan ik denk dat jij haar wel met me wilt delen.'


  'Waarover?'


  'Over de Verlossers. Over Bosco. Nu hij Paus is...'


  Als hij zich minder afgrijselijk had gevoeld zou Cale zijn verrassing misschien beter hebben kunnen verbergen.


  'Dat wist je nog niet.' Kitty was overduidelijk geamuseerd.


  'Ik ben nogal haastig vertrokken toen ik de kans had. Dus u ziet wel dat ik niet waard ben wat u dacht.'


  'Jawel hoor. Ik kan altijd moeiteloos aan nieuws komen. Maar informatie is wat anders. Je was meer dan een vertrouweling van Bosco, dus je kunt me vertellen over zijn plannen met jou en zijn geloof, nu hij de rots is waarop dat is gebouwd. Die dingen zijn waardevol voor me. Er zal oorlog komen, maar een nieuw soort, denk ik. Als dat het geval is, wil ik weten wat voor soort.' Hij leunde achterover in zijn stoel. 'Ik zal je goed betalen, maar wat net zo nuttig voor je is, is dat je via mij invloed zult hebben in een wereld die nog nieuw voor je is. Invloed die waardevoller is dan robijnen. En die Purgatoren van je - ik zou als ik jou was snel een verklaring voor hun aanwezigheid bedenken.' Hij stond op en Cadbury snelde toe om zijn stoel te pakken. 'Als je je over een paar dagen wat beter voelt, praten we rustig verder. Cadbury zal een kop thee voor je regelen. Misschien dat je opknapt van munt.'


  En met die woorden schreed hij terug naar de deur, die van buitenaf werd opengedaan door iemand die een uitzonderlijk goed gehoor moet hebben gehad. Toen was Kitty de Haas verdwenen. Dezelfde bediende als eerder kwam binnen, die de gordijnen opentrok en tot Cales immense opluchting tevens de ramen opende, want hij was ondertussen ronduit onpasselijk geworden van die lucht. Cadbury bestelde thee en Cale liep naar het raam, waar hij de frisse lucht opsnoof alsof hij net tien minuten op de bodem van een smerige vijver had gelegen.


  'Wat had je verwacht?' vroeg Cadbury.


  Cale gaf geen antwoord. Cadbury gaf Cale een potje, waar in een plechtig lettertype op stond: mevr. noltes chrisma. 'Als je dat de volgende keer dat je er bent in je neus wrijft, stinkt het minder. Maar laat geen sporen achter, want het kwetst Kitty.'


  Toen Cale na zijn kop zwarte thee - geen munt - en twee gebakjes terugkeerde naar zijn kamer voelde hij zich iets beter. Hij viel in slaap en werd pas veertien uur later wakker, wat uitzonderlijk voor hem was, aangezien hij normaal gesproken nooit langer dan zes of zeven uur sliep. Toen hij wakker werd zag hij dat er een grote envelop onder zijn deur door was geschoven. Het was een uitnodiging voor een diner in de Grote Hal van het Kasteel van Spaans Leeds. Hij zat hem voor de derde keer door te lezen toen er op de deur werd geklopt.


  'IdrisPukke.'


  Cale opende de deur met de uitnodiging in zijn hand, die zo rijkelijk versierd en opzichtig was dat je er niet omheen kon, maar IdrisPukke was hoe dan ook geen persoon die snel iets over het hoofd zag. 'Mag ik?' vroeg hij, en hij trok de uitnodiging uit Cales hand.


  'Ga je gang.' Cale was nieuwsgierig naar dat grootse diner en waarom hij er was uitgenodigd, maar hij kreeg al ongevraagd advies voordat hij de kans had gehad IdrisPukke ernaar te vragen.


  'Je kunt er niet naartoe.'


  'Waarom niet?'


  'Het is een val.'


  'Het is een diner.'


  'Voor alle andere gasten. Voor jou is het een val.'


  'Vertel.'


  'De uitnodiging komt van Bose Ikard.'


  'Er staat op dat hij van de Burgemeester is.'


  'Hij zoekt een excuus waarmee hij de Koning ervan kan overtuigen dat het gevaarlijk is om de laatste vertegenwoordigers van een verbitterd imperium, die hopen op een oorlog om hun fortuin terug te kunnen winnen, in zijn op één na grootste stad vrij rond te laten lopen.'


  'Daar zit wat in.'


  'Inderdaad.'


  'Wat heeft het met mij te maken?'


  'Je reputatie snelt je vooruit.'


  'Hoe bedoel je?'


  'Waar je ook gaat volgt rampspoed je als een spaniël.' Cale had normaal gesproken zonder erbij na te denken altijd het laatste woord, maar zelfs hij was even stil van deze woorden. 'Hij hoopt dat je ruzie krijgt met de Materazzi en weet wel hoe hij dat voor elkaar moet krijgen. Als je gaat, zit je tegenover Arbell en haar echtgenoot.'


  Dat bracht een stilte van een heel andere soort teweeg. 'Weet Vipond dat?'


  'Vipond heeft me gestuurd.'


  'Dus die verwacht dat ik doe wat me gezegd wordt.'


  'Doe je ooit wat je gezegd wordt? We weten ondertussen allemaal dat je een god bent, en geen opvliegende relschopper met grote vuisten.'


  'Ik ben de toorn van God, geen god. Dat had ik al uitgelegd.'


  'Vipond waarschuwt je niet te gaan doen wat iemand die je kwaad toewenst wil dat je gaat doen. Wees verstandig.' Hij was even stil. 'Alsjeblieft.'


  Het idee naar een groots diner te gaan had Cale erg aangesproken, maar hij zag wel in dat IdrisPukke gelijk had. Niettemin zou hij er net zomin kunnen wegblijven als hij zichzelf ervan zou kunnen weerhouden ter aarde te storten als hij van de hoogste toren in Spaans Leeds zou springen.
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  Groots de wolken van de wierook, puur de sopranen, sonoor de bastonen in de kathedraal in het hart van Chartres, waar de nieuwe Paus, Bosco xvi, werd gekroond op de oude rots waarop het Ene Ware Geloof was gebouwd. De feestelijke gewaden in goud en groen, oranje, geel en blauw, regenbogen van heiligheid. Met uitzondering van de twintig nonnen die mochten deelnemen natuurlijk, die geheel in het zwart waren gekleed, met enkel wat wit rond het gezicht. Maar wat een gezichtjes! Zoals ze opkeken naar hun Heilige Vader, met hun handen achter de rug gebonden om te voorkomen dat ze hem zouden proberen aan te raken, die walgelijke aanraking; hun extatische glimlach zo intens dat je zou verwachten dat er nóg een heilige expiratie zou gaan plaatsvinden na die van de Gezegende Imelda Lambertini, die tijdens haar heilige communie op de spiritueel kostbare leeftijd van elf was gestorven van extase.


  Maar groots de opwinding van de prelaten, bisschoppen en kardinalen, nuntii en banierdragers. Velen van hen waren ondertussen tot de adelstand verheven, hun voorgangers op de brandstapel terechtgekomen, in de onderaardse kerkers of in de greppels in de woestijn, als voer voor de vossen. Dit was hun Paus, hun kans, hun moment van persoonlijke verantwoordelijkheid voor het meehelpen aan het realiseren van het einde der tijden en de grote vernieuwing.


  Paus Bosco betrad het calumnion trede voor trede, waarbij hij na elke stap moest stoppen voor buiginkjes en heilige kruiperij, waardoor het hem een halfuur aan zelfverloochening kostte om boven te komen en achter de grote cantileverkatheder plaats te nemen, die deels uit de muur over de immense ruimte van de Sixtijnse Kapel hing, waardoor het net leek of hij op het punt stond op de aanwezige massa te vallen, die gespannen wachtte op een verhaal over nieuw leven en een nieuw doel. Ze wisten maar al te goed wat hun te wachten stond; ze waren al jaren voorbereid op het nieuwe geloof. Ze wisten dat God Zijn geduld opnieuw had verloren, dat ze ooit waren geofferd aan regen en water en dat er nu vuur en geweld zouden zijn, die van de hand van een jongen zouden komen die geen jongen was maar de manifestatie van Gods toorn. En deze keer zou er geen ark zijn om respijt te bieden. Als eerste zouden de Antagonisten ten onder gaan, daarna alle anderen en uiteindelijk zelfs het Verlossersgeloof. Dat werd allemaal medegedeeld aan een publiek dat zijn vreugdevolle afwachting van Gods drang tot de vernietiging van Zijn verderfelijkste creatie nauwelijks in bedwang kon houden.


  'De wind der verandering waait in onze wereld,' zei de nieuwe Paus. 'Als de tijd er rijp voor is, kan niets een gezegend idee tegenhouden. Dus moeten we het hebben over de vrouwenkwestie.'


  Er klonk verrast gemompel onder de priesters en monniken. Welke vrouwenkwestie? Dezelfde vraag werd, begrijpelijk, angstiger gesteld door de nonnen: welke vrouwenkwestie?


  De stem van een Verlosser klonk altijd een beetje flemend als hij iets positiefs over vrouwen zei, wat helemaal niet zo zeldzaam was als een gewone volgeling van het geloof misschien zou denken. De nerveuze nonnen zouden ondergedompeld worden in zalvende woorden. Als je gaat vleien, houd je dan niet in.


  'Gezegend is de vrouw wier woorden kunnen opvrolijken zonder te beïnvloeden. Hoe kunnen we anders dan respect hebben voor hun kracht in gehoorzaamheid, bewonderen hoe volhardend ze zijn in de onderwerping die God - en zijn gelijkenis, de man eist van de vrouwelijkheid? Verlossers onderscheiden zich door hun ongebruikelijke respect voor het vrouwelijke geslacht, dat het werk van mannen en priesters met haar onvermoeibare samenwerking aanvult en helpt. Maar de grootse Abdis Kuhne heeft het nu meer dan ooit bij het rechte eind wanneer ze zegt dat maagdelijkheid de ware emancipatie en bedoelde toestand van vrouwen is. De trouwe Verlosser zal in afwachting van het leven dat komen gaat geen vrouwen meer huwen. Zowel mannen als vrouwen zullen vanaf vandaag maagd blijven. Ik heb dagen gereserveerd waarop de huwelijkse schuld tussen man en vrouw, die de meeste gelijkenis vertoont met de verbinding met het beest in ons, niet dient te worden ingelost.


  Alle donderdagen in nagedachtenis van de aanhouding van de Gehangen Verlosser (vierenvijftig dagen per jaar). Alle vrijdagen in nagedachtenis van de aanhouding van de Gehangen Verlosser (nog eens vierenvijftig dagen per jaar). Alle zaterdagen in nagedachtenis van de aanhouding van de Gehangen Verlosser (nog eens vierenvijftig dagen per jaar). Alle zondagen in nagedachtenis van de aanhouding van de Gehangen Verlosser ( nog eens vierenvijftig dagen per jaar). En alle maandagen in nagedachtenis van de aanhouding van de Gehangen Verlosser (vierenvijftig dagen per jaar).'


  Behalve het verbieden van geslachtsgemeenschap op tweehonderdzeventig van de driehonderdvijfenzestig dagen van het jaar verbood Bosco die tevens op de dertig dagen voor Pinksteren, Almas en Auster.


  Gil, geen slechte rekenaar, had er een paar minuten voor nodig om uit te rekenen dat dat betekende dat er het komende jaar vijf dagen overbleven waarop getrouwde echtparen gemeenschap mochten hebben.


  'Denk je dat dat genoeg is?' vroeg een bezorgde Bosco. 'In het derde jaar zullen we dat allemaal achter ons hebben.'


  'Meer dan genoeg,' zei Gil. 'Maar hoe komen we zo aan onze soldaten?'


  'We hebben nu ruim voldoende mannen om de wereld schoon te vegen. Jij en ik moeten hier zijn om de Verlossers uit te zien sterven zodat God opnieuw kan beginnen met een wezen dat Zijn geschenken meer waardig is.'


  De andere kwestie, de Cale-kwestie, was opgelost met de invocatie van een geheime profetie over zijn terugkeer, die nu opgeborgen lag in de grote kluis van de Heilige Stad Chartres en die geloofwaardig was gemaakt door een groep nonnen die Cale had gesproken toen ze in de Hoogten van de Golan waren. Hij was mysterieus uit hun midden verdwenen, hoewel niemand hem daadwerkelijk had zien verdwijnen. Dat was hoe het bruikbare geloof ontstond dat hij zou terugkeren om zijn eschatologische plichten te vervullen, maar enkel als de Verlossers het grote gevaar in de ogen keken in hun poging de verdorven mensheid en zijn gruwelijke aard van de aardbodem te vegen.


  'En als ze nou achter de waarheid komen?'


  'We kennen de waarheid niet.'


  'Dat ondankbare mispunt heeft ons verraden.'


  'Je blijft maar over hem praten alsof hij een mens is. Dat is hij niet. Als dat tot hem en anderen doordringt zal hij terugkeren, want als hij geen deel uitmaakt van de komende zondvloed heeft zijn bestaan geen zin. Als het moment daar is, zal een speling van het lot zorgen dat het gebeurt.'


  Gil had zich afgevraagd of de verdwijning van Cale de zaak zou schaden. Wat was het nut van een redder die er niet was? Maar het drong binnen enkele dagen tot hem door dat wat hij zag als Cales verraad van de gelovigen voor die gelovigen alleen nog maar meer reden was om te geloven dat hij Chartres zou komen redden. God had Zijn hand getoond toen dat nodig was, maar Hij had hem teruggetrokken met de duidelijke eis dat de Verlossers zelf aan de slag zouden gaan. Wat was anders hun nut? Hoeveel vernietiging er ook over de aarde moest komen, inclusief die van henzelf, God had hen niet nodig om die te bereiken. Dat had Hij glashelder gemaakt door Cale te sturen om zo wonderbaarlijk te interveniëren. Door Cale terug te trekken had Hij hun getoond dat Hij hen niet had verlaten en dat Hij hen als ze Zijn wil zouden uitvoeren door alle apostaten en ongelovigen te doden niet zou vergeten als het moment daar was om zichzelf te vernietigen. Hun uitroeiing zou de poort naar het hiernamaals zijn. Terwijl Gil, er nog steeds van overtuigd dat het einde der tijden nabij was, zijn fouten zo zat te overpeinzen begon hij in te zien dat, hoe Bosco er ook over dacht, Cale niet langer van nut voor hen was. Een permanent afwezige Cale zou helemaal geen kwaad kunnen. Het tegenovergestelde zelfs: een levende zou best eens een flinke bedreiging kunnen worden. Daar moest iets aan worden gedaan. Als climax op zijn grootse toespraak waarschuwde Bosco voor een gevaarlijke nieuwe soort vrouw die in opkomst was, niet de onfatsoenlijke Materazzischoonheden met hun gerekte nekken, nuffige getrippel en enorme bossen haar, die de Here zou straffen met schurft op een moment dat Hij zelf zou kiezen, en ook niet de lichtekooien uit Spaans Leeds wier baarmoeder binnenkort zou scheuren. Er was een nieuwe bedreiging, van vrouwen die de spirituele gelijken van mannen wilden zijn, die wilden bewijzen hoe strikt ze in het geloof waren door iedereen die niet vroom genoeg was te vervolgen en zelfs andere vrouwen als waarschuwing naar de brandstapel te sturen, door aan te tonen dat zij even hardvochtig in hun orthodoxie en rechtschapenheid konden zijn als mannen. De Congregatie knikte maar begreep niet dat deze wrevel was gericht op zijn voorgangster en voortkwam uit zijn angst dat er meer vrouwen als zij waren. Misschien nog wel heel veel meer. Misschien waren ze wel overal. Er gingen al geruchten, die zich ingroeven als een slak die zich klaarmaakt voor de winter en die bovenkwamen in roddels en dronken nachtelijke prietpraat onder vrienden, klinkklare onzin natuurlijk, dat een vrouw, die geen haar beter was geweest dan haar mannelijke voorgangers, de afgelopen twintig jaar het Verlossersrijk had geleid.


  'Overweeg de laatste vier dingen als u terugkeert naar uw diocees,' sloot Bosco af. 'En bereid u voor op wat er komen gaat.'


  Nadat hij de viering die volgde op Bosco's inaugurele rede had verlaten liep Gil terug naar zijn gigantische appartement, waar zijn nieuwe secretaris, Monsignor Chadwick, die niet was uitgenodigd voor de feestelijkheden, vurig hoopte dat Gil in een bui zou zijn waarin hij wat zou willen vertellen over wie er wel waren geweest, wat er was gebeurd en wat de nieuwe Heilige Vader voor indruk had gewekt. Hij zou teleurgesteld worden.


  'Ga de Twee Trevors voor me zoeken,' zei een humeurige Gil. De hoop op Chadwicks gezicht maakte direct plaats voor wanhoop.


  'Aha,' zei Chadwick, waarna hij lang stil was. 'Hebt u wellicht enig idee waar die zich zouden kunnen bevinden?'


  'Nee,' antwoordde Gil. 'En nu wegwezen.' Toen Chadwick de deur zo beteuterd sloot als een deur beteuterd kan worden gesloten wist Gil maar al te goed hoe onredelijk hij deed. De Twee Trevors waren geen stel dat eenvoudig was te vinden, als het hoe dan ook al mogelijk was hen te vinden, wie je ook was.


  'Heb je meer licht nodig?' vroeg Cale.


  'Ik zie het prima,' zei de naaister van de groentemarkt. 'De vraag is: waar zit ik naar te kijken?'


  'Oude vrouw die een vlieg heeft gespind,' zong Vage Henri.


  'Pardon?'


  'Hij zingt een liedje... hij is in de war. Trek je er niets van aan. Ik wil dat je zijn gezicht dichtnaait. Hij zal er niets van voelen. Niet veel, tenminste.'


  'Doe niet zo achterlijk. Ik naai alleen kleding. Je bent gek. Daar weet ik helemaal niets van.'


  'Maar ik wel. Ik heb al honderden keren mensen dichtgenaaid.'


  'Dan doe je het toch lekker zelf? Als ik het doe, raak ik in de problemen.'


  'Nee hoor. Ik ben heel belangrijk.'


  'Je ziet er anders niet uit als iemand die belangrijk is.'


  'Hoe kun jij dat nou weten? Jij leeft van kleren naaien.'


  'Eerst vraag je zoiets onmogelijks van me en dan ga je me zitten kwetsen? Bekijk het maar.' Ze stond op en liep naar de deur.


  'Ik betaal je vijftig dollar!' Ze bleef staan en keek hem aan. 'Hij is mijn vriend. Help hem.'


  'Ik wil het zien. Het geld.'


  Kitty de Haas was zo gul geweest hem een dag na hun gesprek een portemonnee met driehonderd dollar erin te laten bezorgen; die vijftig kon hij ter plekke op tafel uittellen. Het meisje dacht even na. 'Honderd.'


  'Zo'n goede vriend is hij nu ook weer niet.'


  Ze kwamen vijfenzestig overeen.


  Vage Henri zong een liedje over geiten terwijl ze zijn gehavende gezicht bestudeerden. 'Hij voelt er echt niets van en ik zal je vertellen wat je moet doen. Ik weet wat er moet gebeuren, maar het moet delicaat worden uitgevoerd als we zijn gezicht willen redden. Zoals toen je dat kraagje op die jas zat te naaien. Maak er gewoon je netste werk ooit van.' Hij bedacht dat vleierij vast zin zou hebben. 'Zonder jou zal hij eruit blijven zien als een paardenreet. Ik heb gezien hoe goed je bent, dat kan iedereen met hersens zien. Vergeet dat het iemands gezicht is en zie hem als een mooi pak.'


  Verzacht door de complimentjes en begrijpelijk verleid door zo veel geld begon ze Vage Henri te bestuderen als een professioneel probleem.


  'Hij heeft een vullet nodig.'


  'Wat is een vullet?'


  'Je had toch verstand van naaien?'


  'Als dat waar was, had ik jou niet nodig. Wat is een vullet?'


  'Er zit een gat met de doorsnee van een vinger in zijn gezicht. Zo'n gat kan ik in stof niet eens dichtnaaien, laat staan in huid. Ik moet het ergens mee afdekken.'


  'Waarmee?'


  'Hoe moet ik dat weten? In een pak zou ik het met vilt doen.'


  'Dat kan niet. Ik heb vaak genoeg gezien wat er met wonden gebeurt waar ook maar een beetje stof in achterblijft.'


  'Als we een oud pak verstellen gebruiken we een stukje van dezelfde stof van een onopvallende plek. Daar zie je niets van, en dan gaat het niet trekken als het nat wordt.'


  'Zeg je nou dat we ergens anders een stuk huid moeten wegsnijden en dat op het gat in zijn gezicht moeten naaien?'


  Ze had hardop zitten denken, maar nu schrok ze ineens van haar eigen idee.


  'Nee, dat zei ik niet, ik zat gewoon hardop te denken. Verder niets. Ik zat alleen hardop te denken.'


  'Waarom niet? Het klinkt logisch.'


  'We zouden het er erger mee kunnen maken.'


  'We kunnen het ook erger maken door niets te doen.'


  'Als hij zo'n goede vriend van je is, kun je ook een stuk van je eigen huid doneren.'


  'Doe niet zo achterlijk,' zei Cale met een lach in zijn stem.


  'De mens kent geen grotere liefde dan het opofferen van zijn leven voor een vriend.'


  'Welke idioot heeft dat tegen je gezegd?'


  Zijn oneerbiedigheid schokte haar, maar ze had ondertussen besloten dat ze dat geld wilde, en ze vond het eerlijk gezegd ook wel een interessante uitdaging; ze was erg ambitieus. Dus gingen ze aan de slag met de ingenieuze operatie, die slaagde door een combinatie van geluk, intelligentie, vaardigheid en onwetendheid. Cale sneed, nadat hij de naaister ervan had overtuigd dat hij verstand had van messen, een prachtig rond stukje huid van Vage Henri's bil, de plaats waarvan Cale dacht dat hij het het minst zou missen, en de naaister bedekte het gat in zijn gezicht ermee. Ze naaide met een zorgvuldigheid die Cales hart sneller deed kloppen het gezicht van Vage Henri dicht. Vage Henri begeleidde haar het hele proces met liedjes over spinnen, oude vrouwtjes, katten en geiten. Toen ze klaar waren deden ze een stap achteruit om haar werk te bewonderen, en dat was zeer bewonderenswaardig. Hoe rood en rauw het gezicht van Vage Henri er ook uitzag, het was overduidelijk dat het rafelige gat heel behendig was omgetoverd in iets wat er goed uitzag. Cale wist dat het zou kunnen gaan ontsteken, of dat het stukje huid dat hij had uitgesneden zou kunnen afsterven of iets dergelijks. Maar op dit moment zag het er goed uit.


  En het was ook goed. Het zag er twee dagen keurig, maar desondanks zorgwekkend rood uit, maar op de derde ochtend begon het roze te worden en ging het duidelijk beter. Vage Henri had maar één klacht: 'Waarom heb ik zo'n pijn in mijn reet?'


  Cale en de naaister hadden zo goed samengewerkt dat ze daar nauwelijks meer aan dachten, en het was algauw vergeten.


  


  


  30


  Het was de avond van het banket en IdrisPukke en zijn halfbroer Vipond waren in uitzonderlijk goede vorm. De eerste had de vrouwen geplaagd met hun schoonheid, en hij had met de mannen gegrapt over hun onmogelijk te bevredigen vrouwen. Vipond, die een ingetogener gevoel voor humor had, had een storm van hilariteit ontketend met zijn droog-amusante verhaal over de ijdelheid van de Bisschop van Colchester en een ongelukkig voorval met een Aylesbury-eend dat eindigde met de observatie dat 'wat er in het land van zelfbedrog ook voor ontdekkingen zijn gedaan, er altijd vele onontdekte regionen zullen overblijven.'


  IdrisPukke ging om hem de loef af te steken gladjes over op een van zijn aforistische buien en vergastte de mensen om hem heen op verhalen die hij putte uit zijn vele jaren ervaring met de idiotie, absurditeit en verdorvenheid van de mens, inclusief, dat moet hem worden nagegeven, ook die van hemzelf.


  'Ga nooit met iemand ergens over in discussie. Nee, zelfs niet met Vipond, hoewel die wellicht de wijste man is die ooit heeft geleefd.' Vipond, die tegenover hem zat, genoot van de voorstelling die zijn halfbroer gaf en de manier waarop hij met spottende woorden werd gevleid. Hij lachte samen met de anderen, en een stuk of zes ondertussen aangeschoten Materazzi klapten instemmend in hun handen.


  'Waar het zelfbedrog aangaat, spant mijn broer de kroon. Als je duizend jaar met Vipond in gesprek zou blijven zou je nog maar het topje van de ijsberg van absurditeiten waarin hij gelooft kunnen bespreken.'


  Viponds gezicht vertrok, en IdrisPukke vroeg zich af of hij te ver was gegaan. Maar de Kanselier was bezorgd over iets wat hij zag, niet over iets wat IdrisPukke had gezegd. IdrisPukke volgde Viponds ongeruste blik naar de entree van de ruimte. Hoewel het kletsen en lachen in de rest van de enorme zaal aanhield, werd het stil aan de tafel van de halfbroers.


  Boven aan de trap die de hal in leidde stond Cale, die van top tot teen was gekleed in een zwart pak dat een beetje deed denken aan een ongewoon elegante soutane, die in die periode buitengewoon in trek was bij de rijke jongelingen in Spaans Leeds. Hij had het op maat laten maken door zijn naaister en had het betaald met het geld van Kitty de Haas.


  Hij leek wel een ander mens in zijn pak, maar het was niet verrassend dat van het paar dozijn mensen dat hem van gezicht kende degene die het meest schrok Arbell Materazzi was, die acht maanden zwanger naast haar echtgenoot zat. Als een vrouw zowel wit als een geest kan zijn en tegelijk kan stralen was dat hoe ze eruitzag, waarbij de blauwe adertjes als de draadachtige filamenten in Sophia-marmer door haar oogleden schemerden. IdrisPukke, die zich opeens een stuk minder jolig voelde, keek toe hoe Cale langzaam als de slechte heks in een sprookje over het middenpad door de zaal liep, zijn ogen in hun zwarte kringen die perfect bij zijn pak pasten gericht op de beeldschone zwangere vrouw voor hem. Dat had ik kunnen weten, dacht IdrisPukke, dat had ik kunnen weten. De stoel naast hem, bedoeld voor de afwezige Cale, werd door een bediende onder de tafel vandaan getrokken terwijl Cale, helemaal in zijn nopjes met de bevredigende consternatie die zijn aanwezigheid veroorzaakte, vriendelijk naar Vipond knikte en zijn moorddadige blik vervolgens weer op Arbell Zwaan-Hals richtte. Er was geen woord dat sterk genoeg was om de uitdrukking op Conns gezicht mee te omschrijven, maar niemand had moeite zich voor te stellen wat zich in diens ziel afspeelde. De vraag of hij het wel of niet had geweten ging nadien nog vaak door het hoofd van IdrisPukke. Als hij het wél wist, was het moeilijk te geloven dat de avond goed kon aflopen. Bose Ikard moest hebben gehoopt op een scène, gezien het feit wat hij moet hebben geweten over Conn en Thomas Cale. Maar hij was gestuit op iets wat veel erger was dan een opgeklopte ruzie tussen twee slimme jongens.


  Er zijn veel termen voor de verschillende soorten stilte die kunnen vallen als mensen elkaar haten. IdrisPukke bedacht dat hij als hij nogmaals in de gevangenis zou komen en een jaar of twee tijd over zou hebben misschien een volledige lijst zou kunnen samenstellen. Maar wat voor stilte het ook was, zij werd doorbroken door een gast van Vipond, Senor Eddy Gray, een of andere ambassadeur van de Noren die, zoals zo velen met hem, probeerde uit te vissen wat de Materazzi van plan waren te gaan doen, als ze iets zouden gaan doen, en wat dat dan voor effect op zijn land zou hebben. Gray bestudeerde Cale, provocerend en hautain van aard als hij was, uitdagend in elke cel van zijn lichaam.


  'U hebt absoluut de juiste kleur voor een Engel des Doos, meneer Cale. Maar u bent wel een beetje klein van stuk.'


  Er klonk een bijna onhoorbaar geluid van zielen die naar lucht snakken. Cale reageerde vrijwel direct terwijl hij voor het eerst wegkeek van Arbell, en Gray aanstaarde: 'Daar hebt u gelijk in. Maar als ik uw hoofd zou afhakken en erop zou gaan staan zou ik een stuk langer zijn.'


  De stilte die was gevallen onder degenen die beseften dat er iets mis was strekte zich nu uit naar beide kanten van de Materazzi, onder wie, en niet toevallig, Bose Ikard. Alert gemaakt door de minachting in Grays stem en de vreemde verschijning van de jongeman in het zwart vingen ze zowel Grays afwijzende gedrag als het vernietigende antwoord op en barstten in lachen uit. Cale werd vervuld door een giftige mengeling van haat, tevredenheid, liefde en een aanzienlijk gevoel van eigenwaan om de scherpte van zijn eigen opmerking en stond toe dat zijn stoel onder hem werd aangeschoven. Toen wendde hij zijn blik, die zowel lachwekkend als angstaanjagend was, nogmaals op de doodongelukkige Zwaan-Hals. Geen stier die was losgelaten in een parfumerie vol dolgedraaide wespen zou een dergelijke onbeheersbare wolk van verlangen, wrok, verraad en teleurgestelde lust kunnen hebben veroorzaakt als de wolk die door die kolossale hal ging. Het was geen wonder dat de baby in de baarmoeder van zijn moeder begon te trappen en gillen als een biggetje in een zak. Het was uitsluitend te danken aan Arbell Materazzi's uitmuntende opvoeding dat ze haar eersteling niet ter plekke baarde. Er was echter ook een signaal van een slechte opvoeding, dat, opzettelijk, van Cale kwam: toen de bedienden zijn bord vol schepten met vlees, bonen en erwten bedankte Cale elk van hen, hoewel hij heel goed wist, IdrisPukke had het hem namelijk herhaaldelijk verteld, dat het niet kies was om het verschijnen van eten op je bord te erkennen. Je moest gewoon doorpraten, alsof de leeuweriktongetjes en pauwenkoteletjes daar als door magie uit hun eigen suïcidale wil terecht waren gekomen. 'Dank je, dank je,' zei hij, met elke uitdrukking van geheel valse dankbaarheid bedoeld als steek in het hart van de schoonheid die tegenover hem zat, en een schop tegen de scheenbenen van haar woest kijkende echtgenoot. We zijn nu allemaal cynici, neem ik aan, en zelfs een jengelende baby weet dat je door het redden van een leven altijd een eeuwige vijand schept. Maar ondanks het feit dat Conn bepaalde verdenkingen die achter in zijn hoofd zweefden had weggewuifd, en hoewel hij een antipathie moest voelen voor de man die hem bij Silbury Hill van een wisse dood had gered, bleef hij zich in de spelonken van zijn onvriendelijke ziel de verschrikkingen herinneren van de dood die hem had geplet en die hij nog steeds zag in zijn angstaanjagende dromen: hoe hard hij ook zijn best deed, hij kon zijn dankbaarheid niet van zich afschudden. Het probleem met Cale was dat hij zijn opera van wraak briljant had geopend, maar dat hij nu even geen aria meer kon bedenken. De spot van Serior Eddie Gray was als brood voor de beren geweest. Cale wist hoe hij moest omgaan met agressie, of die nu verbaal of lichamelijk was. Arbell staarde naar haar soepkom alsof ze hoopte dat de inhoud zich zou scheiden als de Rode Zee en haar zou opslokken. Conn staarde hem alleen maar razend aan. Ondanks haar ellende zag ze er ongelooflijk en hartenbrekend mooi uit. Haar normaal gesproken wat bleekbruine lippen waren vanavond dieprood gekleurd en de witte tanden waarvan hij net een randje kon zien maakten hem lyrisch in zijn haat; haar mond deed hem denken aan rozen met sneeuw onder de rode blaadjes. Hij had de afgelopen vreselijke maanden zoveel aan haar gedacht dat het nu ze maar een meter van hem vandaan zat onmogelijk voelde dat ze niet zou gaan lachen van genot, zoals ze dat vroeger altijd deed als hij de deur van haar vertrekken achter zich sloot, hem strak in haar armen nam en zijn gezicht bedekte met kussen alsof ze er nooit genoeg van kreeg hem aan te raken en te proeven. Hoe was het mogelijk dat ze hem beu was geworden? Hoe was het mogelijk dat ze het wezen dat naast haar zat prefereerde, dat ze hem toestond... Maar als hij die gedachte afmaakte zou hij gek worden, en dat was hij al bijna. Het was geen moment in hem opgekomen - en u moet hem zijn volledige onwetendheid op dit gebied vergeven - dat hij misschien wel de vader van die schoppende bastaard was die opgevouwen in de baarmoeder van zijn moeder lag. Het was ook niet in hem opgekomen dat het in de ogen van een objectieve toeschouwer heel voor de hand liggend was dat Arbell Materazzi een lange en mooie man van haar eigen soort en achtergrond, de hoop voor de toekomst van alle Materazzi, prefereerde boven een donkerharige, kleine, nukkige moordenaar die wrok jegens de hele wereld voelde. Het was waar dat ze haar leven aan hem te danken had, en op een heel bijzondere manier had haar broertje het zijne ook aan Cale te danken, maar dankbaarheid is al een ongemakkelijke emotie als het goed met je gaat, vooral ten aanzien van degenen die je ooit hebt geadoreerd. Het is met name voor beeldschone prinsessen een ingewikkelde emotie, omdat zij in de wieg zijn gelegd om dingen te krijgen, en zelfs een gemiddelde capaciteit tot dankbaarheid is voor hen moeilijker op te brengen dan voor gewone zielen.


  'Gaat het goed met je?' vroeg Cale uiteindelijk. Hij was de eerste in de hele geschiedenis van de mensheid die die vraag deed klinken als een bedreiging.


  Ze keek even op, haar natuurlijke stoutmoedigheid was sterker dan haar verwarring.


  'Prima.'


  'Fijn dat te horen. Ik heb het zwaar gehad sinds de laatste keer dat we elkaar hebben gezien.'


  'We hebben allemaal geleden.'


  'Persoonlijk heb ik anderen meer aangedaan dan ik heb geleden.'


  'Is dat niet hoe het altijd gaat bij jou?'


  'Je hebt een erg selectief geheugen - des te meer gezien het feit dat je zo diep bij me in de schuld staat.'


  'Pas op je woorden,' zei Conn, die bijna opstond en zijn stoel dramatisch naar achteren smeet, ware het niet dat Vipond zijn dij greep en er verassend hard in greep voor een man met zijn leeftijd en beroep.


  'Hoe is het met je been?' reageerde Cale. Hij was per slot van rekening in heel veel opzichten nog erg jong.


  'In 's hemelsnaam,' fluisterde IdrisPukke. De golf van aandachtige stilte had zich ondertussen door de halve hal verspreid. Cale was gekomen met de bedoeling Arbell zo lang mogelijk te kwellen, maar het drong nu tot hem door dat hij niet langer de controle over zichzelf had die hij zou moeten hebben om dat te kunnen doen: er was een reservoir van verlies en woede in hem opengebarsten dat veel intenser voelde dan hij had beseft, hoewel hij wel degelijk had geweten dat het intens was. 'Je bent hier niet welkom,' zei Conn, 'dus als je nou eens ophoudt jezelf voor schut te zetten en vertrekt?' Een van die twee opties zou afdoende zijn geweest. Cale verloor het laatste beetje zelfcontrole nu ook, alsof hij een hypocaustum was dat werd gevoed door een blaasbalg in de handen van een dolgedraaide krankzinnige. Hij stond op en reikte naar zijn riem toen een zwakke hand zijn pols pakte.


  'Dag Tom/ zei Vage Henri vriendelijk. 'Ik heb iemand voor je meegenomen.' Zijn stem goot als koel water over de afwachtende stilte van de toeschouwers. Cale staarde even naar de witte huid en het nog steeds opvallende litteken op het gezicht van zijn vriend en richtte zijn blik toen op het tweetal dat naast hem stond: Simon Materazzi en de immer ingetogen Koolhaus.


  'Simon Materazzi begroet je, Cale/ zei Koolhaus. De doofstomme •


  jongeman omhelsde Cale en liet hem pas weer los toen ze de hal uit waren en in de vochtige koude buitenlucht van Spaans Leeds stonden.


  Pas twee uur later zag IdrisPukke hen weer, hij had in Cales kamer op diens terugkeer zitten wachten.


  'Breng Henri en Simon maar snel naar bed, voordat ze omvallen van vermoeidheid,' zei hij tegen Koolhaus, die maar al te graag deed wat hem werd gezegd. Cale ging op zijn bed zitten en keek IdrisPukke niet aan.


  'Ik hoop dat je tevreden bent over jezelf. Je reputatie is niet langer die van Gods toorn, iedereen ziet je nu als de dorpsgek.'


  Dat stak genoeg om Cale naar hem te laten kijken, hoewel hij nog steeds niets zei; hij voelde zich ellendig als een slappe trommel.


  'Vind je dat je het recht hebt om iedereen om je heen te kleineren?'


  'Tot nu toe lukt dat heel aardig.'


  'Dat kun je wel zeggen, ja. Maar zo lang is dat nog niet, gezien het feit dat je nog piepjong bent en je leven nog vóór je ligt.'


  Ze zeiden een hele minuut allebei niets.


  'Ik wil dat ze lijdt. Dat verdient ze.' Hij sprak zo zacht en zo verdrietig dat IdrisPukke niet zo goed wist wat hij moest zeggen.


  'Ik weet hoe moeilijk het is om een grote liefde op te geven.'


  'Ik heb haar leven gered.'


  'Ja.'


  'Heb ik iets verkeerd gedaan?'


  'Nee.'


  'Waarom dan?'


  'Niemand kent het antwoord op die vraag. Je kunt iemand niet opdragen van iemand te houden.'


  'Maar vroeger hield ze van me.'


  'Wat geliefden tegen elkaar zeggen staat geschreven in de wind en het water. Dat heeft een of andere dichter gezegd, maar het klopt wel.'


  'Ze heeft me verraden aan Bosco. Dat kan ik niet vergeten.'


  IdrisPukke zou in het kader van balans en eerlijkheid kunnen hebben gezegd dat Arbell zich in een nogal ingewikkelde positie had bevonden. Maar zulke stomme opmerkingen maakte hij al jaren niet meer.


  'We leven helaas in woelige tijden. Jij kunt er grote invloed op uitoefenen, misschien wel de grootste. Dus hoe jong je ook bent en hoeveel pijn dit je ook doet, als het op liefde, politiek en oorlog aankomt, moeten de triviale dingen des levens het afleggen tegen de belangrijkere.'


  Cale keek hem aan.


  'Niet als de triviale de belangrijke zijn.'


  Nog een lange stilte. Zelfs IdrisPukke had hier niets op te zeggen. Hij begon over iets anders.


  'Ik heb geen idee wat de Verlossers en hun Paus met je gaan doen. Ik zou er niet op rekenen dat ze je met rust zullen laten. Jij maakt vijanden zoals anderen ademhalen. Kwaad te zijn zoals jij dat bent, je haat te uiten door wat je zegt en uitstraalt is onnodig, gevaarlijk, dom, belachelijk en vulgair; hoewel ik aanneem dat vulgariteit je minste zorg is. Je hebt twee keuzes: óf je leert discreter te zijn, óf je vertrekt.'


  Cale zei niets. IdrisPukke zat naast hem op het bed en had vreselijk te doen met de vreemde jongen naast hem. Na een paar minuten van stilte begon IdrisPukke zich zorgen te maken dat Cale te ver weg dreef met zijn gedachten en gevoelens.


  'Heb je nog naar de sterren gekeken toen je buiten was?'


  Cale schoot in de lach, zacht en vreemd, vond IdrisPukke, maar het was in ieder geval beter dan de stilte daarvoor.


  'Nee,' zei Cale. 'Schijnen ze nog?'


  'Je bent de ceremoniemeester van heel wat rampen geweest,' zei Vipond later die avond tegen IdrisPukke, 'maar dit moet wel je grootste zijn.'


  'In het geheel niet. Ik heb te maken gehad met veel ergere dingen dan een ruzietje tussen geliefden.'


  'Je weet dat dit veel erger is dan dat. Bose Ikard wil ons verbannen en je kunt er zeker van zijn dat een verslag van de ruzie tussen de Materazzierfgenamen en je vriendje al onderweg is naar de Koning van Zwitserland. En reken er maar op dat het een zorgvuldig gefabriceerd verslag zal zijn.'


  'Koning Zog kan dan een oud wijf zijn, maar hij gaat ons er heus niet uit gooien vanwege een ruzietje. Hoeveel olie Ikard ook op het vuur gooit.'


  'Wel als hij gaat zeggen dat er twijfels zijn over wie de vader van " Arbells kind is.'


  'Wat denk jij?'


  'Wat denk jij?'


  'Het kan.'


  'Daar kan niemand iets tegen inbrengen. Probleem is dat de geruchten onder elke voordeur in Spaans Leeds door lekken. Koning Zog heeft het niet op met promiscuïteit, en al helemaal niet tussen een aristocrate en een of andere straatjongen.'


  'Hij is veel meer dan dat.'


  'Niet in de ogen van Koning Zog van Zwitserland. God heeft nog nooit een grotere snob gecreëerd. Het enige wat hij doet is smachtend zijn stamboom in de Almanach de Gotha lezen.'


  'Voor het geval het je nog niet was opgevallen, broer,' - zo noemde hij hem alleen als hij zich buitengewoon aan hem ergerde - 'zijn de Materazzi verworden tot niets. Als Cale de Verlossers niet tegenhoudt zullen ze de Antagonisten, de Laconieken, Zwitserland en verder iedereen die ze tegenkomen oprollen als een oud tapijt. En op Koning Zog zullen ze in het voorbijgaan pissen.'


  'Conn Materazzi heeft vele mogelijkheden, als hij wat tijd krijgt.'


  'Cale heeft onze ondergang en die van de Laconieken bewerkstelligd. Niet slecht voor een straatjongen. Als je denkt dat Conn Materazzi dat in zich heeft ben je dommer dan het achtereind van een varken.'


  'We hebben alleen zijn woord dat hij de Laconieken heeft verslagen.'


  'We hebben bij Silbury wel gezien wat de uitvoering van Cales plannen voor effect kan hebben.'


  'Alle excuses daargelaten was dat evenveel geluk als beoordelingsvermogen.'


  'Is alles dat niet?'


  'Je hebt geen controle over hem.'


  'Nee.'


  'Hij heeft geen controle over zichzelf.'


  'Hij zou niet de eerste zijn. Hij is nog jong. Dat leert hij nog wel.'


  'Dat heb je mis. Ik heb hem haar horen bedreigen toen hij uit Memphis vertrok, en vanavond weer. Hij zal haar nooit kunnen loslaten. Mensen praten over kinderen alsof ze anders zijn dan volwassenen. Maar er is geen verschil tussen hen, niet echt. We zijn allemaal zielen die naar liefde hunkeren. De minnaar en moordenaar zitten in hem als een tieretein: een half wollen en half linnen weefsel dat niet te scheiden is.'


  'Zorg dan dat Arbell en Conn Spaans Leeds verlaten. Uit het oog, uit het hart. Dan kunnen we Cale inzetten om een plan tegen de Verlossers te bedenken.'


  'Waarom zou hij ons daarmee helpen?'


  'Hij haat Arbell omdat hij van haar heeft gehouden en haar heeft gered en ze hem desondanks aan hen heeft verraden.'


  'Dat hebben wij gedaan.'


  'Spreek voor jezelf. En hij aanbad de grond waarop jij liep niet. Het heeft zin voor hem om ons te helpen, want hij kan nergens anders naartoe. Als we Cale de leiding geven over het Zwitserse leger hebben wij een kans, en hij ook. Dat ziet hij wel in. Arbell of geen Arbell, het enige waaraan hij denkt is zijn eigen overleving.'


  'Is hij niet gewoon een gevaar voor iedereen?'


  'Als dat zo is, moeten we hem helpen zijn aandacht te vestigen op waar hij de meeste schade kan aanrichten.'


  'Dat is niet bepaald een plan.'


  'Wel als je geen beter hebt.'


  'Wist je dat hij met Kitty de Haas heeft gepraat?'


  'Ja.'


  'Dat lieg je!' Het was net of ze weer kleine jongens waren: met die woorden werd niets onaardigs bedoeld, en zo werden ze ook niet opgevat.


  'Vertel jij alles wat je doet aan anderen?' vroeg IdrisPukke.


  'Ik sta bekend om mijn open aard.'


  'Precies. Als hij ons van de Verlossers moet gaan redden, hoop ik maar dat hij weet wat hij doet.'


  'Het zou handig zijn als de Verlossers Arbell nogmaals zouden bedreigen. Dat zou een goed excuus zijn om haar weg te sturen.'


  'Zou Conn met haar meegaan?'


  'Dat zal wel te veel gevraagd zijn. En hoe dan ook, Zog zal het leger dat hij betaalt niet laten leiden door een schoffie, hoe jij er ook over denkt.'


  'Dat is dan dom van hem.'


  'Niemand heeft ooit gezegd dat hij dat niet is.'


  'Heb jij controle over Conn?'


  'Ja,' antwoordde Vipond.


  'Genoeg om hem zover te krijgen dat hij de stroman wordt van iemand die wellicht de vader van zijn eerste kind is?'


  'Dat is geen aanpak die me verstandig lijkt. Trouwens, we hebben een voordeel.'


  'En dat is?'


  'Hij wil het niet geloven. We moeten dat natuurlijke verlangen zo goed mogelijk voeden.'


  Maar hun plan, goed uitgewerkt of niet, had één onvoorziene zwakke plek. Hoewel dat op zichzelf niet iets was wat een van hen zou hebben verrast.


  Onderdeel van Bose Ikards strategie om te zorgen dat de Materazzi zich onwelkom voelden was de ontoereikendheid van hun accommodatie. In het geval van Arbell bewerkstelligde hij die door haar onder te brengen in kamers die tweehonderd jaar daarvoor waren ontworpen als woonruimte voor de nieuwe bruid van de Koning, de Infanta Pilar. De Infanta was niet langer geworden dan twee ellen (een el is de afstand tussen de elleboog en de vingers van een gestrekte hand). Ze werd geadoreerd om haar vriendelijkheid, intelligentie en vrijgevigheid aan de armen, inspireerde de bouw van vele gebouwen in de hang naar alles wat Spaans was, en was de reden dat wat destijds gewoon 'Leeds' heette zijn ongebruikelijke naam had gekregen. Ooit een schimpnaam voor alles wat deerniswekkend was ('Je ziet eruit als Leeds', was een eeuwenoude grap ten koste van de ongelukkigen - en ten koste van Leeds) had het verlangen de piepkleine Infanta te plezieren geleid tot een explosie van openbare en particuliere huizen in Spaanse stijl. De persoonlijke appartementen van de Infanta werden gebouwd in opdracht van haar liefhebbende echtgenoot en werden precies op maat voor haar gemaakt. Dus bevond Arbell zich in vertrekken die hoewel ze absoluut koninklijk waren, ze dat waren voor een koninginnetje van een meter lang. Voor de Infanta was het plafond hoog; Arbell moest op vele plaatsen haar prachtige nek buigen. Het was de avond na het afschuwelijke banket en Conn en Arbell zaten in haar vertrekken. Gezien het feit dat ze allebei lange mensen waren, gaf dat de kamer een nogal komische uitstraling, alsof ze in een groot poppenhuis zaten.


  Arbell staarde naar haar borsten en buik. 'Ik heb het gevoel,' zei ze sip tegen Conn, 'dat ik de hoofden van drie kale mannen heb ingeslikt. Kale mannen met een groot hoofd. Mijn God, hoe lang


  . duurt dit nog?'


  'Je ziet er beeldschoon uit.'


  'Dat zeg je om mij een plezier te doen.'


  Conn glimlachte.


  'Het is waar dat ik dat zei om jou een plezier te doen. Maar het is toch waar.'


  'Je liegt zo lief dat het bijna een genoegen is om door je voorgelogen te worden.'


  'Alles om je gelukkig te maken,' zei hij, en hij pakte haar hand.


  'Beloof je me dat je uit de buurt blijft van Thomas Cale?' vroeg ze.


  'Ik vroeg me al af wanneer je over hem zou beginnen.'


  'Dan weet je dat nu. Beloof het me.'


  'Je vergeet dat hij mijn leven heeft gered. Het is niet gemakkelijk iemand te vermoorden aan wie je zoveel schuldig bent. En hij heeft jouw leven ook gered, wat het alleen maar nóg moeilijker maakt. Dus ik beloof het je - ook al heeft hij zich schandalig misdragen naar jou toe.'


  'Dat overleef ik wel. Maar ik wil je nog iets veel moeilijkers vragen.'


  'Wat dan?'


  'Hij is niet zo hoffelijk als jij. Ik wil dat je me belooft dat je wegloopt als hij je komt zoeken.'


  'Dat zal moeilijk worden.'


  'Voor mij.'


  'En mijn gevoel van trots?'


  'Dat maakt niet uit. Dat gaat wel over. Trots is niets.'


  'Dat zeg je omdat je een vrouw bent.'


  'En dus heb ik geen trots?'


  'Wat jou trots maakt is anders, en daardoor is wat mogelijk en onmogelijk is anders.'


  'Zal je je trots voelen als je Cale geeft wat hij wil? Hij is niet zo stom je te provoceren als je volledig gepantserd bent. Hij weet dat jij dan in het voordeel zou zijn.' Enige vleierij, die waarschijnlijk terecht was, was hier nodig. Ze had al te veel van hem gevraagd.


  'En wat moet ik doen als hij me uitdaagt?'


  'Mijn god, je klinkt als een schooljongen!'


  'Je wilt het gewoon niet begrijpen.' Hij was geïrriteerd dat er zo tegen hem werd gesproken, maar je moest een vrouw nu eenmaal wat ruimte geven, en een vrouw in het laatste stadium van haar zwangerschap al helemaal. 'Als ik van hem wegloop, loopt mijn reputatie, wie ik ben, op hetzelfde moment met me mee. Je zegt dat je respect voor me zult blijven houden, maar is dat zo?'


  'Natuurlijk.'


  'Dat zeg je nu. Maar ik zal het respect van niemand anders meer hebben.'


  Ze zuchtte en zei even niets.


  'Ik weet wat je bent: dapper, vaardig en moedig.' Nog meer benodigde vleierij - en ook deze keer de waarheid. 'Maar hij is niet...' ze zocht hard naar het goede woord en kon dat even niet vinden, 'hij is niet normaal. Hij brengt geen catastrofe met zich mee, hij is catastrofe. Zijn vriend, Kleist - die vriend die hem nooit heeft gemogen - zegt dat overal waar hij komt een dodenmars volgt. Nou, dat is waar.'


  'Hoe kan iemand zonder respect leven? Wat heeft het leven dan voor zin?'


  Ze zuchtte nogmaals, bewoog haar stijve nek eerst naar de ene en toen naar de andere kant en kreunde. Moet je jezelf nu eens zien, dacht ze, je bent zo dik als de gulzigheid zelve. 'Wanneer zal dit ooit achter de mg zijn?' vroeg ze zich hardop af, en ze keek haar echtgenoot van opzij aan. 'Je hebt je leven aan hem te danken.'


  'Ja.'


  'Hoe kun je hem dan eervol vermoorden? Maak het algemeen bekend dat hij zich dapper heeft opgesteld, prijs zijn dapperheid, zodat mensen jou meer zullen bewonderen dan ze hem bewonderen. Maak duidelijk dat je levenslange dank aan hem verschuldigd bent, dan zal iedereen je prijzen als je hem de rug toekeert wanneer hij je uitdaagt. Wat een moed! Wat een waar eergevoel dat Conn Materazzi zo gemakkelijk kan vechten en niettemin zijn eer op het spel zet om eervol te zijn. Dat is de waarheid, dat heb je zelf gezegd.'


  'Krijgt hij dan geen reputatie...' - daar moest hij even over nadenken: was dit een eervolle tegenwerping in deze omstandigheden? - '... een naam voor zijn moed?'


  'Maak je daar maar geen zorgen om,' antwoordde Arbell. 'Hij zal de goede naam die hij heeft gemaakt snel genoeg weer verliezen. Hij vindt het beneden zijn stand om bewonderd te worden door mensen die hij haat. En hij haat iedereen.'


  'Je bent ontzettend slim.'


  'Dat weet ik.' Ze kneep in zijn hand. 'En nu wegwezen, want ik wil slapen.'


  Hij stond op en botste met zijn hoofd tegen het plafond. 'Au!'


  Ze huiverde met hem mee, maar ze zag dat hij niet gewond was. Ze maakte aanstalten op te staan om hem een kus te geven op de zere plek: een hele onderneming. 'Blijf nou maar zitten,' zei hij.


  Dat liet ze zich geen twee keer zeggen. 'Als je het niet erg vindt doe ik dat maar, ja.' Hij boog zich voorover en kuste haar licht op de mond. Toen liep hij theatraal-behoedzaam naar de deur en verdween. Ze zakte nog iets verder onderuit op de bank, bewoog een beetje van links naar rechts om haar pijnlijke rug wat te ontzien en besloot de gang naar bed nog tien minuten uit te stellen. Ze sloot haar ogen en genoot van de rust en stilte. Toen zei een stem uit de schaduw achter in de kamer zacht: 'Je denkt nog steeds aan me.'


  Sommigen zeggen dat de wereld ten onder zal gaan in ijs. Als dat zo is was het iets van die terminale koude die de haartjes in de nek van de jonge aanstaande moeder deed bevriezen. Ze bewoog zo snel ze kon met haar pijnlijke rug en de enorme bult in haar buik en draaide zich angstig om terwijl Cale uit de donkere hoek opdoemde. 'En als je het je afvraagt,' zei hij terwijl hij de vinger precies op de grootste angst in haar hoofd legde, 'ik heb alles gehoord. Aardig is anders.'


  'Ik ga gillen.'


  'Dat zou ik niet doen. Het zal niet goed aflopen met degene die hier binnenkomt als je dat doet.'


  'Verwacht je dat ik sterf zonder ook maar tegen te stribbelen?'


  'Nee, zeg. Ik verwacht nog niet dat jij je eigen haren kamt zonder te klagen.' Dat was niet eerlijk. Ze was geen zeurkous.


  'Klaag wat je wilt, majesteit, maar doe het wel zacht.'


  'Ga je me vermoorden?'


  'Ik denk erover na om je te vermoorden.'


  'Ik weet dat je vindt dat ik je heb gegriefd, maar heeft mijn baby dat ook gedaan?'


  'Daarom denk ik er alleen over na.'


  'Het is jouw kind.'


  'Dat zeg je alleen maar.'


  'Echt waar.'


  'Het is waar dat ik je leven twee keer heb gered en dat je hebt gezegd dat je meer van me hield dan...' - hij glimlachte, maar het was geen aangenaam gezicht - 'dan ik weet niet meer wat, maar ik weet nog wel dat het iets met heel veel diepgang was. Misschien kun jij mijn geheugen even opfrissen.'


  'Dat is ook zo,' fluisterde ze bijna onverstaanbaar.


  'Het gerucht op de groentemarkt is dat je een slet bent, en er wordt zelfs gewed over wie de vader is: de dorpsgek van Memphis of de knecht die de kolen je slaapkamer in heeft gedragen.'


  'Je weet dat dat niet waar is.'


  'Dat weet ik niet. Je hebt me verkocht aan mannen die me voor zover jij wist naar een executieplaats zouden brengen, waar ze me zouden ophangen, levend weer zouden loshalen, me zouden ontweien... terwijl ik toekeek... mijn ingewanden zouden bakken... terwijl ik toekeek... mijn pik en ballen eraf zouden snijden... terwijl ik toekeek. Dus je snapt wel dat het er niet goed voor je uitziet.'


  'Ze hebben me gezworen dat ze je geen kwaad zouden doen.'


  'En waarom dacht je dat een belofte voor hen meer betekenis zou hebben dan voor jou? Je was me beu en wilde me kwijt, en het kon je niet schelen hoe je van me af kwam.'


  'Dat is niet waar.' Ze huilde nu, maar nauwelijks hoorbaar.


  'Misschien dat het niet de hele waarheid is, maar het is waar genoeg. Hoe dan ook, ik ben het zat om naar jou te luisteren.'


  'Wat je net zei, dat hebben ze je allemaal niet aangedaan. Hij heeft me beloofd dat hij een groots man van je zou maken. En ben je dat niet geworden? Heeft hij zich niet aan zijn woord gehouden?'


  Dat was te veel. Hij liep een paar passen op haar af. Ze was ondertussen opgestaan en deinsde terug tegen de muur, waar ze doodsbang haar handen uitstak om haar kind te beschermen. Hij greep achter haar hoofd, pakte haar goudkleurige paardenstaart vast, sleurde haar naar de bank terug en dwong haar op haar knieën.


  'Ik zal je laten zien hoe hij zich aan zijn belofte heeft gehouden, liegende hoer.' Hij hield met zijn ene hand haar haar strak vast en trok met zijn andere de lamp naast de bank dichterbij om goed licht te hebben. Toen pakte hij de brief die hij van Bosco had gekregen en die hij angstvallig verborgen had gehouden voor Vage Henri. Hij vouwde hem open en legde hem op de rugleuning van de bank, waarbij hij gewelddadig haar hoofd naar beneden duwde, zodat ze hem bijna aanraakte.


  'Lezen!' snauwde hij.


  'Je doet me pijn.'


  Hij trok hard aan haar haar. Ze gilde het uit.


  'Zachtjes gillen,' fluisterde hij. 'Stel je voor dat iemand de pech heeft je te horen. En nu lezen.' Nog een ruk om haar aan te sporen.


  '"Van Generaal Verlosser Archer, Commandant van de troepen in het Veldt, aan Generaal Verlosser Bosco".'


  'Je kunt de eerste vijf regels overslaan.'


  Arbell las moeizaam verder; zijn grip was pijnlijk en haar gezicht was te dicht bij de letters.


  '"Voordat hij vertrok heeft Thomas Cale ons opgedragen in een straal van vijftig mijl alle vrouwen en kinderen uit de dorpen te halen en de drieduizend zielen die het ons gelukt is gevangen te nemen te voeden met de daar aangetroffen dieren. Een of andere koeienpest heeft het grootste deel van het vee gedood en de koeien die het hebben overleefd geven nauwelijks melk meer. We komen zelf vaak rantsoenen te kort en hebben geen enkele reserve. Gezien hun zwakte zijn velen van hen bezweken aan uithongering, mazelen en schijterij, alles bij elkaar zo'n tweeënhalfduizend. Ik hoorde hier pas heel laat over en toen ik het kamp ging inspecteren trof ik zulke ellende aan dat elk hart zou hebben gerouwd bij het aanzicht...'"


  'Sla het volgende stuk maar over,' zei Cale, en hij wees naar een stuk tekst verderop, 'en lees daar verder.'


  '"Ze kwamen uit alle hoeken en gaten op handen en knieën aan kruipen omdat hun benen hen niet meer konden torsen, ze zagen eruit als de belichaming van de dood en ze fluisterden als geesten die in hun graven schreeuwen. Er werd tegen me gezegd dat ze mos aten en uiteindelijk in hun wanhoop de karkassen uit hun graven schraapten. Ik weet dat u een mens van clementie bent, maar hoewel ik schrijf over meelijwekkende zaken waarover het gemakkelijker is te lezen dan ze met eigen ogen te zien, is er geen *


  enkele hoop dat die Antagonisten zich zullen bekeren en is het noodzakelijk dat ze de dood vinden. Dit oordeel van de hemel dat ons doet sidderen kent geen medelijden.'"


  'Stop maar,' zei hij. Hij liet haar haar los en drukte haar hoofd even tegen het zachte materiaal van de bank - niet de wreedste vorm van geweld, dat moet hem worden nagegeven. Ze kwam langzaam overeind tot ze weer zat.


  'Ik begrijp het niet,' zei ze uiteindelijk. 'Wat heeft dit met mij te maken? Of met jou? Deze gruwelen zijn toch niet door jou zo bedoeld?'


  'Heb je het niet gehoord? De weg naar de hel is geplaveid met goede bedoelingen. Mijn bedoeling is alleen gelaten te worden met een lekker bed en een voorraad goed eten. Maar wat ik doe is precies wat jij net hebt gezegd. Catastrofe volgt me overal waar ik ga. Ik heb in die donkere hoek zitten luisteren naar hoe dat kinloze wonder van je zat te mekkeren over zijn reputatie...'


  'Hij is niet kinloos!'


  'Houd je mond. Mijn reputatie is die van een rotkind dat niets méér geeft om de levens van anderen als hij geeft om het leven van een hond. Mijn reputatie is dat ik alles wat ik aanraak vernietig. Jij hebt me naar hen teruggestuurd. Jij hebt net zo veel bloed aan je handen als ik van iedereen die door mij de dood heeft gevonden.'


  'Waarom houd je niet gewoon op met moorden in plaats van iedereen behalve jezelf de schuld te geven?'


  Dat zei ze agressiever dan misschien wijs was in die omstandigheden. Maar ze was niet laf.


  'En als jij me dan eens vertelt hoe ik dat moet gaan doen? De Verlossers zullen niet ophouden, voor niets. Ze willen de hele wereld in een deken wikkelen, er pek overheen gieten en hem aansteken als een lucifer. Ze zijn niet te stoppen.' Hij deed een stap achteruit en staarde haar razend als de Trol van Gissinghurst aan. Eerlijk gezegd staarde ze net zo vuil terug. 'En nu vertrek ik via de deur, wat niet is hoe ik ben gekomen, als je je dat afvroeg. Denk daar de komende nachten maar eens over na. En je gaat niemand roepen, want die vermoord ik ter plekke, en ais ik word gepakt zal ik niet vergeten dat kinloze wonder van een echtgenoot van je te laten weten dat jij zegt dat ik de vader van je kind ben.'


  'Hij zal je niet geloven.'


  'Wel een beetje.'


  Met die woorden liep hij naar de deur, en toen was hij verdwenen. Hij liep snel door de vrijwel verlaten gangen - de enige bewakers waren jong en onervaren en gemakkelijk te ontlopen - en dacht met een eigenaardig gevoel van tevredenheid terug aan zijn avond. Hij had gezorgd dat ze zich slechter ging voelen en dat was precies de bedoeling geweest. Of hij ook echt moeite had met de onbedoelde consequenties van zijn bevel over de vrouwen en kinderen in het Veldt was moeilijk te zeggen. Zoals een Engelsman het zou zeggen: de waarheid hangt af van waar je het verhaal begint. De volgende dag dacht Cale realistischer over zijn lateavondbezoekje. Hij had hoe hij het ook wendde of keerde een zwangere vrouw met geweld gedreigd en zichzelf het monster getoond dat Arbell had gezegd dat hij was toen hij hen daar in het donker stond af te luisteren. En wat het kind betreft loog ze natuurlijk om het vege lijf te redden. Hij durfde nauwelijks te denken aan wat het zou betekenen als dat niet het geval was. Dus deed hij dat niet.


  Hij was gedeprimeerd en beschaamd een stuk gaan lopen en was zonder er erg in te hebben naar het grote park gewandeld dat zich excentrisch gevormd als een salamander ten noorden van het stadscentrum uitstrekte. Het was een warme dag voor de tijd van het jaar, de zon scheen fel en het park was vol mensen, flirtende jonge stelletjes, spelende en schreeuwende kinderen en oudere echtparen, die over de grote promenades liepen waar ontluikende limoenbomen langs stonden, in hun passagiata waar Spaans Leeds al twee eeuwen om bekendstond: zien en gezien worden. Cale had een vreemd wollig gevoel in zijn hoofd, en het leek net of hij aan een kant water in zijn oor had. Hij liep in de zon naar een rand van het Salamanderpark, waar een hoge muur uit het graniet was opgetrokken dat zich boven de stad verhief. Eruit gesneden waren belangrijke figuren uit de Antagonistische Reformatie, die tijdens de eerste vervolging hun toevlucht hadden gevonden in Spaans Leeds, voordat ze verder waren getrokken en een Antagonistenstad in Salt Lake hadden gevestigd. Hier stonden negen meter hoge reliëfs van mannen die tegen de Verlossers hadden gevochten tot ze een gruwelijke dood waren gestorven, en toch had hij nog nooit van hen gehoord: Butzer, Hus en Philip Melanchthon, Menno Simons, Zwingli, Hutt en de ongelukkig uitziende broeders Mosarghu. Wie waren die reuzen, en waar geloofden ze in vredesnaam in? Het was bijna onmogelijk te vatten dat de afwijzing door de Verlossers zo veel gewicht had. Hij liep verder door het park en ging steeds meer afstand en verwijderding voelen tot de bezigheden van gewone mensen, die tevreden van de zon en elkaar genoten zoals ze dat vandaag over een week weer zouden doen en verder het hele voorjaar en de hele zomer lang. En nu moest hij hier weg, de grote versierde gietijzeren hekken aan de noordzijde van het park door op weg naar zijn kamer. Maar hij was zo moe, zo totaal uitgeput, op een manier die nieuw voor hem was. Het kostte hem steeds meer moeite om door te lopen, alsof hij bij elke stap een jaar ouder werd, maar het voelde zoveel erger dan gewone vermoeidheid. Het voelde alsof hij duizend jaar in beweging was geweest en nergens kon gaan zitten, nergens kon rusten, nergens vrede zou vinden, alsof er nooit meer iets anders zou zijn dan vechten en angst voor het volgende gevecht. Zijn hart voelde zo zwaar in zijn borstkas dat hij het gevoel had dat het hem tot stilstand bracht. Hoe kon je je zo voelen en niet doodgaan? Hij was ondertussen bij de Westelijke Poort, waar hij bleef staan en zijn hoofd tegen het steen liet rusten. Zijn zweet droop over het zandsteen.


  'Gaat het wel, jongen?' Maar hij had de kracht niet om te antwoorden. Nadien kon hij zich niet herinneren hoe hij terug was gekomen in zijn kamer, hij wist niet eens meer dat hij de deur van het slot had gehaald; het enige wat hij zich herinnerde was dat hij op zijn bed naar adem lag te happen als een vis op het droge. Toen kwam hij hem halen: de aardbeving in zijn ingewanden, een beven, een lawine van instorting en barsten. Zijn innerlijke wereld liet vlees en ziel los, en een ondraaglijke pijn van explosieve tranen gierde door hem heen. Hij rende naar het gemak en kokhalsde en kokhalsde. Er kwam niets, maar het kokhalzen was zo gewelddadig dat het voelde alsof zijn ziel probeerde zijn ingewanden en maag te verlaten terwijl hij nog leefde. En het ging uur na uur zo door. Toen ging hij terug naar bed, waar hij huilde, maar niet als een kind of man. Het had niets te maken met verlossing en toen hij dacht, voor zover hij nog kon nadenken, dat het jammeren in traanloze pijn nooit meer zou ophouden, begon hij te lachen, uur na uur na uur. En zo trof Vage Henri hem vroeg de volgende ochtend aan: lachend, huilend en kokhalzend.
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  Ze hielden hem een week op zijn kamer, maar er kwam geen verbetering. Dan sliep hij twaalf uur of langer, maar werd nog uitgeputter en met nóg zwartere kringen onder zijn ogen wakker dan toen hij in slaap was gevallen. Dan was er een luwte van drie uur tijdens welke hij op zijn zij lag, met opgetrokken knieën, en dan begon het kokhalzen weer: een walgelijk geluid dat als een groot dier klonk dat iets giftigs wat het had gegeten probeerde uit te spugen. Na een paar dagen stopte het huiveringwekkende lachen, wat geen opluchting was voor Cale, maar wel voor degenen die het moesten aanhoren. Cale bleef kokhalzen en al de tranen die hij huilde gaven geen enkele opluchting of rust. Kort daarna stopten de tranen ook. Hij bleef kokhalzen, hoewel hij nooit overgaf en zelfs hongerig genoeg at. Na die week verwerd het tot een vreselijk patroon: uren slapen die geen rust boden, hongerig eten, dan een uur stuiptrekken, dan stilte, dan weer een aanval, meer eten en een uitgeputte slaap. En dan begon de cyclus weer van voren af aan.


  Ze brachten doktoren die kostbare, giftige substanties voorschreven, die Cale weigerde te nemen. Toen haalden ze uiteindelijk, Vage Henri stelde dat voor, John Bradmore. Bradmore zat een uur of twee bij Cale en gaf hem wat honing met wijn en opium, wat hem leek te kalmeren tot hij, voor het eerst, zijn hele maag leeg kotste over de slaapkamervloer. Later spraken IdrisPukke, Vipond en Vage Henri op de gang met Bradmore.


  'Behalve dat hij vreselijk ziek is heb ik geen idee wat hem mankeert. Afgaand op jullie verhaal wordt hij niet beter en niet slechter. Als jullie hem kunnen betalen raad ik aan Robert van Salerno erbij te halen.'


  'Salerno woont vijfhonderd mijl verderop.'


  'Maar het geld is hier. Hij behandelt de krankzinnig geworden meiden van de aristocraten en zakenlieden van Spaans Leeds, en God mag weten dat er daar genoeg van zijn.'


  'Hij is geen meid.'


  'En hij heeft geen ziekte die ik kan behandelen. Robert van Salerno is irritant, vervelend en zelfingenomen, maar hij behaalt goede resultaten bij mensen die ziek zijn in hun hoofd.'


  'Bradmore heeft gelijk,' zei Robert van Salerno toen hij de volgende dag in dezelfde gang stond. 'Hier snapt hij niets van. Dit is niets wat een ingenieus apparaatje kan oplossen.'


  'Fijn. En wat wilt u daarmee zeggen?'


  Robert van Salerno was met honderd dollar van het geld van Kitty de Haas in zijn zak minder snel beledigd dan anders: extreem snel.


  'Enig idee waar je de beste afspiegeling van de ziel kunt vinden?'


  'Dat gaat u me vast vertellen.'


  'Voor honderd dollar vertel ik het aan iedereen. De beste afspiegeling van de ziel, meneer IdrisPukke, is het menselijk lichaam. De ziel heeft nieren en een lever, een maag, armen en benen. En hij heeft ook alle ziektes van de ledematen en organen. Er zijn verschillende ziektes van de ziel; er is roodvonk van de ziel en gele koorts van de ziel. Voor elke uitslag die de huid aanvalt is er een voor de wil, de ziel heeft zijn harde abcessen en zijn lekkende; er zijn vele zweren van de geest en kankers van de passies.'


  'Dat is wel duidelijk, ja,' zei Vipond. 'En de jongen?'


  'Volgens mij weet u net zo goed als ik wat er mis met hem is. Volgens deze jongeman,' - hij gebaarde naar Vage Henri - 'kent u zijn verhaal. Hij is zijn hele leven behandeld als een hond: hij is als slaaf gebruikt, is geslagen en heeft slecht eten gekregen van verdorven mannen. Hij heeft onuitsprekelijke dingen gezien en gedaan.'


  'Waarom overkomt mij dan niet hetzelfde?' vroeg Vage Henri.


  'Misschien komt dat nog wel, hoewel ik in steden ben geweest waar de builenpest drie kwart van de bevolking heeft geëist en de rest onaangetast heeft gelaten. Wie weet het antwoord op zulke kwesties?'


  'Honderd dollar in uw zak zegt dat u dat zou moeten weten.'


  'Zoals mijn oude verpleegster altijd zei: "De arts die deze jongen kan genezen is nog niet geboren, en zijn moeder is dood." Die jongen van jullie is als een boom in de bergen die tegen de wind in is gegroeid. Dit is zijn vorm en je kunt hem niet de andere kant op buigen.'


  'Dus wat gaan we nu doen? Niets?'


  Robert van Salerno zuchtte. 'Behandel hem liefdevol en sta niemand toe hem een pijnlijke behandeling te geven. Velen zullen aanbieden hem te genezen met wrede methodes. Sta dat niet toe. Ze zullen gaten in zijn schedel willen boren, hem een dag in een vat ijswater willen leggen of hem drugs willen voeren die een paard zouden vellen. Je kunt hem nog beter bewijzen dat je van hem houdt door hem in een emmer te verdrinken. Ik zal een brief aan de Zusters van Barmhartigheid op Cyprus schrijven. Men zal zeggen dat ze vreemd zijn, en dat zijn ze ook, maar ze hebben een goede inborst. Ze helpen de krankzinnigen door met hen te praten en hun vriendelijkheid te tonen. Ze zullen hem niet zieker maken.'


  'Hoe lang denkt u dat het gaat duren voordat hij beter wordt?'vroeg Vage Henri.


  Robert van Salerno keek hem aan en gaf geen antwoord op die vraag. 'Zal ik het regelen?'


  'Ja,' zei Vipond.


  Robert van Salerno maakte een buiginkje en vertrok. Op datzelfde moment trok Kleist met zesentwintig mannen in de leeftijd van achttien tot tweeënveertig tweehonderd mijl verderop in Opper-Silezië het grimmige kolenstadje Bytom in.


  'Als dit Opper-Silezië is,' zei Tarleton, 'hoe ziet Neder-Sileziëer dan in godsnaam uit?' Niemand zei iets, laat staan dat er iemand lachte. Ze waren te zeer vervuld van hopeloze haat. Ze verlangden naar wraak, dat was waar, maar ze waren onderuitgehaald door schaamte en wanhoop om wat ze hadden toegestaan dat er was gebeurd met hun vrouwen en kinderen. Ze kochten met hun laatste geld voor een week proviand en stonden op het vochtige plein te praten over wat ze nu moesten gaan doen. Na een halfuur kwamen ze tot een besluit. Vier van hen wilden naar het noorden en zo ver mogelijk van de Verlossers vandaan als de aarde hun zou toestaan. De overige tweeëntwintig en Kleist besloten naar Spaans Leeds te gaan, omdat ze hadden gehoord dat er een leger werd samengesteld om tegen de Verlossers te vechten (wat niet waar was). Het viertal dat naar het noorden trok nam hun deel van het proviand mee, schudde de anderen de hand en vertrok. De tweeëntwintig en Kleist vertrokken in oostelijke richting. Twee dagen nadat ze Bytom hadden verlaten liep de weduwe Kleist, hoogzwanger en in de overtuiging dat ze de laatste overlevende was van een obscure clan uit de Quantocken, over hetzelfde plein op weg naar Spaans Leeds, waar ze hoopte dat haar kind geboren zou worden als inwoner van die stad en als Zwitsers staatsburger, een land waarover werd gezegd dat weduwen er een toelage van de staat kregen en gratis melk voor kinderen onder de drie jaar.


  Het had Verlosser Gil even gekost voordat hij begon te genieten van zijn nieuwe macht, hoewel hij zichzelf nog steeds kastijdde dat hij zo genoot van zijn enorme bureau met het prachtige houtsnijwerk, een uitbeelding van de verscheidene wreedheden waaraan de lichamen van gelovigen werden onderworpen, en van de snelheid en slaafsheid waarmee er werd gereageerd op zijn belletje als hij mannen liet halen en wegsturen van wie velen al heel lang veel aanzien genoten in Chartres, maar die er nu alleen maar oog voor hadden hem te plezieren. Hij voelde nu en dan steken van schuldgevoel, zoals een Verlosser die altijd dient te voelen, maar hij voelde ze steeds minder vaak, of misschien niet minder vaak, maar dan wel minder scherp. Luttele maanden daarvoor zou Verlosser Warren, de man die nu tegenover hem zo ernstig naar hem zat te luisteren, hem hebben afgedaan als een ongemanierd lid van de Militie dat je niet met minachting kon bejegenen, maar toch zeker wel neerbuigend. Hij staarde nu naar Gil en voelde zich vreselijk opgewonden over de verantwoordelijkheid die behoorde bij de instructies die hij kreeg over zijn uit te voeren taak.


  'Je dient alleen de zwijgzaamsten en betrouwbaarsten in je vertrouwenskring op te nemen, en zo weinig mogelijk van hen, maar je mag niets loslaten over de ware identiteit van de bedrieger die het Pausschap heeft gestolen. Ze mogen alleen weten dat ze op zoek zijn naar verraderlijke vrouwen van wie we vermoeden dat ze zich hebben vermomd als leden van de clerus. Ze moeten koste wat kost de waarheid boven tafel halen. Als dat niet lukt, moet ik het weten. En ik wil precies weten hoe die abominatie haar plaats als Paus heeft weten in te nemen. Was het een samenzwering of heeft dat wezen zelfstandig gehandeld?'


  Er werd op de deur geklopt. Monsignor Chadwick kwam met een eerbiedig knikje naar Warren binnen, liep naar Gil en fluisterde in diens oor: 'De Twee Trevors.' Gil zei niets, maar Chadwick vertrok weer, waarbij hij uit de kamer gleed alsof hij op wieltjes rolde.


  'Als je me wilt excuseren, Verlosser,' zei Gil tegen Warren. 'Je hebt vragen, maar er zijn maar weinig antwoorden. Overweeg wat ik tegen je heb gezegd en geef me over een dag of twee antwoord. Je mag met geen woord reppen over wat je hebt gehoord tot we elkaar weer spreken.'


  Warren stond op, liep in shock naar de deur en verdween. Een minuut later werd er op een deur aan de linkerkant van de kamer geklopt. Ook die opende, en Chadwick kwam nogmaals binnen. Deze keer deed hij een stap opzij om twee mannen binnen te laten. De een zag eruit als een whippet, de ander was niet alleen aantrekkelijk maar tevens innemend, met een warme en welwillende gezichtsuitdrukking. Gil gebaarde hun naar voren te komen en stuurde Chadwick weg.


  'Fijn dat jullie er zijn. Neem plaats.'


  Trevor Lugavoy, met een gezicht als van een aal, strekte zijn benen op een aanstootgevende manier, waarmee hij duidelijk leek te willen maken dat hij liever ergens anders zou zijn. De charmante Trevor Kovtun was degene die sprak.


  'Wilt u dat we iemand onder de aandacht van de Dood brengen?' De woorden klonken speelser, maar het gebaar was even aanmatigend als de gestrekte benen van zijn partner.


  'Om bepaalde profetieën in de heilige schrift plaats te laten vinden is het nodig dat u iemand tot martelaar maakt.'


  Dat idee leek hen niet aan te staan, hoewel niet vanwege de misdaad die daarmee gepaard zou gaan.


  'We kastijden geen mensen voordat we hen hebben gedood,' zei Trevor Kovtun.


  'Inderdaad, we zijn geen gewone folteraars,' voegde Trevor Lugavoy toe.


  Gil was niet van plan onzin van hen te slikken, wat hun reputatie ook was. 'Gelukkig voor uw fijngevoeligheid is er geen foltering nodig. U wordt goed betaald, maar laat me u eraan helpen herinneren dat u het aan mij te danken hebt dat u al meerdere jaren op Verlossersterritorium mag verblijven.' Dat punt behoefde geen nadere uitleg.


  'Om wie gaat het?' vroeg Trevor Lugavoy.


  'Om Thomas Cale.'


  Nu had Gil de aandacht: het zwaaien van de gestrekte benen en het aanmatigende gedrag dat bij hun beroep hoorde hield ineens op, wat heel bevredigend voor hem was.


  'En om elke twijfel te voorkomen, ik wil niet dat jullie hem onder de aandacht van de Dood brengen, wat dat ook moge betekenen. Hij moet dood.'


  


  ~~~
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